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KaHOuoam neoazo2iyHux Hayx,

ooyenm Kagpedpu nedazoziku ma ncuxonozii NO4amK08020 HAGUAHH S
Kpemenuyyvroeo nedazociunozo xoneooicy imeni A.C. Maxapenka

Y cTatTi onncaHo nekcuyHi 3acobw Bepbanisadii XyaoxHb0ro npoctopy B MoBoTBopyocTi OnekcaHapa [oexeHka.

JocnigxeHHa BUKOHAHO Y CBITMi OQHOMO 3 NPIOPUTETHUX HAMpPsIMIB Cy4acCHOi MIHrBICTUKM — BUBYEHHS 0COBNMBOCTEN
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NeHHs n 6aveHHs cBiTy. 3'ACOBaHO, Lo KaTeropii MpocTopy i Yacy € 4OMIHAHTHUMW O3HaKaMnm MOBOTBOPYOCTi NMUCbMEH-
HUKa. BoHn nputamaHHi Byap-AKomy Xy4oXXHBOMY TBOPY, OPraHi3oBYTb MOro LiMiCHICTb | PO3KPUBALOTb MUBUHHUIA CEHC.

Y cTaTTi BUCBITNIEHO NOTPAKTYBaHHA MOHATTS «NPOCTiP» Y MIHIBICTUL Ta CYMDKHUX HayKax, BU3HA4YEHO MOro xapak-
TEPUCTMKM SK OCHOBHOI KaTeropii 6yTTa. Ha OCHOBI aHanidy HaykoBOi niTepaTypy OOBEAEHO, IO XYAOXHIA NpocTip, K
i XyJOXHi Yac, MaloTb BaXKIMBE 3HAYEHHS ANs CTBOPEHHS 06pa3HocTi. BoHn 3abe3nedytoTh LinicHe CNPUAHATTS XyO0X-
HbOI OiNCHOCTI, OPraHi3oBYyTb KOMMO3ULItO TBOPY, YMOXIMBIOTL OMNUC Pi3HUX SIBULL, | NPOLIECIB HABKONMLLHBOTO Cepea-
OBULLA, OCKiNMbKW BCe, L0 NPE3eHTYETLCH Y CBIJOMOCTI MIOAMHU, OCMUCIOETLCS 3@ JOMOMOrO0 LIMX KOOPAMHAT.

HeobxiaHiCTb 0NMCY MOBHMX OAMHWLL HA MO3HAYEHHS NPOCTOPOBMUX BiAHOLWEHb, AKi 6epyTb y4acTb Y KOHCTpPYo-
BaHHi MOBHOT KapTuHu cBiTy OnekcaHgpa [loBxXeHKa, BU3HA4Ya€e akTyanbHICTb Npobrnemu Ha cyyacHomy eTani po3Bu-
TKY MOBO3HaBCTBa.

AHania MOBOTBOPYOCTi NMCbMEHHUKA 3aCBiAYMB, LLIO 3 METOK BiATBOPEHHSA MPOCTOPOBOrO peaniamy MuTelb Hagae
nepesary O4MHWLAM i3 BACOKUM MOTEHLianoM CTBOPEHHS Bi3yanbHO sickpaBmx 00pasiB, siki onncaHo 3a AONMOMOroOH Pi3HO-
PiBHEBMX MOBHUX 3ac0biB, 3-MOMDK SKMX Ha OCOBNMBY yBary 3acnyroByloTb OAUHULI NTEKCUYHOTO PiBHS.

Y npoueci focnimKeHHS BUOKPEMMNEHO TPY BEMNMKi TeMaTUYHi rpynu, ki BigobpaxatoTb pisHOMaHITHI NpOCTOPOBI Bia-
HOLUEHHS1 B aHani3oBaHux TBopax: HeGecHMn NpocCTip, BOAHUIA NPOCTIp i 3eMHuUi nNpocTip. KoHkpeTM3aLis npocTopoBmx
3Ha4yeHb Ta BigHOLLEHb J03BOMMIIA BUOKPEMUTY MiArpynM 40 OCHOBHMX TEMATUYHUX Pyn — Ha3BW naHawadTy; Ha3su,
NOB’sI3aHi 3 reononiTUKOK; TOMOHIMU 1 MiKPOTOMOHIMM TOLLO.

O6pasHicTb Ak BU3HavanbHa puca mosoTeopyocTi OnekcaHapa [JoBxeHka CTBOPIOETLCA 3a AOMNOMOror 306paxansHo-
BUpaXanbHuUX 3acobiB NIEKCUYHOTO piBHS (eniTeTiB, MeTadhop, aHTUTES, NOPIBHSHbL), SIKi 4O3BONSAIOTL aBTOPOBI HE nuLle
MancTepHO 306pasnTu XyAOXHiN NPOCTIpP, KOHKPETN3YBATU HANTOHLLI MOro Aetani, a M PO3KPUTW BHYTPILLHIWA CBIT repois,
nepeqaTtyt CNPUAHATTS HAMW HaBKOMULLHLOTO CBITY.

KniovoBi cnoBa: iHouBigyanbHa MOBHA KapTuHa CBITY, XyOOXHIA TEKCT, MPOCTOPOBI BifHOLLEHHS!, MOBHI 3acobw,
300paxanbHo-BupaxarnbHi 3acobn, obpasHicTb.

The lexical means of the artistic space verbalization in Olexandr Dovzhenko’s linguistic creativity are described in
the article.

The research was made within one of the priority directions of modern linguistics — the study of writer’s language world
view verbalization, which reveals the specifics of individual artistic thinking and the world perception. It was determined
that the categories of space and time are the dominant signs of a writer’s linguistic creativity. They are peculiar for every
artistic work, organize its integrity and reveal a deep meaning.

The article deals with the interpretation of the concept of «space» in linguistics and related sciences, defines its char-
acteristics as the basic category of existence. Based on the scientific literature analysis, it is proved that the artistic space,
as well as the artistic time, are essential for figurality. They provide a holistic perception of artistic reality, organize the com-
position of the work, make it possible to describe the various phenomena and processes of the world, because everything
in man’s conscious is understood using these coordinates.

The necessity of describing the linguistic units to indicate the spatial relations that construct Olexandr Dovzhenko’s
language world view determines the relevance of the problem at the present stage of the linguistics development.

An analysis of the writer’s linguistic creativity has shown that he prefers units with high potential in vivid imagery cre-
ating to reproduce spatial realism. They were described by means of multilevel linguistic means, among which the units
of lexical level deserve particular focus.

In the course of the study three major thematic groups reflecting the various spatial relationships in the analyzed works
were identified: celestial space, water space, and earth space. Specification of spatial meanings and relationships made

9
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it possible to distinguish subgroups into the main thematic groups — the names of the landscape; geopolitical names top-

onyms and microtoponyms, etc.

Imagery as a defining feature of Oleksandr Dovzhenko's linguistic creativity formed by means of visual and expressive
means of lexical level (epithets, metaphors, antithesis, comparisons). They allow the author not only to depict the artistic
space skillfully but also to concretize its subtle details and to reveal the characters’ inwards, to convey their world perception.

Key words: individual language world view, artistic text, spatial relations, linguistic means, visual and expressive

means, imagery.

[ocTranoBka npodaemu. OgHUM i3 TpiopHUTET-
HUX HalpsIMiB Cy4acHOT JIHTBICTUKHU € ITiJIBUILECHUH
iHTepec HAyKOBIIB 10 MPOOIEMU MOBHOI KapmuHu
c6imy K OIHOTO 3 OCHOBHHUX IIOHATh @HTPOIIOLIEH-
TPUYHOTO HAIPSIMY.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb I myOJikamii.
BuBueHHs iHOMBiNyadbHOI MOBHOI KapTHHH CBITY
1 MOBHOI OCOOHCTOCTI SIK OKpEMOI Taiy3i B acleKTi
Teopii MOBHOI KapTHHH CBITYy € MPEIMETOM HAayKO-
Boro 3arikaBieHHs P. bymaroBa, H. ApyTioHOBOI,
10. Kapaynosa, b. Jlapina, B. I'purop’esa, B. Teunii
Ta iH. [IpuBepraroTs yBary AOCHIJHHKIB i OCHOBHI
KaTeropii KapTWHU CBITY — MPOCTIp 1 4Yac, sKi mpo-
HU3YIOTh OyIb-SKUH XylnoKHiH TBip. Tak, mUTaHHIM
MOBHOI KapTHHH NPOCTOPOBHUX YSIBJICHb 3aiManucs
10. AnpecsH, P. 3opiBuak, A. XKypuHCBKHA Ta iH.;
BepOastizalisi MpOCTOPy OAMHUISIMH Pi3HUX MOBHHUX
BinoOpakeHa y mpausix C. ®dowminoi, T. Ckopbau,
B. Tonosinoi (nexkcumuHmii piBens), B. Taxa,
H. Apyrtionosoi, I. Buxosanms, K. Hlynexyka,
A. 3armitka, B. BoiinexiBcbkoi (Mopdomoriaamii
1 CHHTaKCUYHHIA PiBHI).

Buninennss He BuHpilIeHHX paHille YaCTHH
3arajbHoi mpodaemu. HeoOxiaHiCTh omycy MOBHUX
OZIMHUIIb HA MMO3HAYEHHS MPOCTOPOBUX BiIHOIICHB,
mo OepyTh ydacTh y KOHCTPYIOBaHHI MOBHOI Kap-
TrHU cBity Onekcannpa JloBkeHKa, BU3HAYAE aKTy-
ANBHICTh MPOOJIEMH HAa CYYaCHOMY €Talli PO3BUTKY
MOBO3HABCTBA.

dopmynoBanHs wijei crarri. Jocmiauty nek-
cHYHI3aco0u BepOaTi3allii XyI0KHbOT0 TPOCTOPYy TaiX
¢dysKI1ii B MOBOTBOpUOCTI Osekcanapa JloBKeHKa.

Bukiaa ocCHOBHOro marepiajly J0C/HiIKeHHS.
CyyacHi JIIHTBICTH PO3IISAAIOTH MOGHY KAPMUHY
c8imy nucbMeHHuxa SK 1HAWBIOyalnbHO W TBOPYO
BepOali3oBaHe YSBJICHHS MO CBIT, MPOIMYyIIECHUH
Yyepe3 IpU3My CB1IOMOCTI aBTOpa, BHYTPIIIHIO JyXO-
BHY IIHCHICTh, Ky BIH TIparHe¢ BTUTUTH B TEKCT.
OCHOBHMM WIISIXOM OO BHUBYCHHS MOBHOI KapTHUHY
CBITY TNMUCHPMEHHHMKA € aHali3 HOro IiHAWBITyalb-
HOi MOBHOI CHCTEMH SIK OpTraHi30BaHOi i€papXiuyHOi
CTPYKTYPH, y SIKil BUSIBIISIETBCS crien(ika iHANBI-
IyallbHOTO XYIOKHBOTO MECIICHHS, OadeHHS CBITY
1 Hioro pemnpeserramis [1]. OnHier0 3 HaAWBaKIUBI-
IIMX CKJIaJOBHX YAaCTHH KaTeropii «moseHa xapmuna
ceimy», Ha JyMKY BUEHHX, € 1l npocmopoeo-uacosa
opeauizayis, OCKUIBKH CaMe «IpOoCTip» 1 «dJacy
€ JIOMIHAaHTHUMH O3HAKaMH iHJHBIiTyalbHOI TBOPYOT
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MaHepy MHCbMEHHUKA, TOIOBHIMH aTpulOyTamMu, sKi
OyKBaJIbHO MPOHU3YIOTH OYIb-SIKUI XyJOXKHIH TEKCT
[2, c. 101], opraHi3ytoTh HOTO MUTICHICTh Ta PO3KPH-
BalOTh NIMOMHHMI CEHC.

Hocnigauns H. KomucTsHcbka 3ayBaxkye, IO
(dopmyBaHHs i TpaHCHOPMAITisSl peaTbHOTO TIPOCTOPY
y TBOpi 3YMOBJICHI HU3KOIO 00’ €KTUBHUX YWHHH-
KiB, 13-TIOMIXK SKHX TIE€PIIOYEproBe 3HAUYEHHS BiIBO-
JUTHCSI 0COOIMBOCTSM CYCHIJIBHUX BiIHOCHH €TIOXH,
Xapaktepy 300pa)KyBaHHX MOAIN, CBITOIMALY MUCH-
MEHHHMKA 1 MOro CTAaBJICHHIO JIO MOMIH, crerudiii
MaTepiaiy, SIKHil BAKOPUCTOBY€ETHCS B PI3HUX Harpsi-
Max MHUCTenTBa [3].

3aranpbHONPUHHSATOIO € TyMKa PO Te, 110 XYJ0XK-
Hill 4ac 1 XyZOXHIM HpocTip — e HalBaXIUBiIIi
XapaKTepPHCTHKH XyAOKHBOTO 00pasy, siki 3abesre-
YYIOTh I[UIICHE CIPUUAHATTS XyHIOKHBOI IIHCHOCTI
Ta OPraHi30BYIOTh KOMITO3HIIIIO TBOPY; YMOXKITHBITIO-
FOTh ONHUC PI3HUX SBHII 1 MPOIECIB HABKOJIUITHLOTO
CEePEeIOBHIIA, OCKLIBKH BCE, IO PE3EHTYETHCS Y CBi-
JIOMOCTI JIFOAMHU, OCMHUCITIOETHCS 33 JOTIOMOTOIO0 ITUX
koopauHar [4].

Kommno3zutiitnuii 00pa3 KapTUHU CBITY CIIOYATKY
hopMyeThCS Y CBIIOMOCTI aBTOpa XyTOKHBOTO
TBOPY, YHACIIJJOK YOTO IMOYaTKoBa TpaHChopMarlis
peanbHOCTI BinOyBa€eThCsl Ha 1HAWBIAYaJIbHO-aBTOP-
CBKOMY DiBHI CBigoMoCTi. [10TIM MUChMEHHHIIbKHIA
3aJlyM pealli3yeThCsl B MOBHIi CUCTEMI 00pas3iB, Mpu-
3HAYEHIW U JEKOMyBaHHA TPyIH CHMBOJIB ajpe-
catoM. 300pakeHHsI Xy0KHBOTO TTPOCTOPY B TEKCTI
3OIACHIOETEC MUTLIEM BIONOBIIHO IO THUX ILUIEH
i 3aBJIaHb, SKi BIH CTaBHUTH Iepen co0010, OPIEHTYIO-
YHCh Ha MAKCHUMAJIbHY TIOBHOTY CIIPUAHSTTS iX UnTa-
yeM. Pi3HI aBropu poOisaTh 1e nud)epeHIiioBaHo,
110 ¥ BU3HA4YaE 1110CTHIIb KOXKHOTO 3 HuX. OmHl — 110
HaWApiOHIMINX HIOAHCIB MEPEaroTh YCi IeTali OIu-
CYBaHOI peaNbHOCTI, XapaKTepPHU3yIOun KOXKEeH 00’ €KT
JOBKUUIA, B PE3YJbTaTi 4OTO YUTa4 Ma€ MOXIIUBICTD
Maibke Qi3uuHO BiIYYTH CMaK, KoJip, 00csAT MpOCTo-
POBOT0 KOHTHHYYMY XyJIOKHBOTO 00pa3y. [Himi MUTITI
BUUISIOTH 1 IETATLHO OMUCYIOTH JIUIIE OKPEMI TIpo-
CTOPOBi (irypH, OCKUTEKA caMe BOHU 3aJIAIIAIOTHCS
B IaM’ATi unTada. Hapemiri, € i TpeTs MOXIUBICTh —
3a JIOTIOMOTOI0 OKPEMHX INTPHXIB, SIKi BU3HAYAIOThH
TOJIOBHI O3HaKW IPOCTOPY, CTHMYIIOBATH BiATBO-
peHHs 1ioro [5].

VY cydacHOMy MOBO3HABCTBI MOXXKHA TPOCTEKUTH
Pi3HI TAXOAW BUEHUX IIONO XaPAKTEPUCTHKHU IIPO-
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CTOpy K OIHapHOT CTPYKTYypH: JIOKANi30BaHiCTh/
HEJIOKaJIi30BaHICTh y IMPOCTOpi BIJHOCHO ITI€BHOTO
BIITPaBHOTO MOMEHTY, JUHAMIYHICTH/CTATUYHICTB,
KOHTaKTHICTh/AUCTaHI[IHHICTh, BEKTOPHICTh TOIIO
(C. Tepexosa). I3 mo3uriiii aBTOPCHKOI CTHIILOBOL
inauBigyansHocTi H. Mopo3oBa Ha3uBae Taki BUaH
MPOCTOPOBOTO KOHTHHYYMY: 00’ €MHO-CTaTUYHUIA,
00’€MHO NTWHAMIYHUN, TyHKTUPHUA Ta HETIO3HAYe-
Hu# npocroposwii [5]. [. JImxadoB BU3HAYA€E KigbKa
BH[IIB XYIOXXHBOTO TMPOCTOpPY: &) TOYKOBUH, IUIO-
UIMHHWY, JTiHIAHWA, 00’ eMHUI pocTip; 0) oOMexe-
HUH/HEOOMEKEHHUM TPOCTIp; B) MOOYTOBUI (peaib-
HUI) /9apiBHHN TPOCTIip; T') 30BHIMIHINA/BHYTPINIHIN
pocTip Ta iHmIi BUAM [6, c. 81].

OTxe, 3 BUKJIAJEHOTO BUIIE Y3araJlbHIOEMO, IO
XyAOKHIM MPOCTIp € OAHIEI0 3 BU3HAYAIBHUX O3HAK
XyAOKHBOTO CTHIIIO, AKHW 3abesneuye TTUOWHHMN
3B’SI30K 3MICTOBUX YaCTUH TBOPY 1 HaJae HoMy 0co-
OnMMBOi BHYTPINIHBOI €THOCTi, TIEPETBOPIOIOYH TBIp
B €CTETHYHE SIBUIIIE.

Bupuennst moBotBopuocti O. JloBkeHka, Bimo-
MOTO YKpaiHCBKOTO TNHCHMEHHHKA, KiHOpexXHcepa
i KiHOApamarypra, 3acBiAdye, IO JOMiHAHTHOIO
03HaKOI0 HOro iJIOCTHIIIO € KiHeMaTorpadiuHiCTh,
sIKa peajizyeThCs B TEKCTAX 3a JIOIIOMOTOIO PI3HOPIB-
HEBUX 3ac00iB MOBH, cepell SKHX 3aCIyrOBYIOTh Ha
yBary OfMHUII JIEKCUIHOTO PiBHS.

VY mporeci anasizy MOBHOTO Marepiaity OyJi0 BHO-
KpEMJICHO TPH OCHOBHI TEMaTH4Hi TPYIH 3 MPOCTO-
POBOIO CEMaHTHKOIO: MOBITPSHHUN MPOCTIpP, BOIHHMA
TIPOCTIp, 3eMHHI MPOCTIp.

1. Tematnuna rpyna «Ha3Bu noBiTpsiHOro mpo-
CTOPY» TIpe/ICTaBJICHA JIeKceMaMu: HeOo (Orakummue,
30psAHe, @euipHE), COHLE (sAcHe, po3neuene, Oe3no-
waone, nigdenwne), Micsaup (Oai0ull, yKpaincbKuii),
30pi (30n0mi, danexi, scui), xmMapa (uopua, memHo-
cuza, cHidicna, eadicki) Ta iH. Hanpuxman: Cmapuit
YKPAiHCbKULL MiCAUb 0C8ImI06a8 ix Oaidysmcum
ceoim ceimnom (Ykpaina B orHi); Janexi 30pi
0CGIMMI08ANU 1020 XONOOHUM OAUOYHCUM CEIMIIOM
(Ykpaina B orHi); Aze ocb Hacmynae memHo-cuza
xmapa i weuoko 3acmuiae Hebo (Aurapkruna); Tax
nio coHuem Ha nocpebHi, Kono A6NYHI, GiH I nomep
(3auapoBana /lecHa) Ta iH.

Bapro Big3zHaumTH, mo yiroOleHOIO B aBTOpa
€ JekceMa «He0O0», MPO IO CBITYUTH IMEpeBakHA
OunpmicTs Horo TBopiB. Tak, O. JIoBKEHKO Xapak-
TepU3ye HOTO PI3HOOIYHO: 3a KOIBOpOM — 0Oia-
KUMHe, CUHE, YOpHe OUMHe, MeMHe; 32 TaCOBUMH
XapaKTEePUCTUKAMHU — GeUiPHE, NONYOHe8e, OCIHHE,
3a TICHXOJIOTIYHUM CIPHUHHATTAM — 3 OTHOTO OOKY,
BOHO YOpHe OuMHe, memHe, a 3 IHIIOTO — GeluKe,
ypouucme, eiune. Hampuxman: Bepwmnuxu 6isxcams
BENUKUMU HCUMAMU, 02TA0AI0YUCy HA3a0, HA YOPHE
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oumne Hebo (Ykpaina B orHi); Hebo oyno eenuxe,
ypouucme e¢iune (Yxpaina B orHi); ITio ocinnim
X0/100HUM Hebom mabip 30a6a6Cs GEIUKUM KAAOO-
suwyem pospumux moeun (YkpaiHa B BOTHI).

TToximHuMHM BiJI JIEKCEMH «HEO0O0» € Ha3BU Hebeca,
HeOO3BiN (i3 6enemeHCoKUMU KONbOPOBUMU CMY-
eamu; memnutl), HEOOCXWI, HeOECHa JaJcUiHb
(cpibnocsiina), 30kpema: Ocb i 6iH 3HUKAE 30 HEDOC-
xunom (AHTapkTuna); Yeeco Heb036i0 cnanaxwys
Panmogo  elemeHCoKUMU KOTbOPOBUMU  CMY2amu
(AnTapkTuaa).

B oxpemy minrpymy BUminseMo aOCTpakTHi
JEKCeMH Ha TO3HAYeHHS CQEPUYHOTO MPOCTOPY:
3eMHa KyJis, IJIaHeTa, atMocdepa, 30psTHUN BCECBIT,
UyManbKuil IUIsX: 3eMHa Kyis 00epmanacs y midxe-
Hapoonomy npocmopi (I1oBicTh MOIYM’STHUX JIIT);
Jumina naanema 6io Hopoxany oo HYopnozo mops,
a Hao ii ideanvHow cgheporo cuosucanu nimaxu
(IToBicTh MOTYM’ STHHIX JIIT).

[IpumiTHO, 0 MHCEMEHHUK, MAHCTEPHO MOEAHY-
F04H MK COOO0IO JISKCEMU aHaJTi30BaHOI IPYIIH, IOCH-
JIIOE TUM CaMUM Bi3yaJibHE CIPUHHATTS ONMHACYBaHOT
nificHOCTI, a came: [dew omak y 0obpomy Kocap-
CbKiM mosapucmsi i bauuw, i0yyu, i ee4ipHe Hebo,
i acHy 30pro...(3emisn); Ha cune Hebo nosuxoounu
30pi (3emns); Ilomim npopoku, eoincmeo i nmax
00’€0HANUCL 8 00HY YOPHY XMAPY, WO 3ANONOHUNLA
Hebo arxc no came conue (3emis).

Oco0nMBO €KCIIPECUBHUMH Y TBOPAX € PEUCHHS,
y SKHX aBTOp 300pakae 00’€KTH HeOecHOro mpo-
CTOpYy Ha NpOTUCTaBJIeHHI, Hanpuknan: Hi 3ipok, ni
COHUs, HI MicAUs, — OOHA MJA Hecembcsl be3 KiHys
i xparo (Anrapktuma). lleifizaxx mnoOymoBaHo Ha
KOHTPACTI: 30pi, COHIIC, MICSIThb MAlOTh BJIACTHBICThH
OCBIT/IIOBAaTH, BHUKJIMKATH MO3MTHBHI eMollii, a iM
MPOTUCTABISAETHCS JIEKCEMa «MJIa», TOOTO HEOCBIT-
JICHWHA TIPOCTIp, TEMpsiBa, IO MOCHIIIOE TICHXOJO-
riYHe CIPUAHSTTS PO3IOBI/II.

2. Temarnuny rpynmy «Ha3Bu BOIHOrO MpoO-
CTOpPY» pPENpe3eHTYIOTh JICKCeMU: Bofa (6eCHAHA,
2HUna, OpyowHa, dcuea 600d, XIONOMUMb, 3AKUNAE
6 piuyi), okeaH (Tuxui oxean, Kunums), pika (vucma,
bucmpa, eenuxa, cubipcoki piku), o3epa (Marbos-
HUYI, 3aMUWHI, 3 J1AMAmmsam, o3epa 8 KOMUWLAX),
OomoTa (eHuni, Xon00Hi, naxue boromom, obpeau 6o10-
mamu) Ta NOHSATTS, U0 IX CTOCYIOThCS: PO3BEPIKECHA
BOJIsIHA OE€30/IHS, BHPYIOUA My4YHHA, BEJICTCHCHKHN
MIHUCTHIA BOJOCIAJ, KPHUIITAJEBI CTPYMKH JDKe-
pen, Thxa 3aTokKa, MOPChKI TIMOWHH, OEper, 0COKa,
JIATaTTSYKO, IUIaBHI, Ta iH.: Booda, xmapu, niae — éce
nAUGLO, 6Ce Oe3YNUHHO HeCclOCs enepeod, ULYMIo,
onuwano ma conyi (3auapoBana Jlecna); Ilig0enni
30pi 6 HeDI i 6 2NUOUHI De30epelcHUX MmUXux oKean-
coKux 600 (AHTApKTUNA); | OHU NAABANU 8XCE KLIbKA
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aim 6 yapcmei c60600u, M08 pubxu 6 muxiii Heau-
ooxiil piueuyi, oe 6y10 3a82c0U BuOHe i OHO, | Hebo,
i namammsauxo, ii omymeusb (YKpaina B OTHi).

OxpeMmy miarpyIry Ha3B BOJHOTO ITPOCTOPY CTAHOB-
NTh BJacHi Ha3Bu pivok (Boura, Jlon, 00, CHicel,
Amwrapa, Jlena, Amyp, uinpo, JlecHa, bucrpa), oke-
aniB (IliBaiunnit JInogosutwii, Benukwuii, [liBnenanii
JIvomoBuTHii, Tuxuii), 3aTok (Ilopr-/>akcoHIBChKA
3aroka), Hanpuknan: Pociticeka @edepayia bazama
mozymuimu pixkamu — Bonea, /lon, 00, E€Hiceil,
Anzapa, Jlena, Amyp ma inwi. Ha Yrpaini /Ininpo
ooun (Iloema mpo mMope); Bci uomupu yrkpaincorux
@poumu 6i0 nonicekux 6oaim 0o camoco Yopnozo
MOpA 3HATUCL NOMAXOM E€OUHOI PYKU U PYWUTU HA
3axio (IloBicTk MOMYM’SIHHUX IIIT).

Baxxnuse micrie B sxxutTi Onekcannpa [loxeHka
Mana JlecHa, 3 SKOIO IOB’sI3aHI MOr0 MUTSYI He3a-
OyTHI JiTa, JIOOOB 10 PIAHOIO Kparo, 10 YKpaiHu.
Oco0aMBY HIXKHICTB, JTIOOOB IO CBO€E1 PIKH IMUCHMEH-
HUK mepenae emrteramu: Ooua auute Jecha 30cma-
aacs HemaiHHo10 y cmomaenii yasi. Ceama, yucma
pixka moix oumsiuux Hezabymmuix aim i mpit. Hema
menep yace maxKux pivox, ax mu 6yia xoaucw, ecno,
nema (3aaapoBana [lecna); A na /lecni kpaca! Jiosu,
sucun, Kpyui, aic — 6ce Onuwums i csi€ HA COHYL
Cmpubaio 3 kpyui 6 nicok 0o [ecnu, murocs, n'o
600y. Booa, nackasa, conooka (3auapoBana [lecHa).

ABTOp MaiicTepHO 00Irpye aHalli30BaHi JEKCEMH
B KOHTEKCTyaJIbHOMY OTOYCHHi. Tak, HalpuKIa,
JUHAMIYHICTH PO3MOBiNI B TEKCTi, CHIy 1 HENpH-
OOpKaHICTh PIKH TEPEHAHO TMOETHAHHSIM JIEKCEMH
«bucrpay 3 niecmoBamu Ha Mo3HaueHHS pyXy. Pika He
IPOCTO TEKJIa, BOHA &)X CH4Yajia, HE JIMIIE 3aIhBaja
XJIiBH 1 KJIyHi, a HaBiTh BpuBajacs B xatu: bucmpa
meKa no 8yIuysx, 1e6a0ax 3 HiHOW i ajc cuyana
nonio npuzvbamu U CiHewHiMu 08epuma, 3a1Ueand
xnieu, Kowapu, kaywri. Ilomim, niOHaewucy axc Ha
niemopa apwiuna 3pazy, 88ipeanach 6 xamu uepes
ogepi i gixna (3auaposana /lecna).

3. Haii6inpmoo 3a 00CATOM y MOBOTBOPYOCTI
O. Jlopxenka € TeMarnyHa rpyna «Ha3Bu 3eMHOro
NMPOCTOPY», TPEACTaBICHa JIEKCeMaMH, SIKi TO3Ha-
YaroTh 3arajbHe HaHMEHYBaHHS CYIIIi: 3eMIIS (pioHa,
bambKiecbka, Hauila, BKPAIHCbKA), CTEN (WUpPOKUll,
2onutl, 3Hemazae He3 600U, YKpaiHCcoKi, 6013bKi, QOHe-
ybvKi), NOMUHU (bracooamui), TOPU (YOPHI, O0GisAHI
cmymxom), TIONE (memHe, yucme, pioHe, Kpudicawe,
MIHOBAHT), TIC (Haut, 3aMONUI0 JiCU, BMeKmu 00 Jicy,
mseamucs no jaicax), caj (keimyuutl, pionHutl, eulHe-
euti), ysmiccs ta iH. Hampuxnan: Cmenu euisom
VMONMAHO, Ma NPOKJAMMAM, MA My2010 i dHcanem
(Ykpaina B orHi); Xouemscs 0idy JJemudy ocionamu
KOHS1 BOPOHO20, XOUembC sl ixamu 6 yucme noje iimda
doeansimu... (Ykpaina B orHi); Minosani neckouteni
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nona O6ynu cnosHeni 3n08icHux maemuuys (Ykpaina
B OTHI).

S BiIOMO, BU3HAYAIBHOIO O3HAKOKO XYIOXKHBOTO
TEKCTy € 00pa3HicTh 1 Oararo3Ha4HicTh. Tak, Hampu-
Kiaa, obpas 3emii B imioctmm O. JloBxkenka (hyHK-
I[IOHY€ 3 PI3HUMH 3HAYEHHSMH B PI3HUX KOHTEKCTaX:
1) pimauii kpait: [ouinu s 6am, bodice, wacaugy 0o
ma cunu 8 pyKu, wob eunosHumu ceiti 0062 nepeo
MUpom, wob sosserutumu mpyoamu KpacHy 3emiio
Hawy yKpaincoKy (Ykpaina B ori); 2) cyma: — 3emsn!
3emna!l — xpuuamo na Oom-caniney (AHTApKTHIA);
3) IpyHT: ...a ni0 bocumu Hoeamu i 6 mebe, i 6 Hel
menna 3emis, yKouena Kojiecamu, 6Ionmana Konu-
mamu, 6Kpuma m’aKuM, AK HYX, MENAUM RUIOM
YU HINCHOIO 2PA3IOKOI0, WO MAK NPUEMHO JIOCKOUE
Mmidic nanvysmu (3emist); 4) KUBOITMCHA TIpUpoaa: Ak
yee byno eapno. Axi npocmopu, axa zemasn! (Yrpaina
B OTHi); 5) CHMBOJ IyXOBHOCTI, MarepuHCTBA: [0ew,
i cnyxaew, i yyew piony 3emaro, wo 200y€ mebe He
MIbKU XAI00M | MeOOM, a Ut OyMKAMU, NICHAMU § 36U-
yasmMu, i He MinbKu 200Y€ Ui poCmums, a i npuiime
KOUCH 00 C8020 MAMEPHbO20 JIOHA, K NPULHANA Npa-
0i0ig ce0ix i 0ida nio abnyHero (3emiis).

Y Mexax TeMaTW4Hol TpyHnu Ha IO3HAYEHHS
00’€KTiB 3€MHOTO NPOCTOPY BHUAUISEMO JEKibKa
HiArpyI.

— Ha3Bu HanpsiMkiB i Micusi mepecyBaHHS:
nopora (darexa, pponmosa, pozmumi), IUIX (Kpusa-
8Ull, WUpOKULl, cymHutl), yTh (waciusa, cmepmua),
CTeXKa (MarbosHUYa, 36usucma) Ta iH.. lgane!
leanouxy! — biena 00 HLO20 CHMENHCKOIW 60HA, HAli-
oopooicua tioco Yaana (IToBicTh MOMYM’SHHX IIiT);
B cmomneniii xeopiil ys6i nepeniymanucs 6ci wmnaxu-
oopozu yinoeo ceiny (I10BICTh MOTyM’ THUX JTIT).

— Ha3zu ganpmadty: nyr, Oailipaku (memni,
mpynom 3anaii), TOTUHH, POBH, TOPH, OCTPOBH,
sipu: Boru Oienu 00620 no nono, nomim daipaxkamu,
Odoaunamu oo nicy (Ykpaina B orui); [1oi30 cnisas
Heoolo no cmenax, no 2opax, no ooaunax (Ykpaina
B OTHI); 3-3a xmap Oaucuyno conye, i 1020 NPOMIHHSL
OCBIMUNIO YOPHI CKell UCOKO20, 3AHECEH020 CHI2OM
ocmposa (AHTapKTH]A).

HlupoxodopmarHe 300paXkeHHsT Benudi ¥ Kpacu
PIIHOTO Kparo PO3KPUBAETHCS Mepel YUTadeM 3a
JTIOTIOMOT OO ITPOCTOPOBHUX TPHUKMETHUKOBHUX CITITCTIB
TTOJIOKHCTHH, TIIUPOKI, JaJIeKi, BETMIE3Hi, IPOCTOPE:
Ha nonostcucmomy 20poi, 36i0ku po3xkpueaomvcs
WUPOKI nanopamu Ha cmenu, HA OajleKi cend, Ha
cmapuil 3enenuit Kym, ceped supybanux esice nias-
uis, na piuxu Ilioninony, Cropouy ii Yopmomaux i Ha
6CI0 BETIUYE3HY UAULY MAUOYMHLO2O MOPA, — OVOy-
EMbCS HOBE Cell0, RPOCHIOPE, 3 WUPOKUMU RPAMUMU
gyauyamMu i 080Ma OYOUHKAMU WKIN-0eCAMUPIYOK
(IToema mpo mope).



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Ha3Bu 3ejleHUX MAacHBIiB Ta POCJIHH:
TIOTIOH, MalliHa, TpyIIa, TpaBa, XHUTO, IPOCO,
SIIMiHb, HACIHHS ITO3HAYAIOTh IPOCTOPOBI BiTHO-
IICHHS B TEKCTi, HApuKiaa: O0Hi minbku 60xconu
2ydymov ma oech 3-3a miomiony... (Ykpaina B orHi);
Ilpuemno cnamu 6 uosHi, 8 Hcumi, 8 nPoci, 6 AUMeHI,
Vv écaxomy nacinui 015 neyi (Ykpaina B orHi); [{eéime
Manunda, CMOpOOUHa, MIOMIOH, Keaconn. A coHaw-
HUKa, a maKy, oypsakie, 10600u, yKpony, mopkeu!
(3auapoBana JlecHa).

Ha3Bu TomomiMiB Ta MikpoTOnoHiMiB.
B anamizoBanux TBOpax aBTOpa (YHKIIOHYIOTH TaKi
Ha3Bu KpaiH (Ykpaina, Pocis, ®panris, bensris,
lomnanpmis, Monpgasis, YropmuHa), Ha3BH MICT
i cin (Binnuis, 3arpedems, baxmau, bop3na, Mane
Yers): Pamyii aoodeil na 3azpebenni (3auapoBaHa
HecHa); @®panuyin, benvcia, Ionnandia, ece, wo
Hayucmu 3a60108anu, — OypHUYi, OVIbKU HA 600I...

(Yxpaina B orHi); Hemos yini cmonimms He31aMHOT

ynepmocmi i O0U08UX wedpOm PO3KPULUCS PANIOM
¢ Bepnuzopax, Tpyxanosux, Boexax i Axumaxax.
Piona 6amuKiecoka 3emMas YMHONCULA iX 2Hi8 T cUTy
botiosozo 3anany (YkpaiHna B OTHi) Ta iH.

— Ha3Bu npocTOpoBUX NOHATH, Y:KUTHX y Ilepe-
HOCHOMY 3HA4YeHHi: MPOCTOpU CepIs, TEePHUCTHM
LUISIX, IUISAX CMEPTI, IUISIXU BiHU, IIJISIX TepONCTBa,
Hanpuknan: A 3posymis, Onecto, — cmedxcka Hazao
0o mebe € ooHa, ooun € winax. Illnax zepoiicmea
(Vkpaina B BOTHI); ...i 8 Hei 306Cim He XamHs Mpis,
WoCh 306CiM He OyOdenne, HIOU cama GOHA MedlC TuHe
decb y npocmopax ceo2o cepys (3auapoBana Jlecna).
Csim 30ypie, mo 1 60xcoru nooypinu (Ykpaina
B OTHI).

OTxe, aHami30oBaHa HaMHU pO3rally’KeHa TIpyra
MOBHHX OJIMHHIIb Ha MIO3HAUYEHHS IPOCTOPOBUX 3HA-
YeHb Ta BIJHOIIEHb, MPECTABICHA JEKCHIHUMH
3ac00aMu, pPi3HOMAHITHAMH 3a CBOEID CEMaHTHKOIO,
Jla€ 3MOTY ySBUTH HE JIMIIE IPOCTOPOBI KOOPAMHATU
TBOpiB, TMepedir momiil, a # PO3KPUTH BHYTPILIHIH
CBIT TepoiB Ta camoro aBTopa. Peamizamii mi€ei ctu-
micTnaHOl (GYHKITIT CHPHSIOTH 00pa3HO-BUpaKaIbHI
3aco0M JIEKCUYHOTO piBHS. HailOimpmn y:XKHBaHUMH
y TBopax O. JloBkeHKa € eniTeTH, MeTadopH, HopiB-
HSTHHSI, aHTUTE3H.

[IpoBenene nocCiKEHHS 3aCBIIYHIIO, IO MUCH-
MEHHHUK 4YacTo Oyaye pO3MOBili Ha KOHTPACTHOMY
300pakeHHi KapThH. CyTHICTh KOHTPACTy SIK KOM-
MTO3UIITHO-CTHITICTHYHOTO TPUHIUITY PO3TOPTaHHSI
MOBH TIOJISITA€ B AMHAMIYHOMY MPOTHCTABICHHI ABOX
3MICTOBHO-JIOTIYHUX 200 CTPYKTYpPHO-CTHUITICTHYHUX
iaHiB Bukiany. OQHUM i3 PI3HOBHIIB KOHTPACTY
€ aHTUTe3a, SKa YacTO IMPOCTEIKYETHCS B XYIOK-
HBOMY MOBJICHHI aBTOpa, 30Kpema: l) mpoTucTas-
JeHHs 3aMKHEHWii/He3aMKHeHmil npoctip: Homy
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micno 6 nacaxcupcokii Kafini. Xouemvcsa Oauumu
cmenu, giouysamu npocmopu (Iloema npo mope);
2) TpOTHUCTABIICHHS BENUKUN/Mamuii 3a 00CsATOM:
Axa mozymmusa eéona (moouna) npu 6ciii ceoitl maso-
cmi! Kopomky mums dicuge 60Ha Ha MAIEHbKIl na-
Hemi, 0eCb 6 OOHIll 3 He3NIYeHHUX 2aNAKMUK, — i 6ce
Jic obilimae ececeim, ygecs, 8i0 NOYAMKY 00 KiHUA
(IToema mpo Mope); 3) NPOTUCTABIICHHS YiTKO JIOKA-
J30BaHOT0/y3arajibHEHOTO MPOCTOPY: Bin He bauumb
yorce nio coboro Hi Kuiewunu, ni Xapkieuwyunu,
Hi 3anopidcoca, minoku Wiy niaanemy, OKYMAawHy
neekum oOnaxumuum mapeeom (Iloema mpo mope);
4) MPOTUCTABIICHHS 0CHOBHX KOOPIMHAT «HHU3-BEPX»:
Jleose smaxuysuiu pyxoio, 60Ha aune @ 201y60my Heoi
Hao pikorw (ITloema nipo Mope) Ta iH.

MoBoTBOpUiCTh, TUCEMEHHUKA Oarara Ha eIiTeTH,
SIKi € OTHUAM 13 HAaHTIOMUPEHIMHNX XyI0KHIX MOBHUX
3ac00iB, IO JO3BOJSIIOTh YHUTAYEeBl O0pa3HO YSBUTH
Ti YM iHIII TPOCTOPH, SIKMX BiH HE Ma€ MOXJIUBOCTI
no0a4uTé 0cOOMCTO. 3MATIOBAaHHS KOJIOPUTHUX TIEH-
3aKIB HE MOXJIMBE O€3 MOCTIHHHX emiTeTiB, sKi
BUJIUISIIOTh HE XapaKkTepHY, a 3arajbHy O3HAKY TIeB-
HOTO TIOHATTS, SK-OT: BeUipHE He0O, BEIMKa pika,
TeMHUII HeO0O03Bi/l, OEe3MEeKHUH MPOCTIp, KBITyd i
JMYKH, KpHXITHI BiKOHI, BOOra xarka, Oum meui,
MaJIbOBHUYHI HU3 cena, scHe Hebo, PiHi MpoCcTOpH,
mmpoki janu ta iH. Hanpuknan: Yapienuit ceim
niuse nepedo MHOK. CUHI 600U, Oini nicku, xamu Ha
sucoxux depezax (Iloema ipo mope); Ha memnomy
He003600i nponocamvcs ackpasi memeopu. I nao
YyCi€lo Yi€io Kpacoio 8 0e3mescHomy npocmopi cei-
mumuwca Iligdennuii Xpecm (AHTapKTUIA).

[IpuBepratoTh yBary y TBOpax HPHKpAIIAJbHI
emiTeTH, SKi HAJAIOTh TEKCTaM OUTBITIOI BHPA3HOCTI
Ta 00pa3HOCTI, JO3BOJISIFOTH YUTAYEB] KpaIlle YIBUTH
HE JIMILIE OMUCYBaHy AIHCHICTh, a W BiOUyTH TICH-
XOJIOTIYHUIA CTaH TepoiB: Bubdnuckywua zpsaszroxa
30aemuvcs meni npekpachoro (Iloema mpo mope);
Ilonyonese nebo 6ioousacmocs 6 ACRUOHII 2paA3OYi
eenuuesnozo oonoma (Iloema ipo Mope).

[miocTriTro MUCEMEHHUKA BIIACTUBI TAKOXK 1 MigCH-
JIIOBAJIBHI emiTeTH, SKi He TIPOCTO BUOKPEMITIOIOTh
NEBHY O3HAKY TOTO YW IHIIOTO MpeaMeTa, a W Mmia-
CWIIOIOTH 11 3Hauymlictb. Hanpuknan: Tiomion 6ye
sucokuil i zycmuii-npezycmuii (3adaponana Jlecna);
1 Juinpo mam cuniti-cuniii (Iloema mpo mope);
Ilpexpacui cxio i 3axio conuys, ooun 6i0 Opyz020
ypouucmiwi (AuTapkauaa).

OyHKI[II0 €CTETHYHOTO BIUIMBY Ha YMTaya BHKO-
HYIOTh y TEKCTaX KOJbOPUCTUYHI emiTeTH. Boum
MEePeBaKHO EKCIIPECHBHI, €MOITIHHO HAIOBHEHI, 3i
CMUCIIOBUM Ta €CTETHYHUM HaBaHTAXEHHSM, e(eK-
TUBHO CHPUSIOTH Bi3yalbHOMY CIPUHHSTTIO OIHU-
CyBaHUX Tei3axiB. TakuMu 0apBUCTUMH CIIOBAMH



Bunyck 12

MUCHbMEHHHK TIOCIYTOBYETBCS SIK y IPSIMOMY, TaK
1 B TIEPEHOCHOMY 3HA4YEHHIi: ONAaKWTHO-CHHI TOpH,
KpHUBaBO-YEPBOHE COHIIE, OAarpsHi MpOMeHi, TEMHO-
cu3a XMapa, TEeMHO-CHHS JaajuHa, cpiOHuil Oeper,
YOpHI cKeli Ta 1H.: 3a KopMmow — YoeeH nonu-
HY8 KyOUCob y MEMHO-CUHIO OIUHY. 3AMUCTEHUL
pubanka, 30pi 6 Hebi i 600i, cpiOHuUIl Gepez nute,
aune y oanewins (Iloema po mMope); Bes neocsicha
pisnuna, i /[Hinpo, i 6esxmapHe Hebo 3arumi Kaaa-
mymHuo-uepeonum ceimaom nocyxu (Iloema mpo
MOpe).

HocmipkeHHsT  MOKa3ajno, MO0 NHCEMEHHHUK
AKTHBHO ITOCIYTOBY€ETHCSI MeTA(OPOI0 — HANUIIOTY K-
HIITAM 00pa30TBOPYHM 3aCO00M V XYITOKHHOMY TEK-
cti. MeTadopudHi nepeHeceHHs B HHOTO IEPEBAKHO
MIPOCTI 3@ CTPYKTYPOIO, MOOYAOBaHI Ha OCHOBI MO~
OHOCTI MMPOCTOPOBHX MOHATH 332 KOJIILOPOM (... CPio-
Huili Oepez nune, aune y oaneuinv (Iloema mpo
Mope); 3a po3MipoM (3daemobcs, cama 3azudens exce
OUBUMBCSL, HADIUNCAIOUUCH HA YIO IHCMEHLKY MOPS-
Ki6 3 BIIOYUX X0100i8 GUCOKUX KPUNCAHUX NAld-
Uie, 3 YUX HENPUCMYNHUX OAAKUMHO-OIIUX 2ip, 1O
n1a8armsy ceped HeocANCHUX x6éunb (AHTApKTHOA);
3a ¢opmoto (Poskpusaiombcsi ocmaHHi  6opoma
wino3y: nepedi MHow Xopmuys i eenuuasa oyza
2pebni /[ninpozecy (Iloema mpo mope); Pamignuys
Hawa, we, we, we!.. — kpuyums Kacamkin 3 caninea,
niOHIMarouu, K oMy 30A€mMbCs, HA ZPeOinb Xeuui
CcyoHo Oe3 kepma ece suuje U guuye... (AHTapKTUIA);
3a 30BHINIHIMY 1 BHYTPILlIHIMHU BIIACTUBOCTSAMH (X)0i
soau kpymopoei, 2onuii cmeny (Iloema mpo mMope);
3axonnenuii kpacorw mpas, keimie i Heba, 1 matixce
He MopKaioch documu Hozamu pioOHOI Moe€i nazio-
HOT 3emni, — mak meni neeko ([loema mpo Mope);
Hecmepnni 0osei nownegipantns Ha uysxicux oopoeax
00600uUNU 1T He pa3 00 KALAMymHO20 8i0YaAI0, NPO8a-
08ANU 8 DOI0MO OMyninoi daudyyicocmi i baxcanns
emepmu (Ykpaina B orHi); [lpumoxka /[ninpa, eéecena
Konka, — cnomeopena (Iloema npo Mope) Ta iH.

OnpanpoBanuil GakTUYHUI MaTepian J03BOJISE
KOHCTaTyBaTH TaKOX 1 HASBHICTh Y MOBi IMUChMEH-
HUKa HaWMOMIMPEHINOro pi3HOBHAY MeTadopu —
nepconipikaniro (XygoXHe OXXUBICHHS JOBKIJIIA):
be3nowaone conue éopozye iz semnero (Iloema po
Mope); 3emasn mcmums 3a 3pady... (Iloema mpo
MOpE); 3emas mpemmums nio mseapem cmaiesozo
nomoxy uimeyvko-gpawucmeokux manxie (Iloema
npo mMope); Beruuaso mpie nao pixowo Tapacosa
2opa (Iloema ipo Mope) Ta iH. Ak 6auanuMo, IepCoHi-
(hikarliss KOHKpETHU3y€E MpEACTaBICHI 00pa3H, YSIBHO
pOOUTH X AOCTYIHUMH IJIs Bi3yaJbHOTO, aKyCTHY-
HOTO, IaKTUJIHHOTO CIIPUIMaHHS.
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BaxnmuBy CTHIIICTHYHY POJb Y TEKCTaX BUKOHY-
I0Th MOPIBHSHHS, TPOIHU, IO MOJSATAIOTh B YIOMi-
OHEHHI OJIHOTO MPEAMETa JI0 1HIIOTO 32 HASBHICTIO
MK HUMH CIIBHOT o3Haku. Haltyactime y poi
06’exTiB opiBHAHHS O. J[OBXKEHKO BHKOPHUCTOBYE
JIEKCEMH 3 MPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOIO, a 3B’ 30K
MiX cy0’€KTOM i IMOPiBHIOBAaHUM 00’ €EKTOM TIEpeaac
3a JIONOMOTOI) HAWTHUIOBIIIUX CIIOJYYHUKIB: SIK,
MOB, HEMOB, Haue): Tax KOMHO3UMOpU MEOPSAMb
C8010 Oe3MedICHY, MO8 OKeaH, MY3UKY BCbO2O-HA-
6cbo2o auute 3 cemu hom (AHTapKTHAA); 3 Mpromy,
Hauye 3 RMeK1A, NOCMIXAIOYUCL [ XMYPAYUCL 8IO
ACKPAago2o c8ima, NONHCOBKI, Cipi, noOpsaKLi nio-
HiMalomvess  mpyoieHuku Hu3y (AHTapKTHIA);
Xeuni niditimarombcs, Ak 2opu (AHTapKTUIA);
Ilicni eausanucs 6 npoyeciro 3 ycix 8yauysv i 8yau-
4YoK 0Oe3yNUHHO, HeHaye HOMOKU ) BelUKy pIKY
(3auapoBana [lecna). [lomexonu B TOpiBHSIHHSIX
MACHPMEHHUK OIMYyCKa€ CMOJYYHUKH, HAOIMKAIOUH
ix no meradop: — 3emauysa... Jdicl.. — Haniyuny
panmom 30an0cs, Wo Jic 'y Hb020 NONAUE nepeo
ouuma. ... [aume nonexcy mpowxu! (Jlaeac),
Kacamxkin, aooce ye paii? Kacamxin! Pa-aii...»
(AnTapktuna); A Ha 3MiHY GUHUKAIOMb OOUH 3d
O0OHUM HeBi0OMI KOPAI08i 0OCMPO8U, i WO He OCHI-
pis, — pait na 3emni (AHTapkruna). TpamisrThcs
B aHaJi30BaHUX TEKCTaX 1 BUNAIKH BXKUBaHHS
MOPiBHSIHB Y (OPMI IPHUTIECTIBHOTO OPYAHOTO Bif-
MiHKa: Tuxutl oxean nepenusacmuvcs @ochopuu-
HUM C8ImMAOM, i 30A€EMbCA, WO KOpabeib omouye
He 36uuaiina nina i Opu3Ku, a 6020Hb i 3010MO,
a CMpyMOK 3a KOpMOIO 30A€MbCA PIKOIO 6 OKeaHni
(AHTapkTHIA).

BucnoBku. OTxe, XyqoXHIH TPOCTIP Y MOBOT-
BopuocTi Onekcanapa JloBkeHKa perpe3eHTOBAHO
TphOMa OCHOBHHMHU TEMATUYHHMHU TPyIIAMU: TIOBi-
TpSIHUH, BOAHUH 1 3eMHHIA. BrokpemieHi B mpoueci
JOCTIIKEHHSI JIGKCEMH € CIIOBaMH-KOOpAWHATaMHU,
SK1 CIPSIMOBYIOTH TOIJISII YHTA4a Ha TEBHI MICI,
JleTaji, MO3BOJISIIOTH aBTOPOBI BEepOAIBEHO 3MalIro-
BaTH MPOCTip i HaO0yBarOTh KOHOTAaTUBHOI CEMaHTHKH
BHUPA3HOCTI.

Bnano BukopucTaHi MHUTIEM JIEKCUKO-CTHIIIC-
TUYHI 3aC00M HAJIAI0Th HOTO TBOPUYOCTI IHAMBITyallb-
HOTO 3By4YaHHS, IOMOMAralTh MepenaTH HAHTOHIIN
BIITIHKK 1 HIOAHCH, BIATBOPUTH IIOYYTTS, Iepe-
JKUBaHHs BiTHOCHO OINHCYBaHWX MOMIiH, SBUII, SKi
000B’s13KOBO OB’ A3aHi 3 IEBHUM MIPOCTOpOoM. TBopH
O. JlopkeHKa 3aBKIM BiI3HAUAIOTHCS E€MOIIHHOIO
SICKPaBICTIO, OOpa3HiCTIO, 0ararCTBOM 1 KOJIOPHUT-
HICTIO JIGKCHKH B IIJIOMY, a B 300paKeHHI XymTOXK-
HBOTO TIPOCTOPY 30KpeMa.
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KaHouoam inono2iuHux Hayx, OoyeHm,

O0exaH gpaxyiememy iHo3eMHOI inonozii

Xapxkiscbkozo HayionanbHo2o nedazoziunozo yuigepcumemy imeni I.C. Ckogopoou

CratTio npucesYeHo oBr'pyHTYBaHHIO CUCTEMHOI OpraHisauii yKpaiHCbKOi TepMiHonorii ynpaeniHHs y cdpepi ocBiTw.
Br3Ha4YeHO YMHHIKM, LLIO CNPUYMHIOKTE HAABHICTb Y LI@PMHI OCBITU CUHOHIMIYHMX TEPMIHIB. 3a NOHATTEBO-CEMaHTUYHUMMU
3B’sI3KaMW, sIKi BUpaXatoTb NPOTUCTABIIEHHS YNEHIB 0Mo3uLii, BUOKPEMITEHO TEPMIHOMOTiYHI @aHTOHIMIYHI napu. MNpoHaniso-
BaHO OMOHIMiYHi N MApPOHIMIYHI 3B’s13KMN.

TepMiHonorist € 0QHWM i3 HANBINbLL AMHAMIMHUX CKITaAHWUKIB NTEKCUYHOT CUCTEMU MOBM, OCKINbKM BHACHIAOK YaCTOTHOCTI
BXXMBaAHHA OfHI TEPMIiHM OETEPMIHONOri3ytoTbCH, TOOTO NEpexoaaTh 40 pO3psay 3aranbHOBXMBAHOI NIEKCUKK, BOGHOYAC i3
NOSIBOK HOBWX [OCSATHEHb HAyKW N TEXHIKM BUHUKAOTb HOBI TEPMIHM, L0 NOTPEBYOTL HOMIHALLT.

AKTYyanbHICTb AOCMiMKEHHS 3yMOBMeHa NoTpeboto LinicHOro 1 ycebiyHoro aHanisy daxoBoi nekcuku. AHania cuctem-
HMX 3B'AI3KIB TEPMIiHIB OCBITK LUie He OyB 00’€EKTOM creuianbHOro AOChimpKeHHS. OYHKLiIOHYBaHHA UMX TEPMiHOOAMHULb
Y HayKOBIll Ta HAayKOBO-BMPOOHMYIN LLapuHi, @ TAaKOX LUMPOKE 3aCTOCYBaHHS iX y 3aranbHOMOBHI KOMYHiKaLii AeTepMiHye
BCTaHOBMEHHSA cneundivyHnX 3aKkOHOMIpHOCTEN (DOPMYBaHHSA NTEKCUYHOT CUCTEMU AEePXXaBHOIO ynpasniHHSA.

MeToto nogaHoi po3BiakN € OOCMIMKEHHSI CUCTEMHOI OpraHi3alii TEpMIHIB Aep)XaBHOro ynpasniHHA Y LlapuWHi OCBITH,
30Kpema ixHix napagnurMaTuyHMX BigHOLLEHb.

TepmiHonoriyHa cucteMa OepXxaBHOro YNpaemniHHA Y LapuHi OCBITU XapaKTepuU3yeTbCA LINICHICTIO, Y AKIA TepMiHK-
CKMafHVKWN YTBOPIOIOTb YNOPSAKOBAHY KinbKICTb OAMHULb, LIO CMiBBIOHOCATLCA abo NPOTUCTaBNSAOTLCH 3@ 3HAYEHHSAM
i BynoBoto. Xova TepMIHOCUCTEMA € LUTYYHOI, BOHA PO3BMBAETHLCH 3@ 3aKOHAMU MPMPOAHOI MOBU, TOMY Ma€ CTPYKTYpY,
LLLO OXONJIOE CaMOCTINHY OpraHi3auito OAMHWLb: NapagurMaTuky  CUHTarmaTuky.

CuncTteMHa opraHisauis TepMiHOMOTii FPYHTYETLCA Ha NpMpOoAi TepMiHa sk 0cobnmMBOro MOBHOTO 3Haka 1 Ha Knacudika-
LiT TepMiHiB BiAMNOBIAHO 0 IXHBLOI CEMaHTUKN Ta CTPYKTYPU 1 A0 CKNagy HayKoBWX ranysei 3aranom. JIiHrBicTUYHI 3acagu
Knacudikauii, nogin TepMiHiB 3a rpamaTUYHOK CTPYKTYPOIO 1 3@ CEMAHTUKOK Aak0Tb 3MOTY BU3HAYUTU NiArpynu, po3paau
TEPMIHIB Y Mexax TEPMIHOMOrYHOI CUCTEMM QUCKYPCY OCBITK. Y LibOMYy B6a4aeMO NepcnekTuBM NogasbLumX AOCHImKEHb.

KntoyoBi cnoBa: TepMiHK, OCBITHI ONCKYPC, CUCTEMHI 3B’A3KU TEPMIHIB, CUHOHIMIS, aHTOHIMISi, OMOHIMisl, NAapOHiMis.

The article deals with the reasoning of systemic organization of Ukrainian terminology in the sphere of educational
management. Factors that cause the existence of synonymous terms in education are identified. Terminological antonyms
are distinguished by conceptual-semantic relations which express opposition of opposition members. Homonymic
and paronymic relations are also analyzed.

Terminology is one of the most dynamic constituents of the lexical system because due to frequent usage some terms
are determinalised and become common words, meanwhile with the development of science and technology new terms
appear and they need nomination.
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The topicality of the research is predetermined by the necessity for complex analysis of professional vocabulary. The
analysis of systemic relations of terms in education has not been the subject for special research. The functioning of these
terms in scientific sphere, as well as their widespread use in everyday communication, determine the establishment
of specific patterns of formation of the lexical system of management.

The aim of this research is to study the systemic organization of terms in the sphere of educational management, their
paradigmatic relations in particular.

The terminological system of management in the sphere of education is characterized by integrity, terms-constituents
form a systematic number of units that correlate or contrast in meaning and structure. Although terminological system is
artificial it develops according to the laws of the language, so it has a structure that covers the independent organization
of units: paradigmatics and syntagmatics.

The systemic organization of terminology is based on the essence of the term as a special lingual sign and on
the classification of terms according to their semantics and structure and to the composition of scientific spheres in general.
The linguistic principles of classification, the distribution of terms by grammatical structure and semantics, make it possible
to define subgroups, categories of terms within the terminological system of educational discourse. This presupposes
the prospects for further research.

Key words: term, educational discourse, systemic relations of terms, synonymy, antonymy, homonymy, paronymy.

ITocTanoBka npodaeMu. BaxiiBUM CKIIaJHIKOM ~ BUM Y TIO€JHAHHI JOPOOKIB TPAAHIIHHOI CEeMaHTHUKU
MOBH [I€p’KaBHOTO YINPABIIHHA, 30KpeMa B Taly3l Ta ChOTOYACHUX JIHTBICTHYHHX CTYAid, 30KpeMa
OCBITH, € TEPMiHM JIEP>KaBHOTO YIMPAaBIiHHA, TOOTO B acCIEKTi JOCIiI)KEeHh METAMOBU TEPMiHO3HABCTBA.
cioBa ab0 CIOBOCTIONYYEHHS, y CEMaHTHLI SKMX  3’sCyBaHHS OCOOJMMBOCTEH CHCTEMHOI opraHizamii
aKTyaJli30BaHO 3MICT CYCHIJIbHUX BiZHOCHH J€p-  TEpPMIHIB JEpKaBHOTO YIPaBIiHHS B OCBITHbOMY
JKaBU W OCBITH 1 SIKi MarOTh JCQIHIIII0 B OCBITHIX  JHUCKYpPCl, CEMaHTHYHUX 3B’SI3KiB MK TEPMIHOIIO-

JIOKYMEHTaXx. HATTSIMA Ma€ Ba)KJIMBE 3HAUEHHS M OOTpyHTY-
VY cydacHili Hayli TEpMiHO3HAaBCTBO SIK CaMO-  BaHHS 3aKOHIB CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY OCBITHBOI

CTiliHA HaykoBa JUCIHIUIIHA XapaKTEPU3YEThCA  TEPMIHOCUCTEMH, JUIS MOMAAJBIIOTO BIOPSAKYBAaHHS

ICTOTHUMH 3MiHAMU, 30KpeMa OJTHHUM i3 HABXJIMBI- ¥ CTaHAApPTU3AIlil i€l Taay3eBOi JICKCHUKH.

IIUX UTaHb € TEOPETUYHE OCMUCIIEHHS CUCTEMHHX OnauM 13 BUIIB CUCTEMHUX 3B’SI3KIB y JICKCHII

3B’SI3KIB MK TepMiHaMH. Y JIITeparypi 3 IOCH/DKEHb € TMapaJdurMaTH4YHi BiHONICHHS, SKi «IOB’S3YIOTh
TEPMIHOJIOT1T MPOaHaIi30BaHo ii GyHKIIOHYBaHHS IK  MOBHI OJMHHIII Ha OCHOBi CIUTBHOCTI / BIIMiHHOCTI
OKpEMOi CHCTEMH MOBHHX OAMHHIb, BIIMIHHOI Bil  3a (opMoI0 4K 3HAYeHHsSM a0 3a THM 1 TUM OIHO-
JeKCU4HOi. JloTpuMyemMocs Takoro monisify il mosic-  yacHo» [4, c. 458]. 3okpema, mapagurMaTHYHUMU
HIOEMO II¢ HAsSBHICTIO NMEBHUX CHCTEMHHUX 3B’SA3KIB B JIEKCMKO-CEMAHTHYHIH CHCTEMI € CHHOHIMIYHI,
y TepMiHONOTii Ta BiAMIHHOCTEH MK JIEKCHYHMM  aHTOHIMIYHIi, OMOHIMIYHIi, TAPOHIMI4HI, FNMOHIMIYHI,
1 rpaMaTHYHUAM 3HAYCHHSIM. rinepo-TinoHIMIYHI Ta iHIII 3B’ SI3KH.

VYrhepiie mpo MOBY SIK YHOPSAKOBaHY IUTiICHY He3Bakatoun Ha HH3KY TOILIHOBAaHHUX Mpalb i3
cucreMy enemeHTiB BucnoBwincs ®. ne Coccroop  tepmiHozHaBctBa (0. Ampecsn, B. Bunorpanos,
ta . O. boagyen ne Kyprene. Cnizom 3a posymin-  I. Bunokyp, B. I'ak, B. Jlanunenko, B. 3Berinues,
HSM cucTeMHOcTi MoBu Oyno mopymeHo nmutanHs 1. Kwsk, 1. Kosamuk, A. Kpwkanisebka, J1. JloTre,

PO CHCTEMHY oOprasizaimiro Jiekcuunoro wmare- 1. Ilaweko, O. Pedopmarcekuii, O. CymnepaHcbka
piany (B.B. Bunorpago, M.M. IlokpoBcekuii, Ta iH.), MeTaMOBa TEPMIiHIB MMOKH IO TOCIiIKEHA
M.I. Cunopenxo, JI.B. Illep6a). Ha HeJocTaTHhOMY piBHI. Po3B’s3anHs 1iei mpo-

CporogHi  MOCTITHWKM CHUCTEMHHX 3B’A3KiB  OJIEMU aKTHBi30BaHE IEPEBAXKHO B JIIHTBICTHYHIN
y nexkeuti (JI. Jlucuuenko, A. Jlyuuk, JI. Tominenxo, (/. Kupuk), HaykoBo-texniuniii (T. Muxaiinosa),
M. ®abian Ta iH.) CHpaBeAIMBO 3a3HAYalOTh, MmO  BuaaBHUYiH (M. I[Iporuk), moxarkosiii (O. HopHa),
MOJIOHI JTOCII/PKEHHS 3/IIMCHIOIThCA Ha ABOX piB-  mpaBuuuin  (C.A. IOngamesa), MEHEIKMEHTY
Hsax: 1) ycepeauni onuuuti (Mixk cemamu Bcepenuai  (H. Kpacromonbscrka), miuBineHOTO TipaBa (M. Illes-
CEeMEMH cJI0Ba ad0 ceMeMU TepMiHa), 2) Mk OMMHU-  4YeHKo), opradiynoi ximii (H. L{umoGan), nHadTO-

MU (BCEperHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI abo Tepmi-  Boi mpomucioBocTi (C. JIOpOIICHKO), IepKaBHOTO
HoJoriyHoi rpynu). Ha nepmomy piBHi cuctemMHux  ynpasminas (K. [ly6uu) ramyssx.
3B’SI3KIB OMHUIICIO JOCIIIPKEHHS € HE CIIOBa i Tep- [MuTaHHs  MEpIIOYEProBOTO  BIOPSIKYBAHHS

MIHH 3arajioM, SIKi MOXXYTb OyTH OaraTo3HauHMMH, IOHATTEBOIO arapary JIep>KaBHOIO YIPaBIIiHHS
a ceMeMH, abo JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CIIOBa,  Ta MOAAIBIIOTO BUBYEHHS MPOOIEMATHKH TEPMiHO-
1 ceMeMH TepMiHa. Jorii aHaji3ylOTh Taki yKpaiHCbKI MOBO3HaBLI, SIK

CeMHUif aHATII3 TEKCUYHOTO 3HAYEHH Ta BeTaHoB-  H. Aprukyna, B. Jlemuenxo, I'. xakesuu, 1. Kouan,
JICHHSI CHCTEMHUX 3B’513KiB Mix Horo komnonentamu  FO. IIpanin, O. Cepbencrka, B. Cimonok, O. FOpuyx
B MEXXaX CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH TePMiHA € MOXKJIM-  Ta iHIIII.
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MeTa po3BiIKH — TOCIIHKCHHS H OITUC CHCTEM-
HOI opraHi3aiii, 30kpemMa mapajiuirMaTHYHAX BiIHO-
LIeHb, TEPMiHIB JEP)KaBHOIO YNpPaBIiHHS B LAPHHI
OCBITH.

Bukiaax ocHoBHOro marepiamxy. CHCTEMHICTb
TEPMIHOJIOTIT AEPKaBHOTO YIIPABIIHHS BUSBIISIETHCS
Y BHOKpPEMJICHHI B 1i CKJIATHUKY ITiJI01 HU3KH MIKpO-
TEPMIHOCUCTEM, 30KpeMa MIKPOTEpMiHOCHCTEMHU
Jep>KaBHOTO yMpaBIliHHS B OcBiTi. TepmiHOonoriuna
JIeKCHKa IIi€i ramysi 3HaHb MOXe OyTH CHCTEMaTH30-
BaHa i KiacuQikoBaHa 3a CEMaHTHYHHM KpUTEPieEM,
110 JTO3BOJISIE BITHECTH TEPMIH JIO Ti€l UM Ti€i MIKpO-
TepMiHOCHCTeMHU. TepMiHOCHCTEMa € CYKYIHICTIO
TEPMIHOJIOTIYHUX OAHWHHUIb, 00 €THAHUX 3aralb-
HOI0O CEMaHTHUYHOIO O3HAKOI0, SIKa 3alydae TepMiHU
B MIKpOTEPMiHOCHUCTEMY, IO BimoOpaxkae B MOBI
neBHy MoHATTEBY chepy. Kpim 1poro, tepmiHoio-
rivyHl OJMHUIIN, ITOB’S3aHI CHCTEMHHMH CHHTarma-
TUYHUMH H NapagurMaTHYHUMH BiIHOLICHHSIMH,
pealizyloTbCsi B TEPMIiHOJNOTIi TepMiHAMH-CHHOHI-
MaMU, aHTOHIMaMU, OMOHIMaMH, TapOHIMaMH.

OCHOBHHM BHSIBOM TapaJurMaTH4HUX BiJHO-
[IEHb TEPMIHIB € sIBUTIEC CMHOHIMIT. CHHOHIMIYHUMHA
B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi HA3WBAIOTh BiTHOIICHHS
3HAYEHb, 110 BHPaXKEHI PI3HUMHU TepMiHaMH, Iepe-
JAal0Th ICTOTHI O3HAKH OJHOTO IOHATTS W MAaroTh
ceMaHTH4YHHI iHBapiaHT. CHHOHIMISI B TEpMiHOJOTI]
MOKe OyTH TpPE3CHTOBaHA SIBHIIEM TEPMIHOJOIiY-
HO1 JTyOJIETHOCTI, IO TIO-PiI3HOMY HA3WBa€ Ti cami
MOHATTS ¥ BHUKOHYE CTHJIICTHYHI 3aBHaHHA. Mix
nyOnmeTaMy HeMae THX 3B’s3KiB, SIKi OpraHi30BYIOThH
CHHOHIMIYHHH psijI, HEMa€ eMOUiHHO-EKCIIPECUBHUX,
CTWJIICTUYHUX BiJTIHKIB, HEMa OIMO3UIlii, TOMy BOHH
TOTOXHI. BifICyTHICTh CTHJIICTUYHMX TOKa3HUKIB
3YMOBJICHA TIPHPOJOI0 TEepMiHA W KPHUTEPIIMHU, IO
BHCYBAIOThCA 10 HBOTO, @ CaMe Te, 110 TePMiH ITOBH-
HEeH OyTH CTHIIICTUYHO HEUTPaTbHHUM.

[Ipobnema cuHOHIMII TepMiHiB, TOOTO BHUKOpHC-
TaHHS JCKIIBKOX CIelialbHUX JIEKCHYHUX OJWHHIIb
JIJIsI HOMIHAI[i1 OJHOTIO IIOHATTS, € Ha CbOTOJIHI OJIHIEI0
3 HaWOILIBII IUCKYCIHHMX MpoOJIeM TEpMiHO3HAB-
cTBa. HaykoBIi BHBYAOTh CHHOHIMIIO B TEPMiHO-
CHCTEMi 3 OISy Ha CYTHICHI BIaCTHBOCTI TEpMiHa,
HOTO JIEKCHKO-CEMAaHTH4HI i TpaMaTH4Hi XapakTe-
PHUCTHKH, 10 HE J03BOJISIE OMHO3HAUYHO TPAKTYBaTH
SIBUIIIE CHHOHIMII B TepMiHOiorii. Tak, Hampukiam,
B. I'ak i T. Kusk BBa)karoThb CHHOHIMIIO ITPOSIBOM
BapiaHTHOCTI ¥ TOBOPSTH PO TEPMiHU-CHHOHIMH
TINBKH 3 OIVISITy HA CUCTEMHICTh MOBH 3arajioM.

JI. PycuHOBa BUIPABAOBYE HAsBHICTh CHHOHi-
Mii B TepMIiHOJNOTIi i1 3a3Ha4ae, IO TEPMIHOJIOTis
Oyab-AK0i Taiy3i 3HaHb CIYTyE IS CIUIKyBaHHS
(haxiBIiB wi€i ramysi B pizHUX cdepax iIXHBOI HisiTb-
HOCTi: BHCTYNIM Ha CHMIIO3iyMax 1 KOH(epeHIisX,
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BUKnananHa y 3BO, HanucaHHs cTateil. Y 3B’S3Ky
13 MM BMHHMKAIOTH YMOBH JUI MO3HAYEHHS OJHOTO
H TOTO K MOHATTS 32 JOTMOMOTOIO JCKIIBKOX TepMi-
HiB. [lo-apyre, CHHOHIMIYHI TEpMIHM JIO3BOJISIOTH
YHUKHYTH OIHOMaHITHOCTI HAayKOBOTO BHKJamy. Lle
O3Hayae, M0 MOBHE YCYHEHHS CHHOHIMII B ymopsI-
KyBaHHI TepMiHOJOTil (QyHKI[IOHATBHO Oyae mocia-
OmoBaru ii [6].

HesBakatouu Ha pi3Hi momisaAn, pyHKIIOHYBaHHS
TEPMiHIB-CHHOHIMIB y Taly3eBUX TEPMiHOCHCTE-
Max € Bke ¢akToMm. SIBHIEG CHHOHIMII HE JOCHTH
MIOITUPEHE B MeXaxX CydacHOi TepMIiHOIOTii ympas-
JiHHSA ¥ cdepi OCBITH, TPOTE BOHO 00’ €KTHBHO iICHYE
U YHUKHYTH KOO HE MOXHa.

Jlo OCHOBHUX YMHHWKIB BUHUKHEHHS B TEPMIHO-
JIOT1YHIN HayIli CHAHOHIMIYHHX TEPMIHIB HaJIEKAaTh:

1) mMHAMIYHICTE MOBHOTO IIPOCTOPY, IO CYIIPO-
BOJKY€THCSI BAHUKHEHHSIM HOBHX IOHSATH 1 iX HOMi-
Hatis (cucmema 3anikosux oOuruyb — €8poneiicbKa
cucmema 3anikosux 0OUHUYb);

2) HeyHiIKOBaHICTh TEPMiHOJOTIYHOT CUCTEMHU
(Hepoicasnuii cmandapm nouamkoeoi oceimu —
Hepocasnuii cmandoapm HYII). Ceplio3HUMH TIPO-
OneMaMHM PO3BUTKY CHCTEMHHX XapaKTepUCTHK
TEPMIHOJIOTIi € HEeYHi(iKOBaHICTh YKpPaiHCHKOI Tep-
MiHOJIOTii, HAsBHICTh 3acTapiliuX HOMiHaILil, sKi
(GYHKLIOHYIOTH DPIBHOODKHO 3 HOBHUMH, TOTOXXHE
BXKUBAHHS 3aMl03WYEeHb 1 HAIlIOHATHHUX TEPMIHIB,
BUHHUKHEHHS Tapaieni3My KOpoTKuX (opm, 3pyd-
HUX AJIs CHIUJIKyBaHHS Ta JOKyMEHTalii, — yce ue
MOPOJKYE CHHOHIMIYHI BapiaHTH PIi3HUX CTPYK-
TYpHHUX piBHIB. 3’sICyBaHHSI AOLIIBHOCTI HAasBHUX
IyOJIeTiB Ta CHHOHIMIYHUX Tap Y CUCTEMi TEPMiHO-
JIOT11 yIIpaBiiHHA ¥ chepi OCBITH cripusTUME (hiKca-
ii y BIATIOBIIHUX CIIOBHUKAaX, a II€ AACTh 3MOTY ii
yHi(iKyBaTu;

3) HasIBHICTB 3aCTapiInX Ha3B, AKi GYHKIIOHYIOTh
OJTHOYACHO 3 HOBUMH (nepesipka 3HaHb — mecmosa
diaeHocmuxa);

4) mapanmenpbHe  BUKOPWUCTAHHS  3aro3Wde-
HOrO W IHUTOMOTO TepMiHa (ympaeninua 6 cuc-
memi 0C8IimuU — MEHEONCMEeRm ) cucmemi oceimu,
HABYANbHA NPO2PAMA OUCYUNIIHU — CUNADYC);

5) mparHeHHs 3aMIiHUTH HEHOPMATWBHi, Iepe-
BRXHO CKaJbKOBaHI TEPMIHM Cy4YacCHUMH YKpaiH-
CHKHMHU BITIOBITHUKAMH (3a6idyrouuil Kagheoporo —
3agidysau kagedpu / 3a8idysauxa Kagheopu);

6) HagaHHS TepeBard KOPOTKuUM (opmam (npo-
ueoypa ouiH6aHHs 3aK1a0ié 0ceéimu — aKkpeouma-
yis). CHHOHIMISI B TEPMIHOJIOT1i BUHUKIIA BHACIIOK
MONIYKY HAyKOBISMM BIIYYHO! ¥ TOYHOI Ha3BW HJis
IIEBHOTO HAYKOBOTO MOHATTA. My #oro HomiHarii
NOpY4 3 YKpaiHCBbKHMH 3ay4aloTh PECypcH iHIIUX
MOB, a TOMY Pa3oM i3 BJIacHe yKpaiHCHbKHM TEPMiHOM
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HEpiZKo (YHKIIOHYE 3alO3MYCHUN TEPMiH 3 ileH-
TUYHUM 3HAYCHHSIM.

AHTOHIMISI SK 3B’S30K CEMAaHTHYHOI IIPOTH-
JIEKHOCTI TaKOXX € OCHOBHUM CTPYKTYPOTBIpHUM
€JIEMEHTOM y TEPMIHOCHCTEMI KaTerOpiiHOro ama-
pary cydacHOi TepMiHOJOTIi YHpaBIiHHS OCBITOIO.
3HaueHHS TNPOTHCTABIIOBAHUX TEPMIHOOIUHHIh
MarOTh iHBapiaHTHY OCHOBY (CITUILHY POIIOBY CEMY)
i PpI3HATBCS BHIOBOIO CEMOI0 IIEPEBAKHO MiXK
AHATITUYHUMH  JBOKOMIIOHEHTHUMH  TepMiHaMH
(nouamkosuii pisenv — Haykoeuil pisenv) 1 Oara-
TOKOMIIOHEHTHUMU  (8y3bKonpoghinbne Hasuanws
6 WKONL — MYTbmuUnpodinbne Has4UaHHs 8 WKONI).
AHTOHIMIS — TOCUTH TONTUPEHE SIBUIIE B TEPMiHO-
norii ymnpaBmiHHA y cdepi ocBith, il mpuTamMaHHa
MIPUXOBaHa aHTOHIMIs, IO BHUABISAE ceOe Ha ceMaH-
TUYHOMY, & HE Ha JICKCHYHOMY PIBHSX.

AHalli3 TPOTHICKHUX HAYKOBUX IIOHATH, IO
(YHKIIOHYIOTH TIapaMH, 30KpeMa JIOCIiKSHHS
SIBUINIA aHTOHIMII B TEPMIHOCHCTEMI JEpKaBHOTO
VIOPaBIiHASA, IO € PETYSIPHUM TPUHIUIIOM HaliMe-
HYBaHHS HAayKOBHX MOHATH i3 MPOTHUJICIKHUM 3MicC-
TOM, Ja€ 3MOTY TOUHIIIe BU3HAYUTH MiCIIe TepMiHa
B 3a3HAuCHI TEPMIHOCHUCTEMi, a TaKOX YCTaHOB-
JICHO, IO TEPMIHOAHTOHIMIS 0a3yeThCs Ha BHpa-
JKeHHI aHTOHIMIYHAMH JIEKCEMaMH BHUJOBHX IOHSTH
yCepeanHi poJI0BOT0. BaxkiTmBo HaromocuTH, 1o Tep-
MIHOJIOT1YHA aHTOHIMIsI 1030aBIeHa SKICHOI O3HAKH,
OCKIIbKH, SIKIIO 3araJlbHOMOBHE AaHTOHIMIS — IIe
BUPaXCHHS TMPOTHIICKHOCTI SKICHHX 1 Pi3HOCIIPS-
MOBaHUX TOHATH, TO B TEPMIHOJOTIYHIN aHTOHIMII
ICTOTHOIO € TIOJISIPHICTh TUX YW TUX BUAOBUX TepMi-
HiB, MiANOPAJKOBAHUX POIOBOMY IOHSTTIO.

Tpaguuiiine po3yMiHHS OMOHIMII Bimirpae Bax-
JHMBY pPOJb Yy HAayKOBUX KOHTEKCTaxX i3 TEpMiHOJO-
rii, JIOTIYHOI CEMaHTHKHA H CEMIOTHUKH, € TIPUPOI-
HOIO TEHEepaTi3aIli€lo BiIIOBIIHOTO JIIHTBICTHYHOTO
TTOHSITTSL.

Y MOBO3HAaBCTBI ICHYIOTH pi3HI MOINAIM Ha
SIBUIIC OMOHIMIi. 3rilHO 3 MEPIIUM, «OMOHIMaMu
BU3HAIOTHCS JIMIIE Taki OJHO3BYYHI CJIOBa, SIKi
3aBXau OynH pi3HUMU 32 (POPMOIO H TUTBKH B TPO-
meci iCTOpUYHOTO PO3BUTKY 30IrMHCA MiK COOOF0
y 3By4aHHi BHACIIIOK Pi3HUX (OHETUYHUX, a 3ara-
JIOM BUNAJKOBHUX, NpWYMH. Pemta » BHIAJIKIB,
KOJIM OJIHAKOBA MaTepiajibHa, 3ByKoBa popma HaOy-
Ba€ PI3HOTO 3MICTy, BBKAETHCS SBUIIEM IIOJicCe-
mii caiB» [3, ¢. 3]. 3rigHO 3 IHIIUM MOTJIAIOM, TO
OMOHIMIB HaJleXaTh CJIOBa, Pi3Hi 3a MOXOKCHHSIM,
SIKI 4epe3 MEeBHI iCTOPUYHI NMPUYHHH 30irTucs 3a
3BYYaHHSM, 1 Ti BUIIQJIKU, KOJIM BTPAYAETHCS CEMaH-
TUYHUH 3B’SA30K MIXK 3HAUCHHSMH MOJICEMIUYHOTO
ClIOBa, JAar04Yd TMPaBO Ha ICHYBaHHS JBOM a0cCo-
JIOTHO HOBHUM cCJIOBaM [3].
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Mix TepMiHOCHCTEMaMH i BIacHE MOBOIO BiJIOy-
BAETHCS Oe3MEePEPBHUM «y3a€MOOOMIHY JIEKCHUHUMHU
OIMHUILIMH: CJIOBA JITEpPaTypHOI MOBH BTpPayaroTh
JiesiKi CBOT O3HAKH U TIEPETBOPIOIOTHCS B TEPMIHH 1,
HaBIIAKH, TEPMIHH CTAIOTh OJIMHUIISIMU BJIaCHE MOBH.
[Ipomecu TepmiHoOJOTI3AMIl Ta ACTEPMIHOJIOTI3AITT
€ JDKepelioM BUHUKHEHHS OMOHIMIB Y Pi3HHX TepMi-
HOJIOTIYHHMX CHCTEMaX: anapam (npuiad) — anapam
(yemanosa), 010K (mexanizm) — 010K (00’ €OHaHHSL).

OMoOHIMIsT B TepMiHOJOTIi ynpaBmiHHS y cdepi
OCBITH € PE3yJbTaTOM CEMaHTHYHOTO (HDOPMYBaHHS
3HAKOBOI CHCTEMH, PO3MEXKYBaHHs 3HA4€Hb I0JIiCe-
MIYHOTO CJIOBa, B MEXKaX TEPMiHIB BOHA MOXKE KBa-
TiQiKyBaTUCs SK MIDKTany3eBUH (EeHOMEH: TepMiHM
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO CIOCO0y TBOPEHHS, Tep-
MIiHM — JIEKCHYHI ONWHHMII PI3HUX TEPMIHOCHCTEM.
3a3Buuail OMOHIMH — II¢ peallbHa MIHCHICTh Pi3HUX
TEPMIHOJIOTIYHUX TIONiB, y (hopMaTi KOHKPETHOTO
TEpMIHONOMNS MOMIOHI TEPMiHM OAHO3HAYHI, & TOMY
HE 3aBa)KalOTh MPOILECY KOMYHIKaIlil Ta CIIpaBOYHH-
CTBY B yTpaBJIiHHI.

SIBumie oMOHIMIi B TEPMIHONOTIi MpPEe3eHTOBaHO
JOCUTh OOMEXEHO. 3a HAIlMMH CIIOCTEPEKEHHIMH,
OMOHIMIYHAMH JI0 TEPMIiHIB MOXYTh OyTH SK cami
TEpMiHH, TaK i 3arajJbHOBKMBaHi ciioBa. OMOHIMIs
B MOBI YHpaBIiHHS y cdepi OCBITH XapaKTepuzy-
€ThCS 3I€0UIBIIOr0 SK MIDKCHCTEMHE SIBHIIE, XO4a
B Hi HasBHI ¥ TOONWHOKI BHIAAKH BHYTPIITHHO-
cuctemMHol MotuBarii. Crenudika TposiBy OMOHIMIT
B TEPMIHOJIOT1UHIH JICKCHIII TIOJISATAE B TOMY, 10 BOHA
NPE3eHTOBaHa 3arajioM MiXHAayKOBOIO OMOHIMI€I0,
y sKiii (OHETHYHUI KOMIUIEKC HAllOBHIOETHCS Pi3-
HUM 3MICTOM, OCKUIBKH I O0’€KT € MpeaMEeTOM
BHBUYEHHS PI3HUX HAyK, TOOTO OAHA ¥ Ta K ONUHHUIIS
€ KOHCTPYKITI€I0 KITBKOX TEPMIHOCHCTEM.

VY mumpoxoMy pO3yMiHHI MapoHiMii 0 LBOro
po3psimy 3alydaroTh CJOBa, IO MalTh 3BYKOBY
MOJIOHICTh, HE BPaXOBYHOYH MOP(PEMHOTO CKIaIy
cioBa (Homayis — aHomayis, 02010CUMU — HA2ON0-
cumu, npo2orocmi), y By3bKOMY — NPHHAJIEKHICTh
JI0 TTAPOHIMIYHUX TPYT CHUTBHOKOPEHEBUX CIIIB, AKi
MAaroTh MEBHUM 3MICTOBHUH 3B 30K (KOMYHIKAMUG-
HUL — KOMYHIKAYIUHUT, AKMUSHUL — AKMUBI308AHUTL).
CeMaHTH4HI 3B’S13KH MK TApOHIMaMH MOXYTh OyTH
PI3HIMY — CHHOHIMIYHIMHY, aHTOHIMIYHIUMH, 1HOJI 1€
CJI0Ba 3 ONMM3BKUM, CYMIKHIM 3HAUYEHHSIM a00 WICHH
onHiei TematnyHOi rpynu. OCHOBHY TPyIly MapoHi-
MiB CTaHOBJISTH CJIOBA, IO CEMAaHTUYHO TOB’s3aHi
MiX COOO0, YaCTKOBO 30iratoThCs 3a MOPHEMHHM
CKJIaZOM, OJTM3EKI 33 TOXOIKEHHSIM.

V 3B’sI3Ky 31 3MiHaMH, 110 BiIOyJIHCS 32 OCTaHHI
JECATUIIITTS B IOJITHYHOMY # COIlialIbHO-€KOHOMiY-
HOMY KUTTI YKpaiHu, 3pocTae iHTepec 10 aHali3y
Ta JIOCHiKeHb NpodeciiHOi JIEKCHKH, 10 CKIaxy



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

SIKOI IIOCTIMHO HAIXOIWTh BEJIMKA KUIBKICTH 1HIIO-
MOBHHX CIiB, (hOpMY€THCS HOBA BIacHE YKpaiHChKa
JIEKCHKA Ha TTO3HAYCHHS Pi3HUX IMOHATH 1 MPOIIECIB,
BOJIHOYAC 30araayeThcs CUCTEMa raiay3eBoi TepMiHO-
Jorii pi3HUX HAYKOBUX AMCLUILUIIH, 30KpeMa TepMi-
HOJIOTIi ynpaBiiHHA y cepi ocitu. Came He3HAHHS
YU HEPO3yMIHHS JICKCUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA CTA€
MIPUYMNHOI0 YUCIEHHUX TOMHIIOK B YCHIH Ta IHCH-
MOBifi KOMYHIKaIlii, 30KpeMa W y>XUBaHHI IMapoHi-
MiB — CIIiB, sIKi OJIU3BKi 3a 3By4aHHsM, alie Pi3Hi 3a
3HAYCHHsSM 1 HanucaHHsM. Came 1 OJU3BKICTh,
HE3HaYHA 3BYKOBA PI3HUIII B MOBJICHHI CIIPUYUHSIE
TPYAHOII B 3aCBOEHHI CIIiB 1 MPU3BOAUTH 10 ITOMHU-
nok. ITapoHimist — SBHUIIE, TOMUPEHE B YCIX Tramy3sax
MOBHOI JisUTBHOCTI [7].

BucHoBku. [lapoHiMu sk QeHOMEH IEKCHYHOL
CUCTEMHU CTalld 00 €KTOM CIICIiabHOTO BHBYCHHS
3HAYHO Mi3HiIlIe, Hi’)K CHHOHIMH, aHTOHIMHU, OMOHIMH.
3pocTaHHs IHTEpecy 10 MapOHIMIB y TEPMIHOIOTiY-
Hil CHCTEMI YTpaBIiHHA ¥ chepi OCBITH 3yMOBJICHE
YBaror HAyKOBIIB JIO TMAapOHIMIYHHUX BiJHOIIEHb
y CHUCTEMi Pi3HHX MOB, IO JIO03BOJSE BUSBUTH iXHI
cnerudiuHi PUCH: UXOBAHUL — GUXOBHUL, OUNIOMO-
BAHUU — OUNTIOMHUU, 00CBI0 — 00CAI0, 00CEIOUEeHUN —
ocsiuenutl, ingpopmamusHull — inghopmayitinutl, Kom-
nemenmHicme — KOMNemeHryis, Memoo — Memoouxda,
MemoOoN02ist, NPAGIIHHA — YINPAGTIHHAL

KokHa TepMmiHOIOTIYHA OMUHUILI TOCITAE TIEBHE
MiCIle B TEPMIHOCHCTEMI, Ma€ TIeBHE 3HAYECHHS, IO
He 30iraeTbes 31 3HAUYEHHSAM IHIIOTO €JIeMEHTa i€l
cUCTeMH. AHami3 iepapXiyHHX 3B’S3KiB TEPMiHiB
JIO3BOJISIE HE TUTBKK C(OPMYBATH YSIBICHHS ITPO 3MICT
Ii€] TPeMETHOT APUHU W Kpallle 3pO3yMiTH JIOTIKY
BUHUKHEHHS TraTy3€BOi TEPMIHOJOTI{, ae i BUSBUTH
HAaIliOHaJbHI 0COOMMBOCTI ii OymOBH, 3yMOBIIEH] MTPO-
(heciiiHOI0 MOBHOIO KapPTHHOIO CBITY, 110 MA€ BEJIMKE
3HAUEHHS IS JIEKCUKOrpadiqHol i mepeKkinaganbkoi
NPaKTHKH.

Ha mouaTkoBoMy eTarti CTAaHOBJICHHS Ti€i M Ti€l
HayKd 3araJbHAN CTaH 1 PO3BHTOK Mi3HaHHS OyB
TaKWM, 10 BUMaraB MOPIBHSHHS MEBHUX MOHATH i3
BiJITIOBIIHUMU TIPEIMETAaMU JIOBKIJUIA 32 aHAJIOTI€l0
SK OJHOTO 13 30BHILIHIX CTHMYJIB TEpMiHOJOTI3a-
i 3arajJbHOBKHMBAHUX CIIB aHai3y CTPYKTYPHO-
CEMaHTUIHUX TEPMiHIB.

CucremHi 3B’S3KH YKpaiHCBKOI TEPMIiHOMNOTi{
YHOpaBIiHHAS ¥ cepi OCBITH MOPOIKEHI SK JIIHTBAIb-
HUMH, TaK W €KCTpaJiHrBaJIbHUMU YMHHUKaMH. [0
HAWBaXJIMBINIMX 13 HUX HaJIe)KaTh 3MIHH B OCBIT-
HBOMY HayKOBOMY TIPOCTOPI, 1110 i 3yMOBIIIOE BUHHK-
HEHHS HOBUX ITOHSATE, SIKI TOTPEOYIOTh TOYHUX HOMi-
Harlii. [lepcriekTHBY MOJaNbIINX HAYKOBHX ITOIIYKiB
y0ayaeMo B JOCIHIPKEHHI CEMAaHTHKH W CTPYKTYpH
TEpMiHiB.
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Yepniciscbk020 HAYiOHANLHO20 MEXHONO02IUHO20 YHIGEpCUmMeny

Y craTTi NpoaHanisoBaHo ronoBHi NPUHLMNW CTBOPEHHS 3araikoBOCTi B eHirMaTtnyHoMy TekcTi. LLUnsxom onucy cTpyk-
TYpW 3aragkv po3KpWTi OCHOBHI CTepeoTUnn apxaivHoi ceigomocTi. [ocnigpkeHHs o6’egHye B cobi BUBYEHHS CTPYKTYpU
aBTOHOMHOrO TEKCTY, HApOAHOI 3aradku 3 BUBYEHHSAM ii PYHKLiIOHYBaHHA B €HirMaTMYHOMY MaKpOTEKCTi, JOCHimKEHO
cnocobu npeseHTauii NPUXOBAHOrO AeHOTaTa B EHIrMaTMYHOMY TEKCTi, MEXaHi3aMu KOoZyBaHHS i cnocobu AekodyBaHHS
B 3arajKax, ixHi/i 3B’130K 3 TeMaTUKOI TEKCTY i MOro MIiCLleM B €HiIrMaTu4yHOMY Kopnyci. Y pesynbraTi MeTaceMaHTUYHNX
CMOBOBXMBaHb BUAIMEHO i TUMI30BAHO OCHOBHI BUAW NEPEeHeCeHHs 3HaYeHb | KOOOYTBOPEHHS.

[loBeaeHo, WO B pi3HMX TEMATUYHUX Ipynax 3arafgok nepeBaxatoTb PisHi Cnocobun KogyBaHHs, caMme Lel KpuTepin nir
B OCHOBY CTPYKTYypuM3aLii Mapemin y Mexax eHirmaTM4HOro MakpoTeKCTY.

lMpoaHanizoBaHO MOBHI (haKTW Ha TMi AaHWX iHLWMX KyNbTYPHUX KOAIB, @ TakoX Bepudikauiio pe3ynsraTis NiHreicTuy-
HOro AOCMIMKEHHS 32 AOMOMOrOK eKCTPaniHrBiCTUYHUX YAHHUKIB.

Bun3HaueHo, Lo eHirmaTuyHuii 06pa3 NnprxoBaHOro AeHoTaTa B TEKCTax 3arafok CTBOPIOETHCS 3a OMOMOIOK YOTUPLOX
OCHOBHMX BWAIB KOOYBaHHSA: MeTadopun, ONuCy, okasioHaniamy i TasTonorii. HannowupeHiwmnmm, Takmumu, Wwo 3ycTpiva-
I0TbCS Ha BCiX PIBHAX €HIrMaTMYHOro MakpoTEKCTY, € MeTadopa ¥ Onuc, okasioHaniamy 3ycTpivaloTbCs y TeKCTax nuile
NEBHOT TEMAaTUYHOI NPUHANEXHOCTI. TaBTONOris € PiaKICHMM i3 CNOCOBIB EHIrMATUYHOTO KOOYBaHHS.

3pobneHo BMCHOBKW, LLO 3a3HayeHi BUAWM EHIrMaTMYHOro KogyBaHHSA HEOAHOPIAHI 3a CTPYKTYPOIO i NoAinaTbea Ha
nigknacu. Cepeg metacopuyHMX BUAIB KOOYBaHHA BMAINAIOTb HOMIHATMBHY MeTadhopy, MeTadhopuyHuii 0bpas i meTa-
dopunyHy cuTyauito. HomiHaTMBHa MeTadopa 3icTaBnsae ABa CErMeHTU peanbHOCTI — AeHOTaT i CUrHidikaT nekcemu, Wwo
noro koaye; metacdopuyHun obpa3 060B'A3KOBO MICTUTb OMUCOBMIA €IEMEHT, WO BUCTYNae B NEPEHOCHOMY 3HAYeHHi;
meTadopuyHa cuTyauis Kodye BCIO MPOMO3uLito 3aranom, i ue AeKodyBaHHS HEMOXIMBE Mo3a MexaMun EQMHOro MeTa-
dopuyHo uinoro. Cepen pi3HWX BUAIB ONWUCY CMif 3a3HAYUTU NPSAMUA HEMETAOPUYHWUIA OMUC, MOPIBHAMNBHI KOHCTPYKLT
i PyHKLIOHaNbHY aHTUTESY.

KntovoBi cnoBa: HapodHa 3arafka, eHirMaTuyHUA TEKCT, AeHOTaT, MeXaHi3M KOAyBaHHS, KOOOYTBOPEHHS.

In the article main principles of creation of inscrutability are analyzed in enigmatic text, by description the structures
of riddle are exposed basic stereotypes of archaic consciousness. Research unites in itself the study of structure
of autonomous text, folk riddle with the study of her functioning in enigmatic macro text, the methods of presentation
of hidden denotate are investigational in enigmatic text, code mechanisms and methods of decoding in riddles, their
connection with the subjects of text and his mestome in a enigmatic corps. In the total metasemantic word usages the basic
types of transference of values are distinguished and typifies and coding. It is well-proven that the different methods of code
prevail in the different thematic groups of riddles, exactly this criterion underlay structuring of paremiaes within the limits
of enigmatic macrotext. Language facts are analyzed on a background data of other cultural codes, and also verification
of results of linguistic research by means of extralinguistic factors. Certainly, that enigmatic character of hidden denotate in
texts of riddles is created by means of four basic types of code: metaphor, description, occasionalism and tautologies. Most
widespread, such that meet on all levels of enigmatic macrotext, there are a metaphor and description, occasionalism meet
in texts only of certain thematic belonging. Tautology is rare from the methods of enigmatic code. Drawn conclusion, that
the marked types of enigmatic code are heterogeneous after a structure and divided into subclass. Among metaphorical
kinds codes distinguish a nominative metaphor, metaphorical character and metaphorical situation. A nominative metaphor
compares two segments of reality - denotate and signification lexemes, that encodes him; metaphorical character contains
a descriptive element that comes forward in figurative sense necessarily; a metaphorical situation encodes all suggestion on
the whole, and this decoding is impossible out of limits only metaphorically whole. Among the different types of description
it should be noted direct unmetaphorical description, comparative constructions and functional antithesis.

Key words: popular enigma, enigmatic text, denotation, coding mechanism, coding.

[MocranoBka mpobGjgemu. HesBakarounm Ha Te, HOBHUM HANpsAMOM Yy MapeMiojorii, BUBUYCHHS 3ara-
110 HapOJIHI 3arajkd Ak (peHoMeH (ONBKIOpY MpPU-  JIOK CTaBUTh Mepel BUCHUMH HU3KY MHTaHb, Ha SIKi
BEpTaIM yBary HAyKOBIIIB Bxe 3 modarky XIX CT., MM Tak i HE OTPHMAJM II¢ OJHO3HAYHOI BiAIOBIII.
JO [bOTO Yacy BOHM 3aJIMINAIOThCS HEAOCTaTHhO  KITFOYOBUM 1 HAMOINBII BAXKJIMBUM 3 HHUX € MUTAHHS
BUBYCHHMH. [lOBruil yac 3arafikv 3aiuIlajivics Ha  IPO MOXIIMBOCTI BiJIraJlyBaHHS, 3HAXOJKCHHS IPH-
niepudepii iHTEpeciB TOCHITHUKIB, iX BKIIOUAIM 10  XOBAaHOTO JICHOTATa IMUISXOM JIOTIYHUX MIpPKyBaHb,
30ipHUKIB MPHUCTIB’iB, HE PO3IIANAIOUM SIK OKpe-  a TaKoX IOB’s3aHe 3 MM IMUTAHHSM KOJIO MpoliieMm,
MU 00’€KT BHBYCHHS. 3aJUIIAIOYMCh IMOPIBHIHO  SKi JAOTh BIANOBIAh HA 3alUTAHHSA, YU ICHYIOTH
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MEBHI PUHIIMITY 1 3aKOHU MOOYI0BU 3arajiku abo K
1 CTpyKTypa BUIIQJKOBA.

HesBaxxaroun Ha Te, 1110 iHTepeC 10 3araioK akTH-
Bi3yBaBCs OCTaHHIM 4acOM, YKPaiHCHKHI eHirMaTHd-
HUI KOPITyC 3aJMINA€ThCS IIe HEJOCTAaTHBO BUBYE-
HuM. KpiMm Toro, B ykpaiHCBKili HayKoBiil Tpammiii
HE BPaxOBYBaBCS MIXKTEKCTOBHH 3B’A30K, 1 He OyIo
CIpo0 JOCHITATH EHITMAaTHYHHUH MaKpPOTEKCT SK
€IUHY CTPYKTYDY.

IocTranoBka 3aBAaHHs. MeTOIO HALIOrO JOCHI-
JDKEHHA € crnpoba TPOCTEXKUTH, SIKi KOMIOHEHTH
MOJICJTI CBITY YCBIJOMIIFOBJIMCS B JaBHUHY SIK
HaWOUIBII 3HAYYII, TOOTO SAKi IEHOTATH 1 3a SKUX
YMOB CTaBaJli 00 €KTOM 3araJyBaHHS, PO3TIISTHYTH
MOXJIUBICTh BCTAHOBJICHHS 3B’SI3Ky MIX JEHOTa-
TOM 1 OIMHHLEIO, IO HOro komye (cyOCTHTYTOM),
y 3arajii, BUSBUTH Ta OMMCATH OCHOBHI CIOCOOU
KOZYBaHHS; BCTAHOBHUTH 3aJISKHICTh MiXK CIOCOOOM
KOIyBaHHS 1 MPUHAICKHICTIO 3arajkyd 0 TEeBHOL
TEMaTHUYHOI I'PYIM; a TaKOX II0OKa3aTH MIKTEKCTO-
BUH 3B’A30K Y 3arafikax i HOSICHUTH iXHIO IPUPOLY;
ONUCAaTH CTPYKTYPY EHIrMaTHYHOTO MaKPOTEKCTY.
BinmoBigHo, mNpenMETOM HAMIOTO  JOCIIIKESHHS
€ crmocobM Tpe3eHTalii MPUXOBAHOTO JIEHOTATa
B CHITMAaTHYHOMY TEKCTi, MEXaHI3MH KOIXYBaHHS
i cmocoOu JEeKOMyBaHHS B 3arajkax, iXHii 3B’S30K
3 TEMaTUKOIO TEKCTY 1 HOTO MicIIeM B €HIrMaTHIHOMY
KOPITyCi.

Buknaxg ocHoBHoro marepiany. JlocmimkeHHS
00’e1HaI0 B c001 BUBYEHHS CTPYKTYPH aBTOHOMHOTO
TEKCTy HApOMHOI 3arajky 3 BUBYCHHIM i1 (DyHKITIO-
HyBaHHA B €HIrMaTHYHOMY MakpoTekcTi. Hamu Oy
BUJIUIEH] Ta OIMCAaHI OCHOBHI CIIOCOOM IIOJaHHS
MIPUXOBAHOTO JIEHOTaTa B TEKCTI 3arajJiku — crocoou
EHIrMaTMYHOTO KOMyBaHHsA. JlocnipkeHHST MeTa-
CEMaHTHYHHX CJIOBOBXKHBAHb JIO3BOJIMIO BUIUIUTH
1 THIMI3yBaTH OCHOBHI BHWAM IIEPEHECEHBL 3HAUYCHB
i KomoyTBOpeHHsI. OCKIJIbKU JTOCIIIKEHHS TT0Ka3aJIo,
IO B PI3HMX TEMaTWYHUX TpyHax 3arajlok nepesa-
KaroTh Pi3HI CIOCOOM KOAYBaHHS, caMe Iel KpuTe-
piii JIir B OCHOBY CTPYKTYpYBaHHS MapeMill y Mexax
EHIrMaTHYHOTO MakpoTekcTy. Hamu Takox OyB 3po-
OJleHWl CHCTEMHHU OITHC 3aragoK Pi3HUX TeMaTH4-
HUX TPYyN 1 KOHIENITYa bHUN aHaNi3 HaWOLIbII Yac-
TOTHHX JICHOTATIB.

Ha mincraBi KOMIIOHEHTHOTO aHami3y pi3HUX
aCIIeKTiB 3HAYEHHsSI CYOCTHTYTIB, KOMITQpaTHBHOTO
Ta TOPIBHAJIBLHOTO IOCITI/DKEHHS TEKCTIB 3arajiok
HaMu 3poOieHa crpoOa BiIHOBIECHHS BTPAYCHUX
KOHOTaTUBHUX 3Hau€Hb 1 MKIpeAMeTHUX merado-
PUYHUX 3B’S3KIB, aKTyaJbHUX AJISl HOCiA apXaidHoi
KYJBTYPH.

Enirmatnunuii  00pa3 mpUXOBaHOTO JEHOTaTa
B TEKCTax 3araJoK CTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTIOIO
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YOTHUPHOX OCHOBHHMX BHJIB KOJyBaHHS: MeTadopw,
OIUCY, OKa3ioHami3My i TaBtosorii. HaiOinpim yac-
TOTHHMH 3 HHUX € MeTadopa i onmc, oKazioHaNi3MU
BHUCTYIAIOTh Y TEKCTax MEBHOI TEMaTU4HOI IIpUHA-
JISKHOCTI, HATIPUKIIA], y 3arajikax Mpo YaCTHHH Tijia
JIIONIMHY, Y 3arajiKkax mpo MOXOPOH.

Y nocmimkyBaHOMY JKaHpi BiOyBaeThcs CBO-
€piHEe pO3WICHOBYBaHHS oOpa3zy y Biarammi s
MO3HAUEHHS HWOTO XapaKTEepUCTHK. Y KOMOBiH yac-
THHI 3araJiku HapiBHi 3 00pa3oM, IO 3aMillae pea-
10 y BIATAMIN, MPEACTABICHI ii TUTIOBI i ¥ TOM ke
yac yHikanbpHi o3Haku. lle cripusie cTBOpeHHIO Hepe-
ANiCTUYHOTO 300pakeHHs. Y 3araali peasi3yeTbes
Mozenroroya (QyHKIIs, OCKIIbKH, Maro4YH crieunivni
3aco0U, BOHA CTBOPIOE CBIT, 11O BiJTBOPIOETHCS, 3a
JIOTIOMOTOI0 MOMKIIMBOCTI TIOE€JTHAHHSI HETOETHYBa-
HoTO [3].

Tapromorist € pigKiCHUM 13 COCOOIB eHirmMarnd-
HOT'O KOZIyBaHHS 1 IPeICTaBlIeHA B TEKCTAX, IEHOTAT
SKHX TIOB’A3aHUH 3 YSBICHHSIMH PO 0COOIHMBY HOTO
IHHICTh. 3a3Ha4YCHI BUJIM CHITMAaTHYHOTO KOy BaHHS
HEOJHOPiHI 32 CTPYKTYPOIO 1 MOAUISIOTHCS Ha ITiJI-
kimacu. Cepell HUIX MO)XHA BHIITUTH HOMIHATHBHY
MeTadopy, MeradhopudHHN 00pa3z 1 MeTapopuuHy
curyauito. HominaruBHa mertadopa 3icraBise nBa
CErMEHTH PeajbHOCTI — JICHOTAT 1 JICKCEMY, 1[0 HOTO
Komye: ¥V Oabuwmiti xamuwui eucums Xxaiba Kpaiua,
cobaxu 2askaroms, a 0ocmamu He moxicyms (Micsayb).
3a nicom, 3a npanicom yepgoui uyobomu eucsamb
(Kanuna). Meradopuunnii o0pa3 000B’SI3KOBO Mic-
TUTH ONIMUCOBHH €JIEMEHT, SIKUHA BUCTYIA€ B IIEPEHOC-
HOMY 3HaueHHi: Jlemina nmuys — e cunuys. Hocox
CMANIbHEHbKUL, 2010COK MOHeHbKull. Xmo it 3a6’c,
moti ceoto kpoas npoinc (Komap).

MeTtadopudHa cuTyaIlis KOAYyE BCIO MPOMO3HIII0
KoM, ii JEKOIyBaHHS HEMOXIIMBE 11032 MEXaMH
€IMHOTO MeTaopuuHOro LiNoro: Jlemina memeps,
He 8uopa, menepa. ¥Ynana 10600y, ulyxkaro, He Hatioy
(boswcona). OcoONMUBUM BUAOM, SKHH 3yCTPIHA€ThCA
TUTBKH B 3arajili, i Ha3BaTH BUITAIKH iHBEPCHUB-
HOi MeTadopH, KOJIH JIOTIOMIXKHA TeMa BHUCTYTIAE SIK
NpPEANKAaTHBHA XapaKTEPUCTHKA T'OJIOBHOI, OCTaHHS
CBOEIO YEProl0 MPHUIKCYE CBOi BIACTUBOCTI JOIO-
MIXHil, TOOTO BJIACTUBOCTI JIEHOTATa NEPEHOCITHCS
Ha koxt: [xas Mapox na spmapox, kynue komns. Kynue
KoHsl DOe3 Xxeocma, a npuixag 0000My — Npudenus
tiomy xeocma (lonka i numxa). Metadopa B 3arazmi
MOXe OyayBaTucCs SIK LUISIXOM YMOAIOHEHHS HECXO-
KHUX ACHOTaTiB: /[igka KpacHas, na noeax scuas. Ilo
noato xooums, kopints konac (Coxa). lutoe wepneys
3 Monacmupeys. Sk ynas, maxk nponas, 4OpHUM
nopoxom nponax (Buxop), Tak i Ha OCHOBI peaJIbHOI
MoJiOHOCTI JleHOoTara 1 curHigikara g0 #Horo cyo-
ctutyTy: Cmosms po3coxu, Ha po3coxax Miuok, Ha
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MIWKY MAUHOK, CONYH, KAINYH, JICOK, A 8 MiM JICKY
Kyponamsu bieaioms (J/loouna). Kycouox m’saca 0o
Jdipu, a Kicmouka 0o2opu, SK nxau, mo MO84ums,
a sutimail, mo Kpuyumo (Jumuna, epyou); metapopu
MOXYTh CTBOPIOBATUCS OJTHOPA30BO, a MOXKYTh OyTH
CTIMKHMH 1 MOBTOPIOBATHCS B 0araThoX TEKCTaX.

Yacro meradopuzanii mmpisarae ve cam (abo He
TITBKH) ACHOTAT, ajie 1 HOTO XapaKTePHUCTUKH — aTPH-
OyTHBHI, JJOKaTHUBHI, NMPEIUKAaTHBHI, KBAHTUTATHBHI
tomo: YopHa yueanka wogewopa, woHoui 4ep8oHyi
aiuums (Kouepea). bux poeamuil, na 3a1i30 bacamuil,
incy xanae, a cam eonodae (Poeau). Cepen HUX Coij
BUIUTMTH TIpAMUN HeMeTadOpHUYHUI OmHC, TOpiB-
HAJIBbHI KOHCTPYKIii 1 (YHKITIOHAJIIbGHY aHTHUTE3Y.
[Ipsamuii HemeTagopuyHUIl ONKC BKa3ye Ha peajbHi
XapaKTEPUCTUKU TPUXOBAHOTO JIEHOTaTa, HE CIIO-
TBOPIOIOYM HOTO; EHIrMaTHYHHI 00pa3 Mpu IbOMY
CTBOPIOETHCS 332 PaxyHOK (Irypu yMOBYAHHS, HEIO-
CTaTHOCTI O3HaK IS imeHTHdIKAII I[-OTO 00’ €KTa!
Komumuca knybouok 306cim 6e3 numouok. 3amicmo
Humouox — mpucma zonouox (Ixucax). Tomenwvre,
8y3envKe, No 3eMli @’cmuvca, AK bamiz dosze, ane
306CiM He O embest, MOOUHU 60IMbCs, MOLOKO VoCU-
eac; 8 aici ix 6baeamo, mabymo, xoocen 3uac (Byorc).
Ilix yac MOpiBHAHHSA B ONHIM TapaaurMmi i3 3arana-
HUM JIEHOTAaTOM BUCTYTAIOTh BapiaHTH, IO BiAIOBI-
JAI0Th XapaKTEPUCTUKAM OITUCY; 3arajJika BUKIIOUAE
ix 3 MoxJMBOI cepu momryky naeHorara: Yopuuil,
a He rasa, poeamuil, a He Oyaail, wicmv Hie — i 6ci 6e3
xonum (Pocamuii ocyx). Conone, a ue cinw, bidicums,
a He piuxa, onuwums, a ve 3o010mo. Konu 6 yeadamu
ma menw tioeo 3namu (Cnvosu). OyHKIIOHATBEHA
aHTHTe3a peani3ye ABI MOXIMBI MOJENi: 3araiaka
MOXKE CTBEPIUKYBaTH, III0 JCHOTAT BUKOHYE SIKYCh
(¢yHKIII0 0e3 HAasSBHOCTI HEOOXIIHOTO IS IHOIO
IHCTpYMEHTA. 3 Hoeamu, a be3 pyk, 3 boxkamu, a 6e3
pebep, 3 cnunxorw, a 6ez eonosu (Cmineyw). bes
eonosu, a 3 ywamu (Makimpa), abo B TEKCTI BUaa-
€ThCS, 1110, HE3BAXKAOYN HA HASBHICTh IHCTPYMEHTY,
JICHOTaT HE BUKOHYE (HE MOXKE BHKOHYBATH) BiAIO-
BiHOI GyHK1IT: Hemae Hie, a xoOumos, mae 8yxo, a He
yye (Tonka). 3 3yb6amu, a ne xycae (I pebineys). Ilo
scvomy Oicae, a Ha nasyi cnumo (I anyipka).

[lle omHMM BUIOM KOJIYBaHHS € OKa3iOHAIbHE.
e Takuii Bua cyOCTUTYLII, 3a SKOrO MPUXOBaHHUN
JICHOTaT KOAY€EThCSl HE 3ac00aMU MOBH, a 3a JIOTO-
MOTOI0 HOBO{, CTBOPEHOI B PaMKax E€HIrMaTHYHOTO
TEKCTY JIEKCEMH, 5IKa HE BXKMBAETHCS B IHIINX TeK-
crax. Oka3ioHaNbHE KOMYBaHHA TEKCTOJOTIYHO
3ymoBiieHe. Oka3ioHaNbHI CyOCTHTYTH 3’ SIBISIOTHCS
ab0 B mapaaWrMi, KOJIU MPUXOBAHUN JICHOTAT, 3Ba-
JKarOUW Ha HOro TaOyioBaHICTh, HE HA3MBAETHCS IILI-
KOM, a KOAYEThCS 10 YaCTHHAX Pa30M 3 iHIIUM OKa-
3ioHanizsMoM: Cmoame 08a Kiiku, Ha KLIKax O0uka,
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Ha Oouyi KagyHu, a Ha Kagywax mpasa (Jloouna).
Cyms 06i poscoxu. Ha poszcoxax xadosbeyv, Ha
Ka006oi Opabumka, Ha Opabunyi cipxa, a Ha 2ipyi
KV 3 20pOKamMu, SIMOYKAMU, NOWUMA JUCMKAMU
(/Iroouna), abo K B OKa3iOHAJILHINA TaBTOJIOTII, Je
OKa3i0HANI3M BHUCTyHAa€ MOPSAA 3 EKCIDIIKOBAaHOIO
B TEKCTi JIEKCEMOIO, — CTBOPIOE OCHOBY, SIKY BiH
nyomoe: Buca sucums, xo0a xo0umb, @uca 6na.d,
xo0a 3’ina (Aonyro, ceuns). Cmoime myp mypoea-
Hutl, ckaen ckienosanul. llle ne emep — ace noxo-
sanuil (Kapmonns, 3axonana 6 3emiio).

Taki BHMAAKU € EKCIPECHBHUM 3aCO00M, BOHH
CIIy’)KaTh IS aKIICHTYBaHHS yBard Ha XapakTep-
Hill O3HAIll JCHOTaTa JJIs MiJAKPECICHHS HOTo JoMi-
HaHTH. TeKCTONOTiYHA 3yMOBJICHICTh OKa310HAIBHUX
CyOCTHTYTIB BHUSBISETbCA 1 Ha MOpQoIOTigHOMY
piBHI: SKIIO BOHH BUCTYIAIOTh Y IMapaguTMi, TOMI
JUTSL IXHBOTO YTBOPEHHS BUKOPUCTOBYETHCS €IUHUI
¢dopmaHT (a00 B TEKCTi 3’SBISIETHCSA KiTbKA PSIIiB
CyOCTUTYTIB, II0 BUKOPHCTOBYIOTH OJHAKOBi (oOp-
MaHTH): Bys cobi eail, 3a 2acm mopeatl, 34 MOPeaAEM
2nA0au, 3a 2IA0dEM canau, 3a canaem xanam, 3a
Xanaem mpumat, 3a mpumaem bogmatl, 3a 608maem
Kosmail (Bonoccs, oui, 6posu, Hic, 2you, 3y0u, s3uK,
2opno).

Hatiuacrire oka3ioHaJibHE KOJyBaHHS OyBa€ BMO-
THBOBAaHUM, HOMIHATHBHA JIEKCEMA € ITOXIJHOI0 Bij
MPEeIUKaTUBHUX a00 aTprOyTUBHUX XapaKTEPHCTHK
MIPUXOBAHOTO JICHOTATa: 3a 1icoM, 3a npaiicom mana-
natixo sscuse (Hzux). [loena xama 6inux Kyp, a midxc
Humu Oenvkomyn (Hzux, 3you). Kusas scusyuwieuxa
HA ocuBill Konooouyi scuse m’sco icmo ([umuna
epyou cce). KpiMm okazioHaIbHUX IMEHHHKIB, y 3ara/i-
Kax MOXYTh 3 SIBJIITUCS] OKa310HATbHI IPHUKMETHHUKH
Ta niecnoBa. lIpuKMeTHWKH TpU HOMY OYBaIOTh
TaBTOJOTIUHI BIAMOBITHUM IMEHHHUKaM: /[epego
0epeg’siHCbKe, UCS KOXAHCbKe, YGIM SAH20TbCLKUL,
a aucms koxaucwvke (Tposinoa), a oka3ioHabHI MIpe/I-
WKaTH TPECTaBIICH] TIECITIBHUMHU BUTYKaMU: 38ipoK
MANeHbKUL, 3UMOI0 OileHbKUll, AIMoM CIpeHbKull,
1O nO0 cmpub-cmpudb, no nicy muk-muk (3aeys).
Oco0nMBYUM, PIAKICHUM BHJIOM OKa3i0HAJIBHOTO
KOJ[yBaHHS MO)KHA BBa)kaTu aHarpamy. Hamm pos-
[JISIIAI0THCS. HE BWITAJKU 3BYKOMMCY-BIATAIKH, SKi
BHCTYTAIOTh SIK IMJIKa3Ka 1 HE € CAaMOCTIHHUM SIBH-
meM (1e crierudika GOHETHIHOTO PSITy, IO HAKIIA-
JTAETHCS HA 1HII BUIU KOMYBaHHS: MeTadopy, OmHc),
a aHarpaMa sIK CaMOCTIHHUI KomoBuii mpuitom. Lle
3arajiki, y siKux (DOHCTUYHHI YMHHHK Mae 0e3ro-
Cepe/HId BIUIMB HAa YTBOPEHHS CcyOCTHTYyTa, TOOTO
BUTIAJKH, KOJTM HE MOBHHN MaTepial BUKOPHCTOBY-
€ThCSI TIPU aHarpaMyBaHHI, a caMe aHarpaMma craja
MPUYUHOI0 BHHUKHEHHS OKa3l0HAJIbHUX KOJOBUX
JICKCEM ITiJ] 4aC CTBOPECHHS TEKCTY.
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EneMenTn aHarpamMu He PO30CEPEIKEHI MO TEK-
CTy 3araJiki, a CKOHIICHTPOBaHI B paMKax JICKCEMH,
sIKa KOJTY€ETHCS 1 KOPEIIOE 3 PealbHOI0 HAa3BOIO JIEHO-
TaTta, a AeHoTar (i CyOCTHTYTH), SKi KOPEIOIThHCS,
BUCTYNAIOTh B Mapagurmi, TOAl SK aHarpaMa-mifi-
Ka3Ka HE MOYKE BBOJMTHU B TEKCT KUTbKa (DOHETUIHUX
peripe3eHTanTiB: 3a qicom — 20-20, a y Jici — au-eu
(Iopox, epubu). Omaka manauma, omaxKuii mnpy-
mnpy-mens (Maximpa i makoein).

Tapronoriss Mae mie oguH Buj cyoctutyta. Ha
BiIMiHY BiJ] OKa310HaJIbHUX TABTOJOTIH, TABTOJIOT,
sIKa BHCTYIA€ SIK CHOCIO KOJYyBaHHs, HE BKa3ye Ha
BJIACTHBOCTI IPUXOBAHOIO JICHOTATa, 8 MAKCUMAJIbHO
HIBEJIOE iX: [ui08 0opo2oio, 3Haliuio8 310 i 310 310M
sapybas (Condam, eadwka i wabns). Ilo 0oposi
o 310, nobA4UNo 310, MOOi BUMSA2ILO 310 13 31d
i yoapuno 3nom no 3y (Conoam, 2aorwka i wiaomns).

[Ipu bOMy MOXKE HaBITh CTHUPATHCS MeEXa MiXK
PI3HHMH CHHTAKCUYHMMH TO3WIISIMH aKTaHTIB, SIKi
Yyepe3 TaBTOJIOTIYHICT, HAOyBarOTh CEMaHTHKH CIIO-
pimHeHoCTi ¥ omHOpimHOCTI: CKakis ckaue, puHOs
pue, mikail, punoe, xopmarn ioe (Copoxa, ceums,
806K). Buca sucums, x00a x00umov, Uca 6naid, x00d
3’ina (Abnyko i ceuns). TaBToOTIA SIK CIOCIO KOIY-
BaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS 3arajKoi0, KOJIH HIIETHCS
PO IEHOTAT, aKCI0JIOTIYHO 3a3HAYCHUI.

JocBin mocmimpkeHHs 3arajiok MOoKaszye, o Mif
yac CTBOPEHHS €HIrMaTHYHOro oOpa3y Haifuacrimie
BHKOPUCTOBYEThCS HE OJIMH, a KiJbKa BUIB KOAY-
BaHHSI, TOETHAHUX MK c00010. CTpyKTypa aBTOHOM-
HOTO TEKCTy 3aragkd JeTepMiHOBaHA iCHYBaHHSIM
OCHOBHUX TIPUHIUITIB CTBOPEHHS EHITMaTHYHOTO
o0pa3y. Tomy 3a BCbOTO PI3HOMAHITTSl Pi3HUX aBTO-
HOMHUX TEKCTiB E€HIrMaTHYHOTO KOPIYCY BCi BOHH
OyIylOThCS 3a OJHHUMH 3aKOHAMHU 1 MPHHIHUIIAM,
a OTXe, TIOBTOPIOBAHICTh TPUHOMIB KOIyBaHHA
JTO3BOJISIE BUOKPEMHTH THIIOBI CTPYKTYPHO-MarivHi
MOJIeNi, JUIA SKUX 3aCTOCOBaHI €IWHI TPUHIUIHN
JICKOTyBaHHSI.

Jis  oCHipKeHHST MaKpOTEKCTy — CTaTUCTHY-
HUM MeTOIoOM OyB BH3HA4YCHWH Hal0ip HaHOUIBII
YaCTOTHHUX Y 3arajkax JIeHOTaTiB 1 CyOCTUTYTIB.
YacTOTHICTG IXHBOTO B)KMBaHHSA, IIJBHIIECHHI
iHTepec 0 HUX JO3BOJISIE TPUITYCTHUTH, 1[0 CAME BOHH
€ HaWOUIBII 3HAYYIIMMH, KOHIICNITYalbHUMHU elie-
MEHTaMH MPEJCTABIICHOI B 3arajKax MOJENI CBITY i,
OTKe, CTAHOBJIATH HAMOIBIIHI iHTEpeC [ HAIIOTO
mocmimkeHHss. Hamu Oynu BHUIIICHI KOHIICTITH, SKi
po3nineHi Ha micTh rpym: 1. MeHOMEeHH HEXHBOI
npupou. 2. JlronuHa i yactunu ii Tina. 3. XXusomnwuc.
4. Pocnunu. 5. BynuHok. 6. 3Hapsaas mpaiii, Tocro-
JApChKi IHCTPYMEHTH. AHaJi3 3arajok rmokasas, IO
CTPYKTYypa €HIrMaTHYHOTO MaKpOTEKCTy MoAiOHa 110
CTPYKTYPH II0JIA, IO Mae€ sApo 1 mepudepiro.
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Ho snmepHOi rpynu HanexaThb TEKCTH CaKpallb-
HOTO 3MICTy, iXHiI JIEHOTaTH aKCiOJIOTIYHO BiJ3Ha-
yeni. 1le 3araaku, BUCXiAHI 1O KOCMIYHHMX CIOXKETIB,
SIKI BiZOOpaXkaroTh OCHOBHI YHiBepcallii. Y TeKcTax
i€l Tpynu 30IKYIOTBCS 00’ €KTH Makpo- 1 MIiKpo-
KOCMOCY, IPUYOMYy MOYKHa TOBOPHUTH TIpO Oararo-
piBHEBe 30MIDKEHHS: TEKCTH HaOyBalOTh MOIIOHOT
CTPYKTYpH, NO-TIEpIIe, 3a PaxyHOK 1JEHTUYHOTO
KOAyBaHHS, HANPHKIAJA, 4yac — cMepTh: He cmapic,
He emupae, a 8ce Huwumo, 3aobupac (dac). ¥ mem-
HOMY OOpY HaA 7yey cCUOUmsb NIMUYSA-CUHUYS, 6Ci 00 Hel
tioyms, 6ci i boamwvcs, a Hixmo e emeue (Cmepms),
a To-7Ipyre, y pe3ylbTari YUCISHHUX B3a€EMOTIEPEKO-
nyBaHb (mepexin mid — por): [losna niu nananuy,
a nocepeduni — onuwge (Pom i 3y6u); BIKHO — oui:
Ll]o na dipyi cmoime ma 6e3 oueii niauve (Bikno). bes
ouell, a civo3u npoausae (Bikno).

OTxe, SK TIOKa3alo MPOBEACHE HAMH JOCIHi-
JOKEHHSI, CTPYKTypa aBTOHOMHOTO TEKCTy 3arajiku
JeTepMiHOBaHAa ICHYBaHHSIM OCHOBHUX HpPUHIIMIIIB
YTBOpEHHsI cyOcTuTyTy. ToMy 3a BChOTO pi3HOMa-
HITTS PI3HWX aBTOHOMHHX TEKCTIB €HIrMaTHYHOTO
KOPITYCY BCi BOHH OYIyIOTHCS 32 OMHUMH 3aKOHAMH
1 mpuHOunamu. lloBTOprOBaHICTE MPHUIHOMIB KOAY-
BaHHS JI03BOJISIE BUOKPEMHUTH THUIIOBI CTPYKTYPHO-
rpaMaTHyHi MOJEIi, JJIsi SKUX 3aCTOCOBYIOTHCS
€nuH1 npuHIMIY aekoayBaHus [9; 1; 3]. Ctpykrypy
EHITMaTHYHOTO MAaKpPOTEKCTY MOXKHa TIOPIBHATH
31 CTPYKTYpOIO TOJISA, IO Mae sAapo i mepudepiro.
Jo simepHOi TpynH HaleXaTh TEKCTH CaKpaJbHOTO
3MICTy, IXHI JIEHOTaTH, aKCiOJIOTiyHO 3a3HaueHi. Lle
3arajfiki, BUCXIOHI J0 KOCMOTOHIYHHMX CIOXKETIB, SIKi
BiZIOOpakaroTh OCHOBHI YHiBepcalii. Y TeKkcTax M€l
TPYIH 30JMKYIOTHCS 00’ €KTH MaKpO- i MIKpOKOCMY,
MPUYOMY MOKHA TOBOPHTH IIPO OararopiBHEBE 30IH-
JKCHHS: TEKCTH HaOyBaroTh IOMIOHOI CTPYKTYypH,
Mo-Tepile, 3a PaxyHOK iJEHTUYHOTO KOIYBaHHS,
a To-Apyre, y pe3yibTari YHCICHHOTO MepeKomIy-
BaHHA. JleHOTaT, 10 HAJEXKHUTh O EHIrMaTWYHOTO
spa, 00’ €THAHMN O TOTO K 3HAKOBOIO 3IATHICTIO
BiJ[3HAYaTH CBITOBUU IIEHTP. Y il Mapajurmi BUCTY-
MaroTh KOHLENTH 4acy 1 CMepTi, JIIoIWHA i CBiTOBE
JIepeBO, 130MOpQHi Ta 130 yHKI[IOHATBHI CEMIOTHYHI
OyaMHOK 1 mmiv, HeOo 1 HebecHi ciTmia. [lepudepiiiny
TpyITy 3araJioK eHirMaTUYHOTO ITOJISl CTAHOBJISTh TEK-
cti OymeHHoro 3wmicty. lle 3arajgku, mo OmmcyroTh
TBap¥H, POCIHHHU, IHCTpYMeHTH [1; 2].

BucnoBku. IlizcymoByloun ckazaHe, MOXHa
CTBEpIKYBaTH, IO WLeHTp 1 mnepudepis eHirma-
TUYHOTO TIOJNS PO3PI3HSIOThCA 3a OaraTbMa mapa-
meTrpamu. [lo-mepmie, KO B TPyI 3araiok, Mo
HaJIeXaTh 10 UEHTPY, HAWBAXKIUBIIIAM 3 TEKCTOYT-
BOPIOBaHUX (PAKTOPiB € MeTadOpPUYHI CTEPEOTHUIIH,
To Ha mepudepii eHiIrMaTHYHOTO MOJI MOAiOHOCTI
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B OINKCI CIIOCTEPIrarOThCs JIUIIC B MEKaX TeMaTHy-
HUX Tpyl. Y Mekax TEeMaTHYHUX TPYI OMHC CXO-
KUX JICHOTATiB MOXe OyTH HeleTepMiHOBaHUM,
JEHOTaTH MOXYTh HaOyBaTH MOAIOHUX XapaKTepuc-
TUK Ta atpuOyTiB. [lo-Apyre, icTOTHI BiAMiHHOCTI
i B CI0co0ax KOAyBaHHS: 3HAKOBO BiJIMiucHI JCHO-
TaTH LEHTPY KOMYIOThCS HaldacTiiie MeTahOoprUIHO
a00 OKa3iOHANFHO, a UMM OuTbIe TPOo(daHi3yeThCs
TEKCT, TUM O1NTbII SBHUMHU CTAIOTh B HHOMY OITMCOBI
HemeTadopuuHi enemenTd. [logiOHI BUCHOBKH il
TBEPIUKYIOTHCS 1 B CIIOCTEPEIKEHHIX HAJ Cy4acHOIO
3araJikoro, aJxke BOHA HE pO3paxoBaHa Hi Ha 3HAHHS,

HI Ha MOYKJIMBICTB JIOTTYHOTO 3HAXOMKEHHS BIAIIOBI Il
1 OymyeThCst uiie Ha e(DeKTi HECITOMIBAaHKY 1 KOMi3Mi,
MeTadopa XK SK CrociO KoayBaHHS HE BUKOPHUCTOBY-
€Tbcsl B Hil B3arani. Lle me pa3 migTBepmkye mpa-
BUJIBHICTD CYIKEHHS MPO Te, 10 TEKCTH eHirMaTny-
HOTO sJpa — HAWOLIBII JaBHi, a TEKCTH nepudepii
BUHHKJIM MI3HIMNIE 1 MEHII BimoOpakaroTh ITIHHICHI
KOCMOTOHIYHI 3HaYC€HHsI. 3arajku nmeprudepii MOXyTh
30epiraTu JMIIe TPaHUYHO BHPOJDKEHI i TpaHCchop-
MOBaHi mapa’esi 3 OCHOBHUM Mi()oM, TOJi SIK TEKCTH
EHIrMaTHYHOIO Apa BiITBOPIOIOTH OCHOBHI MioIto-
T1YHI CIOKETH.
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REALISATION OF CONCEPT «ROAD» IN MARIA VAJNO’
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Kanouoam QinonioiuHux Hayk, OOYyeHm,

doyenm Kageopu yKpaincovkoi Mosu

IHpuxapnamcovkoco HayionanvHozo yHigepcumemy imeni Bacuna Cmeganuxa

Y ctatTi Ha MaTepiani XxyaoxHboro TekcTy Mapii BanHo «ogopoxHsa» 3aiiCHeHO aHani3 KoHUeNnTy «4oporay Ta BUsIB-
neHo ocobnMBOCTI MOro peanisadii, 3okpeMa BU3Ha4YeHO Pofb Pi3HOPIBHEBMX MOBHMX 3acobiB y npoueci opmyBaHHS
uinicHoro obpasy KOHUeNTy Ta AOCNIAKEHO iX BMAMB Ha OpraHisauilo Ta AeKoAyBaHHA XyAOXHbOMO Lforo; OKpecneHo
CUCTEMY MiKpO- Ta MakpoobpasiB, 3a4aTHMX iMNMiKyBaTV AOCNIAXXYBAHUIA KOHLENT.

MnBbuHHMI aHani3 XyooXHbLOro TEKCTY MOKasaBs, LU0 CNoBO-006pa3 «gopora» — BY30N 34enfieHHS CeMaHTUYHOI TKa-
HWHW XYL4OXHBOTO Ljifioro, CBOEPIAHUIA KapKac, SKUN OPraHi3oBYy€E TEKCT Ta A€ MOXIUBICTb afeKBaTHOI MOro iHTepnpeTadlii.
AHanisoBaHui KOHLUENT BUSIBUBCS KIMOYOBWM, CTPUXKHEBMUM KOMMOHEHTOM TEKCTY, AOMIHAHTO, 63 po3yMiHHsS cneundiku
" ocobnuBocTen peanisauii SKoi HEMOXNUBE NOro gewwmndpysBaHHs. [loBeaeHo, WO MOBHI OAMHULI Pi3HUX PIBHIB 34aTHI
6paTn yyacTtb y hopMyBaHHi KOHLENTY, CTaBaTyh BignpaBHMMU TOMKaMM ANs TBOPEHHS acoLiaTUBHNX pPSgiB, i3 LOMOMOroH0
AKUX 3HAYEHHSI KOHLIENTY YBUPA3HIOETHCS, JOMOBHIOETHCS.

Baxnuy ponb y npoueci AekogyBaHHA TEKCTY Bifirpae 3arofioBoK — CUbHA NO3WLis, 34aTHa CNpsiMOBYBaTV BEKTOP
peuenuii y Bu3HavyeHe aBTOpOM pycro Ta OyTu TOYKO BigniKy Ans peanisalii NpoCneKkTBHUX BigHOLWEHb. 3a3HayeHo, Wwo
came Ha3Ba € eniLUeHTPOM CEMAHTUYHOTO PO3roPTaHHSA TEKCTY, B AIKI eKCNMiUUTHO Bepbani3oBaHO CeMy «aoporay.

KoHuenT «gopora» B aHanisoBaHOMY TEKCTi peani3yeTbCs B EKCNMILMTHIN Ta iMAMILUMTHIN NAoWMHaXx. AKLLO ekcrnniuuT-
HWUI MacKB iHpopMalLlii penpeseHTOBaHWI, Hacamnepea, Ha3BoK TBOPY Ta AiECNOBaMU 3 CEMaHTUKO PYXY, TO NTAaTEHTHUIA
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0a3yeTbCst Ha NepekoayBaHHi KIUYOBMX TEKCTOBUX KOHLENTIB, HA4aHHI iM HOBUX CEMaHTUYHKX BUMIPIB Ta MOXIIMBOCTEN
iHTepnpeTaLii i NPOeKTYe XMTTEBY AOPOry MipUYHOI repoiHi 3aranom, agke KOHLENTN «4oporay Ta «KUTTS» TiICHO NOB’A3aHi.

KniouoBi crnoBa: KOHLENT, ETHOKOHLIENT, TEKCT, CUMBOS, XYAOXHiN TEKCT, iMAMILUTHICTb, TEKCTOBUIA CETMEHT, NaTeHT-
HWI, ekcnNiuUTHUIA, Mikpoobpas, Makpoobpas.

In the article on the material of Maria Vajno'’s literary text “Traveller’ the analysis of the concept “road” is made
and the peculiarities of its realization are revealed, in particular the role of multilevel linguistic issues in the process
of forming the integral image of the concept is defined and their influence on the organization and decoding of the text is
investigated; a system of micro- and macro-images which are capable to implicate the researchable concept is outlined.

An in-depth analysis of the literary text revealed that the word-image "road" is a knot of its semantic fabric, a kind
of framework that can organize it and enable it to be interpreted adequately. The analyzed concept was a key component
of the text, dominant, without understanding the specifics and features of its implementation is impossible to decrypt it. It is
proved that linguistic units of different levels can take part in the formation of the concept, to become the starting point for
the creation of associative rows, through which the meaning of the concept is expressed, supplemented.

An important role in the process of text decoding is played by the title — a strong position, which is capable to direct
the reception defined by the author and being a point of reference for the realization of prospective relations. It is stated
that the name of the literary text is the epicenter of the semantic unfolding, in which the seme “road” is explicitly verbalized.

The concept “road” in the analyzed text is implemented in explicit and implicit planes. If the explicit information is
represented by the title of the literary text and verbs with movement semantics, the latent is based on the recoding of key
text concepts, providing them with new semantic dimensions and interpretive possibilities, and projecting the life journey
of the narrator as a whole, because the concepts “road” and “life” are related.

Key words: concept, ethno-concept, text, symbol, literary text, implicit, text segment, latent, explicit, micro-image,
macro-image.

[ocranoBka mpoOaemu. XyaoxkHiii Tekct — TuHU cBiTYy Banepis Illesuyka) [3], H. Ceran (o6pa3
3aBkIu OyB 1 3aJMINAETHCS B IMOJI 30py HAYKOBUX  JIOPOTH Y BIPTyaJ bHOMY MOJITHYHOMY AMCKYpCi) [4]
3allikaBlieHb 0araThoX JIIHIBICTIB, aJKe Ja€ MIMPOKI  TOINO, OAHAK y Tekcti Mapii Baiino BiH oOpocrae
MOXITUBOCTI JJIsl THTEpIIpeTallii, BUSBICHHS MPUXO-  JIOJATKOBUMH CMHCIaMH, HaOyBa€ HOBUX BHUMIpIB,
BaHUX BIATIHKIB 3HaYeHHSA KOMM(IKOBAHWX HOMIHA-  CTa€ CTPIDKHEM XyIOKHBOTO IIJIOTO, BiJITPaBHOIO
LiH, aHai3y AONAaTKOBUX CMHUCIIOBHX HAIlIaCTyBaHb,  TOUYKOIO AJIsl HOTO IEKOAYBaHHS i iHTEpIpeTaLii.
MapKepaMu SIKHX € BepOaIbHO BUPa)KeHI JIHTBOOIH- VY cydacHiii MOBO3HABYIl HayIli € YUMajo BU3HA-
HUli. [Hakme Kaxy4u, XyqOXKHIH TEKCT — [e TOMi3-  4YeHb KOHIICTITY, OJIHAK y CTaTTi MU KepyBaTUMEMOCH
HAYCHHEBE YTBOPEHHS, NOCTIIKEHHS SIKOTO XapaK-  TaKHM: «KOHIIENT — abCTpaKkTHA OJMHHUIS MEHTAIb-
TEPHU3YEThCA KOHTPOBEPCIMHICTIO Ta MOXJIMBICTIO  HOTO PiBHA, SKa BioOpa)kae 3MiCT pe3yNbTaTiB Imi3-

MHOXXHHHOCTI TIOTPAaKTyBaHb, IO Ja€ 3MOTY BHUSB-  HAaHHS JIIOJAMHOIO JIOBKUIIS Ta B SIKil 30CEpEIKEHO

JISITH HOB1 CMUCIIH, CB1JIOMO UM HECBIJIOMO 3aKJIaJieHi  BiJIOMOCTI TpO TMi3HABaHUI 00’€KT, HOro BIACTH-

ABTOPOM Y KPEaTUBHUIN aBTOPCHKUN KOHCTPYKT. BOCTI, MiClle B KyJIBTYpl Hapoay W pe3yJbTaTd eMo-
BaxxnuBy ponb y ipouieci popMyBaHHS Ta JeU(-  MIHHO-OMIHHOTO CIPUIHATTS IIbOTO (pparMenTa cBiTy

PYBaHHS TEKCTY BiJlirpa€ KOHIIENT — By30JI 3UCIUICHHS  JIFOAMHOIO» [5, c. 5—-6].

CEMaHTUYIHOI TKAaHUHH TEKCTY, 3MaTHUH IMIUTIKyBaTH IlocranoBka 3aBaaHHsi. MeTo0  cTarTi

psAd MIKpo- Ta MakpooOpasiB, SIKi, CBOEIO YEProl0, € BHUBYCHHS OCOONHMBOCTEH peaiizamii —ClioBa-
€ 0a30BUM IIJIACTOM KOHIIETITiB, TOUKOIO BIUTIKY A1 00pa3sy «aopora» B mpo30BoMy TekcTi Mapii Baiino

TBOPEHHS MiITEKCTOBUX CMHCIIB. «ITomopoxkHs». Meta niepenbdayae po3B’ si3aHHS TAKUX
AHaji3 ocTraHHiX aociaikeHb i myOdikamiii.  3aBgadb: 1) OKPECTUTH CHCTEMY MIKpPO- Ta MakKpo-
[IpoGnema KOHIIEITY HE € HOBOIO B JIHIBICTHY-  0OOpa3iB, 3AaTHUX IMIUTIKYBAaTH KOHIIETIT «00p02ay;

Hi Haymi. BiH HeomHOpa3oBO cTaBaB MpeaMETOM  2) BU3HAUWTH POINIb PI3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3ac00iB
HAyKOBOTO JOCITI/DKEHHs 0araTbOX MOBO3HABLIB Y mporeci ¢opMyBaHHS LIICHOTO 00pa3zy KOHLENTY
(H. Anedipenko, M. Tomsuuu, O. KaraHoBchka, Ta aHajii3 HOro BIUIMBY Ha OpraHi3aililo W mporec
B. Macnosa, M. Cka0 To1110), OTHaK KO)KCH OKpEeMUIl el (pyBaHHs XyI0KHBOTO IIJI0T0.

XyJIOXKHIM TEKCT 3JaTHUH I10-HOBOMY PO3KPHUBATH Bukjgax ocHoBHOro Marepiaay. ABTopka
IMIUTIIATHI CMHUCJIOBI KOMITOHEHTH YK€ Jociimke-  Mapis BaitHo xBamidikye jxaHp TEKCTY SIK 00pa3ok,
HUX CITiB-00pa3iB, HalaBaTy iM JOAATKOBUX MEHTallb-  Crielu(ika SKOro IMOJIATaE B YIIUIBHEHOCTI OpraHi-

HUX 1 ceMaHTH4HUX BHMipiB. [Ipumipom, koHment  3amii 3ama cTBOpeHHS edekTy (parMeHTapHOCTI,
«00po2ay CTaBaB TPEIMETOM CIICI[iaIbHOTO JIHT-  CBOEPITHOI IIOJACHHUKOBOCTI, TOTOKY CBIJOMOCTI,

BictnuHoro anani3y K. KpacHoOaeBoi-HopHOT (KOH-  BiUY»KEHOCTI Bijl 30BHIIIHHOTO CBITY.

LENT «JI0pOTra» Y CTPYKTYPi KOHLENTY KUTTs») [1], IToBHICTIO TeKCT HABOIUTH HE OyIeMO, OCKIITBKU
T. MoHaxoBOi (KOHIIENITH «IIM» 1 «JIOpOTa» B XyIOXK-  BiH JOBOJI 3HAYHHHA 33 00CSATOM, OIHAK IS YiTKOCTI
HboMy TekcTi Banepis llleuyka) [2], A. Mockallpdyk ~ Ta BHYEPIHOCTI aHai3y CcHOpoOyeMO OKpPECIUTH
(KOHLIENT «IOpOra» y CTPYKTypi XymOXHBOI Kap-  OCHOBHI TemaruuHi minii. Tak, y konmenrtocdepi
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Bunyck 12

XyIOKHBOTO TEKCTY — JIIPUYHA TePOTHS, sIKa MOCTIHHO
mepebyBac B pyci: BOHAa TO TIparHe BHUPBATHCS
3 TaMOpy MicTa Ta Ha NMEBHHUH Yac OCICTH B THXIii
Ta CIIOKiHHIN OaTbKIBCBHKIH XaTi, TO 3HOBY BTIKa€ 10
Merarnonicy, 1e Ha Hei uekae CMH. ABTOpKa Hamara-
€ThCSI 300pa3UTH PO3IBOEHICTD AYIIII JIIPUYHOI Tepo-
iHi, sika IOCTiiHO repeOyBae B MolTykax cede, oJHaK
HE MOX€E JJOBTO 3aTPUMATHCh Ha OMHOMY Mictli. Tekct
Mae 3arojoBoK — «[1ogopoXkHs» — CHIIBHY MO3ULIO,
3[0aTHY CHPSMOBYBaTH BEKTODP peLeNLii y BU3HAUCHE
aBTOPOM PYCIIO; KIPYKHHY, ILIO0 PO3KPUBAE CBOT MOX-
JUBOCTI B mpoleci posropranss» [6, c¢. 133—134].
[IpukMeTHO, IO 1Ie €]1HA JIeKceMa B TEKCTi, e eKC-
IUTIITATHO BepOasizoBaHO ceMy «dopoeay (B CaMOMY
BHKJIAJ[i BOHA MPHUCYTHS TUIBKH IMILTIIUTHO, OJHAK
BUSBIIAE cebe uepe3 pPi3HOPIBHEBI MOBHI 3aco0w,
30KpeMa JiecioBa pyXy, iIMCHHUKU 31 3HAUCHHSIM
JIOKaTMBHOCTi, TPUHMEHHUKH TOIIO). 3aroJoBOK
OpTaHIYHO BILUTITAETHCS B XYJOXKHIO TKAHUHY Ta KOH-
LEHTPYE yBary pELUIII€HTa Ha CEMAaHTHUYHO 3Ha-
gyl ingopmarii, Tomy, 6e3nepedHo, Horo aHai3
€ BaXJIUBUM 1 3HAKOBUM Jisi (OpPMyBaHHS LijTic-
HOCTI Ta 3aBEpIICHOCTI XYIOXKHBOTO IIioro. Tak,
CnoBHHMK yKpaiHCBKOI MOBHM TPAaKTy€ JIEKCEMY
«No00opoICHsY K «Ta, IO TOMOPOXKYeE, TepeOyBae
B mopo3i» [7, T. 6, ¢. 754], ToOTO KITIOYOBOIO, BaX-
JUBOIO JAJISl IEKOMYBaHHS TEKCTy 3arajioM € cema
«O0opoeay. CaMe BOHa € BIANIPABHOIO TOYKOIO JISt
IHTepIpeTallii TEKCTY, CTPHKHEM, 110 HOro IPOHU3YE
Ta BOJIHOYAC OPraHi30By€ MOBHHH MaTepial, Miro-
PSAIKOBYIOUH €JIEMEHTH Pi3HUX MOBHHX PiBHIB OIHIM
MeTi — 300paXeHHIO TIOCTIHHOTO PyXY, B IKOMY Tiepe-
OyBae JlipuuHa repoins. MoxeMo CTBEpIKyBaTH, 110
Ha3Ba 3aKjajae MepenyMOBH Il JAemM(pyBaHHS
TEKCTy, HaJallTOByE Ha BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY
3 aapecaroM-uyuTadeM. BakiMBo, 0 TEKCT Ma€ eri-
rpad i3 mosicti J>keka Jlormona « MicsiaHa TOTHHAY,
SIKMH aKLEHTY€ Ha 3B’SI3Ky JIIOAUHU 3 IPUPOIOIO, 110
€ OpraHiYHUM JUIS KOXKHOI 0COOH.

JlekcukorpadiuyHa XapaKTEpUCTHKa HOMiHaLii
«0opoeay peNpe3eHTOBaHa KiJTbKOMa CEMEMaMH,
OZIHAK OJJHA 3 HUX BUSBISETHCS KIFOYOBOIO ISt
aHAJII30BaHOTO TEKCTY: «00po2a» TIIyMAauUTbCs SIK
«mepedyBanHs B pyci» [7, T. 2, c. 378]. B ykpain-
CbKill €THOMOBHIH KapTHHI CBITY CHMBOJ «00po2a»
THTEPIPETYETHCS SIK «TpaguLiiHui 00pa3 OlyKaHs,
TMIOIIYKY; 300paKeHHS TUTMHY KUTTS, HAIPSIMY JisiJTh-
HOCTI; PyX, NOCTYII; KUTTE€BUM IIISIX KOHKPETHHX
ocio» [8, c. 96-97], «mmomopoxxyBaHHs, TIepeOyBaHHS
B pyci, MaHIIpH, JayeKi CBiTH, 00’€KT MepeocMuc-
neHus» [9, c. 196].

[Ipoobpa3 dopoeu — GoHOBUI AN CHIPUNAHATTSI
i nekonyBanHs Tekcty M. Baiino. Bin ¢opmye cBoe-
pimHY 3BYKOBY 3aBiCy, 10 HHOTO HaOIMKAOTHCS 1HIIN
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MiKpo- W MakpooOpasu, AUCTPUOYTUBHUI aHaIi3
SKHX Ja€ 3MOTY YBHUPA3HUTU KIIOUOBHH TEKCTOBHI
KOHIIETIT, HaJaTH HOMY HOBHUX CEMaHTHYHUX BHMi-
piB. /[opoeca ciyrye CBOEPITHUM TOCEPEIHUKOM
MDK MICTOM 1 ToMOM (OYE€BHIHO, CEJIOM, ONHAK IIs
HOMIHAITIS TaKoXX HE BepOaTi3yeThCs, BOHA IIPH-
CYTHS HIOM 3a TeKCTOM, IMILTIUTHO). LlikaBo, 110
TEKCT Ma€ CBOEpIIHE CEMaHTHYHE OOpaMIICHHS,
SK€ CUMBOJI3Y€E KUTTEBUH HUISAX JIPUYHOI TepoiHi,
NOIIYKH cebe, TUCOHAHC MK Oa)KaHHSMH, IIParHeH-
HSIMH Ta 000B’s3KOM. BHOYIOBY€ThCS TOMIHAHTHHA
CMUCJIOBHH JIAaHIIOT: Micmo — emeud — npaodiois-
wuHa (ceno) — emeya — micmo, — B IKOMY 00irpy-
€THCS KIIIOUOBHIA 00pa3 JOPOTH HE TUIBKHU y 3HAYEHHI
MOAOPOXKYBAaHHS, a W BIJIIIYKOBYBaHHS BJIACHOTO
«sI», TIEPEOCMHCIICHHS JKUTTS, 3MIHH OpIEHTHUDIB,
aJpKe «KOHIIETIT Jopora 0e3mocepeHh0 OB’ I3aHUHA
13 KOHIIETITOM JKUTTSI, OCKIJIbKH BUSIBIAETHCSA Maiike
B yCiX HOro CEMaHTUYHUX MOJISIX, AKTUBI3YI0UHN Pi3Hi
AJepHi 3HaYEHHsI Ta XapakTepuctuku» [1, c. 87].

Tak, texkct M. BaiiHo «llonopoxHsa» MoOXkHa
YMOBHO MPOCETMEHTYBAaTH Ha TPU YACTHHU, B KOXK-
Hill 3 SIKNX CEMaHTHUKY PYXYy 30CEPEIKEHO B OKPEMHUX
MikpooOpazax. Tak, mepima JeKcis pernpe3eHToBaHa
KOHLETITOM «MiCMoy, CKIQAHUKAMH SKOTO Ha JIeK-
CHKO-CEMaHTUYHOMY DPiBHI € HOMIHAIil «ramipy,
CMAWUHUY, «KMEMPOY, KMPAMEALY, KNULY, KBAKYYMY,
«Wym», «erekmpuukay, «noizo». Bxe mepime
pedeHHs 00pa3Ka Ma€ 3aKOIOBaHy B cO0i i/1e10 BTeu,
NpEeACTaBICHY HarpOMaJXKeHHSIM NMpPUHMEHHUKA 610,
CEMaHTHKa SKOTO B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
TIyMauuThcs HeopHo3HayHo. Tak, M.I. Crenanenko
CTBEPJIKYE, 110 3a3HAYEHUN «IOKATUBHUM MNpHU-
HMEHHUK pa3oM i3 CyOCTaHTHBOM Y (hOpMi POIOBOTO
BiIMiHKa peNpe3eHTye CTaTHYHE 1 TUPEKTUBHE 3Ha-
yenus» [10, c. 67], mpu uboMy HaiOUIBIION KiJib-
KICTIO BapiaHTiB MpeCTaBICHA caMe CEeMaHTHKa
HaMpsIMy pyXy.

OckinbKy cTy’K00BI YaCTHHU MOBH, Cepes SIKUX
1 IpUIMEHHHWK, 3/1aTHI peajli3yBaTH CBifi KOMYyHiKa-
TUBHHH [TOTEHIIaJ JIUILIE B KOHTEKCTi, MOXKEMO TpH-
MYCTHUTH, IO NOEAHAHHS NMPUAMEHHUKA 6i0 3 IMEH-
HUKaMd B POJOBOMY BiJIMiHKY, IIO BKa3ylOTh Ha
Mmicue nii (MicTo, MallMHU, METPO, TpamBai, ypOaHi-
3aI1is TOIIO), € CBOEPITHAM CTIOCOOOM BiTOOpaskeHHS
BHYTPIIIHBOTO «5D» JIPUYHOI TEpOiHi, sika OyIb-1I10
IparHe BUPBATHCS 3 TaMoOpy MicTa i ycaMiTHUTHCS
(sx BuUIIMBaEe 3 TekcTy, y cemi). [IpukmerHo, 10
KO)KHE pedeHHs IepIoro ad3aiy o0pa3ka MiCTHTh Ha
MOYATKy TUIbKW aHaJi30BaHi MPUIMEHHHUKH Ta CyO-
CTaHTHUBH (8i0 eamopy micma, 8i0 2anbm MAWUH, Gi0
nuty, 6i0 8axyymy), mo, 3 OMHOTO OOKY, CHTHAII3Y€
PO CTATHUKY, 3 1HIIIOTO X — IMIUTIKY€E CMUCIH, B SIKUX
ceMa pyXy € HaCKPI3HOIO 1 BUCTYTIAE€ BAXKIMBUM 3aCO-
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0OM TEKCTOTBOPEHHS, X0Ua JIIECIOBO 3 BiJOBITHOO
CEMaHTHKOIO — gmikaio! — BepOali30BaHO B CAMOMY
kiHmi a6zamy. Ilpomec «BTewi» mipuyHOi TepoiHi
3 Micta ¢GopMye HETaTHBHY OI[iIHHY paMKy OCTaH-
HBOT0, 0a30BaHy Ha OCHOBI acollialliii, OB’ s3aHUX i3
KJIIOYOBUMHU TEKCTOBHMHU HOMiHAIAMH. Tak, micmo
MHUCITUTHCSL K HETAaTUBHHUM O0’€KT, B SIKOMY «CU30
CMIEMBCA NUNY, «BaAKYYM ypbanizayii po3 'ioae mino,
OnoKye OyMKU», «3a0y6ar0mv NPo NOOOPOHCHLOSO»
[11], micue, B SKOMYy TEpOiHS IOYYBAETHCS UYyIKO-
PiAHUM €NeMEHTOM, TOMY LiJIKOM 3aKOHOMipHHM
y IbOMY KITIOUi BUSBISETHCS 11 OakaHHS 3aUIIUTH
HOT0 3 METOIO MOITYKY ce0e Ta yCaMiTHCHHS.

Po3ropranHs TeKCTy HIATBEPIXKY€e Take MPHILY-
[IeHHS, OCKUTPKY KIIFOYOBUMH B HACTYITHOMY a03arli
€ JiecnoBa, BXHUTI y (OpMi TeHepiliHBOrO Yacy
(«wyxaroy, «euuwmosxyey», «ioy»), siKi eKCIUTILIUTHO
BUSIBISIIOTh PyX, IUHAMI3yIOTh PO3IOBiJlb, OIHAK
JIATEHTHO XapakTepu3yloTh HaMmipH AiioBoi ocolu
MIEPEOCMUCIINTH BIIACHUH KUTTEBUH ILIIX.

Sk 6aurMo, cI0BO-00pa3 «0opoeay €KCIUIIUTHO
HE BUpaXeHE, OfHAK IMIUIIIUTHO MPUCYTHE B KOXK-
HOMY pPEYEHHI MepIIoro ad3airy, OCKIIBKH OCTaHHIH
MPOHU3aHUH JIEKCeMaMH 13 JOMIHAHTHOK CEMaHTH-
KOO PyXY.

Hpyruit cerMeHT BimoOpakae MparHeHHS JIipud-
HOI TepOiHi JI0 CITOKOIO Ta MOIITYK HOTO Ha MpajlifiB-
muHI. SIKIIo mepia 4acTHHA TEKCTy NWHaMi3oBaHa
3aBJISIKH ITUPOKOMY BUKOPUCTAHHIO Ti€CIIIB 13 CeMaH-
THKOIO PYXY, TO JIJIsI IPYToi XapaKTepHi CTaTHKa, YMH-
POTBOPEHHS BiJ €AHAHHA 3 npupopor. Kimrogoumu
B Wil Jekcii BHCTyHarOTh KOHLENTH «Xamay,
«MANLBUY, «CBIMAUYAY, «KpuHuysay». IIpuKMeTHO, 0
Pi3KO 3MIHIOETBCSI TOHANBHICTH PO3MOBII — BiJ HAJ-
PUBHO-HaNpy»eHOi 1O CHOKiIHHO-(pparMeHTapHO1,
IO 3YMOBJICHO CIelU(iKO0 JIEeKOMyBaHHS CIOBa-
o0pasy «xamay, siIKe Ha YKpaiHCBKOMY MOBHOMY
TPYHTI CIIpUAMAETHCS K €THOKOHIENT, TOOTO Haly-
BA€ XapaKTEPHUCTHK, LIO JIETKO JEKOAYIOThCS YKpa-
THISME:  «BOA», («HE3ANENHCHICIbY, «NEePCHeKmusd
wacausoeo acummsay [8, c. 176—177]; oOpa3 xaruHu
3 MaJbBaMH Ta KPUHUIICIO HA MOJBIp’1 € HACKPI3HUM
Yy HapoOJHIl TBOPYOCTI Ta CHMBOII3YyE POAMHHUN
3aTHILIOK, JIOPOTY NOAOMY, INACTS Bix mepeOyBaHHS
Ha Mamiid OaTbKiBIIMHI (y TEKCTi BepOai30BaHO:
«MATLEU — 00EPeMOK WACTUBO2O YBIMYY, «KpU-
HUYs — arcuea 8ooa, pail, 3amuutoxy [11]).

BaxxnmuBo, 0 B IbOMY CETMEHTI CIIOCTEpiraeMo
HarpoMajpKeHHS Ji€cTiB MaiOyTHBOTO dacy, IIo
CUTHAJII3y€ MPO MPOCIEKTUBHICTh, BIIKPUBA€E Hepen
YUTaueM CIIOJIBaHHS JIIPHYHOI TE€POiHi, MPOEKTYE ii
KHUTTEBY JOPOTY, «1epeadadae nepeHeceHHs TEKCTO-
BUX TONIIH y MallOyTHIN 9ac i mpoCTip SIK MPOTHO3Y-
BaHHS MaWOyTHBOTO» [12, C. 606]: «idenyxnymuy,
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«giouymuy, «36epecmuy, «3aMICUMUY, «BUKUCHEY,
«BUCHIEY, (CNEUEMBCAY, «PO3KPAIO», «HOHECY»
Tomo. B aHami30BaHOMY CETMEHTI MPOCTEXKYEThCS
peaizallisi TEKCTOTBIPHOTO IMOTEHIlialy BCIX MOB-
HUX OIMHUIIb, X 3[aTHICTh «IIPOEKTYBATH HE TLIbKH
«OaueHHS TEKCTy HazaJ/BIiepen», aine i GopMyBaTH
BEPTUKAIBHUHA «PyX KOTHIII» XYIOXKXHBOTO CBITY —
BiJl «IIPOYMTAHHSD JIIHI'BICTUYHUX MapKepiB (€KCILTi-
KOBAaHMX CWJIBHUX, BY3JIOBHX MO3HIIH) 0 MPOHHK-
HEHHS B IMIUTIIMTHI muiacTu Tekcty» [13, ¢. 334],
TOOTO aBTOpPKa JAa€ BiANpPaBHI TOYKH IS PO3TOp-
TaHHS 3MICTY, HACHYIY€ TEKCT CEMAaHTHYHO MiCTKUMHU
JHTBOOJMHHUIISIMY, K1 CIPUSIOTH HOTO aJIeKBATHOMY
npouynTanHio. Benmkuii mact indopmauii B TekcTi
KBaTipiKyeEMO SIK IMIUTIUTHUH, OCKUIBKH I HOTO
iHTepHpeTamii HEeOOXigHI TOMAaTKOBI MHCICHHEBI
3ycwiisl  afgpecara. Hampuxirtan, HarpoMakeHHS
TUECITIB «3amicumuy, «B8UKUCHEY, «BUCHIEY, «Che-
yemuvCay, «pO3Kpaioy MPOEKTYE B ysBI unTada oopas
XJ1i0a, OJJHAK Y Xy[I0’KHbOMY TEKCT1 HIEThCS PO Maki-
OyTHE 3arajioM: «...u 3aMicumu 3a8mpauinit OeHb.
Buxucne, eucnie, cneuemuvcs mym, i po3Kpaio tlo2o Ha
OHi cobi, dimsm, onykam...» [11]. Take mpoBeneHHS
naparnenel CBiT4uTh, 3 OHHOTO OOKY, PO MEePEKOAy-
BaHHA KJIIOYOBUX TEKCTOBHX KOHLEMNTIB, y PE3yJbTari
SIKOTO CJIOBO-00pa3 «MatOymHe» HAAUIIETHCS XapakK-
TEPUCTHKaMHU HOMiHAIIi «x7i0», MO B YKpaTHCHKil
€THOCBIZIOMOCTI TIYMA4UTBCS SIK «CKApO», «C6s-
micmby, «NO3UMUBY, «3200a», «wacmsay, «bazam-
CMB0Y», «NPAYbLOBUMICIbY, «NOWAHAY, (EOHAHHSAY,
«boocuit oapy [9, c. 618]; 3 iHmOro — y mpoekiii
Ha JKUTTEBUH IUISAX TOJIOBHOI TepOiHI — Maubymue
MOTPAKTOBYEThCS SIK HECTIOKIHHE, IITyMHE, HE 3aBXKI1
Oe3xMapHe, OTHAK Take, IO MoXe OyTH 3MiHEHE 3a
JIOTIOMOTO10 JIFOOOBi, TMO3UTHUBY Ta CIIOKOKO (TIOPiB-
HSIMO y TekcTi: «I nouwecy mi cxapbu 3i cmapoi
ceimauyi — 00 HOBOI oceli, Wo Xo4 i eapHa, ma K
V HegicmKax, — cepeod Wymy, HeCNOKOI, — HiMA SAKACD.
Tinoxu x7i6 ii ocgimums, ocesmumes, Cxeaiums, cno-
eéHumo ocenero» [11]). AHToHIMIUHA Tapa cmapuii
(cBiTIUI) — HoBuU (OCEINST) pENPE3eHTYE 3MIHMH, IO
BiZOyBalOTHCS B KUTTI JIIPUYHOI TepOiHi, CUMBOIIIZy€E
HACTYITHICTh TOKOJIiHb, OaKaHHS 3MIHUTH XHUTTS Ha
Kpalle, He3BRKAIOUU Ha HECTIPUSATINBI 0OCTaBUHH.
OcraHHIH CETMEHT pPENpe3eHTOBAaHO JBOMa
pPEYCHHSIMHY, CHHTAKCHYHA OpPTaHi3allisl SKUX CBII-
YUTh TPO (QparMeHTapHiCTh, BiJOOpa)ka€ TMOTIK
CBIJJOMOCTi, ypUBYACTICTh IYMOK, €MOIIiii Ta Bpa-
*eHb. ENeHTpoM ceMaHTHYHOTO PO3rOpTaHHS TYT
BHCTYIIA€ BUCIIOBIEHHS «...uf00 CUlbHiuow Oymu,
mpeba Oymu pasom... i mpeba Uumu, emikamu...
wob Oymu...», TOOTO 3HOBY MPOCTEXKYEMO ITOBTO-
PEHHSI Ti€CHIB, 30KpeMa i3 CEMaHTHKOIO PYyXy, OCHO-
BHa POJIb SIKUX y CTPYKTYpi XYAOXKHBOTO TEKCTY —



Bunyck 12

IMHAMI3yBaTH CIOKET, BiIOOpaskaTh pyX, PO3BUTOK  GmiKaio), TATEHTHUH K€ 3HaYHO CEMaHTHYHO MiCT-
Iii; B aHaJi30BaHOMY CErMEHTI HArpoOMa/DKEHHS  KIilIMA Ta PO3JIOTIIIMNA, OCKUTBKH PEMpe3eHTYE KUT-
iH(IHITUBIB CUTHAIIIZY€E MPO €MOIliIIfHY HACHUYEHICTh,  TEBY MOPOTY JIPHYHOI TepoiHi 3arajioM i Oa3yeThcs
EHEeprilo, ekcrpecito, roctpoty [14, c. 60], HeBigBO-  Ha MEPEKOAYBaHHI KIIOUOBHX TEKCTOBUX KOHILIEMTIB,
POTHICTH MaliOyTHBOT'O TA MOJOIAHHS YCIX MEPELIKO],  HaJaHHI iM HOBHX CEMaHTHYHHX BHUMIpiB (Micmo,
1110 HOCTAIOTh Ha )KUTTEBOMY HIIAXY. CIIOCTEpIraeMo  ceno, Xama, Manseu, KPUHUYs moujo).

CBOEPIHY IUKITIYHICTh JKUTTS, YEPTYBaHHS CBITINX KoHnenr «odopoca» € BaXKJIMNBUM €JIEMEHTOM
1 TEMHHUX CMyT y HbOMY, SIKi BAPTO POCTO MPUHHATH  MOBHOI KapTHHH CBITy YKpaiHIB, TOMY IiKaBO
1 IepeKUTH, 00 KUTTS TPUBAJIO. Oyno O HPOCTEXUTH HOro peanizalilo B Pi3HUX

BucHoBku. Konuenr «odopoca» peanizyeTbcs — THIaXxX TEKCTiB. AHalIi30BaHE CIIOBO-00pa3 BXOJUTH
B XyOO)KHBOMY TekcTi M. BaiiHo «llomopoxHsa» ik y HiHHICHY CHCTEMY NPEICTaBHUKIB eTHOCY, Qop-
Ha EKCIUTIIMTHOMY, TaK W IMIUIIIUTHOMY DIBHSIX.  MYE€ iX CBiTOOa4eHHs, TOMY HOTO JeTalbHUU aHa-
ExcrutinutHu# 1uiact iHgopMarliii pernpe3eHToBa-  Ji3 JaCTh 3MOTY 3pOOUTH apryMEHTOBAHHI BHCHO-
HU 3ar0JIOBKOM Ta JI€CTIOBAMH, B SKHX JOMIHAHT- BOK NP0 HAI[lOHAJIBHHNA XapakTep, CBITOIAL,
HOIO € CeMa PYXY (HOOOPOIICHS, WIYKAl0, BUUMOBXYE,  MEHTAIbHICTb.
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Y cTaTTi OoCnigXeHo CTPYKTYpY acouiaTUBHO-CEMaHTUYHOT MIKPOrpynu «Ha3Ba KOHMMIKTY» B KOHTEKCTI iHbopmaLinHoi
BiHW, MOB’i3aHOI 3 nodiamMu Ha [oHbaci. 3azHayeHo, Lo 36pONHUI KOHMMIKT B YKpaiHi He TiNbKW KapauMHanbHO 3MiHUB
CYCMiNbHO-NONITUYHE XNTTS, @ N CYTTEBO BNJSIMHYB HA NEKCUYHUIA CKMagd MOBW 1 iHAMBIGYanbHWIA CIOBHUK MOBLLB 30KpeMa.
3a [onoMorol acouiaTMBHO-CEMAHTUYHOTO MOZENOBAHHS BCTAHOBIIEHO HW3KY acoLiaTMBHO-CEMaHTMYHUX psigiB (ACP)
y Mexax Mmikporpynu. lNpoaHanisoBaHo MOTVUBM [OBOPY NEBHUX NEKCUYHUX OQMHMLb HA NO3HAYEeHHS NOAiN, SBULL, NPOLIECIB,
MOB’AA3aHMX i3 cuTyauieto Ha Cxopgi YkpaiHW. YCTaHOBMEHO BigMIHHICTb J0OOPY ChiB 3anexHo Big odilinHMX i HeOMiLiNHNX
NOBIZOMIEHb NPEACTABHUKIB OpraHiB AepxaBHOi Brnaan. TakoX 3'ACOBaAHO HaMbinbLL NOWMPEHI HOMEHW, XapaKTEpHI Ans
PO3MOBHOIO AMCKypCy. 3rpyrnoBaHo Ta NpoaHani3oBaHo nekcemm obox HapaTyBiB CTOPIH-YHaCHWKIB KOHMIKTY — POCINCLKOro
Ta ykpaiHcbkoro. BusHaveHo, wo obuasa HapatMeu chOpMOBAHO 3a OMOMOIOK OOHAKOBUX CTPUXKHEBMX CIB «BiMHAY,
«KOHNIKT», «onepavis», oOgHaK BiAMIHHUMK € 0COBNMBOCTI CNOMYYyBaHOCTI LIMX NEKCEM 3 iHLLUMMU HOMIHATUBHUMMW OAWHU-
uaMK. Y pesynbsraTi BUBYEHHS YKpaiHCbKOro iH(popMaLinHOro nons BMAiNeHo acouiaTMBHO-CEMaHTUYHI pSAN Ha NO3HAYEHHS
KOHGMIKTY Ha [JoHbaci 3 TakMMK BUCXIZHUMU NIEKCEMaMU: «BiINHA», KKOHMMIKT», «arpecis», «NPOTUCTOSHHSAY, «onepawisy,
«ATO», «OOC», «BTOPTHEHHSY, «3ITKHEHHSA» TOWO. Nopsag i3 nekcemamm Ha NO3HaYEHHS1 KOHPIIKTY PO3IMSHYTO HOMEHM,
o6’egHaHi B MiKpOrpyny «xapakTtep BiliHW», OCKiNbKU B CyCMiNbHOMY AUCKYPCi BOHW BU3HaYaloTb CTaBNEHHS rPOMaACbKOCTi
00 nogiv Ha JoHbaci. HanbinbLw nowmpeHuMmn xapakTepucTukaMmm BiHU € Taki eniTeTU: «HaLioHanbHO-BM3BOSIbHa», «000-
POHHA», «HE3PO3yMinay, «ANBHaY, KHEOTOOLLEHa», «POCINCHKO-YKpaiHCbKay, «ribpuaHay, «igeonoriyHay. Y mexax pocin-
CbKOro HapaTuBy nepeBaxae 06ip nekceM, Ski NOKNuUKaHi B CycninbHOMY AMCKYPCi NepeknacTy BiAnoBigasbHICTb 3a arpecito
3 Pocii Ha YkpaiHy i 3By3uTu macluTab KOHGMIKTY BUKIMIOYHO A0 BHYTPILLHBOYKPAIHCHKUX NOAIN.

KnovoBi cnoBa: acouiaTBHO-CEMaHTUYHE Mone, acoLiaTUBHO-CEMaHTUYHA rpyna/Mikporpyna, akcionoris, pednek-
cema, napagurMaTtuyHi 1 CUHTarMaTuYHi BiHOLEHHS.

The paper investigates the structure of the associative-semantic microgroup “name conflict” in the context
of the information war associated with the Donbas hostilities. It is noted that the armed conflict in Ukraine significantly
influenced the lexical structure of the language and the individual vocabulary of the speakers in particular. A number
of associative-semantic rows (ASRs) are established within the microgroup by means of associative-semantic modelling.
The motives of selecting certain lexical units with denotation of events, phenomena and processes related to the situation
in the East of Ukraine are analyzed. The difference between the selection of words depending on the official and unofficial
messages of the representatives of the state authorities are found out. Also the most typical names for spoken
discourse are defined. The lexemes of both narrations of the parties to the conflict — Russian and Ukrainian are grouped
and analyzed. It is determined that both narrations are formed using the same dominant words “war”, “conflict”, “operation”,
but the peculiarities of the compatibility of these lexemes with other nominative units are different. As a result of the study
of the Ukrainian information field, the associative-semantic rows are singled out to mark the Donbas conflict with the following
ascending lexemes: “war”, “conflict”, “aggression”, “confrontation”, “operation”, “ATO” (Anti-Terrorist Operation), “JFO”
(Joint Forces Operation), “invasion”, “collision”, and others. Along with the lexemes of conflict designation, the names
combined into the microgroup “character of the war” are considered, as in public discourse they determine the public’s
attitude to the Donbas events. The most common characteristics of the war are the following epithets: “national liberation”,
“defensive”, “incomprehensible”, “strange” “unannounced”, “Russian-Ukrainian”, “hybrid”, “ideological’. Within the Russian
narration, the selection of lexemes prevails in the public discourse to shift the responsibility of aggression from Russia to
Ukraine and narrow the scope of the conflict exclusively to the domestic events.

Key words: associative-semantic field, associative-semantic group/microgroup, axiology, reflexeme, paradigmatic

and syntagmatic relations.

IMocranoBka mpoosemu. [lomii 2014 poky He  roBajacs MEPEeBaKHO 3 KOHTEKCTOM JlpyToi CBITOBOI.
TIBKU KapIUHAIBHO 3MIHWIN CyCITbHO-NIONITHYHE  HWHI %K KOHTEKCT 3MIHUBCS W TOPOPKYE acoliarii
XKHUTTS B YKpaiHi, a i CyTTEBO BIUIMHYJM Ha JICKCHY-  BUKIIOYHO 3 BiifHOIO Ha Cxomi Ykpainu: «/[o siliHu
HUH CKJIa]] MOBU ¥ IHIUBIyalbHUI CIIOBHUK MOBIIB 51 Oy8 Oeparccayxcoosyem. Koru nouanu «g8iodicu-
30KpeMa. 3BUYHI JJeKCEMHU, CJIOBOCTIONYYeHHs, hpasu  mamuy Kpum, cmae uexamu nogicmxy» (3i crnora-
HaOylii HOBOTO 3HadeHHs. Hampukian, paHime crmo-  miB conmara). JIekcema 6idowcamu TEX Tovaia aco-
JTyKa 3 TEMIIOPATLHUM 3HAYCHHSIM «00 8iliHu» acolli-  ITiIOBaTHCSA 3 BOEHHUMH AissMu Ha JlonbOaci. Panimme
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BOHA IIOE€JTHYBANAcsl MEPEeBaXHO 31 CIOBOM 0Oi3Hec
(8idaicamu bisnec). Hanpukman: Oounouacro 6 npeci
nowana 3’ A6AAMUCs iHpopmayiss NPo «BIONCUMAHHAY
YCRiWHO020 Oi3Hecy pyKamu CUlo8ux Gi0OMCME
(pravda.com.ua, 16.05.2012). 3 modaTkom BiliHM Ha
Cxoni Ykpainu cepes] BINCHKOBIX Ha0yB MOLUIMPEHHS
HapaTHB «BIJDKAaTH HIOCh Y cemapiB», TOOTO Bifi-
Opatu 30poro a00 TEXHIKY i Yac O0MOBUX 3ITKHEHE:
Paniwe y noomy srcunu oitiyi «Onnomyy, aire nomiu
MU YO MAWUHY BIOXNCANU, — PO3NOBIE 00UH 3 OIYi8
ATOp» (ednist.info, 12.08.2015). Bonnouac B iHdop-
MaI[ifHOMy TIOJIi JIeKCeMa «BIKAJIM» TaK CaMo
AKTHBHO BXXHBAETHCS CTOCOBHO XapaKTEPUCTUKH Jil
CeMaparucTiB: «big BimaTy eKOHOMIYHOI Oe3meKn
AMK panimre Oyna mutHuist. Cenapu ii HefTaBHO 6i0-
arcanuy (ipress.ua, 05.03.2015). CnoBo cenapu Tex
panToBO CTajo cepeA HalyKMBaHIIUX y CYCIiJIb-
HOMY JICKYpCI.

Jlo akTHBHOTO CIOBHMKA MOBIS OApa3y yBiimuia
BeJIMKa KUIBKICTH JIEKCEM, IIOB’SI3aHUX 13 BOEHHOIO
1 BIHCHKOBOIO TEMATUKOIO: nepedosd, (poum, Ha
Hyai, Onoxnocm, MmooOinizayis, pomayis, OPOHUK
(Oponexuner), nivnux (MpUaax HIYHOTO OadueHHS).
A cnoBa gitina it ATO nocinu Miclie cepest KIFOYOBUX
HOMIHAITI Cy9acHOi MOBHOI NMPAaKTUKH ¥ aKTHBHO
pedIekcyroTh K y MyOmiIUCTUIHOMY TUCKYpCi, TaK
i B MOBJICHHI MTEPECIYHUX TPOMAISTH.

Tomy 0cobnmBOi akTyaibHOCTI HaOyBa€e BUBYCHHS
CEMaHTHKO-aCOL[IaTUBHOTO  TOTEHIialy  JIEKCEeMHU
«BifiHa» Y CBITOISAAHIN MapagurMi Cy4acHOIro yKpa-
THCBKOTO MOBIISI, @ TAKOXK JOCJIIKEHHS 0COOIMUBOC-
TEH mapagurMaTu4HoOi Ta CHHTAarMaTW4HOI Oprasi-
3amii BIAMOBITHUX JekceM-peduiekcuBiB. OCKIUTBKH
KOHTEKCTH, OB’ g3aH1 3 BIMHOIO, YaCTO € €MOILIIMHOI
HACHYCHUMH, a 1HKOJIHM IICUXOJOTIYHO TpaBMaTHY-
HHMMH, TO BXKJIUBHM € TaKOX aHaJIi3 aKCiOJIOTTYHOTrO
MTOTCHITiaTy BUKOPUCTOBYBaHUX HOMCHIB.

AHani3 ocTaHHIX JaociaigkeHb i myOmikamiii.
VY cyuacHiii MOBO3HaBYill Haywi acoyiamuguicmy
BU3HAYAIOT SIK «I1apaJurMaTUuHe MiANOPSAKYBaHHS
3HAYEHb IMEBHOI JIEKCEMH, 110 CTBOPIOIOTH ii BHY-
TpimHi0 GOpMY, a TAKOK CHCTEMHICTb 3B’SI3KIB JIEK-
CeMHU 3 IHIIMMHU OJUHUIISIMA MOBH, SIKi IepeOyBaroTh
y PI3HOMaHITHUX BiIHOMIEHHSIX omo3uiii» [1, c. 9].
[Ipobnemam BHBYEHHS acOLiaTHBHOCTI MPHUCBAYEHI
paili 6araThb0X MOBO3HABIIIB. ACOLIaTUBHMIA TOTCH-
mian JiekceMu YopnoOunvb y TEKCTaX YKpalHCBKOT
XyIO)KHBOI JITepaTypd JOCTIIKEHO B  IIparsax
LJI. Tormmuens [1]. CTpykTypy acoriaTuBHO-CeMaH-
TUYHOI Ipynu SK (OPMH NapajgurMaTU4HOI oOpra-
Hizalil JIEKCMKH BUBYEHO B HAayKOBOMY JOPOOKY
T.B. Cnuu [5]. OmiHHOMY THOTEHIATY JEKCEM
MyOIIMCTUYHOTO W XyJT0KHBOTO TUCKYPCIB IPUCBSI-
geHi poooru C.1. Parmrok [4].

30

OpHak B YKpaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI III€ HEMA€
MOJIOHOTO MOCIHIJKEeHHs, sKe O IPYHTYBaJoCS Ha
Marepiaii JUcKypcy iHpopMaliiHoi BiiHH.

ITocranoBka 3aBAaHHsA. METOIO NPOIOHOBAHOI
CTy/il € BCTAHOBJICHHS MapaIurMaTUIHOI W CHHTAr-
MaTW4YHOI OpraHizamii peduekceM y Mexax acolli-
aTMBHO-CEMAaHTUYHOI MIKPOTPYNIA  «TEPMIHOJOTis
KOH(ITIKTY», 110 BXOAUTH JI0 ACOI[IaTUBHO-CEMaHTHY-
HOTrO Mojisg «BiiiHa». ['0JOBHI 3aBIaHHA: BU3HAYUTH
penpe3eHTaTHBHI AKOCTI HOMIHAIIIT «BiifiHa»; yCTaHO-
BHUTH Ha0ip JIEKCEM, acOIiaTHBHO OB’ sI3aHUX 13 HEIO;
CTPYKTYpYBaTH AOCTiKyBaHUN HaOip HOMEHIB BiJl-
TIOBI/THO JT0 i€papXii: acoliaTHBHO-CEMaHTUYHE TI0JIe
(ACII), acouiaruBHO-cemanTnuHa rpyna (ACT),
acoliaTuBHO-ceMaHTH4YHa Mikporpyna (ACM), aco-
miaTuBHO-ceMaHTHYHUU psig (ACP).

Buknan ocHoBHOro marepianay. Buxopucranas
acormianif € oqHUM i3 JI€BUX CHOCOOIB BILTUBY Ha
CYCHUIBHY IyMKy. YMiHHS NOOyIyBaTéd TEKCT Tak,
100 BUKJIMKATH B pElMIIi€HTa MOTPiOHI 0Opas3u Ta,
SK pe3yabTar, HeoOXifHi eMOIlii, cTae HWUHI OCHO-
BHOIO YMOBOIO (hOpMyBaHHS 1H(POPMALIHHOTO MOJIS.
Hampukian, y pedueHHi «botosuxu 3axonuiu Micmoy
HIKOJI HEMOJKJIMBA 3aMiHa CIIOBA 3aXOnuiy Ha 36i1b-
Huau. CeMU IMX CIIiB KapIUHAJIBHO BiAPI3HSIIOTHCS:
y TEpIIOMY TNepeBa)kal0Th HEraTUBHI: ‘30pos’,
‘Haman’, 3arpo3a’, y IpyroMy — O3UTHBHI: ‘ClipaBe/I-
JUBICTE’, ‘BOJISI’, ‘TIOBEpHEHHS cBoro’. Tak camMo Ha
MTO3HAYCHHS BOPOTIB, Bi AKUX KpaiHa 3aXUIIA€ThCs,
HE BXHUBAKOTH CIIB COI0AmMu YU 60iHU, OCKUIBKHA I
HOMEHH AaCOLIIOIOTbCA BUKIIIOYHO 3 MO3UTUBHUMHU
XapaKTepUCTHKAMH, SKUMH HE MOXHA HAAIISATH
BOpOra.

MapkyBaHHSI TIOMiH, SBHUII, MPOIECIB, yJ9acHU-
kiB KoH(TiKTY Ha JloHOaci BUKIIMKae HEOAHO3HAUHY
PEaKwio Pi3sHUX MOJITUYHUX CHJI 1 TPOMAJICHKOCTI.
OoinifiHi MOBIJOMIICHHS BJIAJM 4acTO € CIPOOOI0
MOM’SIKIITUTH E€MOIIHHUI BIUIMB Ha CYCHIJIBCTBO,
TOMY JUISI IIHOTO OOMpParOTh HEUTpaNbHI CIIOBA, SKi
HE NalOTh YITKO BKa3iBKM Ha CTOPOHY W YJYaCHHKIB
koH(DiKTY: V' Hac sitina ogiyilino Hazusacmvcs
AHMUMEPOPUCTNUYHOIO ONePayicio, OKYHOBAHI mepu-
mopii — 3on010 ATO, 36potuini cunu Pocii — mepopuc-
mamu i cenapamucmamu, aiHis GpoHmy — JiHI€E
simxnenns (pravda.com.ua, 16.02.2015). Bognogac
HeoQIITiHI BUCIOBIIOBAHHS IPEICTABHUKIB BJIaJH
€ Oumpmn KareropwyHuMH: Mosi mMema AK npesu-
denma — ye Oeeckanayis, NPUUHAMMs piuleHb npo
MUPOMBOPYIE, BUBCOEHHS OKYNAYIUHUX Gilicbk P®
3 okynosanoi mepumopii /fonbacy (I1. [lopoieHko,
16.12.2018).

OpmHak BapTO BiI3HAYUTH BaXKJIUBICTH TPaBHIIb-
HOTO OTIepYBaHHS TEPMIiHOJOTIEI0 MOJIH pOCIHChKO-
YKpaiHCBKOTO MPOTUCTOSIHHS, OCKIJIBKH, SIK MOKa3ye
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MPaKTUKa, OJHUM JIUIIC BXUBaHHIM a00 HEBKHUBaH-
HSM BiJITOBITHUX TEPMIHOJIEKCEM MOXHA KEpyBaTH
CYCHUTPHIMHA HacTpossMu. Jlekcemu korguikm, npo-
mucmosiHua (10 Toro X 0e3 imeHTudikallii CTOpoHN
KOHQUIIKTY), 3aMiCTb TepMiHIB gitina Pocii npomu
Yxpainu, pociticoka azpecis, pociticoke 6mopeHenHs.,
PO3MHUBAIOTH TOHSATTS BOPOTa, CIPSIMOBYIOTH T'PO-
MaJICbKy JYMKY B HampsMi CIPUHHATTS TOAIH Ha
Cxomi Sk TakuX, IO BiOYBaIOTHCS HE 3PO3YyMINIO
qoMy, a 4acto i (OopMyIOTh XMOHE YSBIECHHS NPO
BUHY B KOH(]IIKTI caMoi KpaiHH, IPOTH SIKOT BeAEThCS
arpecisi.

O0’eKTOM TIPONIOHOBAHOTO MOCHTIHKCHHS € Hal-
OUTHIIT TTOMMpPEHi JIeKceMH, M0 (YHKIIOHYIOTh
B iH(QOpMAIIIfHOMY TIPOCTOpPI CTOCOBHO ITO3HAYEHHS
TOIiiA, (paKTiB, SIBUIIL, TTOB’S3aHKX 13 OOMOBUMU JIISIMHU
Ha JlonOaci. Knacudikarito nux jgekceM 3miHCHEHO
BIJIITOBIHO 0 iX CEMaHTHKM Ta acoliaril, sSKi BOHU
BUKJIMKAIOTh Y PEIHITIEHTIB.

HaiiBumuM CKJTaTHAKOM acoIliaTHBHOI iepapxii
€ acouiaruBHo-cemantuyne mone (ACII). Y mpen-
CTaBJICHOMY JOCTIIKEHHI BOHO pENpEe3eHTOBAHE
SIIEPHUM acolfiaToM «BiliHa». OCKUIbKK mpoOdiieMa
MO3HAYCHHS AOCIIPKYBaHOTO KOH(IIIKTY € OCOOINBO
TOCTPOIO, BBAYKAEMO 32 JIOLIIBHE 30CEPEAUTH yBary
Ha BHBYEHHI CTPYKTYPH acoIliaTHBHO-CEMaHTHYHOI
Mikporpynu (ACM) «Ha3Ba KOHQIIKTY».

VY o0y riOpuaHUX BOEH MUTAHHS IOPUAUIHOTO
BU3HAUCHHS BiliHM gemo posmure. [lomiThyHi ekc-
MEPTH CTBEP/UKYIOTh, IO «HOBA BIMCHKOBA pealib-
HICTh OTpHIMaJia Ha3BY «BIMHH ceper Hapomy» (war
amongst the people)» [3, c. 19]. Tob6ro mporucto-
SIHHSI BEIETHCSI HE CTINBKM Ha JIiHIl PPOHTY, CKiIIbKH
B TWJIy NMPOTHBHUKA, /i iHQopMariiiHa BiiiHa qoMi-
Hy€ HaJ 3BUYaHOIO, 1 i MeTa — jaemopainizyBaTh
MPOTUBHUKA, 3MEHIITUTH HOTO 37]aTHICTH JIO OTIODY.

Y XXI cromitTTi BiifHM He € OQiIlifHO OToJIOoIIe-
HUMHU, TOX 1 B CYCIIIIILCTBI HEMAE €IMHOI 4iTKO chop-
MOBaHOI TEPMIHOJOr{ IIOJO0 IMO3HAYEHHsS Pi3HOTO
pony BoeHHUX KOHQUIiKTiB. ToMy CTOCOBHO Xapak-
TEpUCTHKH ToAii Ha JloHOaci BHUKOPHCTOBYETHCS
3HaYHA KUTBKICTh TEPMIHOJIEKCEM 1 TEPMIHOCIIONYK.
Jlo Toro X 1Ii TEpMiHU MTEPEBAYKHO MAIOThH JIOKAIBHY
BKa3iBKy, a0M YTOYHHTH Micie KoH)IikTy. Tomy 1o
JICKCeM GiliHa, KOH@IKM, aspecis Ta THIIMX JOJa-
10ThCsI TeorpadiuHi Ha3BU «KOHQIIIKT Ha JJonbaci»,
«kOHGDMKT Ha Cx00i kpainuy», «KKOHQIIKT 6 YVipaini».

BumieHo Taki acoIliaTHBHO-CEMAaHTHYHI PsIU
(ACP) B Mexax yKpaiHCHKOTO HapaTHBY.

ACP| 3 BUXIJJHOIO JIEKCEMOK «KOH(IIKT» mpe-
CTaBJICHUI TaKWMMH CIOIYKaMH: «30pOHHUN KOH-
¢unikTy, «koHIIKT Ha Cxoni Ykpaium», «30poiHuit
koH(utikT Ha [loHOaci», «MiXHapogHHN 30poHHMI
KOH(IIKTY, «6ocHUwe Kongaikmyy: Mincoki yeoou
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SMEHWUIU THMEHCUBHICHb 30POUH020 KOHPIIKMY, dle
He 3ynununu tioco (radiosvoboda.org, 26.02.2019);
Kepmeamu kougrikmy na Cxo0i Yxpainu cmanu
matixce 13 mucau modeii (dw.com/uk, 21.01.2019);
Mixcnapoonuii kpuminanvuuii cyo (MKC) nocmano-
6us, wo sitina Ha Cxo0i Yxpainu — ye «MisicHapoOHull
30pouinuil Koughnikm mixc Yxpainoio ma Pociticokoro
Deoepayieron (radiosvoboda.org, 26.02.2019), Pocis
HMiATpUMYBaTUME @0zHUUie KoHghnikmy Ha JloHOaci
(texty.org.ua, 17.11.2014).

ACP, «BiliHa» PENpPE3CHTYIOTh TaKl TEPMiHH:
«BiifHa Ha JloHOaci», «BiiiHa Ha Cxomi YkpaiHuy,
«pOCIHiCBKO-YKpaiHChKa BiiiHa»: bApumanyi 3Ha-
tiwnu Hosi dokasu yyacmi Pocii' y eiiini na /lonéaci
(unian.ua, 18.08.2019); Biina Ha cx00i Yxpainu
YUHUMb JHCAXTUBULL BNIUE HA CMAHOBUWE YUBITb-
Hoeo Hacenenns (I'omoc Amepuku, 29.01.2015); Ha
mepumopii Ykpainu y posnani pociliCbko-yKpain-
coka ¢itina (pravda.com.ua, 16.02.2015).

ACP, «arpecisy. TepMiHONEKCEMOIO — «arpe-
CisD» B cHCTeMi MDKHApOTHOTO IpaBa MO3HAYAIOThH
«3aCTOCYBaHHS JIEPKABOK BIHICHKOBOI CHIIM TPOTH
CYBEpEHITETy, TEPUTOPIaANbHOI HEIOTOPKAHHOCTI
a00 TONITUYHOI HE3aJeKHOCTI IHIIOI JepKaBh»'.
BukopuctanHs Takoro TepMiHa B JUCKypci iHGOp-
MaIlifHO1 BiffHM 3acBigdye ToW ¢akt, mo YKpaiHa
crana o0’ekToM 30pOWHOTO Hamajay iHIIOI KpaiHu.
OTxe, y CIIOBI MICTATBCSI ceMH 3BUHYBaueHHs Pocii
y BEACHHI TakuX Jil, a OTXKe, CYCHUIBCTBY YiTKO
JTAEThCS BKAa31BKA HA BUHYBATIIS BiHU.

Ieit psm 06’ ennaye pediaexceMu: «30poitHa arpe-
ciz Pocii», «pocilickka TiOpumgHa arpecis», «akm
aepeciiy: Bepxoena Pada Yxpainu yxeanuna 3asagy
«lIpo 6idciy 30pounii acpecii Pociticokoi @edepayii
ma nodonauHs il Hacniokiey (radiosvoboda.org,
21.04.2015); Munys we ooun musicoens, aKuil 8io-
3HAYUBCA  HECMIUKOI  0e3neKo8olo  CUumyayicio
YV 30HI KOHQIIKMY, Wo € HACTIOKOM akmig azpecii
Pociiicvroi @edepayii npomu Yrpainu (eeas.europa.
eu, 30.05.2019). Vwacnioox pociiicvkoi 2ibpuonoi
aepecii Ha Cxo0i Ykpainu, 3a oanumu OOH, 3azu-
Hyiu nonad 10 mucsu mooei (radiosvoboda.org,
29.11.2018).

ACP, «IIpOTHCTOSHHsD) PENPE3CHTOBAHUN Tep-
MIHOCTIONTYKaMH «BIiHICBKOBE MPOTHCTOSHHS», «IIPO-
TUcTOSTHHS Ha JloHOaci», «poCiHChKO-yKpaiHChKe
NPOTUCTOSIHHSY:  botloguxu  3MiHIOIOMb  MAKMUKY
8ilicbk08020 npomucmosiwus Ha Jlonbaci (zik.ua,
25.02.2019); Huwiwne yxpaincoko-pociticoke npo-
MUCMOAHHA MICHO NEPeniimaemvbCs 3 60€EHHO-NOI-
MUYHUMU  ACNEKMAMU  MIJHCHAPOOHUX — 8IOHOCUH

! Cnouuk tepMiniB 11 3MI 110710 pOCIHiCHhKO-yKPaIHCHKOTO KOHQIIKTY.
URL: https://ms.detector.media/ethics/standards/slovnik terminiv_dlya
zmi_schodo_rosiyskoukrainskogo konfliktu/ (nara 3seprenns: 05.11.2019).



Bunyck 12

(nbuviap.gov.ua); Biticbkoge NPOMUCMOSHHI MIdC
VKPAIHCOKUMU — CONOAMamMy ma  NpOopOCiliCbKUMU
cenapamucmamyu mpusde y pe2ioHi mauce n’simo
pokis (dw.com, 23.06.2019).

ACP, «ATOp». Jlekcema ATO € 4n He Haiiyxu-
BaHIIIIOK0 IIOJI0 BU3HAYCHHS CTAaTyCcy KOH(IIKTY Ha
Houb6aci. 1[0 Ha3By MOkHa BBaXkaTh O(IIIIHOIO,
OCKUTBKH PIIIICHHS PO MMOYaTOK aHTUTEPOPUCTHIHOT
orieparlii IpuHHATO Ha JIep>KaBHOMY piBHI. Y my0rmi-
LUCTUYHOMY AWCKYPCl BXKMBAIOTHCS Bl TEPMiHO-
JEKCEMHU: @HTUTEPOPUCTHYHA omeparis Ta abpesi-
arypa ATO, a Takox eBdeMmi3M «BiliHa Ha TpU
JTiTepn»: AHmumepopucmuuna onepayia TPUBa-
THME JI0 BiJHOBIICHHS IepKaBHUX KOPIOHIB YKpaiHu
(pravda.com.ua, 23.03.2018); Mepexy 3BopymIniIa
ictopis Oarbka, sikuii mimoB B ATO, mo6 moMcTu-
THCS 3a cuHa (gazeta.ua, 23.12.2017), «Biiina na
mpu Jaimepuy 3aKiHYYEThCS B IMOHEIIOK (tsn.ua,
29.04.2018).

3adikcoBaHO BHUMAIKH BHKOPHUCTAHHS JICKCEMH
ATO sk 3aco0y TBOpEHHsI aHEKIOTiB-KalaMOypiB Ha
ocHoBi omo¢oniB: — Tu 3a JJHP? — Jla. A mo? — A4 TO!

ACP,«O0C». Jlekcemy OOC Tex MOXKHA BBAKATU
o(iniifHOI0, OCKITBKH BOHA 3a(iKCOBaHAa y BiAMOBIA-
HUX HOPMATHBHUX JOKYMEHTaX. Y>KHBAIOTh TEpPMi-
HOJIGKCEMH «orepaltis 00’ eqHannx cmm, «O0C»:
Tlokunys ynigep i niuios na pponm: yKpainyis 360py-
wiuna icmopis wonoeo 2epost OOC (obozrevatel.com,
27.09.2019); B yHieepcumemi 062080punu 3axucm
eKOHOMIYHUX inmepecie Yxpainu 6 paiionax 30itl-
cnenns Onepauii 06’conanux cun (nusta.edu.ua,
24.05.2019). OnnHak gepe3 CBOIO GOHETHUHY CKIIAI-
HICTh 1 HEMHJIO3BYYHICTh 11 abpeBiarypa He Halyna
LIMPOKOTO MOLIMPEHHS B IPUBaTHOMY MOBJICHHI, Ha
BiaMiHy Bix abpesiatypu ATO.

ACP, «emopenennsy. llono curyanii va Jlon6aci
BUKOPUCTOBYIOTh TaKOX TEPMIHH «BTOPTHEHHS,
«pOCIHicCbKe BTOpPTHEHHs». llepeBakHO BIH VXKH-
Ba€ThCSI 3 METOI0 KOHCTAaTyBaTH (DaKT TEPETHHY
POCIMCBKUME  BifiCbKaMH YKPaiHCHKOTO KOPAOHY.
Hanpuxnan: VYkpaiHcbka po3Bifka MiATBEpIKYE
bakT emopznennsa pocilicbkux Bikickk y [lonOac
(segodnya.ua, 19.01.2015).

OnHak y JdEsIKAX KOHTEKCTax TEPMIH «BTOP-
THeHHA» (YHKI[IOHye SK CHHOHIM [0 TEpPMiHiB
«BiliHa», «0O0#OBI mii»: Pocilicbke 6mMOpeHeHHs
Ha Jlonbac He € nepewikoooiw 0ns pyxy Yxpaiuu
6 HATO - Boaxep (ukrinform.ua, 28.05.2019).
HactymHi nuTaty 3 HaBeZICHOTO TEKCTY JAal0Th 3p03Y-
MITH, TIO TTOHSTTS «BTOPTHEHHSD W BeJIeHHS «00ifo-
BHX [ii1» CIpUAMAIOTHCS MOBIIEM SK CHHOHIMU: Toti
@axm, wo Pocia oxynye yvacmuny Yxpainu i npooo-
saicye Ootlo6i il 6 YKpaini, € npeomemom 3aHenoKo-
enns (ukrinform.ua, 28.05.2019).
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ACP, «iTknenHs». JlekceMy simknenns Takox
BUKOPHUCTOBYIOTh Ha TIO3Ha4eHHs 00iB Ha JlonOaci.
AcomiaTHBHO-CEMaHTUYHUNA Pl (HOPMYIOTH Tep-
MIiHH «31TKHEHHs Ha JJonbaci», «00HOBe 3ITKHEHHS»:
O0un ykpaincokuill 8ilicbKoull 3HUK Ni0 yac Oouo-
6020 3imxHenHss muHynoi 0obu (radiosvoboda.org,
29.11.2018).

ACP, «Opyscoa». BuxopucTtanHs cioBa Ipyxoa
Ha ITO3HAYCHHS BIHH CTBOPIOE TPOM-ipoHito. Takwmii
TEPMiH, BHKOPHUCTOBYBAHWH BHKIIOYHO B TOOYTO-
BOMY MOBJICHHI, TPAIULSIETHCS MEPEBAKHO B KOMCH-
Tapsx abo JONMCcax y COUMepekax. Y KMBaHHS i€l
JISKCEMH MOTHBOBaHE HasBHICTIO POCIHCHKOTO Hapa-
THBY TIpO «ApykOy OpaTHiX HapoziB». OOcTpinmm
i1 yOMBCTBa — OTaka «JIpy>k0a» HEOPaTHHOTO HAPOY.
Biiina — e 1 € pociiickka «opyscoa» (KomeHTapi
B Mepexi «DeiicOyK»).

VYci Bumie3rajgani TePMiHM HA MMO3HAYCHHS BOEH-
HOTO KOHQUTIKTY QYHKIIIOHYIOTh Y TYOTIIIUCTHYHOMY
IACKypCi SK CHHOHIMH. B OmHOMY ITOBiIOMIICHHI
MOYKE BKUBATHCS KiJTbKa TEPMiHOJIEKCEM, sIKi 3aMiHIO-
I0Th OJIHA OIHY ¥ IOTIOMAararoTh YHUKHYTH TOBTOPIB.
Pesynbratu MOCHiKEHHS CBi4aTh, 0 B O(IIIITHUX
TIOBIJJOMJICHHSIX TICPEBAYKAIOTh JIEKCEMH «dacpecis,
Koughnikm, onepayisn 06 eonanux cui, ATO», a B po3-
MOBHOMY MOBJICHHI JIOMiHYIOTh O1JIBII 3BHYHI ¥ MPO-
ctimn y BukopuctanHi Homenu ATO i gitina.

VY OGaratbox MOBIIOMJICHHSX BiOyBa€eTbCs 3BY-
JKEHHS CEMAaHTHKH JIEKCeM «BliHa»/«ATO» 10 Bu3Ha-
YCHHS BUKJIFOYHO 30HU OOMOBUX MM niuioe Ha 6itiky,
niwoe 8 ATO — niwos na ¢hpornm, niuioe Ha nepedosy.

Tax camo croBa ATO i gitina 9acTO € KOHTEKCTY-
ANbHUMU CUHOHIMaMu: [lam’sammui 3naku, cmenu,
Mmouymenmu ma xenomagpu eeposim ATO, 3azubnum
Y 6iliHi, nouanu 3 ’aA6IAMUCA Y GENUKUX YKPAIHCOKUX
micmax  (uk.wikipedia.org). Ile Biga3epkageHO
HaBiTh Y Ha3BaxX rPOMAACHKUX OpraHizalliii, cTBope-
HUX 13 IMoYaTkoM OoroBUX Aiit B YkpaiHi: «/ O «BA
Acoyiayia eemepaHnie, ineanioie @iliHU ma 6010HMe-
pie ATO» — abo B Ha3Bax KHUT « Heozonowena silina.
Hesioomi paxmu i xponixu ATO».

Onnak y 0OararboX KOHTEKCTaX TakKi JIEKCEMH
BXKHUBAIOTHCS 3 PI3HUM 3HAUEHHSIM 3 METOIO YiTKOTO
PO3pI3HEHHS IUX TOHATHh 1 HAaBiTh iX MPOTHUCTaB-
nenssi: ¥ wac ne ATO — y nac eitina (day.kyiv.ua,
04.11.2016). Takok TpamisOTbCs 3arolOBKH, SKi
YiTKO PO3MEXKOBYIOThH Wi MOHATTA: Bitina uu ATO?
(pravda.com.ua, 16.02.2015).

Iopsin i3 nexcemamu Ha MO3HAYEHHSI KOHQIIKTY
BapTO PO3MISAATH W HOMEHH, 00’€qHaHI B MIKpO-
Ipylny «xapakrtep BiliHM». BOHM BU3HA4YarOTh CTaB-
JICHHS TPOMAaJICHKOCTI A0 mofiii Ha JloHObaci.

Peguexcemu ACP| «II03UTUBHI XapaKTEPHCTHKID)
BU3HAYAIOTh TEPOIYHMI XapakTep OOpoThOM YKpa-
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THCBKUX BIUCBK: GiliHa 3a He3aneHCHIiCMb, GillHA 3a
MaubymHe, HayioHAIbHO-8U3BONbHA, 0OOPOHHA.

Enirern ACP, «HeratMBHi XapaKkT€pHCTHKN
BH3HAYAIOTh TPAAWIIHHO HETaTWBHE CTaBJICHHS [0
30poiiHOi arpecii: He Hawia 6itina, 3azapOHUYLKA,
HenompibHna, HIKOMYy He NOmMpiOHA, He3PO3yMing,
ousna, xonownianvua. Hampuknan: [le 6 oswcoonomy
pasi ne ATO, a cnpasocus sitina — 3a2apOHuUybKa,
He3posyminag ma abcomomuHo HenompibHa 8iliHa
(Cepriii Jlotiko, iHTEPB 10).

Hemapxosani peduexcamu 00’ennano B ACP,
CHEUTpaNbHI XapaKTEPUCTHKN»: HEO20N0UWeNd, POCill-
CbKO-YKpaiHcvKa, 2iopudna, ioeono2iuna eitiHa.

OcCkinbKM BOEHHE TMPOTHCTOSIHHA Tependadae
y4acTh IHIIOI CTOPOHH KOHQIIIKTY (arpecopa), TO
1l HapaTUBHU BUCBITIICHHS TOJill, CTBOPIOBaHI HEIO 3a
JIOTIOMOTOI0 JIEKCEM, CYTTEBO BiAPI3HAIOTHCS.

Bapro 3a3HaunTH, MO HaOip CTPHIKHEBHX KOM-
MOHEHTIB  acOIliaTHBHO-CEMaHTHYHOI MIKPOTPYIH
«Ha3Ba KOHQIIKTY» B POCIHCHKOMY HapaTWBi ITOJi-
Ouwmii 1o ykpaincekoro. Lle Toit cammii Habip JexceM
KoH@ixm, sitiHa, onepayisi. OJHAK IX CHHTarMaTH4Hi
0COONMMBOCTI BKe KapAHHAIBHO Binpi3HAIOThC. Lli
clloBa B pOCificbkoMy (IPOpPOCIHCBKOMY) TpPaKTy-
BaHHI MOMAIN TMOETHYIOTHCS 3 JIEKCEMaMU 2POMAOSIH-
coka (8ilina), kapanvha (onepayis), (8ina) npomu
€6020 HAPOOY/3i CB0IM HAPOOOM.

Jlekcema onepayis CTa€ CTPWKHEBOIO B YKpa-
{HCPKOMY TEpMiHI «aHTUTEPOPHUCTHYHA OIIEPaLlis»
I y pOoCIfiCbKOMY «KapalibHa OTIeparis.

TepMminu mepopuzm, mepopucmu Bxe TaBHO YKO-
piHEHi B CyCHIBHIN CBIIOMOCTI Cy9acHOTO IpoMais-
HUHA HE3aJIe)KHO BiJl KpaiHU NPOXUBAHHS. Y BCHOMY
CBITI NPOTH TEPOPHUCTIB NPOBOIATH, BiAIMOBIIHO,
omepariii 1moa0 X 3HENIKOMKCHHS Ta JIKBijalfil.
ToMy B HOBUHHHX TOBIJIOMJICHHSIX CIIOBO TEPOPHCT
Oyle CTIOMy4YyBaTHCA 3 JIEKCEMaMH <JTIKBiTOBaHHI,
«3HEIIKOKEHUI», «3HUILEHUI», a TEepPHUTOpis Bix
TEPOPUCTIB «3auyMIleHa». | HIKOIM CIOBO «TEpo-
pHUCT» HE MOBHHHO TMOEJHYBATUCS 31 CIOBOM «yOH-
THI», 00 I JIeKceMa Ma€ 3HAYCHHs «I030aBISTH
KUTTA», Y CYCHIIBHOMY IUCKYpCl TIEPEBaXXHO MAae
CEeMY ‘CITIBUYTTS .

Sk crBepmkye MoBo3HaBeub M. Kponrays,
«HA3MBAIOYM CBOTO BOPOTa MEpPOpucmom, TH Jera-
Ji3yeu cBoi Jii ¥ 3aydaen Bech CBIT Ha MiAMOTY»
[2]. 3 60Ky YKpaiHu BUKOPUCTAHHS TAKO1 JEKCEMH Ha
ITO3HAYCHHS CETIAPATUCTIB € IIJIKOM BHIIPaBIAHHM,
ockiTbkH HaBecHi 2014 poKy yKpaiHCBKUM BiHCHKO-
BHM JIOBEJIOCS BCTYNUTH B 001 MPOTH HE3aKOHHUX
30poitHux (opmyBanp Ha Teputopii Jonobacy. Tomy
LIJIKOM 3aKOHOMIPHHM 1 BUITPABIAaHUM € T€, IO TPO-
BeJeHa Ha JloHOaci BilickkoBa oOrepallisi oTpuMasa
CTaTyC «aHTHTEepOpHUCTHYHOI». Pocilickka mporma-
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rafjia He Maja MiJCTaB BUKOPHUCTOBYBAaTH CTOCOBHO
yKpaiHChKOi apMmii Taky nekcemy. Lle ciioBo He MoTITO
0 acolioBaTUCS y CBIOMOCTI MOBIS 3 OQiliiHOO
apMmi€r0 He3anexHol KpaiHu. ToMy B3dTa JieKceMa
Kapameii, iKa He CYTePEYUTh «3aKOHHOCTI» BIHCHKO-
BUX, aJIe HECE TaK CaMO HETaTHBHY CEMaHTHKY. Tomy
B POCIICEKOMY HapaTHBi Aii yKpaiHCHKUX BIHCHKOBUX
13 3aXMCTy CBO€1 KpaiHU TPAKTYIOTHCS SIK «KapAIbHA
onepayisiy llell TepMiH YIiTKO acCOINIOETHCS B CBi-
JIOMOCTi PELMUIIEHTIB 3 1CTOPi€l0 KapallbHUX 3aro-
HiB CC nmobm mammcrchkoi Himeudmnu, 6€3yMOBHO,
Ha acoIllaTHBHOMY piBHI Mae cemy ‘dammsMm’, ska
aKTUBHO HaB’SI3y€THCS POCIHCHKOIO IPOIIATaH[I00
CTOCOBHO YKpAiHIIiB.

[onibni nexcemMu (QYHKUIOHYIOTH Y POCIH-
ChbKOMY 1H(OpPMAIIHHOMY IIOJIi, aje WHOro BIUIKB
Ha YacTUHY YKpalHCHKUX TPOMAJISH JIOCHTH BiJ-
qyTHUH: poc. [pasxcoauckas 6ouna Ha Ykpauue
yorce Hauanacs (iarex.ru, 06.02.2014); poc. «Bouina
npomue coOCMEEHHO20 HAPOOay: NAMb Jem HA3a0
Ykpauna uauana cunosyio onepayuro 6 [oubacce
(russian.rt.com, 14.04.2019). o Toro x ykpaiHChKi
JDKepesia TaKoXK PEeTPaHCITIOIOTH 11l JIKCEMH Ha PiBHI
iHdopmyBanHs aynutopii. Hanpukmnan: «/Ipe3udenm
Pocii niokpeciug Heobxionicmv He2alHo20 Npunu-
HeHHsl BIUCbKOBOI KapaibHOi onepayii 8 niedeHHO-
CXIOHUX oOnacmsaxy, — U0emvcsa 8 NOBIOOMIECHHI
npec-cayocou  Kpemns  (ukrainian.voanews.com,
27.05.2014).

Ilo3nauenns moxiii Ha JlomOaci TakMMH IIeKce-
MaMH, SIK 2POMAOSAHCHKA GIUHA, 2POMAOSHCOKUL KOH-
¢nixm, xapaibHa onepayis, y CBIJOMOCTI peUUIIi-
€HTa TIepeKIIajiae MPOBHHY 3a 00IOBI il 3 arpecopa
Ha )KepTBY arpecii, JOBOJSUH, IO 11 BUKIIOYHO BHY-
TPINTHIH KOHMIIKT MiXK CAaMUMH YKPATHITSIMH.

Y Mexax MIKpOTpyIH «XapakTep BifHW» B POCiid-
CHKOMY HapaTuBi TEX HEMa€e 0COOMMBHUX BiMiHHOC-
Teil moao Habopy JekceM. AHTUYKpaiHChKUH iHpOp-
MaI[ifiHHI TPOCTIpP TaK caMO TPAKTYE MOl K GiliHy
3a HezanedxcHicmy, OIHAK HAa CHHTarMaTHIHOMY
piBHI TOMIHYIOTh HOMEHH, MO0 (OPMYIOTH ITYMKY
PO BiJJOKPEMJICHHS YaCTHHU YKPaiHCHKOI TEpUTO-
pii 3 MeToIO Jieraiizamii y CBiIOMOCTI MOBLIB He3a-
KOHHHX KBa3iJiep)kKaBHUX 1 KBa3ieTHIYHUX YTBOPEHB:
siliHa 3a Hezanedchicmyb JJonbacy, 3a He3aNeHCHICMb
MONOOUX pecnyonix, 3a matloymue napooy Jonbacy.

Taxox BefieHHsT OOHOBHX il TPAKTY€ETHCS pOCiii-
CBKOIO IPOTAraHAolo sk Opamus niompumxa Pocil.
Take mo3HaueHHS MOKIUKAHE «BiIOUIUTH» Y CBiAO-
MocTi MoBI aii Pocii Ha Jlon6aci, BuBiBIIH 11 3 po3-
psiy arpecopa JI0 polli TPeThOi CTOPOHHU, KA TUIbKU
JTIOTIOMArae «CadImoMy».

Pocilickka mpomaraHia HaBiTh 3aBYaCHO TOTYE
i 3amyckae B iH(hopMauiiHuii pocTip HAaOIp JeKceM,
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SIKMMU, Ha ii JyMKY, PEIUITIEHTH MalOTh [TO3HAYaTH
monii Ha JlonOaci: «Omoxce, gitina, Ky HOBUI KUi6-
cokull pedcum 6ede 6 Jlondbaci — ye gitina: imnepi-
anicmuyna, KOMOHIANbHA, 3a2apOHUYbKA, NOHe-
80MI06ANIbHA,  i0eonociuHa  (8illHa Heonibepanizmy
ma YKpaiHcbKo2o Heogawiuzmy npomu iXHix 6opo-
2i8), K1acosa (BillHA 3AMONCHUX KILACI8 NPOMU He3d-
MOJNCHUX, NAPAZUMUYHUX KIACI8 NPOMU MUX, XMO
npayroe), necnpageonusa. Bitima, aky eede Hapoo
Honbacy npomu xuiscvko2o pexcumy, — ye GiliHa:
AHMUIMANEPIANICMUYHA,  AHMUKONOHIANbHA, — 000-
POHHA, HAYIOHAIbHO-8U360IbHA, 10€0N02IYHA (BilHA
npomu Heonibepanizmy ma YKpaiHcvKkozo Heoga-
WU3MY), K1ACO8a (BillHA HE3AMONCHUX NPOMU 3AMOIHC-
HUX, NPAYbOGUMUX KLACI8 NPOMU KAACI8 NAPAZUMUY-
Hux), cnpaseonusa»®. lleii TekcT moOymOBaHMiA 3a
JIOTIOMOTOI0 aHTOHIMIB: iMHuepialicCmuyHa — aHmu-
IMnepianicmuyta, KOIOHIANbHA — AHMUKOJIOHIAIbHA,
3azapoHuybka — 0OOPOHHA, NOHEBONI08ANbHA — HAYi-
OHANILHO-8U360IbHA, HECNPABEONUBA — CHPABEONUBA.
BUHATOK CTaHOBHTH TIJIBKH OJHA JIEKCEMA — [0e0/10-
2iuHa, KO BiliHY MO3HAYEHO B 000X MapaaurMax,
OJTHAK JIIsl TIOSICHEHHsI i€l ijeonorii oOpaHO Tak
CaMo MPHUIOM MTPOTUCTABIICHHSI.

Y HaBemeHOMY TEKCTI YIiTKO TMPOTUCTABIISIOTHCS
YYaCHUKH BOEHHHX HNil: Kuigcokuil pesicum i Hapoo
Honbacy. Taki nekceMH TMOKIUKaHI MITyYHO 3MEH-
LIMTH B CYCHUIBHIA CBiZOMOCTI MaciuTad KOHQIIIKTY,
OOMEKUBIIK HOTO BUKIIOYHO YKPATHCHKUM IIOJIEM.
Bukopucranuii Habip JiekceM Ha IMO3HAYCHHS KOXK-
HOI 31 CTOpIH 3aKjaja€ BXE TOTOBY OIIHKY, BiAIO-
BIJTHO 10 sKOi odiIlifiHa yKpaiHChKa CTOPOHA CIpHH-
MAa€THCSl HETATUBHO. 3a JIOTIOMOTOIO CIIONYKH «HApOJ]
Honbacy» BinOyBaeTbcs Cmpoda «BHOKPEMHUTHY
JKHUTENIB MEBHUX PETIOHIB 3-NOMIX PEIITH TEPUTOPIi

Ykpainu, HaB’S3aBIIN TyMKY, HIONTO BOHH € OKPEMOTO
CTHIYHOIO TPYIOI0. PEIuImeHT, KoMy HaB’sS3YEThCS
TaKUi HapaTuB, HE MOXXE POOUTH BHCHOBOK CaMo-
CTIHHO, OCKIIbKHM OTPUMY€ HETaTHBHI UM MO3MTHBHI
eMolii pa3oM 3i cioBamu B ToBinomiieHHi. CTOpOHY,
SKy TIO3HAUCHO MapKepaMH Heopauiuam, 3aMONCHI
napaumuyHi Kiacy, Hecnpaseonuei, yurad He Oyne
MATPUMYBATH 9H X092 O CTABUTHUCS HEUTPAITFHO Yepes
iXHI aKCIONOTIYHWI TOTEHINaN, CHpsSMOBaHUA Ha
HeraTHBHE MapKyBaHHs. HaTtomicTb penumieHT CHiB-
YyBaTHUME THM CHJIaM, SIKi Lill CTOPOHi IPOTUCTOST.

YKMBaHHsI TaKUX HOMEHIB y CYCHUIBHOMY JHC-
Kypci € HeOe3medHnM, OCKUIBKHA (opMye XHOHE
VSIBIIEHHSI TIPO pealibHi TMOfii, OB’ s3aHi 31 30poi-
HUM KOH(IikToM Ha JloHOaci. 3aBHaHHS AepKaBH —
BECTH IIMPOKY poOOTy 3 HeHTpati3amii HeraTHBHOTO
BIUIMBY TIPOIATraH/d, a TaKoX BUOYJIOBYBAaTH YIiTKY
MOBHY KOHTpIIPOTIaTaH[Ty.

BucnoBkn. Otke, BHUKOPHCTAaHHS BIAIOBII-
HUX JIEKCEM B iH(opMamiifHOMYy Mo 31atHe cdop-
MYBaTH TPOMAJCHKY AYyMKY IIOJO IEBHHUX MOMIM.
Pociiiceknuii Ta yKpaiHCHKHH HapaTWBU CTOCOBHO
BOEHHOTO KOH(]IiKTY Ha [loHOACi CyTTEBO Bimpi3Hsi-
IOThCSI, X042 i CTBOPIOIOTHCSI TIEPEBAKHO 32 JIOTTOMO-
TOI0 CXOXKOTO HaOOpYy CTPMIKHEBHX JIEKCEM «BiiTHA»,
«KOHQITIKT», «OTIepaIish», sKi, OMHAK, BIAPI3HIIOTHCS
CIOJIy4yBaHICTIO, & OTXKeE, 1 3araJJbHIM KOHTEKCTOM.
[epcnexTrBa MPOIMIOHOBAHOTO TOCIiIXKEHHS HOJIATae
B TOJANBIIOMY BHBYEHHI CTPYKTYPH acOIiaTHBHO-
CEMaHTHYHOTO TIOJNS «BilfHAa» B MeXKaxX POCIHCHKO-
yKpalHCBKOTO BO€HHOTO KoHGumikTy Ha JloHOaci,
a TaKoXX y HEOOXiJHOCTI aHalli3y CeMaHTHYHUX BiJl-
TiHKIB 00paHOr0 KOpIYyCy JIEKCEM, L0 MapKylTh
MOJIii, MOHSATTS, SIBUIIA, [TOB’A3aHi 3 TEMOIO BIHHU Ha
Cxomi Ykpainm.
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Y crartTi 3gificHeHo cnpoby AOCMiauTX MOBHWIA CBIiT BiZOMOrO NMWCbMEHHMKA, Nepeknagaya, AocnigHuka, npodecopa
Iropst KauypoBcbKoro, Ans siKoro pigHe ykpaiHCbKe CroBO, YKpaiHCbKa KynbTypa, YMCTOTa, TOYHICTb, HEBMYEpnHE GaraTtcTBo
YKpaiHCbKOT MOBM Byr0 YMOCH OCOBMMBIM, XBUITOKUMM, HENOPYLUHWM. MNMCbMEHHMK He BBaxaB cebe AyXOBHO BigipBaHUM
Bif, PiQHOrO Kpato, XOY XXMB JOBIMIA Yac Ha YyXMWHIi, NpaLtoBaB He NOKMagalyn pyK B HEMPOCTUX eMirpauinHnx ymosax. BiH
06paB LUNAX BIPHOMO CNYXXiHHS HALiOHANBHIN KynbTypi, 3pOCTaHHIo ii MpecTuxy B CBiTi. [ncemHe MoBneHHs Iropst Kauypos-
CbKOro, 0cobnmBo enicTonspiv, XxapakTepmnayeTbCs MOMYHOK BMNOPSAKOBAHICTIO AYMOK, YiTKICTIO, BENNYE3HUM CIIOBHUKOBUM
3anacom. NoeTunyHi 36ipku, NoBICTi, HOBENW, TBOPY ANS AiTEN, NOETUYHI Napoaii, nepeknaamn 3 HiMeLbKoi, icnaHCbKoi, Nnop-
TyranbCbKkoi, (opaHLy3bKOl Ta iHWMX MOB, NiAPYYHUKN 3 BipLLO3HABCTBA, CTUNICTMKKX, KOMNapaTuBICTUKK, CTaTTi, ecel, po3-
BiflKM NP0 TBOPYi HaMpaLoBaHHA HecrnpaBeanunBo 3abyTyx i 3aMOBYYBaHMX MUCbMEHHWMKIB CBigYaTe NPO HEAbUSKMIA TanaHT
NMUCbMeEHHUKA. MNPUKMETHUKOBI Ta AiecniBHI MeTachopu, opuriHarbHi MOPIBHSHHS JONOMaratoTb aBTOPOBi CTBOPUTU CaMOBYTHI
HoBaTopChki 06pasu, a unTadi MarTb 3MOry NPaBUIIbHO OLIHUTY AINCHICTb, 3aHYPUBLUMCH Y XYOOXHi TekcT. TouHi, Boano
nibpaHi eniteTn cnyrytoTb epeKTUBHUM NPUINOMOM PO3KPUTTS 06pasiB, CUMBOMI3YOTb HACTPIN | NOYYTTA. MMCbMEHHMK YacTo
BOAETLCS [0 CKINagHONIAPSAHUX peyeHb 3 06CTaBUHHMMM MigPSIOHAMM YaCcTMHAMK, 3aCTOCOBYE 6Ge3CnonyyYHNKOBI CKNaaHi
PEYEHHS 3 PI3HOTUMHWUMM YaCTUHAMM, MAaNCTEPHO BUOYAOBYE CKNaAHi CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLIT 3 PI3HUMM TUNamm 3B's13KY,
[ocsaratym CTURICTUYHOT BUpasHOCTI. 3aBasku SCKpaBUM BuUpaxanbHo-306paxyBanbHum 3acobam |. KauypoBcbkuin 06pasHo
PO3KPUBAE BHYTPILLHIM CBIT NEPCOHaXiB, MOKa3ye HENMPOCTU BMBIP NMoanHN Mixk 4OBPOM i 31OM, BUCOKUM i MPU3EeMIIEHNM,
BUManbOBYHOYM 06pa3 yKkpaiHus, SK1A Mae NOYyTTs MAHOCTI, LiHye cBoboay, 3arnubneHunii y ManbyTHE, sike 3aBXauW € HEBI-
OOMMM, LEMOHCTPYE XapakTep aBTOPCLKOI EKCMPECii, a BigTak BUCBITIOE CTULOBI 0COBNMBOCTI NipMYHOI Npo3n. Y CTaTTi
MOKa3aHO OPUriHAMNbHICTb XyAOXHBOO MUCIIEHHS aBTOpa Bi4OMMX NPO30BKX Ta NOETUYHKX TBOPIB.

Knro4oBi cnoBa: nipuyHa npo3sa, obpasHe MUCNEHHS, CBiToDavyeHHs, meTachopm3aallisi, MOBOCBIT.

The article deals with investigation of the linguistic world of Ihor Kachurovskyi, the famous writer, translator, researcher,
professor, for whom the native Ukrainian word, Ukrainian culture, purity, accuracy, inexhaustible richness of the Ukrainian
language were something special, exciting, and inviolable. The writer did not consider himself spiritually detached from
his native land, although he lived for a long time in foreign countries, worked hard under difficult emigration conditions.
He chose the path of faithful dedication to the national culture, the growth of its prestige in the world. The written speech
of lhor Kachurovskyi, especially the epistolary, is characterized by logical orderliness of thoughts, clarity, and huge
vocabulary. Poetic collections, stories, short stories, works for children, poetic parodies, translations from German,
Spanish, Portuguese, French and others languages, textbooks on poetry, stylistics, comparative studies, articles, essays,
and explorations of creative works of unjustly forgotten and suppressed writers testify to the exceptional talent of the writer.
Adjectival and verbal metaphors, original similes help the author to create distinctive innovative images, and the readers
can correctly assess reality by immersing themselves in the literary text; accurate well-chosen epithets serve as
an effective method of revealing images, symbolizing mood and feelings. The writer often resorts to complex sentences
with adverbial subordinate clause, uses complex conjunctionless subordinate clause, skillfully constructs complex syntactic
constructions with different linking types to reach stylistic expressiveness. Thanks to the bright expressive and pictorial
means |. Kachurovskyi figuratively reveals the inner world of the characters, shows the difficult choice of a person between
the good and the evil, the high and the down-to-earth, depicting the image of a Ukrainian who has a sense of dignity, values
freedom, absorbed in future that is always unknown, demonstrates the nature of the author’s expression, and therefore
highlights the stylistic features of lyrical prose. The article shows the originality of artistic thinking of the author of well-
known prose and poetry works.

Key words: lyrical prose, figurative thinking, world outlook, metaphorization, linguistic world.

[ocranoBka nmpodsaemu. 1 BepecHs 2018 poky  HuKIB VYkpainu, naypeatra HauionanpHol mnpemii
muHyno 100 pokiB Big aHs HapomkenHs Irops  imeHi Tapaca LlleBuenka. 3a cioBamu M. Hesproro,
KauypoBcpkoro — BijioMoro mucbMeHHHKaA, Tiepe-  [. KauypoBCbkHii — TOM, XTO «IiJMUPaB CKapOHUITIO
KJamada, 4wieHa HarioHambHOI CHUIKM THCBMEH- — AYXY B UyXuHI» [6, ¢. 51].
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[lepebyBatoun B emirpamii  (ABcTpadiis,
AprenTtuna, Himedunna), BiH He OyB camOTHIM, 00
MaB Oararo Jpy3iB Ta yHiBepcajdbHU TanaHT. Came
3aBIKH HOMY CTaB aBTOpOM Oararhox 30ipok rmoe-
3iif, moBicTell, moemu «Ceno», HOBEJN, TBOPIB IS
JUTeH, MOCTUYHHUX TAPOJIii, mapXKiB, emirpam, Jite-
paTypHHX >KapTiB, MiJPYYHUKIB 3 BIpIIO3HABCTBA,
CTHITICTHKH, TEOPil JTEpaTypHUX >KaHPiB, KOMIIapa-
TUBICTHKH, a e — aBTOPOM CITOTaiB, IO YBIHAIIIN
1o 30ipaHrKa «KpyTH MOTO TUTHHCTBAY.

[MincymxoM nmocmigHUIBKOI mpami mpodecopa
I. KauypoBcbkoro sik icTopuKa YKpaiHCHKOI JiTepa-
TypH crana KHWKKa «[IpoMeHHCTi CHIIBBETH: JIeK-
1ii, TOTOBidi, CTATTi, €cei, pO3BIOKMY», € PO3KPUTO
TBOPYiI HANpAIOBaHHS HECIPaBENINBO 3a0yTHX
1 3aMOBUYBaHUX JIITEPATOPiB.

Bararo vacy BiH NpUIUIAB XyZOXKHBOMY Iepe-
KJIa/ly 3 iClIaHCHKO1, TOPTYTaIbChKOI, HIMEIBKO1, CTa-
podpaHITy3bKOi Ta IHIITNX MOB.

I3 mmpux muctiB mo Bitamis Mampka, MmomiTb-
CHKOTO THCHMEHHHWKA 1 JIITepaTypO3HaBIs, ITOCTAE
cnpasxHiil Irop KauypoBcekuii: BiAKpuTHIA, HE BMi€
JULEMIPUTH, BUMOTJIMBUI, TOBOPUTH T€, IO TyMaE,
CTpaBe/UIMBUH y CYDKEHHSX IPO NHUCHbMEHHUKIB
Ta iXHI TBOpH, X0Ua 9acTo pi3kyBaTwii. Hampukian,
TITHOOKO OOpaKeHHWH 3a Te, Mo HOTo MOBIHMH 4Yac He
«mmyckanu B Jiteparypy». Ilpo IOpis IlesensoBa
(ILIepexa) kaxe, 110 BiH «yKpaiHieM He OyB i He cTaBy,
mo uyxy npamro (miapyunuk [punbka IlleBuyka)
BUJIaB y CITIBABTOPCTBI ITiJ] CBOIM iMEHEM, 110 He3a-
CITy>)KEHO Ha3BaB Yy CBOIl CTaTTi «BTPadeHUM» ITOKO-
minHs [pyroi cBiTOBOI BiifHH B miTepaTypi yKpaiH-
CbKO1 emirpariii, a 3y€BCbKHI HE AaB OIHOTO 3 HUX
0 «YKpalHChKOI XpecToMaTil» 3a YUECHh BKa3iB-
koro. I. KauypoBchkuii Ha3uBae HOTo Kare0icToM
1y BIJMOBIIb HE IIOJA€ B iH(popMallii Ipo pocificbKo-
MOBHHX TIOeTiB 3 Ykpainu. Takoxk BiH OyB oOype-
HuH, mo IOpii MymkeTHK yHHKaB 3yCTpidi 3 HUM
SIK 3 «BOpOroM Hapoay». A mie nucas B. Maupky:
«Kamxku O. CMoTpuya He IpUCUIIalTe, HEIpPOUu-
TaHi ¥ HEJOYUTaHI, BOHH BXXE JABHO JIC)KATh Y MEHE
YUMAJIOI0 KOIUIICIO, JICSKI TIOCTABICHO HA MOJHII —
TaK BOHH 1 CTOSTUMYTH» [4, c. 72, ¢. 77, c. 80, c. 87].
3ycTpidaeThes mie Oararto IiKaBUX i HECTOAiBaHUX
BHCIJIOBITIOBaHb.

AHayi3 ocTaHHIX aocaiIkeHb i1 myOsaikamiii.
XKurrs 1 tBOpuicTh Iropst KauypoBchkoro mocii-
mxysamn I. TopmaceBmu, 1. JI3t06a, B. Marpko,
M. Hespmmit, M. Cnabommunpkuii, C. Per’sx,
B. Ckypariscbkuid, . Uy0, B. llleBuyk, B. Illenect
Ta 1HIIII.

[Mepexnanaipky nisnbHicTh BUBUau O. Acrad’es,
B. Komrinos, M. Crpixa, JI. UepeBareHko; «camo-
[BITH» HOTo IMOETHYHOI Ta TPO30BOI TBOPUOCTI —
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10. Tlokanpuyk; OpHaMEHTaJbHY (OIIOETHU30BaHY)
npo3y, 30KpeMa XYIOXHbO-CIOBECHY OOpa3HiCTh,
nmociimpkysaB Bitaniti Marbko. [IpoTe 1ie He mocrar-
HBO J0CITiKEHA HOTO eNicTONsIpHA CII/IIIHHA, CTATTI
Ta ecei Ha MOBHI TeMH, 300paKyBaJIbHO-BUPaKaJIbHI
3ac00H XyIOXKHIX TBOPIB.

Mera crarTi BUBYUTH OCOOJMBOCTI MOBHU
xynoxHix TBopiB I. Kauyposcekoro «/lim Hax kpy-
yeto» Ta «LLnsax HeBigmoMoroy, 3’ acyBaru crienuiky
BinOOpY Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX T4 CHHTaKCHY-
HHUX 300paKyBaJIbHO-BUPaKaJIbHUX 3ac001B U1 3Ma-
JIIOBAHHS peabHOT NIHCHOCTI.

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. Jlocmimkyroan
MoBHUH cBiT 1. KagypoBchkoro, 3a3HagaeMo, 1o i
«MOBOIO XYyZIOXHBOI JIiITepaTypm» po3yMi€EMO MOBHY
cUCTeMY, siKa «(DyHKI[IOHYye B XYHOXKHIHN JiTeparypi
K 3aci0 CTBOPEHHS €CTETUYHOI PeantbHOCTI, Halmo-
BHIIIIC BHSIBIISE TBOPYI MOXJIMBOCTI KOXHOI Hallio-
HajapHOI MOBH [3].

Hacamnepen wnaronomyemo, mo Irop Kauy-
POBCBKHI YCBiJIOMJIIOBAaB, SIKi «HE3JIIYEHHI CKapOu
PO3KpHUBAIOTHCS B HaIIi MOBi», 1 OyB IMMOOKO mepe-
KOHAHMH, IO BUPIOIyBaTd MOBHI mpoOieMH Mae
npaBo JUIIe TOH, XTO a00pe 0oO0i3HaHWH 3 ETHMO-
moriero ciiB. IlikaBi AyMKH BiH BHCIIOBIIOE Y JIHC-
Tax 70 Bitamis Mampka 010 BUKOPHCTAHHS CIIiB
«BUMOKUY, KHAMXHEHHAY, «<mumeysy. BiH, 30kpeMma,
nume: «CrnoBo  «mucmeysy 03Hadae Maiicrep,
a WITyYHO CTBOPEHE CIIBLE <Mumeysy B3araii
no3basiieHe ceHcy. Crioiyka cm — Hepo3puBHa. Tox
«C» 31 CJIOBA «MuUcmeybs» HE BUIIAIO CaMO, HOTo CBi-
JIOMO BMJIY4€HO. XTOCh «OUEBHIHO LBOTO 1 Ipar-
HYB»... [4, c. 91].

Komun [. KadypoBcbkuii BHYMTAB HaAiCIaHy
B. Manpkom npamto «MOBHUI OpHAMEHT B JIipHY-
Hi#t po3i Irops KauypoBcekoroy, To HamucaB Homy:
«IToMutok 1 ypHHIIb HE Oady», 1 3pOOUB TaKi 3ayBa-
JKCHHS I0A0 BHCJIOBY «IYXOBHI BUTOKH HATXHEHHS
MutLs B YkpaiHi»: «CIOBO «8umoxu» O3Ha4ae Ty
piauny, sika BUTiKae. A B Hac OyJI0 KOJIHCH JKEPETION...
[4, c. 88], «... mo mxepen 3akiaukaB M. 3epoB, ajue
Horo BHIIY4YEHO, a MPUYNHA BIITyYEHHS SICHA 1 TIPO-
cTa: ajpke B pOCIHCHKIM MOBI HEMae Hi TaKOTO CJIOBa,
aHi ponemu [mx] [4, c. 90].

«Hama moBa — n3BiHKa, TOX J3BiHKI HPHUTOJIO-
CHI HE BTpayaroTh A3BIHKOCTH Hi B KiHII CIiB (SIK
B POCIHCBKiii), aHi mepe] MIyXHUMH PUTOJIO0CHUMHU
(K TeX poONATH pociichki). Y Hac OyJ0 i € CIOBO
«HaoxHenHsa» (Bim myx)» [4, c. 88], «...HaTXHeHHA
ACOIIIOETHCA 3 IHITUM PAIOM — «mxHymu» (cMmep-
IUTH), «HamxHymucsa» [4, c. 90].

i ta oOypenns B I. KauypoBcbkoro BUKIH-
Kala 3aMiHa BHUPa3y «HA YKkpaiui», BUPA3OM «8
Yrpaini» y 1991 pomi. 3 1boro mpuBOIY B JIHCTI
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no Biramis Mambka BiH pOo3MIpKOBYE TaK: «y Bil-
PUBI BiJl KOHTEKCTY «Ha» A€ YSBICHHS MPO TEBHY
3BEPXHICTh, & «B», BIAMOBITHO, PO OOMEKCHICTD.
[Iporsarom 700 poxiB — Big 1282 poky mo 1991 pik
MU FOBOPHJI 1 TUcaiu Ha YKpaiui [4, c. 92].

«CTpamHuM ymapom», 3a HOTO CIIOBaMH, ISt
HBOTO CTajio Te, 1o «mnpodecop 1. Orienko, miapa-
XyBaBIIN «8» 1 «ua» y TBopax Tapaca llleBueHka,
«... TBEPAUTD OYI[IMTO CIIiJl y>)KUBATH JIUIIIE BUPA3 «B
Vkpaini». Hixro 3 noBaxxHux ¢inosoris Horo He mif-
Tpumas [4, c. 92].

[Micas toro mpodecop Ilerpo Omapuenko 1e
pa3 3pobuB mipaxyHKH 1 BuUsiBUB, mo . OrieHko
KUTBKICTh «Hay» 3MeHIHB yaBidi. 1. KagypoBchkmii
rmtre: «l TyT BUHUKA€E MUTaHHS, XTO 1 MO0 JTOMIrcst
B 1991 poui Buy4eHHS «Ha» 1 BOPOBAHKEHHS «6».
A BIINOBiAb MPUXOIUTH Ta cama, W0 W y BUMAAKY
«0dtcepenay, 3amacKyKeHOTo «gumoxamuy [4, c. 92].

Bin pobuth BUCHOBOK, 110 y BUpa3i «Ha BKkpainiy
«MH 9yeMO OUTSIOISUTEHHNA «6» TOOTO HECKIIAI0TBOP-
HUH «)», a «... IIe OaHa 3 TUX (OHEM, KOTPUX HEMAE
B MOBI pocilicekii» [4, c. 93].

B iHIIOMy JIMCTI MMCHMEHHUK TIPOCUTH Y Bitamis
Maipka BUOaYeHHS 3a HIOUTO OMYIICHI TOMMJIKH.
Ie 3acBimuye #10T0 BUMOTJIHMBICTE IO MMCHMA 1 TOTOB-
HICTh 10 KPUTHKH 1 CAMOKPHUTHKH. A B OTHOMY i3
muctiB [. KauypoBchkuil nskye «...3a yKpaiHChKe
HanucaHHs iMeHn Onexcandep: Ap. — L€ SIBUILE CYTO
pociiiceke» [4, ¢. 70].

«IM’s Anexcandp — e TUTIOBUI (PpaHKO-PYCH3M.
Y poMaHCHKHX MOBax Maemo -apo: iT. Candpo, ectl.
Anexanopo, Qp. Anexcanope. Ane -e B KiHII CIiB
BIJINIAJIO, TO)XK MOCKOBUTH («Tak ix 3Banu B €Bporii,
MabyTe, 10 moxony Hamonmeona») mepexommnu 1e
iM’s1 Bxke Oe3 -e [4, ¢. 71].

I xou caM MUCHPMEHHWK BUMOIVIMBO 1 IOAMIMBO
CTaBUBCS JI0 KOKHOTO HAIFICAHOTO CJIOBA, BCE XK Bifl-
YyBa€ThCS BIUIMB JIaCIIOPH, 30KpeMa, HalMCaHHS
OKpEMHX CJIiB 38 CKPUIIHHKIBCBKUM MPaBOINCOM:
PasoCTH, BIYHOCTH, TOPAOCTH, 1aM’SITH, I3BIHKOCTH,
PEKIISIMYBAaTH, MaTePisiL.

Hna xynoxnix TBopiB 1. KadypoBcbkoro xapax-
TEepHI BETUYE3HUH CIOBHUKOBHM 3amac, JIOTiYHa
BITOPSIKOBaHICTh TYMOK, 00pa3He MUCIIEHHS. Y TIpo-
30Bux TBOpax «lllmsx HeBimomoro» Ta «JliMm Hax
Kpy4eto» Haie(eKTHUBHILINM MPHHOMOM PO3KPUTTS
HACTPOIO NIEPCOHAXKIB € MPUKMETHUKOBI Ta JTI€CTIBHI
MeTadopu: «... mcis 0010 YSPBOHUM CHIT TOPUTH HA
conmi» [1, c. 70]; «Bitep OyB NpOHU3NHUBHML, JOII
Oe3yraBHHMIA, a Tps3i0Ka — HemponasHa» [1, c. 45];
«CTEMHIJIO 30BCiM, 3apsSCHINK 30pi, BCTaB MICSIb»
[1, c. 137]; «... s mepeOupaB KOKHE CIIOBO, KOXKCH
pyx, koxkeH momux» [1, c. 226]; «BepmmHa cipoi
Oepesn OIoJaTh PanToM CTajia 30JI0TaBO-3EJIEHOI0.
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Ha 3axomi, Hajg camMuM 00pieM, IPOPBABIIHU 3aMlOHY
xMap, 3’siBUIIOCs coHue» [1, c. 266].

Bitaniii Manpko 3a3Hauae: «Metadopa crapusie
NUCHMEHHHUKOBI TBOPHTH CaMOOyTHI HOBaTOPCHKi
oOpasu. IloBicTap 3yacta mepexoAuTh Bifl MPSIMOTO
3HAYEHHS CJIOBa /0 IEPEHOCHOIO, Ui L[bOIO BUKO-
pucroBye niepudpasu, aHTOHIMHU, CHHOHIMH, TIOPiB-
HSIHHS, PO3IIMPIOE CTPYKTYPY METa(oOpH EIMiTETOM.
Bce e cripusie pyxoMocCTi TOAIH, HOBKULIS, 10 iX
300pa)KeHO B TEKCTi, 1 Hamae mposi [. KauypoBcbkoro
€CTETUYHOIO CMaKy, SKUH J0IOMara€ 4uTadesBl,
3aHYPHUBIIUCH Y XYIOXKHIH TEKCT, MPaBWIBHO OIli-
HUTH JIHACHICTH Kpi3h MPHU3MY €CTETHYHHX KaTero-
pifi 1 CYIpOBOMXKYETbCS ECTETHYHHM OCSSTHHSIM
[5, c. 9]. o npuknaay: «... ieHb OyB OE3COHSIIHO
cipuM, YOpHiia MiJ JUCTOM BECHSHA 3eMJISI, HIXKHO
3BUCANN OpYHATHI CEPEKKH JIIIUHWY..., «ICTKHHA
0e3 BiTpy MOpPO3eIlh, YHCTE aX A3BiHKE MOBITPSI, MBI
napaenbHi, TeHAITHI, POXKEBO-30JI0TI CMYXKH XMa-
POK HaJ 00pieM, CHIll BpaHILIHBOTO CBITIA, IO ala€e
3-32 POTY CKHUPTH 1, JIMIIIAIOYU MEHE B TiHi, ONPOMi-
Hioe ii [Hian| obmamyds, BiCBIiUyeThCS HA YEPBOHIM
CBETpi, POOUTH IMIKIPY YoJa 1 MK Hi’XKHO-POXKEBOIO,
a KoJIip ry0 BUILHEBO-UY€PBOHUM. TE€MHO-KaIITaHOBE
BOJOCCS, a OYl HECIOAIBAaHO OJAKUTHI, JIMIIE HE
HeOeCcHOT — HaATO SICHOI Termep OapBH, a TEMHIlI,
cyBopiui» [2, c. 250].

SIx Gaummo, emiTeTn € e(EeKTUBHUM MPHUAOMOM
PO3KPHTTS 00pa3y, CHMBOIII3yIOTh HACTPOT 1 TOYYTTH,
BipHICTh, KOXaHHSI.

LikaBum MeTaQopuyHUM 00pa3oM >KUTTEBOI
JIOpOrH TocTae Opif yepes piuky: «ITu MeHi cTaBao
HIo/lati, TO Ba)K4e: CIOYATKy s OpiB MO KiCTOYKH,
MOTIM IO KOJIiHA, TI0 ITOSC, TOMia pykKH, OpiB, IITy-
TAIOYUCh HOTaMM B KOPiHHI, HATUKAIOUHUCh TPYAbMU
Ha KOJIOUi cTebla CKPHUTOTO MiJ BOAOK MEPTBOIO
odyepery. Bike konm Boma csraja MeHi MO WIHIO,
1 5 MyCIB TTiJIBOXUTHUCS HABIIMTUHBKY 1 33 JUPATH ITi]I-
Oopimas, Tepeni MHOIO, HECTIOAIBAaHO Yepe3 TyMaH,
BHpic OpyHATHUH BiJ THIIOTO KOPiHHS Oeper IIaBy»
[1, c. 224].

Jlipuuna nposa KadypoBcbkoro BH3Ha4ae MO3H-
[ifo aBTOpa, HOTO CTaBJECHHS O JKUTTSA, Nepenae
IYMKH, TIEpEeKUBaHHS, MOYyTTA. [[MICEMEHHHK BIaio
BUKOPHUCTOBYE BCIO MAaNITPYy 300paKyBajbHO-BHPa-
JKaIbHAX 3ac0o0iB yKpaiHCBKOI MOBH, IIO0 YWTa4y
MIr aOCTPaKTHO CHPUHHATH YU BiAYyTH, TEeperHs-
TUCSI TICUXIYHUM CTaHOM JITEpaTypHUX MepcoHa-
XKIiB, 3arTHOUTHCS B XY[OKHIH CBIT TBOPY, 3p0O3yMiTH
ABTOPCBHKUI cIIOCIO OadeHHSs CBiTY.

ExcripecuBHOCTI Ta AWMHAMIYHOCTI PO3MOBiAL
MMACEMEHHUK HaJa€ 3 JOTIOMOTOI0 BIANMX aMIntii-
Kalliii: «...KOJM aX CMEpTeIbHHI, OCTaHHIN XKax,
3a SKAM HIiYOTO HeMa, NPUXOAMTH YHOUi, B XOJIO,
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y Oypro (Halikparuii 4ac i1l HbOro — OCIHHSI JI0II0Ba
Hi4), BiH 3JIUBAETHCSA 3 TEMPSIBOIO, CTA€ TMPOHU3IIH-
BHM BITPOM, KOJIOUOIO M)KHYKOIO, POJAMaHUM T1ap-
KaHOM, OCIU3JIUM MYpPOM, PO3YaXHYTHUM JIEPEBOM.
Bce, 1m0 Hac oTouye, Mu CIPUEMAEMO SIK TIPOSIB TOTO
CaMoro axy, akopZ y Tiil camiil rapMoHii Biguaio
abo cMepTH. AJie KOJIH MU CIIITKAEMOCS 3 HUM TpH
SICKPaBOMY COHITi, Cepe KHUBOI 3eJIeH], KOIH B 09axX
1I€ He TOOJISKIIM IIOMHO OaueHi jimii, BiH abo miaaa-
€TBCS Kpaci 1 3HUKae, a0o, SKIIO IIe CIPaB/i OCTaH-
HId JXKaX — HECTePIHHM JHUCOHAHCOM MPUTITYIIYE
MEJIOJII0 paliCHUX 0apB, CTa€ 30CEPEIKEHHSAM YCiX
HaIIUX MTOYYTTIB, 1 JOBKOJIHUIIHIN CBIT 3 1OT0 Kpacoro
IUTSL HaC TIPOCTO TIepecTae icHyBatm» [2, ¢. 230-231].
ABTOp TIOpDIBHIOE JKaX 3 PO3YAXHYTHM JIEPEBOM,
OCIIU3ITUM MYPOM, IPOHU3IUBUM BITPOM, KOJIIO-
YO MXKHYKOI, TIpojlaMaHuM TapkaHoM. OcTaHHE
PCUCHHS IIUTATH — I CKJaJHA CHHTAKCHYHA KOH-
CTPYKIIisl, 1O SKOI BAAE€THCSA MUCHbMEHHUK, 00 JeTa-
J3yBaTH AYMKH, JaTH ITOJATKOBI BiJOMOCTI PO
MIpeIMET OCMUCIICHHS, He BUXOSYM 32 MEXi OHOTO
peuenHs. [TigpsaHi YaCTHHU YMOBH KOHKPETH3YIOTh
3MICT lyMKH, BUPaKEHOI B TOJIOBHOMY PEUCHHI, BKa-
3yIOTh Ha pealibHy UM MOMIIMBY YMOBY Jii. Biramiii
MarpKko BIyYHO 3a3HA4a€, IO «aBTOpP TaK YacTo
BIAE€THCA N0 CKJIATHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYK-
Ii{, TABTOJIOTIi, IO TOBOAUTKCS IIE pa3 MEepPeUUTy-
BaTH pEUCHHS, a0U BIIOBUTH TOJIOBHY TYMKY, SIK-OT:
«Toro camoro jHs, KOJIU S BXKe 3MILHIB, M000iAaB,
BITIi3HAB Yy cTapiii Map’sHi Hamy JaleKy poauuKy,
KOJIM TTi3HABCS, 1110 MOSI MaTH MToBepHYyacs 3 Cubipy
mie B 1935 pori i Memkae 3a KiTbKaHAAIATE KiJloMe-
TPIB Y MICTi, JIe IPaLIO€E B TiKapHi NPUOUPATLHULICIO,
KON 51 3MYIIICHUM BIiJNOBIJaTU HA MUTAHHS TITKU
Map’siH1, XO4u-HE-X04 PO3MOBIB 1i, IO PO3CTPiTy
g YHUK HE OJMH pa3, a AeKiIbKa, — camMe TOJi MPHOir
mo xaru xJyornens — [lamaxana Koms [2, ¢. 119].
[IuceMEeHHUK BUKOPHCTOBYE 1 CKIAIHOCYPSIHI
pEUCHHS 3 BIAHOIICHHSMHU OJHOYACHOCTI W MOCITi-
JIOBHOCTI BUKOHAHHS JIii, a TAKOX MPOTHUCTABHOIO
tuny. Pigme 3actocoBye 0e3CTONYyYHUKOBI peueHHS
3 OJHOTHUITHUMH YACTHHAMHU, 30KpeMa JIHIIE IS
3MaJTFOBaHHS IUJTICHOT KApTUHH TTOMIH Ta SBHII, Yac-
Tillle 3 PiISHOTUITHAUMH YaCTHHAMH, 1110 CBiIYUTH PO
CXWJIBHICTB aBTOpPA JI0 PO3IIyMiB, aHATIi3y, 3’ ICyBaHHS

NpUYMH Ta nosicHeHHd iX. Lllupoko mocmyroByeTbes
I. KauypoBchkuii CKIaIHOMIIPSITHAMH PEUCHHSIMH,
30KpeMa OOCTaBHHHUMH, MaiicTepHO BHUOYIOBYy€
CKJIaJHI CHHTaKCH4HI KOHCTPYKLIi, B SIKUX MOEAHY-
I0ThCS PI3HI TUIH TiAPSITHOTO 3B’ A3KY.

Biraniii ManpKko MOMITHB, 1[0 TMCEMEHHHUK BAAJI0
MIOCIIYTOBY€ETHCSI JIEKCEMaMH-KOIbOPOHA3BAMH, SIKi
BapiOIOTHCS 3AJIEKHO BiJl TICUXIKH JIIOMUHH, ii TeM-
nepamenTy. lle Tex cBoepiaHMii crocid OayeHHS
cBiTY npo3aikoM. [lo mpuknany: «JKUX TUTBKU odel
HE JOBOIWJIOCS MEHI B Ti ITHI OaYWTH: TEMHO-Kapi,
10 37aJTsI BUAAIOTHCS YOPHUMH, Kapi, ICHO-Kapi, Kapi
3 TEMHUMH KparkaMmu ado CMY>KKaMH, Cipi 3 KapuMHu
LSITKaMH, IBOKOJILOPOBI — 3 CIpUM 30BHIIIHIM KOJIOM
1 KapuM BHYTPIILIHIM, )KOBTaB1, 3€JICHaBI, Cipi, TEMHO-
cipi, TEMHO-Cipi 3 CHHHIO, CpiOHO-ONaKUTHI 1 Ora-
KHTHO-CIpi, HeOEeCHO-ONaKUTHI 1 BOJONIKOBO-CHHI.
dismkoBUX, TIpaBaa, He Oaums [2, ¢. 72].

Jlekcrka Ha TO3HAUYEHHS KOJBOPIB 1 KOJNBOPIB
3 BIATIHKAMH CITy’KHUTb Y TBOpax Uil CTBOPEHHS €MO-
[IHHO-OIIIHHOTO 3MICTY SIBUIII, TPEMETIB, JIJIsl CTBO-
PEHHSI HOBUX MeTaOpHUYHUX Ta YYTTEBUX 00pa3iB.

BucnoBkn. Otxe, sk 3acid BHUpPa3HOCTI
I. KauypoBchKkHii y CBOIX TBOpax BUKOPUCTOBYE Haii-
yacrime MetadopH, CyTh SIKUX YacTO MOXKHA 3pO3Y-
MITH JIMIIE B KOHTEKCTI 1 TAKUM YHHOM «BLIUyTH
croci0 OaueHHs CBITYy aBTOpPOM, HOTO TBOPYY YSBY.
3acTOCOBYIOYHM HE3BUYHY CIIOYIyBaHICTh CIIiB aBTOP
TBOPHUTH IHAMBIAyadbHI EHITETH, SKi B ITOEIHAHHI
3 MeTadopaMHu CTBOPIOIOTH IIIICHY KapTUHY CBITY.
Inoni nmuceMeHHUK amiutiikye metad)opuuHi Hiec-
JIOBA, 1110 HAJIA€ PO3IOBIJ TUHAMI3MY Ta EKCIIpECii.

Jlekcuko-ceMaHTHYHA CTPYKTypa Metadop nepe-
KOHJIMBO CBIIYUTH PO BUCOKHH PiBEHBb XyJOXKHBO-
obpasnoro mucneHHs Irops Kagyporcekoro. Bmino
MOCITYTOBY€ETHCSI aBTOP 1 CKJIQAHUMH PEYCHHSAMH SIK
OKpEMOIO JIaHKOIO B 3arayibHill cUcTeMi CTHIIICTHY-
HUX BHpaKaIbHUX 3aco0iB. CaMe 3aBIsku iX QyHK-
[IOHYBaHHIO JOCATAETHCS CTHIIICTHYHA BUPA3HICTD,
30KpeMa, CKJIaTHOTIAPSIHI PEICHHS PO3MEKOBYIOTh
BUCJIOBJICHI AYMKH, CHCTEMaTH30BYIOTh, YIIOPSAKO-
BYIOTH IX B3a€MO3aJIeXKHICTh, 0AaraTOKOMIIOHEHTHI
PEUYCHHST PO3LIMPIOIOTH 1 YTOYHIOIOTH TYMKY, Haii-
Kpaie TepeNaroTh 3MiCT, CTBOPIOIOTH PHTMOMEIO-
JUHAHUM TOH PO3MOBIII.
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Xapxiecvkozo nayionanvnozo ynieepcumemy imeni B.H. Kapa3zina

Y cTaTTi posrnaaaeThes KorHiTueHa metadgopa BIMHA — LIE CBATO Ha matepiani ctatTi «Mupotsopets 007» (raseTa
«PapsHcbka YkpaiHa», 01.01.1984). Ctunb i€t aHanizoBaHoi NoNiTMYHOI CTaTTi — CaTUPUYHO-IPOHIYHMIA. ABTOP Nepeaycim
nparHyB akLeHTyBaTW yBary Ha HeratuBHux acnektax nonituku CLUA Ha mixHapogHin apeHi. Bubip metacopu BIMHA —
LIE CBATO i obpasy CaHta-Knayca 3ymoBneHuin 4acom nybnikaiii TeKCTy 1 Te3010 Npo HelwmpicTb nonitukn CLUA. Y npo-
MOHOBaHIM cTaTTi aHanisytTbcsa koHuenTn BIMHA i CBATO okpemo, a Takox y B3aemogii. JocnimkeHo Baxnmei gns
aBTOpa aHani3oBaHoi CTaTTi Ta aKLEHTOBaHI B TEKCTi NEBHi aCMeKTV LMX KOHLENTIB. Y TEKCTi BUABNEHO NEBHI MaTtepianbHi
(koHKpeTHa nekcuka) Ta emouiiHi (abctpakTHa nekcuka) atpubyTtn obpasis CanTa-Knayca Ta siicbkosoro CLUA, yepes
AKi BTiMoeTbcA MeTadpopa BIMHA — LIE CBATO. Y nponoHoBaHii cTaTTi npoaHanizoBaHo Moferb TBOPEHHS Ljei KOrHi-
TUBHOI MeTadopu. BusieneHo, wo korHitueHa metacgopa BIMHA — LIE CBATO BnnuBae Ha TBOPEHHS KOMIi3MY B TEKCTI.
KoMivHWI edheKT TBOPUTLCS LUMNSIXOM HEAOPEYHOTO B3AEMOMPOHUKHEHHS ABOX KOHUENTIB, WO 6a3yeTbCsl HA NOHATTEBIN
MoZeni «nodapyHKU = HOBI CHapsaau => paficTb = cMepTby. KomMnosuLis aHanisaoBaHoro TEKCTy Taka, Lo oapasy 3aja-
€TbCS IPOHIYHMI TOH, @ HACTPIV 3MIHIETBECA BIAMOBIAHO 4O 3MiHM akueHTHoro obpasy (Big CaHTta-Knayca i nosutusy — oo
BINCbKOBOrO i Heratuey). ABTOp LLOAO ONWCYBAHUX MOAIN 3aiiMae ipOHIYHO-BUKPUBanbHY Mo3uuiio. BuseneHo, wo ipo-
HiYHY B3aemogilo ABOX KOHLENTIB NiATPUMYIOTb iHLUi 3aC06M TBOPEHHS KOMIYHOIO: KOHTPACT, NpeLedeHT, HarpoMaaxXeHHs
OOHOTUMHMX KOHCTPYKLiN. BUkopncTaHHS KOHUEeNTyanbHoi MeTadopu nokasye NeBHi acnekTy cBitobayeHHs Toro nepioay,
3okpema ctaeneHHs go nonitukn CLUA. TMigkpecneHo npoTUCTaBneHHs «CBiA — Yyxuiy. HaiyacTiwe KorHiTuBHa meta-
dopa BXUBAETLCA B iPOHIYHMX KOHTEKCTAX, 3aBAsKM YOMY BOHA Binblu ekcnpecuBHa i Mae BinbLuni BNAKWB Ha YuTada.

KniouyoBi cnoBa: KOrHiTBHa meTagopa, KOHLENT, EKCNIPECUBHICTb, KOMI3M, iPOHIYHICTb, pagsiHCbKa npeca.

The article deals with a cognitive metaphor that can be described as ‘WAR IS A HOLIDAY’, on the basis of an article
called “Myronosets 007" (newspaper “Radianska Ukraina”, 01.01.1984). The style of this analyzed political article is satirically
ironic. First of all, the author tried to emphasize the negative aspects of the United States foreign policy of that time. The
choice of ‘WAR IS A HOLIDAY’ metaphor, as well as the use of the character of Santa Claus, was most likely determined
by the time of publication of the text and a thesis about hypocrisy and dishonesty of the US policy. The proposed article
analyzes the concepts of ‘WAR’ and ‘HOLIDAY’ separately as well as in conjunction with one another. The text identifies
certain material (specific vocabulary) and emotional (abstract vocabulary) attributes of images of Santa Claus and a US
soldier, through which the ‘WAR IS A HOLIDAY’ metaphor is embodied. The proposed article analyzes the model of creation
of this cognitive metaphor. The cognitive metaphor of ‘WAR IS A HOLIDAY” influences the creation of certain comical aspects
in the text. The comical effect is created by the inappropriate interpenetration of the two concepts, based on the conceptual
model “gifts = new shells => joy = death”. The composition of the analyzed text is set in an ironic tone and the mood changes
according to the change of accent (from Santa Claus and a positive one to the soldier and a negative one). The author
takes an ironically accusatory stance on the described events. It is revealed that the ironic interaction of the two concepts
is supported by other means of creating the comic: contrast, precedent, accumulation of the same types of constructions.
The use of the conceptual metaphor shows certain aspects of the worldview of that time period, including attitudes towards
the US policy. The juxtaposition of “one’s own — another’s” is emphasized. Most often, the cognitive metaphor is used in ironic
context, which makes it more expressive and makes a greater impact on the reader.

Key words: cognitive metaphor, concept, expressiveness, comic, irony, Soviet press.

MocranoBka npodiemu. OnHUM i3 HampaMiB  noHsaTTeBy Metadopy JMCKYCIS — LIE BIMHA
CydacHHX MOBO3HaBUMX JociimkeHsb € korHiTuBHa  (ARGUMENT IS WAR). Lls meradopa Bmopsia-
JHTBICTHKA, 3aCHOBaHAa HAa TBEP/KCHHI, [0 MOBa  KOBYE /il JIFOAWHU, BUKOHYBaHI IIiJl 9ac AHUCKYCIi,
i CBITOCTIpUUHATTS HEPO3PHUBHO B3a€EMOIIOB’s3aHi. B TepMiHax BiitHU. | 1e sBuIe € mepemyciM ymo-
k. Jlakopd Ta M. [Ixoncon y mpaui «Metadopu,  psOKyBaHHAM MHUCICHHS, a HE MPOCTO MOBIICHHS.
skuMu MU kuBemo» (“Metaphors We Live By”)  Cawme 1o Mozens, y siKili CyTHICTh MeTadOpH mosi-
CTBEPIKYIOTb, 110 Hallla 3BUYHA [TOHATTEBA CUCTEMa  Ta€ B OCMHUCICHHI OJHUX SBUII y TEPMiHAX 1HIINX
MeTtadOpUIHA 332 CBOEIO CYTTIO, a OTXkKe, € Metadopu,  [10, c. 5], MU B3sJIH 32 OCHOBY, aHATI3yIOUH CTATTIO
SIK1 BIIOPSIAKOBYIOTH Halle ysiBieHHs po cBiT. Cepen,  «Mmupotsoperns 007» (razera «PaasHCchka Ykpa-
Takux 0a30Bux Meradop BOHM BHOKpeMIIOIOTH  iHa», 01.01.1984) i Buokpemiiooun MeTadopuuHy
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xoHCTpyKHito BIMHA — IIE CBATO, mo Mae ipo-
HIYHY MPUPOLY.

AHaJji3 ocTaHHIX AOCTiXKeHb 1 myOJikamiii.
[IuTaHHSAM KOTHITHBHOI IIIHTBICTHKH TPHCBIYEHI
npaui A. BexoOunpkoi, C. Bopkauesa, B. Kapacuxka,
O. KyOpskosoi, [x. Jlakodpda, O. CeniaHosoi,
A. Tlpuxospka Ta iH. LleHTpasbHUM HOHSATTSIM KOTHi-
THBHOI miHrBicTHKY € KoHuenT. 3. [Torosa i M. CrepHin
Ha3UBaIOTh KOHLENT «0a30BOI0 OAMHUIICI0 MHUCIICH-
HEBOTO KOAY JIIOAMHU 1 Pe3yJabTaToM Ii3HABaJILHOI
JUSUTBHOCTI 0co0U i cycminbeTBay [4, ¢. 34]. KonnenT
CBATO B ykpalHCBKIW JIHIBICTHIN JOCIIKe-
HUIl (parmeHTapHO, 30kpema B mpausx C. Borman
(B emicromapii Jleci Ykpainkum), H. Tommmmk (s
temnopainbHuit Mapkep), T. laBumoBoi i A. Komroku
(B anrmomoBHii mditepatypi), O. Xomuak (acomia-
THBHO-BepOabHa Moziens). Konnent BIMHA B ykpa-
THCBKOMY MOBO3HABCTBI CTaBaB 00 €KTOM JIOCIIi-
mokeHb JI. BpocnaBcrkoi (B aHTIIOMOBHIH JTiTeparypi),
T. BigsunHCHKOI (Y CYyJacHOMY Ta3eTHOMY TEKCTi),
I'. SfIBopcrkoi (Ha MaTepiami yKpaiHCHKOI JTiTeparypm)
Ta HIINX.

[ocTranoBka 3aBmaHHsA. Y 1[ili CTaTTI MU HE ITpar-
HEMO IIUIKOM JOCTIAUTH KOHIEIIT CBITA YM BIHHM,
HaTOMICTh CTaBUMO 001 32 METy IIpOaHaji3yBaTH, K
aBTOp 3ajJy4ae KJIIOYOBI, HA MOTO IYMKY, €IeMEHTU
KOHLENTY AJSl XapaKTEPUCTHKH 1HIIOTO KOHLENTY,
y SKOMY TaKOXX aKIEHTYE IMEBHi SIIPOBi €EeMEHTH.
BiamoBigHO 10 MeTH CTaBUMO 3aBiaHHs: 1) nmpoaHa-
J3yBaTH MOJIENb TBOPEHHsI KOTHITUBHOI MeTadopu
1 TIlepemavi KOHIIETITY BIHHW 4Yepe3 KOHIIEIT CBSTA;
2) BUSIBUTH, K I KOTHITHBHA MeTadopa BIUTUBAE Ha
TBOPEHHS KOMi3My B TEKCTi.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. ¥V 80-x pokax
XX CTONTTS paAsHCbKa IpomaraHia 30Cepe-
niach MEPEeBaXHO Ha 30BHIMIHIX BOpoOrax, Hepeay-
cim CIIIA. ABTOopm crareii KpUTUKYBalid OyKBaJIHHO
KOXKEH aCIeKT MOJITUYHOIO, COLIaJIbHOIO Ta KYJb-
typHoro kutts CILIA. Haii6inbm 6omicHO 1 Bopoxe
cnpuitmanuce aii CILIA s yTBepIKeHHS BIaCHOTO
BIUIUBY B KpaiHax, sIKi nepeOyBajid B TOJITHYHUX
MOIITYKaX, a OTXKE, MOIIH MPUETHATUCS IO OJHOTO
3 TBOX TaOOPIB — KaIliTaTiCTUIHOTO Y COIIaIiCTHY-
Horo. B aHami3oBaHill cTarTi WAETHCSA MPO AEPIKABY
Ipenama (y paasHcekoMy TpaBonuci — Ipenana),
y SKiii HEBIOB3i MICIA OTPUMAaHHS HE3aJeKHOCTI
Big Benmkoi bpuranii Biagy 3axomwia mapris, o
mBuaKo Hanmaroamia 3B’ s130k 3 CPCP 1 Ky6oro. CILIA,
BIJIMOBiTHO, HE OyIIM 3a70BOJICHI TaKOIO CHUTYAITIETO.
Buacnigok nporo 1984 poky CILIA Broprimcs Ha
Teputopito [penay.

Crunp NOomiOHMX MOMITHYHUX CTAaTell MOXKHA
Ha3BaTH caTupu4HO-ipoHIYHUM. Ockinbku y CPCP
Oyna TomMpeHa eMOIliiHa KPHUTHKa BOPOTIB (HE
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3aBXKIM X04a O y 4OMYChb KOHCTPYKTHBHA), TaKHH
CTWJIb BIAIIOBiZaB IIMM BHMOraM. B aHai3oBaHii
CTaTTi ipOHIYHO CTaBUTHCS MiJ] CYMHIB TOJIOBHA TE€3a
30BHIHBOT moniTuku CIHIA — HiOM BOHHM HecyTh
nutie 100po.

®dopMmar razeTHOI CTATTI Mependadae CTUCTICTh
1 sICKpaBicTh MOBHHUX 3ac00iB, camMe TOMY aBTOPOBI
OyB HeOOXigHMH BIYYHHH MPOMOBHCTHI 00pas3.
Bubip meradopu 3ymomnenuit tum, mo nii CIIA
30irMCs B Yaci 3 HOBOPIYHMMH CBSITAMU: BiHCHKOBI
BTOPIJIMCS Ha Uy)Ky TEPUTOPIIO 1 MPUHECTH 3aMiCTh
CBATKOBHX TOJAPYHKIB CHAPSAH. 32 TaKOIO JIOTIKOO
BuOip o6pa3y Canra-Kmayca oueBumHMHA. Y TeKCTi
BUKOpucTaHi Taki Ha3Bu: Cawma-Knayc; 3aoxean-
coka moougixayis /lioa Moposa; mou camutl, axutl
BUKOHYE HAUNOMAEMHIWI OadNCanHs i 0apye 8umMpi-
sHe, Yulio2o npuxody Yekaromov 3 paodiCHUM XGUNIO-
sanHaAm (OTMCOBA HOMIHAIISA); APOMOMUN, CHMEO-
PeHUll OumAYUMU MPIAMU T OOPOCTUM PEKIAMHUM
Oiznecom; cnpasdichi canma-kaaycu (HalMCaHHS
3 MaJioi JIITepH CBIAYUTH PO MEpexia 10 IHIIOTOo
KOHLIENTY). 3ayBakuMo, mio 3aranom Canra-Kmayc
1 Jlim Mopo3 — HamioHaJsHO MapKOBaHI KOHIICTITH,
SKi MaloTh TIEBHI CIiNbHI pucH. lle HoMiHaIil MO3u-
TUBHOTO Mi()iyHOrO mepcoHaxka, L0 3 SBISETHCA
B HOBOPIYHO-PI3BSHUYN MEPioj, Japye MOAapyHKH
JITSIM 1 3arajioM Hece J00po i paliicTh. 3Ba)KalouH Ha
KOH(ITIKT TBOX KYJBTYp, Y TEKCTI BOHU TIepeOyBaroTh
y MeXaxX MpOTHCTaBIeHHs «CBil-uyxuit». Tyt me
NPOTUCTABJICHHS 3aCHOBAHE HE MPOCTO Ha KYJIBTYp-
HUX BIIMIHHOCTSIX, @ W Ha IOJITUYHIA BOPOXKHEYI.
ABTOp 0/1pa3y BigMekKOBYe 00pa3 pansHcbkoro Jlina
Mopo3za Bix 00pa3y amepukancbkoro Canra-Kiayca,
YHEMOKITUBITIOIOUH OyITb-sKi ITOMAIBIII Tapajieni He
muie mpsami, a # MetadopuyHi, MOB’s3aHI 3 KOH-
crpykuiero BIMHA — e CBSTO.

Y saapi konnenty CBATO, 3a mpocmimkeH-
HiM O. Xomdak, nepeOyBaloTh MO3UTHBHI EMOIIil
Ta TOYYTTA. Y JOCHIKYBaHIM CTarTi akTyamidy-
FOTBCS 1 MarepiaiabHi, 1 IyTTEBI aTpUOYTH KOHIICIITY.
Tak, nexcemu i CIIOBOCIIOYYEHHS CPiOHULL O360HUK,
canma-Kkaayciecokuii 0360HUK, bopoda (0ina), Miutox,
nponagmaninenuti KodCyx Ha3WBAIOTh KOHKPETHI
NpeAMETH, sIKi Oe3MOCepeaHbO IMOB’3aHi 3 0obOpa-
3om Canta-Kimayca i € #oro HeBiAIiIbHUMU aTpu-
Oytamu. 3ayBakuMO, IO O3HAYEHHS MpOHA(MAi-
HeHull He € TPaIuLIMHUM U KOJiCyXd SIK aTpuOyTy
Canta-Knayca, ane B aHami30BaHOMY TEKCTi BHKO-
Hy€ OIIHHY (QYHKLIIO 1 CBIAYUTH PO HEAKTyalb-
HiCcTb, 3actapinicte koHlenty CBATO y koHTekcTi
3BUYHOTO MO3UTHUBHOTO crpuitHsITTS CanTa-Kiayca.
JlekceMr 1  CIIOBOCIIONYYEHHS  GCENO2MUHAIOUA
Odobpoma, uytinicmoe, 10608 00 ONUNCHLORO, [OUIA,
Pi306siHe  YMUpOmMEOpeHHs CTOCYIOThCS IEpeayciM



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

EMOILIIHHOT cepH, € HOMIHAIISIMH TIO3UTUBHUX €MO-
Iiii 1 cTaHiB, HaJEXKaTh JO MOHATTEBOIO IIOJIS KOH-
nenty CBATO. 3Bepraemo yBary, o I JIeKCEMH He
€ VHIKaJbHUMHU CKJIAJHUKAMH aHaJi30BaHOTO KOH-
LENTY, a PO HAJISKHICTD IO HBOTO BKa3y€ KOHTEKCT,
30KpeMa O3HaueHHS pizdesne. CNoayKa no0apyHKosi
MiwKy 1 IEKCeMa nooapyHKu MOo3Ha4YaloTh aTpuOyTH,
10 KOHKPETHI 32 BU3HAUEHHSM, aje COpUHMAIOThCS
SIK TaKi, KOTpl MalOTh MOTY)KHAH €MOIIITHUIA KOHO-
TaT. B aHanmi30BaHOMY TEKCTi BCi Il aTpuOyTH BIKUTI
He TUTBKH AN XapaktepucTuku konuenty CBATO
i o0paszy Canra-Kinayca B HbOMY, a ¥ JIss TBOPEHHSI
IpOHIYHOTO e(EeKTy — BKHBAIOTHCSI B MEXaX KOH-
nenty BIMHA. ABTOp BHKOPHCTOBY€ TpaMIfiifHHix
arpuOyT B IHIIOMY KITFOYi, [0 CTBOPIOE IPOHIYHHIA
edexr:

Ipumipom maxe: «Cnonyueni [llmamu badsxca-
oMb 0onoMocmu Y BIOHOBEHHI OeMOKPAMUYHUX
incmumymie y I penadi» (P. Petiean), i pyxa niocei-
0oMO msAcHembCsi 00 CAHMA-KAAYCIBCbKO20 0380-
HUKA: WOCh OUBHEHbKO MU He pady8diu MAMMeutHix
myb6invyie nooapynxamu!

A 32000m, 6idkaaswu 60IK yeu Oacamosapso-
HUll 3acib GUPOOHUYMBA, PO3NAWITUL 8i0 MACOBUX
youscme, Canma-Knayc 3108y puemscsi y c80emy
MIWKY.

ABTOp CTBOPIOE TaKy KapTHHKY, 3a SKOi
HE3pPO3yMiIO, y TOHATTAX SKOTO KOHLENTY BiH
BHCIIOBITIOETHCSI.

3a J0MOMOIOI0 MPEIeICHTHOrO IMEHI /{orcetimc
boro aBTOp BBOOUTS IIIe OAWH aTpHOYT, HE XapaKTep-
HUHW A0S TpaguIliifHOTO CIpUiHATTSA 00pa3y CaHrta-
Knayca 1 cBaTKOBOro KOHLeENTY: [Haxuie Kadxcyuu,
peanvromy Cauma-Knaycy, sax xinemamoepaghiu-
nomy [owceiimcy Bondy, npuceocHo mooHuli cepeo
nesHux xin 3axody kooosuii Homep 007, wo 3Hayums:
«3 npasom na ébuscmeoy. AtpudyT «IIpaBo Ha BOUB-
cTBO» HanexuTh Konuenty BIMTHA. Ha upomy mipe-
LeAeHTI OymyeTbes 3aroioBok Mupomeopeys 007.
e croepinuuii okcumopon. 3a CYM-11, mupotBo-
pelb — TOM, XTO CIIPHsIE BCTAHOBJICHHIO MUY, YCYBa€e
BOpOXHETY, CBapKH. J[0/1TaEMO 3HAUCHHS TIPEIICACHTY
1 Ma€EMO MHPOTBOPIIA 3 TPaBOM Ha BOUBCTBO. ABTOP
0JJpa3y akKIEeHTY€ yBary Ha CyIepewInBOCTI i HEellu-
pocrti nomituku CIHIA. ExcripecuBHICTh 3aroyioBka
oflpa3dy TpUBEpTAa€ yBary yuTaya i HaJalITOBYE Ha
BIZIMOBI/IHE, yIIepe/KeHe CIPUIHATTS TeKCTy. Takoxk
3ayBaKUMO, IO TaKWH 3arojoBOK HAJEXKHUTH [0
MOHATTEBOrO MOJISI KOHLIENTY BIfIHA, a ge CBATO,
1 KOHTPACTYE 3 IOYATKOM TEKCTY.

Howminamii Ta arpuOyTH, IO CTOCYIOTBCS KOH-
uenty BIMHA, Bupakeni He Tak scKpaBo, ane cepel
HHAX TaKOX BHAUITEMO KibKa Kareropiid. llepma —
KOHKpETHa JIEKCHKa Ha MO3HAYCHHS CyO’ €KTiB KOH-
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uenty: Mmopcwvka nixoma CLIA; eawinemoncoKi
mupomeopyi, [ocouni 3 [annaca ma [owcivwmi
3 Jlimn-Poxa (wmam Apxanzac). 11lono ocTaHHBOT
CIIOJIYKH, TO BOXKJIMBO 3a3HAYHTH, 1110 aBTOP BUKOPHC-
TOBY€ 30ipHI 00pa3y BIMCHKOBUX 1 BKa3y€ HE TIIHLKH
iXHI iMeHa, a ¥ TTOXOMKEHHS, I OLIBIINOI eKkcrpecii
Ta 3 METOIO y3araJlbHUTH siBHIIE. J[pyra — KOHKpeTHa
JICKCWKA HA TO3HAYCHHS aTpUOYTIB KOHICITY: AJsi-
mucmuil kombine30H;, nueo, kazapmu. Taki neraini
JIOTIOMAararoTh YBUPA3HUTH 3arajbHuil 00pa3, HagaTu
HoMy UITKHX, NIpeAMETHHX o3HakK. Crionyka cobaue
Jlcummst OLlIHHA, a T1 HeraTiBHA KOHOTAllls HE BUKIIH-
Kae MUTaHb II0JI0 MO3UIIil aBropa. [eski 3 nux arpu-
OyTiB MIPOTHUCTABISIOTHCS aTpUOyTaM MeTapOpHIHOT
chepu-pKepena: 1 ’SmucaHmumemposd  008HCUHA
sonoccsa (Ha mporuBary 6Oopodi Camwma-Knayca);
cHapsau (Ha IPOTUBATY HOOAPYHKAM).

CrpykTypa aHaii30BaHOI CTaTTi Taka, MIO CIIO-
YyaTKy aBTOp 3aja€ ipOHIYHUI TOH, 30KpeMa B Tep-
oMy ao3arii:

e numaepu? fle ¢pangpapu i 6apabanu, s eac
numaio? Yomy doci ne posxeimaroms y nebi peliep-
8epKU, y piZHObaps’i AKux 8i0 uopHOI 3a30pocmi
30nskne lligniyne caigo?

Y  KOHCTpYKUii, YTBOPEHIH HarpoMamKeHHIM
PUTOPUYHUX TMUTaHb, [0 CTBOPIOKOTH KOMIUHUH
e(ekT, BXKHUTO Jeski aTtpuOyTu cBsita ((andapw,
Oapabanu, ¢eepBepkHu), ajge HEMAE KOHKPETHKH
IO/I0 Ha3BH. Y YWTaua BHHHUKA€E BPAXCHHS YOTOCH
MacCIITa0HOTO W ypOYHCTOTO. ABTOP OKpPEMO TOBO-
puth nipo o6pa3 Canra-Knayca B Mexkax KOHIENTY
CBATO, okpemo mpo o0pa3 MiXOTHHISI B MeKax
KOHIIETITY BIMHA. TTotiM 11i [1Ba KOHIENTH B3a€MO-
0T, yTBOPIOIOYH KOTHiTHBHY Metadopy BIMHA —
e CBSATO. 3i 3miHOIO TpeaMeTa aBTOPCHKOI TyMKH
3MIHIOETBCS 1 HacTpidi crarti. HampukiHmi Tekcry
aBTOP BIJIMOBIISIETHCS BiJI TO3UTHBHOTO, CBATKOBOTO
o6pasy Canra-Kiayca, 30cepe/pkyouuch Ha Xapak-
TEPUCTUKAX BIHCHKOBUX. TyT aKI[CHTYEThCS aKTHBHA
BUKpWBAJIbHA ¥ 3acymKyBallbHa IIO3UIliS aBTOPA,
HETraTUBHA XapaKTEPUCTUKA BiCHKOBUX:

Ta ece ot Halinezuie MOPCLKOMY NIXOMUHYEBI
CLIA. Jlna moeo, wob 3a HAKA30M Hpe3udeHma
tiomy 3a8054y6as eecb ceim, [oconni abo Jxncimmi
He MilbKU He mpeba Hamsazamu NpoHagmanive-
Huti koxcyx Camma-Knayca (saxuii 3abopouscmbcs
YCmMagom), a Hasimev He 6apmo 3musamu 3 cebe
yyoucy Kpog: aodice 3a6mpa 3H08Y NOULTIOMb KYOUCh
«30ysamu RPUHYURU AMEPUKAHCLKOL OeMOKpamiiy,
a 8 yvomy 0ini 0008 ’A3K0680 008e0embCsl 3 20108U 00
Hie NACKyOUmucsL.

CBSTO B KOHTEKCTi HE aKTyali3yeThCs HisK, KPiM
HOMIHAITiT TpeIMeTa KoJCyX, Ha TIEpIIHi TIJIaH BHXO-
JUTbH APYTHH, BIHCHKOBUH KOHIIEHT.
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B3aemonist 1BOX KOHLIEMNTIB Bi0OYBa€THCS MOCTY-
MOBO: aBTOP CITOYATKY TOBOPHUTH MPO ICHYBAaHHS JBOX
00pas3iB, fKi Mk COO0I0 HE ITOB’sI3aHi, X04 1 Ha3WBa-
FOTHCSl OJJHAKOBO:

o cobi 3naecme: xonu 4oeocw eapsiye ueKacu,
Mo HACHPABOl BOHO BUABTAEMbC 0euj0 THAKUUM.
I Cauma-Knayc — wue eumsmox. 30kpema, 1020
308HIUHIL U0 He MAE HIY020 CRITbHO20 3 NPOMO-
MUNOM, CMEOPEHUM OUMAYUMU MPIAMU I 00pOCIUM
pexiamHum OizHecom.

ABTOp TIPOBOIUTH YITKYy MEXKY MK JIBOMa BUS-
BaMHU 32 IPUHITUTIOM «CIPABKHE — HECIIPABKHEY, 110
MPOSIBIISIETHCS 1Ie W Y TAKOMY 3BOPOTI: nMpesupiuso
KOCAYUCH HA CBOIX OBIUHUKIB-CYPO2AMI8 3 PeKiam-
Hux @ipm i 610po nocaye. llel NpUHIUT MATPUMYE
aHaii3oBaHy MeTa)OpuuHy KOHCTpyKUito. Takoxk
MOXXHA 3BEpHYTH yBary, [0 aBTOpP aKLEHTYE KOMep-
nidHui ckiagauk oopasy Canra-Kiayca.

B3aeMONIPOHUKHEHHS JBOX KOHIICHTIB SCKPABO
MIPOSIBIIAETHCS JaTi, 30KpeMa B TAKOMY KOHTEKCTi:

Topyu 3 «epenadcokumu OMKPOBEHHAMUY 8ePXO-
8H020 20108HOKOMaHOyIOw020 P. Pelicana 6 miwky
v Canma-Knayca i hanyuenns tio2o 6e3nocepeonbo2o
wega — minicmpa oboponu K. Vaunbepea. <...>
Ipotinaeuuco 00 enubunu Oyuli BUCOKOEMUYHUM
Kpeoo micmepa minicmpa, Cauma-Knayc posuyneno
NPOMOKHE 04l pPYKasoMm NIAMUCMO20 KOMOIHe30HA
i, 36UYALHO, HE NOWKOOYE O/ NI6AHYIE HAUKPAUWUX
nooapyHxis.

BukopucranHs aTpuOyTiB, HEXapaKTePHHX IS
CaHTH 1 XapaKTepHUX TSI BIHCHKOBUX, a TAKOXK 3aJTy-
YeHHsI CTaTyCHHX NpodeciiiHuX HoMiHamii (sepxo-
BHULL 207108HOKOMAHOYBAY | Oe3nocepeoHill uiep
MiHicmp 000poHU), AKTyaJdbHHX JJs BIHCHKOBOTO
KOHIICIITY, @ HE CBSITKOBOTO, IPOHIYHO MIiJAKPECIIOE
HEJIOpEYHE B3a€MOIPOHUKHEHHS JIBOX KOHIIEHTIB.
[Ipo me cBiguuTH Taka TMOHATTEBA CXeMma: IOJa-
PYHKH = HOBi CHapsiiu => pajiiCTh = CMEPTh:

Heoapma npo yi nooapynku 32000m y 3axeami po3-
nogioamume amepukancoka meiexomnauis En-oi-ci:
«36potini cunu CLIA nowanu 3acmocosysamu nio
yac apmunepilicbkoeo oOCmpiny ni8aHCbKUX Hace-
JIEHUX NYHKMI6 HO8i CHApsAOU, HAYUHeHi OpiOHUMU
MemanesumMu 20IKAMU 3 OnepeHHsIM. Bubyxarouu Hao
nosepxmero 3emii, yeu CHapsao0 BUKUOAE COMMI MAKUX
CMpin, KL ypaskcarms 6ce JHCUse Ha GenuKii OLIsIHYL
giokpumoi micyesocmi... Kepmeamu yiei 30poi yorce
cmanu 6azamo MUpHUX xcumenie, AKi He Oepymb
yuacmi 8 6y0b-AKUX OOUOBUX OISX...».

KorniTuBHa Mertadopa 103BOJNSIE aKIIEHTYBaTH
IpOHIYHO-BUKPUBAJIGHY TIO3UI[I0 aBTOpa OO
omucyBaHol cutyalii. B aHamizoBaHiil cTarTi BHKO-
PHCTOBYIOTBCS Pi3HI 3aCO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO,
ki moB’s3ami 3 xonuentamu BIMHA uu CBSTO.
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3okpema, Bnepine oopa3 Canra-Kiayca 3’ apnsieTbes
came B ipOHIYHOMY KOHTEKCTi:

A0arce cmanocs me, 4020 uexanu NOKOIHHSA 1l NOKO-
JiHHA. Bonu mapunu yum y coix YopHO-0iIuX, a 320-
00M i KOTIbOPOBUX CHAX, HECKIHUEHHUMU 3aNUMAHHAMU
00600uU 00 icmepuk bamuvkis, 0idycie i 6abyCch, Hasimb
Jmcmu nucanu 8 oanexy besgicme... Tooic ax e padimu
JI0OCMBY 3 HA200U 8IKONOMHOI NOJii, KA NPOCIABUMD
pix munynui: Canma-Knayc mamepianizyeascs!

lmepOomizoBane  ipoOHIYHE  HArpOMaKeHHS
TaKOXK BKa3ye 1 Ha 9acOBi MEXi, 3HOBY K TaKH, B ipo-
HIYHOMY KIFOUi: Mapuau yum y c60ix 4OpHo-OLIuX,
a 32000Mm i Konboposux cHax. IleBHa ipoHisl BUHUKAE
yepe3 KOH(ITIKT «OuiKyBaHHS — peabHICTb):

Cxinvxu 82ice pazie 6MoGKMA4y8ail C8imMoai, o
8ce 2eHianbHe — Hacnpasdi npocme, Ak A6ayko. Tax
6 icmopii 3 Canma-Knaycom: wyxanu tio2o nio Hogo-
piunoto snunkorw Oecv y I pennandii, a 6in, 6uA61A-
€MbCsl, NOPYHY.

MaeMo TyT MPOCTOPOBY XapaKTEPUCTHKY KOH-
LIENTY, aBTOP aKIICHTY€E aHTOHIMIYHI 3B’ S3KH.

ABTOp aKTyalti3ye eMOLIHHNN CKIIaTHUK MeTado-
puanoi kouctpykmii BIMHA — IIE CBAITO, Hampu-
KJIa/l, y TAKOMY KOHTEKCTi:

1 2onosne — scenoenunaioua 0obpoma, uyiiHicme,
10606 00 OnudxcHbo2o. CRpasdcHi Ccanma-Kiayc,
AKUM NO8uHeH 3a80ayysamu ceim (196 mucay vono-
8IK, NPUYOMY BUKIIOUHO 000posoabyi, 400 6oiiosux
aimaxis, 600 eepmonvomis, 300 manxis, 450 nrasa-
FOUUX 8CHOOUX00i8), HeCymb Y Di3Hi 11020 KiHyi pi30-
6AHe YMUPOMBOPEHHS OVKBATbHO 3 HAO38)KOB0I0
weuoxicmio. ¥ ix no0apyHKosux Miukax nopunyoms
CKpudcani 3 GUKApOYBAHUMU HA HUX NOCIAHHAMU
BAUIIHCMOHCHKUX MUPOMBOPYIE.

KoHTpact Mix peanbHOIO atMmocdeporo BiiiHH,
AKy CTBOPIOE JOKyMEHTaJbHa (hikcalis KiTbKOCTI
BiliICHKOBHX 1 TeXHiKH, i aTMOc(heporo cBsTa, mepe-
JyCiM B €MOI[IHHOMY BUSBICHHI (8cenociunaioua
dobpoma, uyunicmv, 1100606 00 OIUNCHBLO2O, Pi30-
85IHE YMUPOMBOPEHHSL), CTBOPIOE IPOHIYHO-CATHPUI-
HUHl eeKT, BUKPUBAOYHN peabHI HAMIPH TOMITHKH
CLLIA, npo 110 CBiT4YNTh CIIONYKA CAPABIHCHI CAHMA-
Kaaycu. YKABaHHS MaJeHbKOI JiTepu rpadivHo Map-
Ky€ TOSIBY MeTaOpPHYHOT KOHCTPYKIIi.

BucHoBku. B aHanmizoBaHOMY TEKCTi KOTHITHBHA
MeTadopa rmepeayciM cIyrye sl BUpaskeHHS BUKpPH-
BaJbHOI IMO3WUIlii aBTOpa. BomHOUac BHKOpHCTaHHS
KOHIENITyanbHOI MeTaopH MOKa3ye MEBHI acCIeKTH
CBiTOOQUEHHS TOTO IEPiOay, 30KpeMa CTABJICHHS 10
noituku CIIA. ABTOp MiAKpECIIOE MPOTHUCTAB-
JIEHHS «CBiM — dyxwuit». Haifuacrime KOTHITHBHA
Meraopa BKHUBAETHCA B IPOHIYHUX KOHTEKCTaX,
3aBIIIKH YOMY BOHA OLIBII €KCIIPEeCHBHA 1 Ma€ Oillb-
IIMiA BIUIMB HA YMTAYA.
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B cTaTbe BnepBble paccMaTpMBaEeTCs CTPYKTYpPHO-CEMAaHTMYeckasi Knaccudukauusi pycckux rnarofioB, Kotopast
yYUTbIBAETCS NpW MpenogaBaHni PyccKoro sisblka B BbICLUKMX y4eBHbIX 3aBedeHusix. HecMoTpst Ha To, YTO B JIMHIBMC-
TWKE, B TOM YUCIEe U PYCUCTUKE, BCTPEYATCH MHOMOYMCIEHHbIE UCCMELOBaHUS! MarofioB, HAapPaTUBHLIA PEXWM Ima-
roNbHOr0 BPEMEHW He Oblfl JOCTAaTOMHO M3YYeH [0 HaCTOsILLEro BPEMEHU, YTO OBYCMOBMMBAET aKTyanbHOCTb McCre-
[OBaHWsi. B 3aBMCMMOCTM OT acnekta pacCMOTPEeHUs MPeACTaBMSIETCS BO3MOXHbIM BblAENUTb CAMOCTOSITENbHbIE,
BCMOMOraTerbHble, CBS30YHbIE, MOAASIbHbIE Pa3psifbl rMarofioB B PycCKOM sidblke. [JaHHble rpynnbl U paspsigbl riaro-
OB 3HAYUTENBHO OTMNMYAOTCA APYr OT Apyra. YTo6bl BbIBUTE MX OTIMYMTESNLHBLIE U CXOAHbLIE CBOWCTBA U YepThl, Heob-
XOOMMO MOAXOAWTb K AaHHOMY BOMPOCY KOMMSEKCHo. C 3TOM TOYKM 3peHUsi HOBM3HON UCCNER0oBaHUs SBNSETCS HOBbI
noaxon K AaHHOMY BOMPOCY B HappaTMBHOM ocBelueHuu. CTpyKTypHO-CEMaHTMYeckne ocobeHHocTy oBycnosrmBatoT
(PYHKUMOHMPOBaHWE KaTeropun BpemeHn. C TOUKM 3PEHNSI CMELLIEHNS 3HAYEHWIN BpEMEHHbIX (DOpPM KaTeropusi BpemeHu
paccMaTpuBaEeTCs B HappaTUBHOM pexume. B xode uccnenoBaHus BNepBble, COMMACHO UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM
XapakTepucTikam, paccmatpuBaetcs anddepeHumanms raronos. MeTogom Ans uccnenoBaHus SBSOTCS onmcaTtenbHo-
CPaBHUTESbHbIA Y UCTOPUYECKN-CPaBHUTENbHbI METOAbI NIMHIBUCTUKA. Takke OTAENbHO paccMaTpuBaloTCs NpeaenbHble
U HempeaerbHbIe rnaronbl, KOTOpbIE OMNPenensTCa Mo XapakTepy CTPEMIEHUs K 3aBepLUEHNO AeCTBUSA. AHanuaupy-
€TCS HappaTMBHOE NPOLLIIOe BPEMSI, HAPPATUBHOE HaCTOsILLEE BPEMs M HappaTUBHOE Gyayllee Bpemsi, CPaBHUBAKOTCS UX
ob6LuMe 1 OTNNYUTENbHBIE XapaKTePUCTUKK U 3HAYeHUs B Si3bike U peun. [MoaBoas UToru, OTMeYaeM, YTo B HappaTMBHOM
pexXmMMe JOMUHMPYIOT (hopMbl NpoLueaLlero BpemeHu. Popmbl HacTosLLEro 1 ByayLLero BpeMeH! B HappaTyBHOM pexume
MPaKTUYECKN HE NPEACTABMNEHbI U BbIPXAKOT 3HAYEHWSI MOCTOSIHHbIX, BHEBPEMEHHbIX AENCTBUIA, COBLITUIA. PesynbraTh
“ccrefoBaHUs UMELOT MPaKTUYECKYH0 3HAYMMOCTb As UCCIe0BaTEeNen, KOTOPbIM MHTEPECHA M akTyarnbHa AaHHas Tema,
a TaKke U3NOXeHHbIe MaTepuarbl B Xo4e UCCMenoBaHusl MOryT BbiTb NoOne3Hs! Ans NeAaroroB B NpoLecce NpenofaBaHus
PYCCKOro A3blka Kak MHOCTPaHHOTO.

KniouyeBble croBa: caMoCTOsITENbHbIE [Marofibl, BCMIOMOraTenbHble [Mnarofibl, CBA30YHbIe Maronbl, MofanbHble
rnarorbl, HapPaTUBHbIA PEXWUM, KaTEropuUsi BPEMEHM.

Y cTaTTi BNepLue po3rmsa4aeTbCs CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHA Krnacudikawis pocincbkux giecnis, ika BpaxoBYETbCS Mig Yac
BMKMagaHHs POCINCbKOI MOBM Y BULLMX HaBYanbHUX 3aknagax. Hessaxatoum Ha Te Wwo B NiHrBiCTULI, B TOMY Y1CHi 1 pycuc-
TUUi, 3yCTPiYaOTLCA YUCMNEHHI LOCNIMKEHHSA OiecnoBa, HapaTUBHUIA PEXUM OiECNIBHOMO Yacy HeQoCTaTHbO BUBYEHUIN [0
TENEPILIHBOro Yacy, WO 3yMOBMOE aKTyanbHICTb AOCHIAKEHHSA. 3anexHo Big acnekTy BMBYEHHS BMOAETLCS MOXIMBUM
BMOINUTU CAMOCTIlHI, AONOMDKHI, 38’A3KOBI, MOAanbHi po3psamn AiecnisB y pocincekiv mosi. Lli rpynu  po3psam giecnis 3Ha-
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YHO BiApPI3HAOTLCSA oauH Big ofgHoro. LLo6 BuaBuTKM ix BigMiHHI Ta nodibHi BNacTUBOCTI 1 pucK, HeOBXigHO MiAXOAMTM A0
LibOro NUTaHHA KOMMMEKCHO. |3 Lboro nornaay HOBM3HOK AOCHIAKEHHS € HOBMI NiAXi4 40 LbOro NUTaHHA B HApaTUBHOMY
BUCBITNEHHI. CTPYKTYpHO-CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI 3yMOBNOIOTb (PYHKLLIOHYBAHHA KaTeropii Yacy. 3 nornsgy 3milleHHs
3Ha4YeHb YacoBMX POPM KaTeropis Yyacy po3rmsafaeTbCsi B HApPaTUBHOMY pexumi. Y xodi AOCRigKeHHs Bneplue, 3rigHo
3 iX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMUM XapakTepPUCTUKaMU, po3rnsaacTbea andepeHriauia giecnis. MeTogom onst 4OCHImKEHHS
€ ONWCOBO-MOPIBHAMBHUMA Ta ICTOPUYHO-MOPIBHAMBHUA METOAM MIHMBICTUKA. TaKOX OKPEMO PO3MSA4AOTbCA FPaHUYHI
I HeHaCKYEHI AiECnOoBa, siKi BU3HAYaTbCH 3a XapakTePOM MparHeHHs 40 3aBepLueHHst Aii. OcobnmBo aHanisyeTbcs Hapa-
TUBHMIA MUHYMUIA Yac, HApaTMBHUI LEW Yac i HapaTMBHUIA ManbyTHIN Yac, MOPIBHIOKTLCA IX CMiMbHI Ta BiAMIHHI xapak-
TEPUCTMKM N 3HAYEHHS B MOBi Ta MOBMeHHi. [1iaBogsaym nigcymku, Bia3Ha4yaemo, Lo B HAPATUBHOMY PEXUMI AOMIHYIOTb
dopmu MuHynoro yacy. ®opmu TeNEPiLLHLOrO 1 ManbyTHLOrO Yacy B HapaTUBHOMY PEXWMMI NPAKTUYHO HE MPeACTaBMEHi
Ta BUCMOBMOTb 3HAYEHHSA MNOCTIMHUX, NO3a4aCcoBUX Aii, Noain.

Pesynsratv gocnigkeHHs MakoTb NPakTUYHY 3HAYMMICTb ANS OOCHIgHWKIB, ONS SKUX LikaBa W akTyanbHa usa Tema,
a TaKoX BMKNadeHi B XoAi OOCMIAKEHHst MaTepiany MoxXyTb ByTW KOpUCHI Nnegaroram y npoueci BUKNagaHHS poCiCbKOT
MOBMU SIK iIHO3EMHOI.

KniouoBi cnoBa: camocCTilHi giecnoBa, AONOMiKHI AiecnoBa, 3B'I3KOBi AiecnoBa, MOAarnbHi Aiecnosa, HapaTUBHUN
pexuM, KaTeropisi 4yacy.

There is discussing for the first the structural-semantic classification of Russian verbs, which is of significant
importance in teaching the Russian language in higher education in the article. Despite of the fact that in linguistics,
including Russian studies, there are numerous studies of verbs, the narrative mode of the verb tense has not been
sufficiently studied to date, which determines the relevance of this study. Depending on the aspect of consideration, it
seems possible to distinguish independent, auxiliary, connective, modal categories of verbs in Russian language. These
groups and categories of verbs are significantly different from each other. To identify their distinctive and similar properties
and features it is necessary to approach this issue in an integrated manner. From this point of view, the novelty of this
study is a new approach to this theme in narrative coverage. Structural and semantic features determine the functioning
of the category of time. e forms, the category of time is considered in a narrative mode. During the study for the first time
according to their structural and semantic characteristics, the differentiation of verbs is considered. The method for this
study is the descriptive-comparative and historical-comparative methods of linguistics. Here, limiting and non-limiting
verbs are also considered separately, which are determined by the nature of the desire to complete the action. The article
especially analyzes the narrative past tense, narrative present tense and narrative future tense, compares their general
and distinctive characteristics and meanings in language and speech. Summing up, it is noted that in the narrative mode
forms of the past tense dominate. Forms of the present and future tense in a narrative mode are practically not presented
and express the values of constant, timeless actions, events. The results of this study are of practical importance for
researchers who are interested and relevant to this topic, as well as the materials presented during the study can be useful
for teachers in the process of teaching Russian as a foreign language.

Key words: independent verbs, auxiliary verbs, connected verbs, modal verbs, narrative mode, category of time.

IlocTranoBka mpoOieMbl. B nMHrBHUCTHUEC-  TEpUCTHKAM MPOM3BOIUTCS BIIEPBBIE, B CBA3M C TEM
KOW JHUTeparype MOXHO BCTPETUTh MHOTO Mare-  YTO BBIAENEHHE CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKHX paz-
pHANOB U HCCIEIOBaHUM, CBS3aHHBIX C INIaroJlaMd  PSIIOB HEOOXOAMMO HaM ISl YCTAHOBJIEHUS CQepsl
1 UX BUI0BpeMeHHBIMH (hopmamu. [TocKoIbKy I1aron  AeHCTBUS TpaMMaTHYECKON KaTerOpuu BpPEMEHH pyc-
SBJISIETCS] TVIABHBIM 3BEHOM B JIEKCHUECKOM COCTAaBE€  CKOTO IVIaroja.

SI3pIKA U PEYH, OH BCETNa HAXOAWUTCS B LIEHTPE BHH- ITocTanoBka 3amaun. [maBHas nenp uccnenoBa-
MaHHM HCCIEA0BaTeNeH pa3HbIX 00nacTeid, 0COOEHHO  HHS — PacCMOTPETh HAPPAaTUBHBIA PEXHM BpEMEHHU
JIMHTBUCTOB. Byyun (QIeKTUBHBIM S3BIKOM, TArojibl  PyCCKUX IJIAroJIOB B paMKax CTPYKTypHO-CEMaHTHU-
PYCCKOTO s3bIKa €Il€ HEJOCTaTOYHO H3YYEHBl, YTO  YECKOW KIacCU(pUKALUU.

1 00yCIIOBIHMBAET aKTYaIbHOCTh TAHHOW TEMBI. HN3noxkeHne ocHOBHOro marepuana. B 3aBu-

B cocraBe maronoB pycckoro f3plka, Ha HAIll ~ CHMOCTH OT acHeKTa PacCMOTPEHHs MpPEACTaBIIs-
B3[VISI, MOTYT OBITh BBIJICNICHBI OIpPEACICHHBIE  €TCS BO3MOXKHBIM BBIACIHTH CIEAYIOIINE pa3psabl
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE TPYIIBl WIN pa3psiibl,  IJIarojos.

KOTOpBIE OTIMYAOTCS OJUH OT APYTOro Kak 10 Xapak- Camocmoamenvroie enazonvl. VIX abcomoTHOE

Tepy JEKCHUYECKOTO 3HAUYEHUs, TaK U B CTPYKTYpHOM  OombmmHCTBO. OHH BRIPAXKAIOT AEHCTBUE UITH COCTO-

OTHOIIICHUH. SIHY€ TIpeJIMeTa WIIM JIUIAa U BHICTYIAIOT B Ka4eCTBE
AHaJH3 MOCJETHUX HCCIAeTOBAHMII M My0JIM-  CaMOCTOSTEILHOTO YIIEHA MPEATIOKECHUS.

Kanuii. [IombITKH paccCMOTPEHUsT PyCCKHX IIIAroJioB Bcnomozamenvuvie 2nazonvi. TepMuH «BCHO-

B CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOM IIaHE IO CUX [IOp HE  MOTaTeNIbHBIC TJIarojbl» BCTPEYACTCS B COBPEMCH-

MPEANPUHAMATINCH B OTEUECTBEHHOM JTMHTBUCTHKE,  HOW JWHTBUCTUKE IOCTATOUYHO PEIKO W HE TONY-

B HEW MBI MOXEM OOHAPYXHTHh JUIIh PAa3IMYHBIE  YaeT YCETKOW, OOMmEenpuHITOH  (HOPMYIHPOBKH.
MTOAXOABl K CEMaHTHYECKOH KiIacCHU(pUKAIUA pPyC- ITIo A.A. IlaxmaroBy, BCIOMOIaT€IbHBIMU SIBJIS-
CKOHW TaroinbHOW Jekcukd [8, c¢. 59—-81; 6, c. 105—  rorcs miaronmsl, He OOHAPYKHUBAKOIIUE B JIByCKa-
111; 17, c. 396-410]. AuddepeHumanus maroioB  3yeMbIX COYETaHMSAX IOJHOTHI  CBOErO  3Ha-
COTNIACHO HUX CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKMM Xapak- deHus [16, c. 466]. I'A. 3omoroBa OTHOCHUT
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K BCIIOMOTaTeNbHbIM (HEMOJIHO3HAMEHATEIbHBIM )
rarojaM CBSI30YHBIE, MOJANbHbIE U (pasucCHbIE
[J1arojsl, B CBA3M C TEM YTO OHH HE O0pa3yloT
CaMOCTOSITETIbHBIX ~ KOMIIOHEHTOB  TPEJIOKCHHS
[8, c. 156—158]. ITon BcmoMorareIbHbIMH [JIarojlaMu
Mbl MOHMMaeM TIpaMMaTHYECKHH Kjacc IVaroJios,
BBITTONHSFOIUX ~ CIYKEOHYI0, MOPQOIOTUIECKYIO
(YHKITAIO U CTYXKaIuX JUIsi 00pa30BaHMsI CIOKHBIX
¢opm mmaroma. B ommume ot I[A. 3omortoBoii,
MBI TI0JIaraeM, 4To K rPYyIIe BCIIOMOTaTelbHBIX TIIIa-
TOJIOB HE CJIEAYET OTHOCHUTH CBA30UHBIE X MOJANIbHbIE
[J1arojisl, Tak KaK OHM BBHIMOIHSIOT COOCTBEHHBIE,
TOJIBKO MM CBOWCTBEHHBIE (DYHKIHH U UMEIOT CBOU
y3KuM Kpyr 3HadeHuid. K rpyrmnne BcriomorareabHbIX
[J1arojoB HaM TIPEACTaBISAETCS IIeIeCO00pasHBIM
OTHECTH TIJIarojbl THUINA CTaTh, CHENATHCS, CTAHO-
BUTBCS, IPUXOJUTHCS, OCTABATHCS, 0KA3aThCs, HaUaTh
(HauMHATH), TPUHATHCS (IPUHUMATHCA, TIPOJOKATH,
KOHYHTH (KOHYATH), PEKPATUTH (TpeKpaIiars), Opo-
cuth (Opocarh) B 3HAYCHUH «KOHUYHUTH, KOHYATHY
u 1p., HaripumMep: S yke HaunHaro 3a0bIBaTh PO JIOM
C ME30HMHOM, W JUIIb U3pEAKa, KOrja MUIIY WA
YHUTAal0, BAPYT HU C TOTO HU C CETO MPUIIOMUHAETCS
MHE TO 3€JICHBII OTOHb B OKHE, TO 3BYK MOMX IIIaroB,
pa3gaBIINXCS B IOJIE HOYBIO, KOT/A 51, BIIFOOJIEHHBIH,
BO3BpaIajcs JOMOH W TOTHUpPal PyKH OT XOJona
(YexoB A. JloM ¢ ME30OHHHOM).

Ceazounvie  enazonvi. TepMUH  «CBSI30YHBIE
[J1arojishy MPeCTaBIeH B TMHIBUCTHYECKOM TuTepa-
Type A0CTaTOYHO MUPOKo (Ammonu [1], ApyTioHOBa
[2], Bceromomona [5], CenmuBepcTona [ 14], [LlaxmaTtoB
[16] u mp.). ITox cBA3KOM, Kak MPaBUIIO, TOHIMAETCS
miaronn ObITh B GyHKOMM mpenukara [14, c. 594].
BriTyeT MHEHHE, UTO CBSI3KAMU MOTYT OBITh M TaKUe
[J1arojbl: SIBIATHCS, TMPEACTABIATh, IPEACTABIATH
CO0O0ii, COCTaBIATh, CITY)KUTh, BBICTYIATh 4eM (Kak
YTO), 3aKJIFOYaThCs (B YeM), COCTOATH (B Ye€M), CBO-
TUTHCS (K 9eMY), B CBSI3U C TEM UYTO JIaHHBIE TIIaroJIbl
SIBJISIFOTCSL  TIOJTy3HAMEHATENbHBIMU U BBICTYNAIOT
B BUJIE CBSI3KH «ECTH», 0CTAaBAsACh BCIIOMOTaTeIbHBIMHU
cpencrBamu [8]. OgHAKO MTaHHBIN MOIXOM K PACCMO-
TPEHHUIO CBS30YHBIX IJIarojOB HE PacIpOCTPaHEH.
Mp&I noslaraeM, 9To K CBS30YHBIM IJIarojiaM CIeAyeT
OTHECTH TJIAroyibl €CTh U OBITh, TAaK KaK YTO OHH,
3a4acTyl0 yHoTpeOIsisich B COCTaBE MMEHHOIO CKa-
3yeMOro, BBIIOJHSIOT Psifi 3ajay MO0 OpraHu3aluu
MIPEIOKEHUS, KOTOPhle OOBIYHO OCYIIECTBISIOTCS
[TOJTHO3HAYHBIMHU TJIaroiaMu, HarpumMep: Mosi cectpa
ObLTa yYNTENbHUIEH; Y MEHS €CTh 9Ta KHUTA.

MooanvHvle enazonvi. B pycckoil JIMHTBUCTH-
YECKOM Tpaauluu MOAAJIbHBIE [JIAroJibl HUKOTAA He
BBIJICJISTACH B 0COOBIN CEeMaHTHUECKUH KIJIacC BBUIY
TOTO, YTO B TPATUIIIOHHOM ITOHUMAaHUH MOJATbHOCTD
B PYCCKOM $I3BIKE BBIp@YKaeTCs MOCPEICTBOM HAKIIO-
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HEHUH, CIIY>)KeOHBIX CIIOB, CHHTAKCUYECKHX CPEICTB
(cp. Kocmena [10], Ilerpo [13]). Opmnako Ham
MIPEJICTABIISCTCS, YTO BBIJCICHUE MOJANBHBIX TJia-
TOJIOB B PYCCKOM $I3bIKE HEOOXOIMMO, B CBS3H C TEM
YTO OHHM B OOJIBIIMHCTBE CIY4YacB YMOTPEOSIOTCS
B COUETaHWH C KAaKUM-TTHOO TIIaroioM AEWCTBUS WIIH
COCTOSIHHS, SIBJISISICH TIPA 3TOM YacThIO COCTABHOTO
[JIaroJbHOTO CKa3yeMOTo, ¥ BRIPAXKAIOT IPH 3TOM BO3-
MOYHOCTb, JKEJIaTeIbHOCTh, HEOOXOIMMOCTh KaKOI0-
00 JEWCTBUS WM cocTOosiHMS. K MoIanbHBIM
MBI OTHOCHM TaKWe TJaroibl, KaK XOTETh, JKENIaTh,
MOYb, YMETh, HAMEPEBaThCS, MBITATHCS, CTAPATHCS,
OTKa3bIBaThCS, HAIEATHCS, 00AThCs U ip. Hanpumep:
«O, panu TakoW JEBYIIKH MOJICHO HE TOJBKO CTaTh
3€MIIEM, HO JIaXe UCTACKATh, KaK B CKa3Ke, XKeJIC3HbIC
bammakm» (Uexo A. Jlom ¢ me30HHMHOM); «boroch
TeOe HACKYUUTHY.

CrnemyeTymnoMsHyTh3/1€Ch, YTO BCTIOMOT aTeIbHEIE,
CBS30YHBIC W MOJAJIBHBIC IJIAroibl MOTYT OBITH
3HAMCHATEIILHBIMUA M BBICTYNATh B KaueCTBE CaMo-
CTOSITCJILHOTO WiCHA MPEUIOKEHUS, HaIpuMep:
«PaboTel B 007aCTH pacIIeIIieHUs] aTOMHOTO Spa
Hayanuch B AHITUH JIWIIh HEMHOTHM IIO3XKE, YeM
Bo @paHnuu, W TOXE TNPU MPABUTEIHCTBEHHON
nojyiepkke» (OBunmHHHUKOB. [opsumii memnen); «Ber
Torna OBUIM BOOAYIICBJICHBI U MHOTO TOBOPHIIH,
ObUIM OYEHb WHTEPECHBI, U, MPHU3HAIOCH, 5 JIaXKe
YBJIEKJIACh BAMH HEMHOXKO»; «Ho 3TOr0 HHKOTIA HE
OyZeT — 4elloBeYeCTBO BBIPOAUTHCS, U OT TEHHS HE
OCTaHETCS U cllefia»; «51 uMero Ha 3TOT cYeT OYCHb
OTIpe/ICTICHHOE YOCKICHUE, YBEpSI0 Bac, — OTBe-
TWJ 5, a OHA 3aKPbUIACh OT MEHS T'a3eTOM, Kak Obl
HE JKelas ciymare»; «MHe He XOTeloch JOMOW,
Ia u HeszaueMm ObuTo Tyma uartm» (UexoB A. dom
C ME30HMHOM). B mofo0HBIX ciydasx Hamia CTpyK-
TypHO-CEMaHTHYECKasi XapaKTEPUCTUKA HA HUX HE
pacmpoCTpaHsIeTCsl.

ITo xapakTepy CTpeMJICHHsSI K 3aBEPIICHUIO JICH-
CTBUSL OTMETHM TMPENCibHBIE M HENpPEae/IbHbIC
1arois! (KiraccuUKaIys I1arojoB Ha MpeleIbHbIe
W HEMNpeJelbHbIe TPUHUMAETCS OONBIIMHCTBOM
COBpeMeHHbIX  JUHrBUCTOB: A.B.  bonpapko,
10.C. MacnoBsIM U Jip., MBI B JAHHOM CITy4ae BKJIIO-
YyaeM MpeeibHBIC U HEMPEC/IbHbIC [VIarojibl B CBOIO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKYI0 KJIacCU(UKAIIUIO, B
CBSI3H C TEM YTO OHH 0COOEHHBIM 00pa30M BIHSIOT Ha
00pa3oBaHUe KaTErOpruu BPEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE):

1. [IpenenbHBIC TIAroONBl BRIPAXKAIOT NEHCTBHS,
KOTOpPBIE 10 CBOEMY XapaKTepy HaIlpaBJICHbl Ha
ero 3asepiieHue. [IpenenoM TOMy MOXET MOCIYy-
KT TIEPEX0/ B JPYroe COCTOSHUE CyOheKTa JTu00
o0BbeKTa MEeHCTBUSA, TOCTHIKEHHE OIPEIeIeHHOTO
pesynbrara, HampuMep: CIOPTCMEH YITYYIInI CBOM
npenbIyuil pekopa; HakoHer s Hamien To, 4ToO



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

HCKald; beUTo yke OMHHAAIATh YaCOB, KOT/AA S POo-
CHYJICS M T. II.

2. HemnpenenbHble TIarojibl Ha3bIBalOT JAEHCTBUS,
KOTOphIE K CBOEMY 3aBEpIICHHI0 HE CTPEeMSTCS.
K Takum rnarojam OTHOCSATCS TJIaroJibl, 00O3Haua-
IOIUE NOCHMOsHHbIE C8oUcmea npeomemos (3eMist
JIBIDKETCSI BOKPYT CBOEH OCH), COCTOSHHE TIpe-
mera (OHa pagoBaiachk BeCh Bedep), Ty WU HHYIO
JIeATeNbHOCTh WK poxa 3aHATHH (OH TWIOTHPYET
CaMOJIETHI yXe Ha MPOTSKEHUU JECATH JIeT), OTHO-
menns (Ero moBeneHue 3HaYUTENHLHO OTIMYACTCS OT
00pasoBoro), HelleJIeHANPABICHHBIE ICHCTBHS WIN
MIPOIIECCHI C HEAKTUBHBIM CyOBeKTOM (JlOKIb JIBET
KaK M3 BeJpa, He MpeKpariasch HA Ha MUHYTY ).

Takum 00pa3oM, MBI CUHTAEM, YTO CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKHE  OCOOCHHOCTH  OOYCJIOBIMBAIOT
o0Opa3oBaHue M yHOTpeOJICHHE TIAroJIbHBIX (opM,
CJIeJIOBATENIbHO, M (DYHKIMOHUPOBAHHE KaTETOPUU
BPEMEHH.

Bpems npencraBnsier coboii CIOXHYIO rpaMMa-
TUYECKYI0 KaTETOpHUIO, TPEOYIONIYI0 PacCMOTPEHUS
HE TOJILKO B KOHTEKCTE YIOTPEONCHUS] U 3HAYCHUS
HEKOTOPBIX IPaMMaTH4YeCKuX (OpM, HO M CO CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYECKOH M CHUHTAaKCUYECKOW TOYEK
3peHHs, YTO OCYIIECTBISIETCS 3/IECh BIIEPBEIE.

OpHako TpU PACCMOTPEHUH TPaMMAaTHIECKOTO
BPEMEHH C TO3WIUH PEeXHUMa HWHTEpIpeTanuu (1o
E.B. IlagydeBoii) BO3HHMKaeT BOMPOC, YTO B IOBE-
CTBOBATEJILHOM TEKCT€ MOMEHT PEUYH TMEePCOHAXKEH
HE COBIAIAaeT C MOMEHTOM PEYH YUTAIOIIETO, TO €CTh
JUTSE BpEMEHHOH (DOPMBI TIEPBOCTETICHHBIM SIBIISIETCS
HE TOYKa OTCYETa, a «TEKYIIHi MOMEHT TEKCTOBOTO
BpeMeHm» [12, c. 286].

B cBsa3u ¢ 3TUM OOHApyXUBaeTCs HEKOTO-
poe cMellleHue 3HadeHUs BpeMeHHBIX (opM. Tak,
HalpuMep, MPOIIEAIIee BpeMs B HappPaTHBHOM
peXuMe MOXET CIYXHTh TOYKOH OTcyeTa, Torja
KaK HaCTOSIIIEee TaK)Ke UCIONIb3YETCs B TIOBECTBOBA-
HUU O TpouuioM. B pesynbrare mogoOHOTO cMete-
HUsl 00e BpeMEHHBIE (OPMBI 110 CBOEMY 3HAYCHHUIO
3a4acTy0 CTAHOBSITCS CHHOHMMHYHBIMH. UTO Kaca-
eTcs Oymymiero BpEMEHH, TO OHO SIBISICTCS TAKOBBIM
TONBKO JIMIIb OTHOCUTENBHO TEKYIEro MOMEHTa
TEKCTOBOTO BPEMEHU.

Crnenyer OTMETHTh W TOT (DaKT, YTO I Kaxk-
JIOTO PEUYEBOTO PEXHMa XapaKTePHO TATOTCHHE
K ONpeAeiCHHBIM BpeMeHHbIM (opmam. Tak,
B PEUEBOM pEXKHMME Hamboyee YIoTpeOnTeThbHBIMU
SIBISIIOTCSA  (DOPMBI  TIpe3eHCa, MPOIIEAIIEro Heco-
BEPIIIEHHOTO, MPHCYTCTBYET OOJBIIOE KOJIMYECTBO
(opm Oymyliero COBEPIICHHOTO W HECOBEPIICH-
HOTO, TOTJIa KaK B HAPPAaTUBHOM PEXHME Hambosee
YIOTPEOUTEIbHBIMU SBISIOTCS (YOPMBI TIPOILIEAIIETO
COBEpPIIEHHOTO, (POPMBI HACTOSIIIETO BPEMEHH BCTpe-
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4aroTCs U3pelka, a Oyryiiee MOXKHO BCTPETUTh JIUIIh
B IMHUYHBIX CITy4asX.

s BBIpaKCHHSI BPEMEHHBIX 3HAYCHHUA MOXKET
OBIThH HCIIONIb30BaHAa ONpeAeNICHHAs CTPYKTypa Ipel-
JIOKEHUS, B IAaHHOM CITy4dae pedb y>Ke UIeT O CHHTaK-
CHYECKOM BPEMEHH.

HappaTtuBHOMY peXuMy WIH PeKUMY MOBECTBO-
BaTEJILHOTO TEKCTa MPHCYII ONpeAelICHHBIH HAO0p
BpeMEHHBIX (HOpM, KOTOpBIE 00JaJaloT COOCTBEH-
HOI CEMaHTUKOM M XapaKTEPU3YHOTCS IO MPU3HAKY
OTHECEHHOCTH K TEKyIIeMy MOMEHTY TEKCTOBOTO
BpPEMEHH.

Y4uuThIBasi CIOXKHOCTP W MHOTOACIIEKTHOCTH
KaTeropuy BPEMECHH, CYUTAeM HEOOXOIMMBIM pacc-
MOTPETH €€ MO CIEAYIONUUM KPUTEPUIM:

1. xpurtepmii XapakTepa BPEMEHHOW OTHECEH-
HOCTH;

2. CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUIA KPUTEPHl;

3. CUHTaKCHYECKUN KPUTEPHIL.

[. Ilo npuHUMOY BpPEMEHHON OTHECEHHOCTH
K MOMEHTY PEYH B PYCCKOM SI3BIKE MOKHO BBIJICIIUTH
TPHU BPEMCHHBIX 3HAUCHUS: 3HAYCHHS IPEIIIECTBO-
BaHUS MOMEHTY PEYH, OIHOBPEMEHHOCTH C MOMEH-
TOM PEYH U CJIEJOBaHUS 32 MOMEHTOM peuu. B cBsizu
C TeM YTO BPEMCHHBIC (OPMBI B3aUMOJCHCTBYIOT
C Kareropueil BuJa, B IUIaHE MpPEIIECTBOBAHUS
MOYKHO BBIJICJIUTh Takue (POPMBI, KakK MPOIICAIIee
COBEpIIIEHHOE 1 HECOBEPIIEHHOE, B IIJIaHE CJIEH0Ba-
HUS — OyAyIliee COBEPIICHHOE W HECOBEPIIEHHOE.

Crnenmyer 0co00 TMOTYEPKHYTh, YTO ITIOBECTBO-
BaTEJIbHBIN TEKCT TATOTEET K OIPE/ICIICHHOMY HabOopy
rpaMMaTHuecKux (GopM BpeMeHH, Haubonee yIo-
TpebuTenbHo# 31ech (okono 75-80% ciydaeB yrio-
TpeOneHus) sBisseTcs ¢popMa IMPOIMISANIETO BPEMEHH
(coBepIIeHHOTO U HECOBEPIIEHHOTO BUIOB). BTopoe
MECTO B TIIOBECTBOBATEIIBHOM TEKCTE 3aHUMAET
HacTosIee BpeMs (Ha ero JOMI0 MPUXOAUTCS OKOJIO
20%—-25%). bynyiiee BpeMs B MOBECTBOBATEIHLHOM
TEKCTe MPAKTHYECKH HE MPEACTABIEHO (KOIUIECTBO
ciry4aeB ynorpeonenus menee 1%).

Bpemennsie popMBI HACTOSIIIETO W TIPOIIEIIIIETO
HApPATUBHOTO SIBJISIFOTCS CHHOHUMHYHBIMH, T. K.
00e OHH MCTIONB3YIOTCS AJIs1 0003HAYCHHUS AEHCTBHSA,
OTHOCsIIerocs K mnpomiomy. HapparusHoe ymo-
TpeOIeHrne HACTOSIIET0 BPEMEHH YacTO Ha3bIBAIOT
HACTOSAIIUM HCTOpHYEeCKHM (praesens historicum).
M.S. I'moBuHCKas OTMEYAET, YTO MPH HUCHOIb30Ba-
HUU HACTOSIIET0 HAPPATUBHOTO BO3HUKACT OIIy-
HICHUE TOTO, 4TO JEHCTBHE MPOUCXOAMT «KAK OBbI
Ha mIaszax y rosopsmiero» [7, ¢. 106], manpumep:
«Bx0xy B TYOepHATOPCKYIO JIOKY (MEHS IPUTIACHITH
Tyla B aHTPaKTe), CMOTPIO — PSAAOM C TyOepHarop-
el AnHa AJekceeBHa, U OMSTh TO K€ CaMO€ Heo-
Tpasumoe, Oblollee BIICUATICHUE KPACOThl U MILTBIX
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JIACKOBBIX TI7Ia3, U OISITh TO YK€ UyBCTBO OIM30CTH
(YexoB A. O mo6Bu). Hacrosmiee HappaTuBHOE
BpeMs IOMEUIAET YUTATENS B IPOCTPAHCTBO U BPEMSI,
B KOTOPOM HaXOJIUTCS MOBECTBOBATENb, HAIIPUMED:
«M xabaTt4MKk W KOHOKpaJabl MOKOWHO CIIST, & MBI,
TIOPSZIOYHBIE JIIOH, pa3ipakaeM JIpyr Apyra U cIo-
pum» (YexoB A. JloMm ¢ ME30HHHOM).

Hacmoswee nappamusnoe epems

Hacrosiiuee HappaTUBHOE BpeMs pacronaraet
PAIOM pa3IMYHBIX 3HAYCHUH, KaK aKTyaJIbHBIX, TaK
U HEaKTyalbHBIX. Bhinensis 3HaYeHUS HACTOSAIIETO,
MPOIIEANIETO U OyIyIIero BpeMEeH Kak B HappaTHB-
HOM PE&XHUME, TaK U B PEUEBOM, MBI YIUTHIBaeM KJIac-
cudukanmy, npemioxkeHasle B.B. BuHOTpamoBsiM
[4], HU. ®opmanosckoit [15], A.B. bonmapko [3],
WN.I. Munocnasckum [11], M.S. I'moBunckoil [7]
u M.U. BceBononosoil [5], agantupys u AOMOIHSA
WX TIPH 3TOM COTJIaCHO HAIlMM 3a/1adaM U coOpaH-
HOMY NPaKTHYECKOMY MaTepray.

Hacrosiiuee HappaTHBHOE HMMEET TOJNBKO OJIHO
aKTyaJIbHOE€ 3HAYEHUE — PACIIMPEHHOE 3HAYEHUE, TO
€CThb TaKo€, IIPU KOTOPOM JIEHCTBHE OCYILECTBISIETCA
B OTIPEICIICHHBIN MOMEHT PEUH, PU STOM OXBaThIBAs
HEKOTOPBIH OTPE30K MPOILIOro, 8 MHOIIa UMEIOIINMA
poaoibKeHue B Oymymiem, HampuMmep: «IIpodeccop
OHpuko PepMu, KOTOPBI BMecTe ¢ JoKkTopoM Jleo
Cuunnapaom u JpyTuMHU YYeHBIMH pa0OTaeT HaJl 3TOH
pobnemMoii, efer B BammHTTOH M 103BOHUT Bam
B ynpasieHue» (OBUNHHUKOB. [opsuunii memnein).

Hactosiiee  HappaTMUBHOE  MOXET  UMETh
Y HeaKTyaJbHble 3HAYCHHUS:
1. 3HadeHWe CTATHYHOCTH, TOCTOSIHCTBA,

MOBTOPeHMA, Hampumep: «Hayku u uckyccmea,
Ko20a OHU Hacmoawue, CIMpemMsImcs He K 6pemMeHam,
He K YacmHbIM yensam, a K 6eyHOMY U obujemy, —
OHU UWYM APABObl U CMBICAA JCU3HU, uuym boea,
Oyuy, a Ko20a ux Npucme2usaiom K Hyi#coam u 3io-
bam OHA, Kk anmeyxkam u Oubauomeuxam, mo OHU
MONBLKO ~ OCTLONCHAIOM,  3A2POMONCOAIOM.  JICUSHD »
unu «Bce smu menxue noopodonocmu s nouemy-mo
NOMHIO U 10010, U 8eCb IMOM OeHb NOMHIO, XOMsl
He npousouiio Huyeeo ocobennozon (Uexor A. Jlom
C ME30HUHOM);

2. 3HaUEHHE HACTOAIIETO abCTPAKTHOTO, TO €CTh
TaKOTO HACTOAIICTO, NPU KOTOPOM JCHCTBUE He
HMeeT CBSI3M C MOMEHTOM pPeYd W MOHUMAETCH
B IIHPOKOM CMBICJIe, Harnpumep: « OObIKHOGEHHO
110608b NOIMUZUPYIOM, VKPAUATOM € PO3aMU, CONO0-
8bSMU, Mbl Jice, PYCCKUe, YyKpauiaem Hauiy 100606b
IMUMU POKOBLIMU BONPOCAMU, U NPUMOM 8blOUpaEM
u3 Hux camvie Heunmepectuvley (Uexo A. O mo0BH);

3. uzoOpazurenpHOE HAcTosiee (OmMUCcaTeNb-
HOE) BBIXOJIUT 3a PAMKH MOMEHTA PEYH, BBIITOJHACT
XyJIOKECTBEHHYI0 (YHKIHIO, Hampumep: «B npu-
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JU8 8ce ucuezaem, 6ONHbL OLIOM NPAMO 6 napanem,
HO 6 Omaus eoyapsaemcs anogeo3 0HCO22UHZAY,
«lloonumaemes 3amasec; OmMKpvIGAEMcs GUO HA
03epo; JNYHA HAO 20PUOHMOM, OMpaxiceHue ee
6 8ooe, Ha bonvuiom kamue cuoum Huma 3apeunas,
6cs 6 benom» (AkceHoB. Pemkue 3emin);

4. KOMMEHTHPYIOIIIee HACTOSIIEE, YIIOTPEOIseTCs
B peMapkax, OOBSCHCHHSIX, COBIAAaeT C MOMEHTOM
TeKcTOBOro BpeMeHu «Bxomsar I[Tonmuna AuapeeBHa
u Jlopu» (UexoB A. JloM ¢ ME30HHHOM).

Takum  oOpa3oM, HacTosliee HappaTUBHOE
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE COXPaHSET HCKOHHOE
CBOE 3HAYEHHE U YKa3bIBAECT Ha NEHCTBUE, HE Orpa-
HUYECHHOE BPEMEHEM.

Ipoweowee nappamusnoe epems

IIpomeniee BpeMss B HAppPaTHBHOM PEKHUME
SIBIISIETCS] OCHOBHBIM, 0A30BBIM, @ B IOBECTBOBATEIb-
HOW YacTH TEKCTa €IWHCTBEHHBIM, BHIPAXKAIOIINM,
KaK MpaBWIO, TEKYLIUH MOMEHT TEKCTOBOTO Bpe-
MEHHU, HarpuMmep: «JIuaus, ninu, Kak e€ 3Bajid A0Ma,
Jluga, roBopmia Gonpire ¢ benokypoBeM, 4eM Co
MHOI» (UexoB A. Jlom ¢ Me3onmHOM). [Ipomremniiee
HappaTWBHOE BpeMs, B OTIMYHE OT HACTOSIIETO,
JUCTAHIIAPYET TIOBECTBOBATENSI W OIMCHIBAEMYIO
cutyanuio ot uurarens: «OH KW B caxy Bo G-
rese, a 1 B CTapoM 0apcKOM JIoMe, B TPOMaIHOM 3aiie
C KOJIOHHaMH, TJie He ObLIO0 HUKaKoi Mebenu, KpoMe
IIMPOKOTO IWBaHa, Ha KOTOPOM S CIIaJ, /1a emi€ cToa,
Ha KOTOPOM 5 pacKiaIbiBai mackstHe» (Uexos A. Jlom
C ME30HHUHOM).

IIpomeniiee HappaTUBHOE, TAKXKE KaK U HACTOS-
iee, 1o HalluM JaHHBIM, MOXKET UMETh Pa3InyHbIC
OTTCHKW 3HadeHws. J[1si mpormremero BpeMEHH
HECOBEPIIIEHHOTO BU/Ia, TOMUMO aKTyaJIhbHOTO 3Haue-
HUS TIPEAIIECTBOBAHUSI MOMEHTY PEUH, XapaKTePHBI
JIBA HEAKTYaJIbHBIX OTTCHKA 3HAYCHUS:

1. uponunueckoe orpunianue nerictus: «bosuics
s ero!» B CMBICIIE «HE OOIOCH 5 €T0»;

2. 3HaYCHHWE NPEHEOPESKUTEITHLHOTO OTHOIICHIS
K yeMy-Jm00: «IlneBan oH Ha 3TOT BEITOBODPY.

[Ipomenmiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO BH/IA B aKTy-
aNnbHOM 3Ha4eHUM O00O3Ha4aeT ICWCTBHE, OCYIIe-
CTBUBIIICECS] B OMPEICICHHBI MOMEHT IMPOILIOTO,
B HEAKTyaJlbHOM 3HAYCHHUH IPOIIEANICE COBEPIICH-
HOE MOXET 0003Ha4aTh ACHCTBHUS, KOTOPBIE CITydaTcs
B HApPaTUBHOM OyIyI[eM, 9acTO C 3IMOIIMOHAIHHO-
OKCTIPECCUBHBIM ~ OTTEHKOM, Hampumep: «Tak
g u oBepui!», «Kak xe, ucnyrancs s!».

Takum 00pa3oM, TpU OMHUCAHWUU TMPOIIEAIIETO
BPEMEHHU MPUXOIUTCS 00s3aTeILHO OTMEYATh BUIO-
BYIO XapaKTEPHUCTUKY NEHCTBHS.

byoywee nappamusnoe epems

B noBecTBOBaTeNbHOM TEKCTE, KaK YXe OTMe-
4ajloch paHee, Oymylnee BpeMsl NPAKTUYCCKH HE
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npenactarieHo. OcHoBHas ¢QyHkius GopMm Oyay-  (GOpPMBI HACTOAIIETO M OyAYIIEro BPEMEHHU 31eCh
IIEr0 BPEMEHHM B HAppPaTUBHOM PEXKHUME 3aKJII0-  IPAKTUYECKHM HE MPEACTABICHBI M BBIPAXKAIOT HE
yaeTcs B TOM, YTOOBI ITIOBECTBOBATENh MOT KaK  COOCTBEHHBIE 3HAYEHHWS HACTOSAIIETO W OyAyIIero
Obl 3a0eaTb BIIEpel, MPHOTKPHITh HEKOTOPhIE  BpPEMEHH, a 3HAYCHHS MOCTOSHHBIX, BHEBPEMEHHBIX
CTOpOHBI croxkera: «MHTEepecHas cembs, — cka3an  JIEHCTBHIA, COOBITHH.
BenokypoB. — [Toxkaiyii, cXoquM K HUM KaK-HUOYIIb Kareropuss BpemMeHH B pPYCCKOM  SI3BIKE
(YexoB A. JloM ¢ ME30HHHOM); «XOpOIIIO, 5 IOJIOKY  HEOTphIBHA OT Kareropuw Buma. dPopma HacTos-
(ropepy 0 HameM COBEIIaHWM ¥ H3BEIly Bac O  IIEr0 BpeMEHH PYyCCKOTO IJaroyia COXpaHwiia JpeB-
pelIeHnn HacdyeT MacmTaboB NadbHEWIINX padoT, — HUe 3HaueHUs. DopMaHTHI, HCMONIB3yeMBbIE IS
saxuroun Llneepy» (OBunHHMKOB. [Opsiunii rernen).  BhIPaKCHUsSI HACTOSIIIETO BPEMEHH B COBPEMEHHOM
BuiBoabl. @opMbl MpOLIEANIETO BPEMEHHU SABJSl-  PYCCKOM SI3BIKE, BOCXOIAT K OOIIEHHIOCBPOMEH-
IOTCSl JIOMUHUDPYIOLIIUMU B HAPPAaTHBHOM PEXHME,  CKOMY COCTOSHMIO.
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MPOCOANYHI XAPAKTEPUCTUKHN AHIJIOMOBHHUX BIMCHBKOBUX ITPOMOB:
I'EHAEPHUU ACIIEKT

PROSODIC FEATURES OF ENGLISH MILITARY SPEECHES
IN TERMS OF GENDER
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suxnaoay xageopu ginonozii, nepekiady ma Cmpame2iyHux KOMYHIKayil
Hayionanvuoi akademii Hayionanvroi 26apoii Yxpainu

Y cTaTTi NpeacTaBrieHo pe3ynkTati eKCnepuMeHTanbHO-OHETUYHOIO AOCHIMKEHHSI 0COBNMBOCTEN NPOCOANYHOI
opraHisauii NpoMoB NpeAcTaBHUKIB reHepanbcbkoro cknagy 36poviHux cun CLUA 3 ypaxyBaHHSIM reHOepHOro acnekTy.
3 ornsgy Ha CTPIMKMIA pO3BUTOK BiICbKOBOI cdhepu Ta ii BMMMB Ha CYCMiflbHE XUTTA CbOrOAEHHS OOLINMbHUM € AeTarnbHe
BMBYEHHSI Pi3HMX acreKTiB Cy4acHOro BiNCbKOBOTO AUCKYPCY, 30KpemMa cneumndikv Noro NpocoanmyHOro ohopMeHHs, agxe
NPOCOAiA € BaXNMBMM 3acoboM nepefadi 3mMicTy i MeTV BUCNOBNeHb. Kpim TOro, 3Baxaroum Ha 3pOCTaHHS YMCENbHOCTI
XIHOK, SIKi 3aiMaloTb KepiBHI Nocaam y naBax 30pONHUX CUM Pi3HMX KpaiH CBIiTY, 0COBNMBO LikaBnM € NpoBeAeHHS poHe-
TUYHWUX JOCNIOXKEHD i3 ypaxyBaHHAM reHAepHOro acnekTy.

Mig yac npoBegeHHs JocnigxeHHs ocobnusy ysary Gyno npuaineHo AeTanbHOMY PO3rnsAy OCHOBHWX MPOCO-
OVYHMX MapameTpiB (Temny, nay3auii, Menoguknm MOBMIEHHS Ta iIHTEHCUMBHOCTI). AHani3 KOXXHOro napameTpy npoBo-
OVBCS Ha [BOX PiBHAX — NepLEenTMBHOMY (ayOWTUBHUIA aHani3 i3 3anyyeHHsam npodecinHMX ayamTopiB-(hOHETUCTIB)
Ta aKyCTUYHOMY (eneKTpoaKyCTUYHWUI aHani3 i3 BUKOPUCTaHHAM cneuianbHUX KOMM I0TEpHUX nporpam Ans o6pobku
3BYKOBOro curHany). OCHOBHe 3aBOaHHA Ha KOXHOMY eTani 4OCHiSKEHHS Nonarano y BU3HaYeHHi cneuundikm gyHk-
LiOHYBaHHS BiANOBIAHOrO NPOCOAMYHOIO MapameTpa Yy npodecinHOMY MOBMEHHI BiliCbKOBOCMYXOOBLIB reHeparnb-
cbkoro cknagy 36ponHux cun CLUA.

PesynsraTv npoBefeHoro ekcrnepumeHTanbHO-POHETUYHOrO JOCNIMKEHHS BINCbKOBUX MPOMOB NpeacTaBHMKIB 060X
reHaepHUX rpyn AarTb NiacTaBu CTBEPOXKYBATH, LLO NPOCOANYHE ODOPMIIEHHS NPOECINHOMO MOBIEHHS XIHOK- Ta 4Yono-
BikiB-reHepanis 36poviHnx cun CLUA He € reHaepo3ymoBneHnm. OYHKLiIOHYBaHHA OCHOBHMX MPOCOAMYHMX NapameTpis
3anexuTb 3aebinbLIoro Big 3aranbHNX YMOB PO3ropTaHHsA OUCKYPCY, PiBHSA NiGrOTOBNEHOCTI MOBLIB 4O BMCTYNIB, @ TakoX
iHaMBIQyanbHMX 0COBNMBOCTEN MOBREHHS. KpiM TOro, JoCnigKeHHs nokasano, Wo y CBOiX NPOMOBaXxX NpeACTaBHWUL reHe-
panbcbkoro cknagy 36ponHux cun CLUA TaxitoTb 4o HacnigyBaHHSA AOMIHAHTHOCTI, NpUTaMaHHOI YONoBiKaM, NigBuULLY YN
Tak1MM YMHOM piBEHb JOBIpM 40 CBOIX cniB Ta 6inbLl eheKTMBHOIO BNAMBY Ha peuunnieHTa.

MopanbLwi HaykoBi po3pobku 3 06paHoi NpobrnemMaTunky 403BONATh BinbLL TOYHO BCTAHOBUTM Cneumdiky NpOCOANYHOIO
0POPMIIEHHS Cy4acHOro aHrMOMOBHONO BiICbKOBOrO AMCKYPCY 3 ypaxyBaHHAM reH4EepHOro acnekTy.

KniouoBi cnoBa: npocogisl, ekcneprMeHTanbHO-poHETUYHE OOCHIMKEHHS, reHaep, BINCbKOBWIM AMCKYPC, BiliCbKOBa
npomoBa.

The results of the experimental-phonetical research of prosodic organization of speeches of representatives
of the US Armed Forces general staff in terms of gender are given in the article. Taking into account current impetuous
development of military sphere and its influence on today's social life, the profound study of different aspects of modern
military discourse is reasonable in contemporary linguistics. One of the most interesting aspects of the military discourse
research is the detection of the specificity of its prosodic organization. Prosody plays the great role in military discourse,
helping to render not only the content, but also the purpose of the message in the process of military professional
communication. Moreover, considering the fact of women's role transformation in modern society, we can observe
the rapid growth in number of servicewomen in military formations all over the world. Many of them reach the grade
of general and obtain leading positions in the structures of the Armed Forces. One of the countries with the biggest
number of women-generals is the United States of America. That leads us to the experimental-phonetical research
of the US women-generals’™ professional speech to find the peculiarities of its prosodic features in comparison with
the latter of their men-colleagues.

While conducting our experimental-phonetical research the biggest attention was paid to such prosodic parameters,
as tempo, pauses, speech melody and intensity. The specificity of each prosodic parameter was analyzed on two levels —
perceptive (with the help of professional phoneticians) and acoustic (using special audio software).

The obtained results have shown that the prosodic organization of military speeches of female- and male-representatives
of the general staff of the US Armed Forces is not specified by their gender and depend mostly on the conditions
of discourse development and individual peculiarities of speakers. Moreover, it was noticed, that women-generals tend to
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follow the masculine features, inherent to their male colleagues, within the framework of their professional communication
to have greater influence on their subordinates and audience in general.

Further experimental-phonetical research will help to specify the features of modern military discourse organization
taking into account the gender of the participants of military communication.

Key words: prosody, experimental-phonetical research, gender, military discourse, military speech.

MocTanoska npodaemu. [locunenns MixxHapoa-
HOI BIMCBKOBOI CHiBIpali Ta mioOami3alliifHi mpo-
[IECH ChOTOJICHHS CIIOHYKAKTh HAYKOBIIIB JIO OLIBIIT
JIETATFHOTO BUBYCHHS PI3HUX ACHEKTIB Cy4acHOTO
BiIICEKOBOTO IHUCKYpCY. MUHYJE CTONITTS BiI3HAYH-
J0CS KapIUHAIEHOIO 3MIiHOIO POJIi Ta MiCIs KIHKH
y cycrninbcTBi. 1li 3MiHM CBO€I 4YEpPror BILIU-
HYJY 1 Ha TIOAANBIINKA PO3BUTOK BIHCHKOBOI cepH.
UKCenpHICTh TMPEACTABHUIL KIHOYOT TOJOBUHHU
JOACTBA y BIMCBKOBHUX CTPYKTYypax pIi3HUX KpaiH
CBITY 3pOcCTae KOXXHOTO poKy. Bee OinbIne siHOK 00i-
WMaIOTh BHII KEPiBHI MOCAIH Y JIaBaX 30pOHHIX CHIT
Oaratpox KpaiH cBity. [IpoTe mocmimkeHHS BigMiH-
HocTell mpodeciiHOro MOBIICHHS KIHOK- Ta YOJO-
BiKiB-BIHCHPKOBOCIY)KOOBIIIB, 30KpeMa T€HIEPHOI
3YMOBJICHOCTI TIPOCOAMYHOI OpraHizarii BIiCEKOBHX
IIPOMOB, BCE IIe 3AIUIIAETHCS 11032 POKYCOM HayKoO-
BHX PO3BIJIOK, L0 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh HAIIOTO
JOCIIIKEHHS.

VY Mexax 1i€i cTarTi nepeadadeHo MpOBEIEHHS
MOPIBHAJIFHOTO aHai3y OCHOBHHX MPOCOIUYHHAX
rmapaMeTpiB, BIACTUBUX MOBJICHHIO YKiHOK- Ta YOJIO-
BiKiB-BIHCHKOBOCIY>KOOBIIIB BHIIOTO O(]illepChKOTO
cknany 30poitaux cun CHIA.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii.
TeopeTHyHUM MIATPYHTSAM TPOBEICHOTO EKCIIe-
PUMEHTATEHO-POHETUYHOTO  TOCHIKEHHS  CTaJIl
HayKoBi mTparii BUIAaTHUX (OHETHCTIB, sIKi 3aiiMa-
JUCST BHUBYCHHSM TMPOCOMUYHHUX  OCOONMHMBOCTEH
pi3HUX BHIIB OHCKypcy, 30kpema A.A. Kanwury,
10.M. 3axapoBoi Ta iHIIHX.

[Momepeani nochipKeHHST OCOOIHMBOCTEH MpO-
COMUIHOTO O(OPMIIEHHS AHTIIOMOBHHX BIHCHKOBHX
IIPOMOB  BiiCEKOBOCTYXOOBI[iB BHIIOTO Odimep-
cpKoro ckiany 30poitaux cun CILIA [3; 4; 5; 6; 7]
Jlayd 3MOTY OTpPHMAard MOYaTKOBI JaHi IOJO Mpo-
COJAMYHOI OpraHi3aiii aHIJIOMOBHOTO BiHCHKOBOIO
JMCKYpCY 13 ypaxyBaHHSM TEHICPHOTO acIeKTy.
OnHak BOHM BUMaraiud Bepudikarlii OTpuUMaHHX
JMaHWX Ta 30UTBIIEHHS 3arallkHOTO 00’€My MaTepia-
JiB TOCTIAHUIBKOTO KOPITyCy [UIsl OTPUMaHHS O1IbII
TOYHUX Ta JOCTOBIPHHUX PE3yJbTaTiB HAIIOTO EeKCIie-
PUMEHTAIbHO-(DOHETUYHOTO JIOCITI IKCHHSL.

IlocTanoBka 3aBnanHs. MeTta MOCTiIKSHHS MO~
rae y BUSIBJIEHHI OCOOIMBOCTEH MPOCOANIHOTO 0(hOpM-
JICHHS aHTJIOMOBHHX TIPOMOB IHOK- Ta YOJIOBIKiB-
BiliCEKOBOCITY>KOOBIIIB TE€HEPAIBCHKOTO CKIIALY PI3HUX
poniB Biticbk 30porinux cui1 CLIA nuissxoMm npoBeieHHS
CKCIIEPUMEHTATIbHO-POHETHYHOTO JTOCTI/PKCHHSI.
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Buxknan ocnoBHoro matepiady. I1in yac npose-
JIEHHS TOCIIHKSHHS] OCHOBHY yBary Oys10 PHUALUICHO
JEeTaJbHOMY PO3DISAY TaKUX MPOCOANYHUX Mapame-
TpiB po¢eCciiiHOro MOBJICHHS T€HEPAJIOK Ta T'eHepa-
JIB, SIK TEMII, TIay3allisl, MEIOANKA Ta IHTCHCUBHICTb.

KoxkeH mapameTp A0 CIiKyBaBcs Ha IBOX PIBHSIX —
NepUenTUBHOMY (ITPOBEICHHS ayIMTHBHOTO aHAi3y
13 3aIydeHHSIM TPOodeCciHHuX ayauTOPiB-(QOHETHC-
TIB) Ta EJEKTPOAKYCTUYHOMY (i3 BHUKOPHCTAaHHSIM
crenialbHUX KOMIT IOTEPHUX Mporpam st 00poOKu
3ByKY, 30kpeMa Speech Analyzer 3.0.1, SFS WASP
Version 1.5, Sound Forge Pro 10.0 Ta Wavesurfer).
Marepianom ciryryBand aymio- Ta BiJe03arnucH mpo-
MOB reHepaJIok Ta reHepaniB 30poianx cmin CIHIA
3arajabHOI0 TPUBATICTIO 240 XBHIIUH.

TemnopanabHUN KOMIOHEHT MPOCOAI] € BXKIIMBUM
3aco00M akTyamizamii iHpoOpMaliiHOI CTPYKTYypH
YCHOTO MOHOJIOTIYHOTO TEKCTY, SIKHI MOB’SI3aHUN 31
3MICTOBHOIO CTPYKTYPOIO aHIJIOMOBHOTO IHCKYPCY
[1, c. 362]. 3miHM TpUBATOCTI CHHTArM y AOCTIIKY-
BaHMX IPOMOBAX BIUIMBAIOTH HA Iepenadyy MOBISIMU
CMHCIY BUCIIOBJIIOBAHb.

[T yac mpoBeIeHHS ayTUTUBHOTO aHAJII3Y TEMIIO-
PaJIbHOTO KOMIIOHEHTY OYyJIO BU3HAYEHO OCOOIMBOCTI
peamizamii cuHTarM (iHTOHAITIHHUX TPYI) V IIPOMO-
Bax. Ha mpomy erami aynuropu He Oynu oOMexeHi
y KIUJIBKOCTI MPOCIYXOBYBaHb Marepiaiy. OTpumani
PE3yNIbTaTH CBiAYaTh MPO Te, 0 CHHTAarMHu y MPOMO-
BaxX TEHEpaliB € TPUBAIIIIUMH 32 CHHTarMH Y TPO-
MoBax reHepainok. Ciia 3ayBa>KuTH, IO TPUBAJICTh
CHHTarM y IpoOMOBaX MPEIACTaBHUKIB 000X TeHIEp-
HHUX TPYI BapilOEThCS y PI3HUX CTPYKTYPHHUX YaCTH-
Hax mpoMoB. Tak, y mMpoMoBax reHepaiok CHHTarMu
BCTYIHOT YaCTHHU € TPUBAIIIIMMH, aHI)K CHHTarM{
OCHOBHOI Ta 3aKJIIOYHOI YaCTHH TPOMOBH, SIKi MpH
LIbOMY XapaKTepU3YIOThCSI OJHAKOBOK TPUBAJIICTIO.

ITpomoBaM reHepaiiB BIACTHBE MOCTYIIOBE 3POC-
TaHHSI TPUBAJIOCTI CHHTAarM Bifl BCTYIHOI A0 OCHO-
BHOI 4YacTWHHM. Y 3aKJIIOYHId YacTHHI TPHUBAJICTh
CHUHTAarM 3MEHIIY€ETHCSI, IO CBITYUTH PO Pi3Ke 3poc-
TaHHSI TEMITy MOBJICHHSI.

EnexTpoakycTuuHMA aHAJI3 1aB 3MOT'Y OTPUMATH
MOKa3HUKHU a0CONIOTHOT TPUBAIOCTI CHHTArM JOCITi-
JDKYBaHUX MIPOMOB.

Byno BusBneHO peanizalil0 IIHPOKOTO Jiama-
30Hy CHHTarM y MpOMOBax IMpeICTaBHUKIB 000X
TeHIAEPHUX Tpyl. 3a migpaxyHKaMmH, Oiama3oH iX
peamizamii y mpodeciiHOMYy MOBIICHHI JKiHOK-
reHepalliB CTaHOBHTHh B cepenHboMmy Bim 250 mo
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3 243 mcek. Y 40I0BIKIB Iled aialla30H CsArac Bij
540 no 3 548 mcek.

CepenHsl TPUBAIICTh CHHTarM y BCTYITHIH Yac-
THHI TPOMOB XiHOK cTaHOBHUTH 1 740 Mcek, "oio-
BikiB — 2 008 mcek. CepenHsi TpUBAIICTb CHHTArM
B OCHOBHiW uactuHi csirae 1 180 Mcek y mpomo-
Bax TeHepalok Ta 2 456 Mcex y mpoMoBax reHepa-
nmiB. CepemHs TPHBAIICTh CHHTarM Y 3aKITIOTHIHN
YacTHHI MPOMOB CTaHOBUTH 1 350 Mcek y KiHOK
ta 1 280 Mcexk — y mpoMoBax 4oJOBIKiB. 3arajbHa
CepelHsl TPUBANICTh CHHTarM y IMPOMOBax XIHOK
ckimana 1 284 mcek, 9o0a0BiKiB — 2 230 Mcek.

3araioM  TOKa3HWKHA TPHBAJOCTI  CHHTarMm
Y BCTYITHINM, OCHOBHIH Ta 3aKJIIOYHIN YacTHHAX TIPO-
MOB TEHEpajiB MEPEeBULIYIOTh IOKA3HUKU TpUBa-
JIOCTi CHHTarM y mpoMoBaXx I'€éHepaJoK.

[Nay3a, sk BaXIMBHHA KOMIIOHEHT TEMIOpPaJb-
HOI MiJCHCTEMH MPOCOJil, BiAIrpac BaXKJIUBY pOJb
y CTIPUIHSTTI MOBJICHHS Ta Mepeadi 3MIiCTy Ta MEeTH
BHCJIOBJICHHS.

OCHOBHMM 3aBJaHHSAM ayAUTUBHOIO aHATi3y Oyi10
BH3HAUCHHS TPUBAJIOCTI Ta (YHKIIOHATBHOCTI mMay3
y npoMoBax. [Ipu npoMy TpuBaicTh nay3 O0yio moi-
JICHO Ha I’SITh TPYI — HAJKOPOTKi, KOPOTKi, CepelHi,
JIOBI'1 Ta HAJJIOBTI.

Byno BusBieHo, m0 HaifuacTile BXUBaHUMH
y MPOMOBax NpPEICTaBHUKIB 000X T€HAEPHUX IPyYIl
€ HaJKOPOTKi May3H, U0 CBIAYMTH MPO IMiAr0TOBIE-
HICTh Ta HECTIOHTAHHUH XapakTep MPOMOB.

AyautopamMH TakoX OyJ0 BiJMIUYEHO BJIaBaHHS
MOBIIIB JI0 TICHXOJIOTIYHUX TIay3, OCHOBHOIO (hYHK-
€0 SKUX € TMOCWJICHHS E€MOIIIHOCTI BUCJIOBIIIO-
BaHb. CIiJ 3a3HAYUTH, [IO YACTIIIE O TAKUX Iay3
3BEPTAIOTHCSI TEHEpalku, aJKe caMe JKiHKaM MpH-
TaMaHHa OiIbllla EKCIPECHBHICTh Ta E€MOUIKWHICTD
BHCJIOBITIOBaHb.

Kpim Toro, y mpoMoBax MpeacTaBHUKIB 000X
TeHJIEpHUX TPyl Oylo BiIMiY€HO HAsSBHICTH May3
xesutanii. llikaBuM € Toit (pakT, MmO BiACOTOK
TakuX Iay3 y IpOMOBax reHepaslok csIrHyB 1,7%
BiJl 3arajibHOT KUIBKOCTI May3, TOMI SIK iX BiJICOTOK
y MPOMOBax reHepaliiB cTaHOBUB 2,8% Bijx 3arajb-
HOI KiIBKOCTI.

JlaHi eneKTpoaKyCTUYHOTO aHali3y MOKa3ajH, 10
UL IPOMOB 000X T€HICPHHUX TPYI, SK UYOJOBIKIB,
TaK 1 )KIHOK, HAaJKOPOTKOIO CJIiJi BBAXKATH Tay3y 0
287 MceKk, KOpOTKOI0 — 110 574 MceK, CepeHbOI0 — JI0
1 148 mcek, noBrorwo — g0 1 722, HagI0Brow — 110
2 300 mcexk.

[loka3Huku cepeaHbOi TPUBAJIOCTI may3 y MHpo-
MOBaxX T€HEPAJIOK € HIDKYMMH 32 MMOKa3HUKH TeHe-
painiB. Pi3HMIS MOKa3HHMKIB CepeAHBOI TPUBAJIOCTI
BHYTPIITHLOCHHTAIMEHHUX T1ay3 Y MPOMOBAX XKIHOK
Ta  YOJOBIKiB-BIHCHKOBOCITYXOOBIIIB ~ CTaHOBHTH
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32 Mcek, MDKCHHTarMeHHUX may3 — 174 Mcek, Mixk-
¢dpazoBux nays — 243 Mcex.

BHyTpilIHbOCHHTarMeHHi  Tay3W CTaHOBISTH
OLIBIITY YaCTUHY BiJ[3aralbHOTKIIBKOCTI Y3y IPOMO-
Bax 5K )KIHOK, TaK 1 4OJIOBIKiB-BiHCHKOBOCITY>KOOBITIB.

Po3paxynkn koedimieHTy may3aiii (BiXHOIIEHHS
3arajibHOi TPUBAJIOCTI 3By4YaHHS IPOMOBH 13 ypaxy-
BaHHSAM Tay3H J10 3arajibHOi (hoHaIiitHOT TpUBanoCTi
X 3BYYaHHs) MOKa3ald, IO AJIsl KIHOK-BiiiCHKOBOC-
JyOO0BIIIB KOSQIIIEHT Tay3arlii CTaHOBUTH 1,24, st
40j10BiKIB — 1,37.

3aranoMm pe3ysbTaTH MPOBEJCHOTO aHAJI3y May3-
HOTO O(hopMIIeHHSI MpodeciitHOro MOBIEHHS TeHe-
paitiB Ta reHepasiok 30poitnux cun CIIIA mokasanu,
110 nay3He 0pOPMIICHHS 3aJIeKUTh Bifl CUTYallii 0CO-
OnmuBOCTEN PO3TOPTaHHA JUCKYPCY Ta 1HAMBIITyallb-
HHUX 0COOJIMBOCTEI MOBIIS.

Sk BimOMO, KOMITOHEHTH IHTOHAIli KOPETIOIOTh
i3 TNEBHMMHU IHTOHALIIHUMHU XapaKTEPHUCTUKAMH.
Menoauka CIiBBIIHOCUTLCS 13 YaCTOTOK0 OCHOBHOI'O
tony (mani YOT).

Cepenl  KOMITOHEHTIB ~ MEJIOJMKH  MOBIICHHS
Yy XOIi TOCHIDKEHHS OyJI0 MPHUIIICHO yBary BHCO-
THO-TOHaJbHOMY DIBHIO, Jlialma3oHy, iHTepBaLy
Ta MIBUIKOCTI.

AyIUTUBHUI aHalli3 JaB 3MOTy BU3HAYUTH iHTO-
HalliiHI KOHTYpW CHHTAarM i3 ypaxyBaHHSM CTPYK-
TYpHOI YAaCTHHU MPOMOBH, a TaKOXX BUSBHTH OCO-
OnmuBOCTI  JOKawmizallii YacTOTHUX MaKCHMYMIiB
y CHUHTarMmax.

[IpencraBHUKH 000X TE€HIEPHUX TPYN Y CBOEMY
npogeciiHOMy MOBJICHHI 3aJifOFOTh Pi3HI IHTOHA-
[iliHI KOHTYpH 3aJIeKHO BiJl CTPYKTYpHOI YaCTHHU
IIPOMOB.

AyIWTUBHUI aHaNi3 TOKa3aB, M0 Yy BCTYMHIN
YacTUHI IPOMOB TEHEPAJIOK IEepPEeBa)KaroTh 1HTOHA-
uiitni  koHTypn “‘Pre-Head+Head+Nucleus+Tail”
ta “Head+Nucleus+Tail”. ¥ BcTymHili 9acTUHI Tpo-
MOB TeHEpaJliB HAWJACTIIE BXUBAHUMHU € CHHTAr-
MeHHI cTpykrypH “Pre-Head+Head+Nucleus+Tail”.

OcCHOBHa 4YacTMHA HPOMOB SIK TEHEPAJIOK, TaK
ireHepaliBXapaKTepu3y€eThCs IIEpeBaKaHHIM IHTOHA-
uirinoro kouTypy ‘“‘Pre-Head+Head+Nucleus+Tail”.

3aKIrouHa YaCcTHHA MPOMOB SIK KIHOK, TaK 1 40JI0-
BIKIB XapaKTepU3yE€TbCd BHUKOPHCTAHHSIM IHTOHA-
nitHoro koHTypy ‘‘Pre-Head+Head+Nucleus+Tail”.
Ilpy 1BpOMYy TeHepaJKu TakKOX YacTo Bla-
1I0Tbcst 10 KoHTypiB “Pre-Head+Head+Nucleus”
ta “Head+Nucleus+Tail”, a renepanu — 10 cuHTar-
MeHHOI cTpykTypH “Head+Nucleus+Tail”.

AmHamiz moxamizarii 9aCTOTHUX MaKCHMyMIB Ha
MIEPLIENTABHOMY DiBHI TOKa3aB, M0 MaKCHMAaJbHi
nokasHuku YOT y mpomoBax mpeacTaBHUKIB 000X
TeHJCPHUX TPYI JOKANI3YIOTbCS y IIKaIl CHHTarMu,
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pigme — y sapi cuHtarmMu. Jlokamizalisi 4aCTOTHUX
MaKCUMYMIB Yy TI€peJIIIKalli € OibII BIACTHBOIO IS
TeHEepaJIOK, M0 CBIAYUTH MPO OUTBIIY EeKCIPECHB-
HICTb BUCIIOBJICHb.

EnexrpoakycTuyHuii aHaii3 JaB 3MOTy OibII
TOYHO BCTAHOBUTH TaKi XapaKTEPUCTHKH MENOIiii-
HOTO KOHTYPY BIHCBKOBHX IPOMOB, SIK HaCTOTHHI
JiamasoH, iHTepBai Ta mBUAKICTL 3MiHn YOT).

YacToTHUI aiama30oH BU3HAYABCA IIUUIIXOM 3HA-
XOIDKCHHSI PI3HMINI MK YyCepeIHEHHUM MaKCHMallb-
HUM Ta yCEpeTHEHWM MiHIMaJbHUM IOKa3HHUKaMU
YOT i3 ypaxyBaHHSIM CTPYKTYPHOI YaCTHHH MTPOMOB.
MaxcumanpHuil moka3zHuk 3HaueHHs YOT y koxHii
CTPYKTYPHIM YacTHWHI MPOMOBH TPUPIBHIOBABCS 0
100%, micist 40ro yMOBHO CEIMEHTYBaBCS Ha I'ATh
30H [2, c. 238]: By3bKa (10 20%), 3By)eHa (21-40%),
cepenns (41-60%), posmupena (61-80%) Ta mmpoka
(81-100%).

Ile mamo 3MOTy BCTAaHOBHUTH MEXi KOXKHOI 30HHU
rpagamii giamazony YOT. Orpumani gani mokasainm,
10 YaCTOTHUH Aiana3oH MPOMOB T'€HEPAIOK LIMp-
MU 3a Jiara30H IXHIX KOJIEr-4OJIOBIKIB.

[loka3HMKM YacTOTHOTO iHTEpBajly y MPOMOBaX
MPEACTaBHUKIB 000X T'eHJCPHHUX TPYN BKa3yIOTh Ha
He3HAYHI BapifOBaHHS BIANOBIAHO IO CTPYKTYpPHOL
YaCTUHM AOCHIDKYBAHUX IPOMOB.

Hocnimxenus mBuakocTi 3minn YOT mokazanu,
OI0 TPOMOBH TE€HEPAJOK BiAPI3HAIOTHCS IIiJBH-
menHsaM mBuakocti 3MiEn YOT B OCHOBHIN 4ac-
TUHI TOPIBHSIHO 31 BCTYNHOIO YaCTHHOIO TPOMOB.
HIBuakicte 3mMian YOT B OCHOBHIN Ta 3aKIIOYHIN
YaCTUHAX 3aJIMILAETHCS HA OXHOMY piBHI. [IpomoBH
TeHEepaiB XapaKTepU3YIOThCS 3HIKCHHSM IIBUIKO-
cti 3Mian YOT B OCHOBHIN YacTHHI MpoaHai3oBa-
HUX NPOMOB Ta MOCTYIOBHM 3POCTaHHSIM TOKA3HU-
KiB y 3aKJTIOYHIN X YaCTHHI.

ITix gac mpoBemeHHS eKcIiepuMeHTaIbHO-(poHe-
TUYHAX JIOCHI[UKeHb TYYHICTh (HAa TMepUenTHB-
HOMY PiBHI) Ta IHTEHCHBHICTb (Ha aKyCTHYHOMY
PiBHI) € Ba)KIMBUM MapaMeTPOM, SIKUH y B3a€EMO-
Iii 3 IHIIMMHU TapaMeTpaMH MPOCOTUYHOI CHCTEMU
HAQ/Ia€  BHCJIOBIIOBAHHIO TIIEBHOTO KOHKPETHOTO
cmuciy [2, c. 124-125].

[lig wac mocmimpkeHHST AMHAMIYHUX XapaKTepuc-
TUK TpodeciiHOro MOBIICHHS T'€HEpaliB Ta TeHepa-
JIOK BpaxOBYBAJIHCSl Taki O3HAaKW: MOKAa3HWUKU Mak-
CUMaJbHAX Ta MIiHIMaJbHAX MIKOBUX aMILTITYI
IHTEHCHUBHOCTI Ta IX JIOKaTi3aIlisl y CHHTarmi; yce-
penHeHe 3HaYeHHsI aMIDTITYIH iIHTEHCUBHOCTI i3 ypa-
XyBaHHSM CTPYKTYpPHOI YaCTWHH HPOMOB; CHIJIOBHH
JianazoH.

[lig vac ayIUTHBHOTO aHAJI3y ayIUTOPH MaJH
BHU3HAYUTH O0COOIMBOCTI peani3amii T'y9dHOCTl y CHH-
TarMax Ha IepIENTUBHOMY PiBHI, BPaXOBYIOUH IPH
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LBOMY CTPYKTYypHY dYacTuHy mnpomoB. Kpim ToroO,
HEOOXiTHO OyJ0 BCTAHOBUTH JIOKAJi3allil0 MaKCH-
MaJIbHUX Ta MiHIMaJbHUX TOKa3HHUKIB TYyYHOCTI
y CHHTarmax.

BerymHa wacTMHa mpoaHai3oBaHMX —IPOMOB
TEHEPAJIOK  Bi3HAYAE€THCS IOMIPHOIO TyYHICTIO.
MakcuMallbHI  TIKOBI  aMIUTITYId JIOKaNi3yIOThCS
y cepeluHi CHHTarM, a MiHIMajJbHI — Ha MOYATKY
Ta HANPUKIHI CHHTArM.

BerymHa wacTMHa TPOMOB  TEHEpaliB  TaKOXK
XapaKTepU3YIOThCSA TIOMIpHOIO TyuHicTIO. [Ipn bomy
MaKCHUMallbHI Ta MiHIMaJlbHI TOKAa3HWKH TyYHOCTI
JIOKAMI3YIOThCS Y CepeHi CHHTArM.

OcCHOBHa YacTHHA MPOMOB T'€HEpPAJIOK Big3Haya-
€THCs TIBUIICHHIM PIBHS I'YYHOCTI, 8 MAKCHMAJbHI
Ta MiHIMaIbHI TIKOBI aMIUTITYIH JIOKATi3yIOThCsS
y cepenuHi dpas.

B ocHOBHIlf YacTHHI MPOMOB TE€HEPAIliB TaKOX
BiJIOyBa€THCS HE3HAYHE MiABHINEHHS TYYHOCTI. [Ipu
IbOMY MaKCHUMaJbHi TIOKAQ3HUKH JIOKAIi3yIOThCS Ha
MOYaTKy CHHTarMm, TOJi SK MiHIMaJbHi — Y CepeauHi
Ta HaNPHUKIHI{I CHHTArM.

3akrouHa YacTHWHA IPOMOB TEHEpaloOK Bil-
3HAYAETHCSl 3HIDKEHHAM  I[IOKAa3HUKIB TYYHOCTI.
MaxkcuManbHi IMIKOBI aMIUTITYIW JIOKATi3yIOThCS
y CepeliHi CHHTarM, MiHIMyMH — Ha ITOYaTKYy.

VY 3aKiouHIi YacTHHI MPOMOB T€HEPANiB TaKOX
CIIOCTEpITaeThCs 3HIDKEHHS piBHSA TydHOCTi. [lpm
[IOMY MaKCHMaJIbHI MOKa3HUKW TYYHOCTI JIOKalli-
3YIOThCS Ha TOYAaTKy CHHTarM, MiHIManbHI — y iX
Cepe/IVHI.

EnexTpoakycTHYHUH aHami3 IaB 3MOTY BCTaHO-
BUTH ycepeJHeHi aOCONIOTHI MOKa3HUKU 1HTEHCHB-
HOCTI y TIpOMOBaXx T'eHepasok Ta reHepaiiB. CHIoOBHA
Jliarla30H BU3HAYaBCSA 3HAXO/KEHHSM PI3HHIN MIiX
yCepeIHEeHNM MaKCUMAJIbHUM Ta yCEpeIHEHUM MiHi-
MaJIbHUM TOKa3HUKaMH IHTEHCHUBHOCTI, BpaXOBYIOUH
CTPYKTYpHI YaCTHHI TPOMOB.

Ilin wac mpoBeneHHS aHali3y OyJIO BCTaHOB-
JIEHO MeXIi KOXKHOI 30HHM Tpajarlii miama3zoHy
IHTEHCUBHOCTI, fAKi BapilOIOTHCSI 3alie)HO Bij
CTPYKTYPHOI YaCTMHHU MPOMOBH. [IJ11 IOTO MaKcH-
MaJlbHUHN MOKa3HUK 3HAYCHHS IHTEHCUBHOCTI y KOX-
Hill CTPYKTYpHIl YacTHHI IPOMOBU IPUPIBHIOBABCS
no 100%, micnsg doro miamazoH au(epeHIiIOBaBCS
Ha By3bkuii (10 20%), 3Byx)enwuit (21-40%), cepen-
Hilt (41-60%), po3mupenuii (61-80%) Ta mmpokwmii
(81-100%).

OTpuMaHi JJaHi TOKa3aJy, 0 CHJIOBHI Jlialia30H
MPOMOB T€HEPAJIOK € MIMPIIIM 33 CHIIOBHI Jiana3oH
MTPOMOB TXHIX KOJIET-UOJIOBIKIB.

[TapameTp iHTEHCHBHOCTI y MPOMOBAX MPEICTAB-
HUKIB 000X T€HJEPHUX TPYIl PEali3yeThCs Y IIUPO-
KOMY CHJIOBOMY [iarna3oHi.
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BucHoBku. TakuM 4YMHOM, NPOBENCHE €KCHEPU-  MIUPOKHM CIEKTp iHTOHAIIWHUX KOHTYpiB. Cepen
MEHTaJbHO-(DOHETHUHE MOCHIKEHHS Aaj0 3MOTY  BIJIMIHHOCTEeH (YHKI[IOHYBaHHS I[hOTO Mapamerpa
BCTaHOBUTHU crieu}iky QyHKUIOHYBaHHS OCHOBHUX Y MPOAHATI30BAHUX MPOMOBAX FCHEPATIOK Ta FeHepa-
MPOCOANYHUX TMapaMeTpiB (Temimy, mays3alii, Melo-  JIiB CJiJ BUAUIUTH TOH (akt, mo npodeciiine MOB-
JIUKA Ta IHTEHCHBHOCTI) Yy BifiCBKOBHUX NPOMOBAaX  JICHHS JXKIHOK XapaKTEPU3YEThCS OLIBLI IIHMPOKUM
reHepayiok Ta reHepaiiB 36poiinux cwit CHIA i3 ypa-  4acTOTHMM Jialma30HOM Ta KOPOTIIMM IHTEPBaJIOM
XyBaHHSAM I€HACPHOTO ACIEKTY. 3miau YOT.

Pe3ynbraTi noc/ifzKeHHs1 TEMIOPAIbLHOIO KOM- AHaJi3 TIOKa3HWKIB IHTEHCHBHOCTI HE BHSBHB
MOHEHTY MPOCOii MOKA3aMH, IO CEPEIHS TPUBATICTh  CYTTEBUX BiAMIHHOCTEH y (YHKIIIOHYBaHHI I[OTO
CHUHTarM Yy MpodeciiHOMy MOBJEHHI TE€HEpalloK  MPOCOAWYHOrO Mapamerpa y IMpoMOBax MpeACTaBHU-

Ta reHepaliiB Mae cBoi BiiMiHHOCTI. [IoKa3HHKH TpU-  KiB 000X T€HIEPHHUX TPYIL.

BaJIOCTI CHHTAarM y BCTYIHIi, OCHOBHIN Ta 3aKJIIO4- 3aranomM TpoOBeIeHE eKCIepUMEeHTaIbHO-(hoHe-
Hil 4acTMHAX IPOMOB T€HEPAIOK € HIDKYMMU 33  THYHE JOCIIJUKEHHS JA€ MiJCTaBH CTBEPIKYBATH, 110
MOKA3HUKH IXHIX KOJEr-40JIOBIKiB. npocogudHe ohopMIIeHHS TIPOGECiHHOTO MOBJICHHS

Cnenudika nay3Horo oQopMIICHHS BiMCBKOBHX  TE€HEpaJiOK Ta FeHEpaliB HE € TeHIEPO3YMOBICHHM.
MIPOMOB TIPEICTABHUKIB 000X TeHICPHHUX TPy MOJsl-  MOBJCHHST — BifICHKOBOCITY)KOOBHIIb — XapaKTepHU3y-
ra€ y IIUPOKOMY BUKOPUCTAaHHI HaJKOPOTKMX Iay3.  €ThCS HACJiIyBaHHSIM IIEBHOTO PiBHS MaCKyJIiHHOCTI,
Kpim Toro, BiliCbKOBOCITY>KOOBII 4aCTO BAAIOTHCS IO  MPUTAMAHHOT YOJIOBIKaM, JJisi ¢EKTUBHOTO BILIMBY
NICUXOJIOTIYHUX Tay3 i3 METO0 OiNbIl €(EeKTHMBHOIO  HA MiJUICNIMX Ta MiJBUINCHHS CTYICHS JOBIpH JIO
BIUIMBY Ha ciyxada. OJHaK 3HaYHUX BIIMIHHOCTEH  CBOIX CIIiB MiJ 4ac MPOMOB.

nay3HOi oprasizalii IPOMOB reHepaJioK Ta TeHepalliB [lepcnieKTHBHUM BOAYa€ThCS MOJAIIBIIE IeTaTbHE
BUSIBJICHO He OyI10. BUBUCHHA (YHKLIOHYBaHHS MPOCOOMYHHMX I1apa-
JlocniJKeHHsT MEJIOJIMHOTO KOMIIOHEHTY I1HTO- — MeTpiB y mpodeciiHoMy MOBJICHHI NpEICTaBHHKIB

HaIlil MoKa3ao, M0 MPeICTABHUKK 000X TeHJIEPHUX  BHINOTO o(dimepchkoro ckiamy 3opoitaux cun CHIA
IPYIl 334iI0I0Th y CBOEMY HpodeciiHOMY MOBJIEHHI 13 ypaxyBaHHSM IeHICPHOTO aCTICKTY.
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EJEKTPOHHUI PECYPC DEUTSCHE WELLE SIK JTONATKOBUI
HABYAJIbHUU MATEPIAJI

DEUTSCHE WELLE ELECTRONIC RESOURCE AS ADDITIONAL
EDUCATIONAL MATERIAL

Bopona T.O.,
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suKIaday Kageopu meopii ma NPaKmuxu nepexiady 3 HIMeybKoi MOGU
YopHromopcokozo nayionanvHo2o yHieepcumemy imeni [lempa Moaunu

LLBnakuin o6MmiH iHdopMaLLieto CTUMYNIOE BNPOBaKYBaTK 3aCTOCYBaHHS EIEKTPOHHUX PECYPCIB Y HaBY4aHHS. 3po3ymino, Lo
BMBYEHHS! iHO3EMHOI MOBW — Lie TPVBanui NPoLIEC, sikuii NoTpebye BENMKMX 3ycunb 3 BoKy cTyaeHTa Ta Buknagava. LLo6 gogatu
Pi3HOMaHITTS Y NPOBEAEHHS 3aHATb, MPOMNOHYEMO PO3IMsiHYTY enekTpoHHWA pecypc Deutsche Welle (DW) ons pisHux piBHiB.

Llen mynstumeginHuii matepian MoXxHa 3 NerkiCTio BUKOPUCTOBYBATU Ha 3aHATTSAX Y HaB4anbHWX 3aknagax. MoxHa
JOCTYMHO BMBYATW iHO3EMHY MOBY B OHIalH PEXUMI, HaBiTb He BUXOAAYM 3 AoMY. CaliT NPONOHYE BENWKY KiNbKICTb ayai-
omartepiany Ta Bigeopsagy. Lo HanronosHiwe, DW nignawtoByeTbCA Nif, CBOrO KOPUCTYBaya, BpaxoBytoun BiK Ta iHTep-
ecy. FAKLIO TOW YM iHLWIKK BigeoMaTepin € 3aHaaTo BaXKUM, MOXHa 006paTh 3a 4OMOMOroH MOLIYKY NErwvin piBeHb, abu
Kpalle cnpuimaTti iHopmMalLlito Ta He NnepeBaHTaxyBaTu cebe ayxe cKnagHo nekcukot. Pecypc DW po3BrBae HaBUYKM
YWTaHHS, NUCbMa, BUMOBW Ta rpaMaTuiku.

CanTt nponoHye BiAeo Pi3HOMaHITHOI TemaTvku: NoniTuka, Kynbsrypa, icTopis, My3uka Ta KiHO. FAKLO CTYAEHT BMpILLVB
03HaNoOMUTKCA 3 MOAAHUM CakTOM, BiH MOXe obpaTu Oyab-akui po3ain Ta nigpo3ain Ha cBin cmak. [ns KpaLoro 0CBOEHHS
Ha canTi MOXHa 3HANTW CNOBHWK 3 HE3HAWOMMMW Y/ HE3PO3YMINMMK crioBamMu. [ns nofen, ski MaloTb HaMip He TinbKu
npocnyxaTu Bigeomarepian, a v 3po3yMiTi NOCKn onosigayva, NPONOHYTLCS Pi3HOPIBHEBI 3aBAAHHS, MiCNS BUKOHAHHS
AKUX OnpaLoBaHHA HE3HANOMOI NIEKCUKU CTaHe 3HauHo nerwmnm. Takox DW moxe ByTv KOpUCHUM BUKNagavam.

Ona novatkiBuis (A1-A2) Ta cepeaHboro pieHsi (B1) Ha cawTi po3milteHa TeneHosenna “Nicos Weg”. Y py6puui “Top
Thema” B1 cTygeHTM MOXYTb 3HaAWTU KOPOTKi ay4ioTPEeKM Ha Pi3HOMaHITHI akTyanbHi Temu. Aydiooopikkn HeBenuKi 3a
06csrom, Wwo pobuTs ixX AyKe 3pyYHUMM B POOOTI.

HactynHa pybpuka — “Das sagt man so” — po3pobneHa ansa ctyaeHTiB pieHst B1 Ta npeacrasnsie coboto po3bip yacto
BXWBaHWX, LiKaBuX Ta akTyanbHWUX BUpasiB. Takox TpannseTbCs i MONOADKHUI CIEHT.

Py6puka “Langsam gesprochene Nachrichten” B2 — wopneHHa no6ipka akTyanbHWX HOBWMH 3 MOHeAinka go cybotu.
Py6puka mMicTuTb iHGbopMmaLito 3 pi3HNX Cdhep KUTTH — MUCTELTBA, MOMITUKX, POMaACHKOI AisNIbHOCTI.

Cawit npusHaveHuin ans niogen byab-akoro Biky. HanronoBHilwvmM akTopoMm € Te, Lo CalT — 6e3KOLUTOBHUIA. EANHUM
MiHYCOM € HeQOCKOHanum BUrNag4 camty Ha cmapTdoHax (nig Yac BUKOHaHHS OesKux BhpaB Cnig NepeTsarHyTu CroBo
i BCTaBMTM B TEKCT, ane Ha cmapTdoHax HeobxigHo nmucaTi cnoso BpyyHy). 3aranom pecypc Deutsche Welle € ineansHum
AK ONS CTYAEHTIB, Tak i Ans BMKNagadis.

KnrovoBi cnoBa: HiMeLbka MOBa, ENEKTPOHHI peCypCK, HOBITHI TEXHOSOTi, BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBMW, BUMOBA, NMPaBonuc.

The rapid exchange of information encourages the usage of electronic resources in learning. It is clear that learning
a foreign language is a long process that requires a lot of effort on the part of the student and the teacher. To add variety,
we consider the Deutsche Welle online resource for different levels.

This multimedia material can be easily used in educational settings. You can learn a foreign language online without
leaving your home. The site offers a great deal of audio and video. Most importantly, DW adjusts to its user based on
age and interests. If this or that video is too complex, you can use the search engine to select a lighter level to better
understand the information and not overload yourself with very complex vocabulary. The DW resource develops reading,
writing, pronunciation and grammar skKills.

The site offers videos of various topics: politics, culture, history, music and cinema. If you decide to read the site, you
can choose any section and section to your liking. For better exploration, you can find a dictionary with words that are
unfamiliar or incomprehensible to you. For people who intend not only to listen to video footage, but also to understand
the message of the narrator, multilevel tasks are offered. After processing, there will no longer be any difficulty in developing
an unfamiliar vocabulary. DW can also be useful for teachers.

For beginners (A1-A2) and mid-level (B1), the site features the telenovela “Nicos Weg”. Under “Top Thema” B1 students can
find short audio tracks on a variety of topical topics. The audio tracks are small in size, which makes them very user-friendly.

The following section “Das sagt man so” is designed for B1 students and is a breakdown of commonly used, interesting
and relevant expressions. There is also youth slang.

The heading “Langsam gesprochene Nachrichten” B2 is a daily compilation of topical news from Monday to Saturday.
The heading contains information from different spheres of life: art, politics, public activity.

The site is for people of all ages. The most important factor is that the site is free. The only disadvantage is the imperfect
appearance of the site on smartphones (during some exercises you should drag the word and paste it into the text, but
you need to type the word manually on the smartphones). In general, the Deutsche Welle resource is ideal for students
and teachers as well.

Key words: German, electronic resources, new technologies, foreign language learning, pronunciation, spelling.
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IMocTanoBka npoodyieMu. 3 MOSBOK BCECBITHLOT
Mepexi Ta cMapToHIB cTae HEOOXiTHUM BHKO-
PUCTaHHA iXHBOTO (YHKIIOHATYy B OCBITHIX IIJISX.
[Ipobnema monsrae y 3’sicyBaHHI KOHKPETHHUX IILIS-
XiB B3aeMofii cTyaeHTa i cMapTQoHa g eheKTHB-
HOTO BHUBYCHHS HIMEI[bKOT MOBH.

AHaji3 ocTraHHiX aocaiIkeHb i myOaikamiii.
I3 po3BHTKOM HOBITHIX TEXHOJIOTIH 3pocTae U 3arfi-
KaBIIEHICTh BHKJIA[adiB-TIPAKTUKIB EIEKTPOHHUMH
pecypcamu SK JIONATKOBUMH HaBYAJIbLHHUMH MaTepia-
JaMu JUIs HaBYaHHA 1HO3eMHUX MOB. Cepen pociif-
HUKIB 3a3Ha4eHOI NPOOJIEMaTHUKU MOXHa BiJ3Ha-
gutu [L.I. Ackostama, FO.A. I'amona, 1.B. Kpuioga,
C.I0O. Hixomaeny, A.C. Hicimayka, K. Xan Ta iHmmx.
Bonu posmisimann B CBOIX mparsgx mpoOieMu pos-
POOKH Ta BIIPOBaJXEHHS iHPOpMALIHUX TEXHONIO-
il i yac BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

IlocTanoBka 3aBnaHHsi. OCHOBHE 3aBIaHHS
CTaTTi — 3’ICyBaTH IIISXH 3aCTOCYBAHHS €JICKTPO-
HHOTO pecypcy Deutsche Welle mis edexTuBHOTO
BHBYCHHSA HIMEIPKOi MOBH, PO3IISHYTH BapiaTHUB-
HICTh 3allpONOHOBAHMX 3aBHAHb JUIA YCIHILIHOTO
BHUBYEHHS HOBOTO TI'PaMaTU4YHOrO, JIEKCUYHOTO
Ta CHHTaKCUYHOTO MaTepiaiB.

Buksax ocHoBHOro MartepiaJy. Po3BUTOK HOBIT-
HIX TEXHOJIOTiH BIUTMHYB Ha BCi c(epH JFOICHKOTO
xuTTsA. Cdhepa OCBITH — IIe HE BUHATOK. Temep CTy-
JEHTH YacTO OTPUMYIOTh JOMAIlHi 3aBAaHHS Ha
CJICKTPOHHY TMOMTY ab0 y COILiaJbHUX MEpeKax.
KutTs cyyacHOi JIIOAMHY TICHO MOB’S3aHE 3 TEXHO-
jorisiMu. Bce gacTime 3aMicTh 0COOMCTHX 3yCTpi-
4ell CTYIEHTH AUIATHCS BPAaXKCHHSMHU Ta HOBUHAMH
y couianbHux Mepexkax. LI{oXBHIMHM BOHM OTpH-
MyIOTh iH(opMamito: TOBIAOMIEHHS, KOMEHTapi 10
(dororpadiit Ta iHIII crHoBilmeHHs. Take akTUBHE
3acTocyBaHHs cMapT(oHiB Ta iX (yHKIIOHAT 3yMOB-
JTIOIOTh BIIPOBAPKCHHS BUKOPHUCTAHHA cMapT(OHIB
B OCBITHBOMY TIPOIIECi, @ cCaMe Y BUBYEHHI iHO3EM-
HUX MOB. Jlns omaHyBaHHs Oynb-sIKOT MOBM € Haj-
3BHYAMHO BaKIMBUMH DPO3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO
3aracy.

Ha nymky K. XaHn, 3a yMOBH IIPaBHJIBHOIO BUKO-
PUCTaHHS IUTAHIIETIB 3aHATTA 3 1HO3EMHOI MOBH
MAalOTh JTUJIAKTHYHUKA TOTEHINaN TepenyciM y TaKux
BU/IaX MOBJICHHEBOI IisUTbHOCTI, SIK TOBOPIHHS Ta ayfli-
IOBaHHA. 3a CJI0BaMU JOCIIIHHUIlN, 0COOH, SIKI HaBya-
IOThCSI, MOXKYTh CITyXaTH Ha TUIAHIIET] ayIi03aricy 9u
TIeperIsiAaTH KOPOTKi (DITbMH B TOMY TEMITI, SIKHH Bifl-
TIOBiIa€ PiBHIO 3HAHHS MOBH. Jl0 TOTO % BOHH MaloTh
MOXIIUBICTD JIEKiJIbKa pa3iB MPOCIYXOBYBaTH Ti 4ac-
THUHHU TEKCTY, AKi BUKJIUKAIOTh TpyxHoi [1].

VYBary cydacHMX MOJOIUX JIIOIEH BaXKKO 3aiy-
YUTH TUIBKH TEKCTOBMMHU 3aBIaHHSMH, Ha0araro
Kpallle IIPOBOIUTH 3aHATTS B irpoBiii GopMi, a TAKOXK
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y BUINSAAI TUCKYciid. BukiamadeBi morpiOHO Hama-
raTucsi KOHKPETU3yBaTH CKJIQJAHI MOMEHTH Ha ypoui
SKHMOCh TPUKIAJOM, UIIOCTpalliel0 Ta iHIIUM,
a TaKOXX He 3a0yBaTH po poOOTy Ha ypolli iHO3eMHOT
MOBH 3 BipIlIaMu, CKOPOMOBKaMH, TTICHIMHU, HAOUHUM
MaTepiaiom [2].

3aBIsSKH BCECBITHIM Mepexi MH MaeMO JOCTYII
0 OaraThbOoX MOOITHHHMX JONATKIB, KOMII FOTEPHHUX
nporpaMm Ta BeO-caliTiB. BoHn momomararoTe 3po-
OWTH TpolleC HaBYaHHS CYyYacHHM, €(EeKTHBHHM
Ta PI3HOCTOPOHHIM.

Huni nosg BUBYEHHS HIMENBKOI MOBM € 0araro
KOPUCHHX CaWTiB, cepell IKUX BuAisgeThes Deutsche
Welle. DW — nie pecypc, siKuil MicTUTh y co0i He
TIJIBKU HIMEI[bKI HOBUHH, aJie # PI3HOMaHITHI Kypcu
HiMerpKoi MOBHU uta pisHuX piBHIB (A1-Cl). Came
TOMY CTaTTsl IPUCBSUEHA EJIEKTPOHHOMY pPecypcy
Ta crocobam HOro 3acTOCYBaHHS AJSl NOKPAILCHHS
3HaHb CTYACHTIB Ta PO3LIMPEHHS iX cBiToriny. Ha
CcaiiTi po3MilleHa aKkTyanbHa iH(pOpMAaLis IS JIFOeH,
SKi BUBYAIOTHh HiMeNbKy MOBY. KpiM Toro, HaB4aib-
HUI Marepias po3MOAUIEHUH IO PiIBHAX CKJIaIHOCTI:
Big Haitnermoro Al no HaiicknanHimux Cl1.

IIpononyeMO [eTaqbHO PO3MISHYTH 3aBIaHHS
IUIs pi3HUX piBHIB Ha caiiTi Deutsche Welle [3].

Hns nouatkiBuiB (A1-A2) Ta cepeaHbOro piBHA
(B1) nHa caiiti po3MinieHa TeneHoBena “Nicos Weg”.
Taki Bijeo HE TITBKH [OMOMAaraioTh PO3MIHPUTH
CIIOBHUKOBHH 3amac CTy[EHTa, a 1 CIPHAIOTH 3aCTO-
CYBaHHIO HOBHX JekceM. [licna mepernsimy KOXHOT
cepii cTygeHTaM MpPOMOHYIOTh BUKOHATH OJAaTKOBI
OHJIAaliH BIpaBHW. 3aBJaHHs PO3MONIJICHI BiJ Haid-
OPOCTIMMX J0 ckiamHimmX. Jlo mpocTux 3aBnaHb
HaJe)KaTh Taki: IMOETHATH 300pakKeHHS 1 JEKCEMY,
BUOpaTy i3 3alpONOHOBAHUX PEUYEHb TE, SIKE AMK-
TOp NpoMoBJsie B aynio. CkiuaaHiII 3aBOaHHS MpPoO-
NOHYIOTh BIAHOBUTH NPAaBWIBHY IOCIiZOBHICTH
(pa3, mob orpumaru gianor. Takok cepell 3aBIaHb
€ 1 BHpaBW JUIA TOKPAIIEHHS BHMOBH CTYIEHTIB.
Onny dpazy crodaTky MpOMOBIISIE JUKTOP, a TOTIM
CTYIIEHT Ma€ MOBTOPUTH ii (1151 BimoBiab Oyme 3amu-
CyBaTucCs) 1 OL[IHUTH HPaBUIIBHICTb CBO€I BHMOBH.
Crin 3a3Ha4nTH, 10 3aBISIKK BapiaTUBHUM BIIpaBaM
CTYICHTH MPAaKTUKYIOTh OJ)pa3y ayAiloBaHHsI, ITHCHMO
1 HaBiTh TOBOPiHHA (KOPOTKI /1aJIOTH).

Ille ongna 3HauHa HepeBara 3aCTOCYBaHHS LIbOTO
OHJIaH-peCypcy MOJISATa€e y TOMY, L0 OApa3y Micis
BUKOHAHHS 3aBAaHb KOXEH MOXKE OLIHHTH CBOI
pe3yabTaTH, 1 BUKIa1aueBi BKe He TpeDa mepeBipsaTu
KyITy CaMOCTiHHHX POOIT. 3aBASKHA MyJIbTUME I HTHUM
MaTepiallaM CTYICHTH NPAKTHUKYIOTh aydifOBaHHS
Ta 3aCBOIOIOTH BUMOBY HOCIIB HIMEIIPKOT MOBH.

Kpim Toro, micisi ompaioBaHHS JIEKCHUYHOTO
Ta TpaMaTHYHOTO Marepiaiy A0 KOKHOI JeKMii mif-
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rOTOBaHI HEBEJMKI OJIOKH JIIHIBOKPATHO3HABYOIO
Marepiany. Lle mormomarae cTygeHTam Kpaiie posy-
MITH TOBEIIHKY JIIOed y PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX
CUTYaIIisIX.

VY KiHLI KOXHOI JIEKil CTYJEHT OTPUMYE HOBI
cioBa Ta ¢pazu (3 aHIIIHCHKUM MEPEKIAIOM Y TEK-
CTOBOMY Ta ayjio (¢opmarax) Ta pe3yibTaTd BHBYC-
HOTO Marepialy y BiJICOTKOBOMY CIIiBBiIHOIICHHI.
Y pa3i HeoOXiTHOCTI KOXKE€H MOXE CaMOCTIHHO
MOBTOPHTH JIEKLIIO, 10 POOUTH 3aCTOCYBaHHS €JICK-
TPOHHOTO PecypCy MOBHICTIO 1HANBIAyaTbHIM.

“Deutsche Welle” € nyxe rapHUM pecypcoM JJis
THUX, XTO X04€ BUBYMTH HiMEIbKy MOBY. CaliT miporio-
Hy€ IeKUTbKa BUIIB MyJITUMEIIHHAX KypCiB, OMHUM
3 skux € “Top Thema” Bl. Y upomy posmim y4Hi
MOXYTb 3HAITH KOPOTKI ayliOTPEKH Ha pi3HOMaHITHI
aKTyalpHI TeMH. AyNiOJOPIKKMA HEBENHKi 3a 00cs-
TOM, 1[0 POOUTH X JIy’Ke 3pYYHUMH B POOOTI.

OxpiM TOrO, BOHH 03BYy4Y€HI HOCISIMH HIMEIBKOI
MOBH, L0 YyJOBO JOIOMAarae y Npu3BUYalOBaHHI 10
&H1BOT MOBH. Takox 3a IMMH MaTepiajaMy BUKJIaaad
Ma€ 3MOTy TPOBOAMTH TECTYBaHHS 13 aylilOBaHHS.
Kpim camux nopixok, el po3aii NpoIroHy€e BIIPaBU
TPHOX BHIIB, TEKCTOBY BEPCiIO ay/liOJOPIXKKH Ta TIO-
capiit. Iligposmin i3 BOpaBaMu BHUKOHAHHHA TaKUM
YMHOM, L0 3aBJaHHA MO)KHa BUKOHYBaTH NPSIMO Ha
CaliTi Ta TaM JX€ TEPEeBIPUTH TMPABHIBHICTh CBOIX
BIJIIOBIAEH.

VY TekcTi aymio 3ampoNOHOBaHI KOPOTKiI MOsiC-
HEHHS JJO He3HAWOMHUX CJIB, a TIocapiil jomnomarae
30aradyBaTH CIIOBHUKOBHUH 3armac. Bce me poOWTh
kypc “Top Thema” aynoBuM TOCIOHUKOM ISl THX,
xT0 Oakae BOJIOAITH HiIMEUbKOI0 MOBOI0. HaBuanbHi
Kypcu “DW” noctymnHi He jMiIe Ha BIACHOMY CaiTi,
a ¥ Ha pi3HMX iHTepHeT-TuaT(opmax.

Hactynmna pyOpuxa “Das sagt man so” po3po-
onmeHa s ctyneHTiB piBHs B1l. Bona sBise cob6oro
po30ip pi3HHX BHpAa3iB, SIKi JJIS TOYATKIBIIB OyAyTh
MOBHICTIO He3po3yMminumu. Bupasu, ¢pasu, cnosa,
SIKi sl pyOpHKa ONpalboBYy€, YacTO BKMBaHi, IiKaBi
Ta aKTyalbHi. TakoX TparuisieTbCsl 1 MOJOAKHHMA
CIICHT.

KoxHa Tema ckiafaeTbes i3 3arajbHOIO BCTYILY
3 ()pa3or0 i OCHOBHOIO YACTHHOIO, JI¢ IIOJAHO il
MOSICHEHHS, 1TIOCTpoBaHe mpukiagamMu. Koxna
Tema y pyopuui mae 4 cxmagaukd. OCHOBHI 3Mic-
TOBi OJIOKH: TEKCTOBA YacTWHA 1 3BYKOBa JIOPIXKKa,
0 BiITBOPIOE IIEH TEKCT. 3BYKOBY YaCTHHY 3aBKIH
HAYUTy€ HIMELUBKUH IUKTOP, SIKUI TOBOPUTH YIiTKO
1 He IIBHUIKO, OTXe, 1€ YyAOoBa NPAKTHKa CIIPHii-
HATTS MOBH Ha cityX. Jlani #ayTh 3aranbHi MUTaHHS
JI0 TEKCTY JIsl TIEPEBIPKU TOTO, 4X BCs iH(opMaris
3 TeKCTy Oyna 3po3ymisiioro. B kiHI momaHi rpama-
TUYHI 3aBIAHHS 10 TEKCTY. BimmoBiai Ha 3amuTaHHS
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MOXKHa TepeBiputu oHyaiH. OCTaHHIN CKIIaJHUK:
MOCHJIaHHS, 32 SKUMH MOXKHA 3aBaHTAXKHUTHU ycCe, 110
npornoHye pyopuka. lle KOpucHO i1 9ac miAroTOBKH
0 Oynb-sIKMX 3aBAaHb. Y TEKCTi TaKOX € MOXIIHU-
BICTh OJ[pa3y, 3a HATHCKAHHSIM, Ji3HATHCS 3HAYCHHS
NEIKUX CIIB.

[lomo HemomiKiB, TO BOHU Maiike BiJICYTHI, OTHAK
MokHa Oyno O opraHizyBaTu nepekiaj wiei pyopuku
a00 X KOPOTKHUH riocapii it movaTkiBUiB. Takoxk
JIopeuHo Oyio O JoAaTH Pi3HUX BIPAB HA BKUBAHHS
onpaupoBanux ¢pa3. I 3arasmom s THX, y KOro
piBeHb HIMENBKOI JOCTATHHO BUCOKHIA, pyOpHKa
BTpayae CBOIO aKTyaJbHICTh Yepe3 MPOCTy Mopady,
Opi€EHTOBaHY Ha THX, XTO TUJIbKM Ha IOYAaTKy CBOTO
“HIMEIBKOTO MUIAXY”.

Y wHactynHit pyopumi “Wort der Woche”
IIOTHMKHS BBOJIWTHCS IiKaBe HIMENBbKe clIoBO. Lls
wiatgopma TakoX KOPHCHA THM, IO KOXEH MOXKeE
nigibparu cinoBo i cBoro piBHA. o aymio Takox
nomaeTbess ManyckpunT. lLle cmpusie Tomy, 1m0
CTYICHTH MalOTh 3MOTY IIEPEYUTATH TEKCT, 1100
3’dacyBaTh CKJIaaHi JekcemMu abo ¢pasu. Takox Ha
caiTi MOJKHA 3HAWTH apXiB 3a andasiToM. TaM po3-
MIIIIeH] CJI0Ba, siKi Oynu 3aBaHTakeHHI 11e y 2009 p.

Crin 3a3HauuTH, WO Y pyOpHLi AOCTYIHI MOCH-
JIaHHS Ha BeOcalTH, 110 € ayxe 3pyyHuM. Bci mare-
plamu Jlerko 3aBaHTAKUTH Ha OyIb-SIKHH HOCIH
iH(popmariii 0e3KOmTOBHO i 0e3 3aliBUX peecTparriii.
Il mnardopma amyxe 3pydHa Uil KOPHUCTYBaHHS
B oiaiH-pexxumi. €IUHUNA HEOOoMiK Liei pyOpuKH
NOJISTaE Y BiZICYyTHOCTI BIIPAB /1715l 3aCBOEHHS JICKCHY-
HOT'0, FPaMaTHYHOTO T4 CHHTAKCHYHOTO Marepialiy.

Posmnsinemo pyOpuky “Langsam gesprochene
Nachrichten”, po3mimeny Ha caiiti Deutsche Welle.
Ie BinmpHUI pecypc 3 iHTepHETY 0e3 BiKOBUX 0OMe-
JKeHb. 3a3Ha4YeHa BUIIE PyOpHKa € IOJICHHOIO T00ip-
KOI0 aKTyaJIbHUX HOBUH 3 TOHENIIKa 1O CYOOTH.
TonmoBHa 0COONMBICTE y UiTKiM Ta MOBIBHINA BUMOBI
Bemydoro. PyOpuka HaliieHa Ha IIUPOKY ayauToO-
pito, OT)Ke, MOXKE CTaTH y Harofi He JIUIIE yYHSIM
Ta CTYIEHTaM, a i BUKIaJadaM. MeToro € 03HaioM-
JICHHS ycix 0a)arourx 3 aKTyaJbHOIO iH(OpMAaLi€ro,
MOAAHOI0 y JOCTYMHOMY BUIIIsAL. PyOpuka MicTHTB
iHpopMaIito 3 pi3HUX cdep XKUTTI — MHUCTEUTBA,
MOJIITUKH, TPOMAJICHKOI MIsITBHOCTI. BigkpuBaroum
el pecypc, 6aunMo Tmepeik HOBUHH, OTXKE, TyXKe
3pY4HO 3HAHTH came Te, o BaM HeoOxinHo. Koxna
HOBHHA MoJaHa B aynioBapianTi. HoBuHa € HeBemnu-
KOIO 32 pO3MipoM — JlakoHiuHO. Hmxue Bin aymio-
BapiaHTa 3aBX/IU € MaHYCKPHIIT TEKCTY, OTKE, TIepe-
BipKa IPaBIJIBHOCTI PO3YMIHHS Ta HAIHCAHHS CIIiB
€ JIETKOIO Ta HIBUJKOIO.

BucnoBku. OTxe, micns po3mIsiAy BapiaTHB-
HUX BIIPaB, 3aBIaHb PI3HUX PIiBHIB CKIAJHOCTI
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m 06panu Deutsche Welle

= 06pann ApPYKOBaHi BUAAHHA

= yTpUManucs

Puc. 1. PesyabraTn onuryBanHs cryieHTiB « Kpammuii pecypce 1/isi BUBUeHHS HiMelbKOI MOBI)

(mns modatkiBLiB — TeneHoBena “Nicos Weg” Al —
BI; pyopuxa “Top Thema” ta “Das sagt man so”
po3pobnieHi ans cTyfeHTiB piBHS Bl; Ta pyOpuka
“Langsam gesprochene Nachrichten” B2
OIeHHa A00ipKa akTyaJhbHUX HOBHH 3 ITOHEIIIKa
10 cyOOTH) Ta TEM MOXHA CMIJIMBO 3pOOMTH BHUCHO-
BOK, 110 KHUTHY MOCTYHAIOTHCS IBOMY €JIEKTPOHHOMY
pecypcy, 00 TYT MOCTIHHO poO3MillleHa aKTyaJbHa
THpOpMAIis, 1 y PO3MOPS/IKEHH] KOXKHOTO € BEINYe3-
Hul apxiB. Bci BpaBu Ta 3aBIaHHS MEPEBIPSIOTHCS
Ta po3paxoBaHi Ha Pi3HUHA piBeHb ckiIagHOCTI. Came
ToMy enekTpoHHHI pecypc Deutsche Welle mictuthb
BEJIMYE3HUN TPaMaTUYHUH, JIEKCUYHUH, JTIHTBOKpai-
HO3HABYUI Ta ayJioMarepia.

Temaruka TEKCTiB, PO3MIIICHUX HA CAWTi, TAKOX
Bpa)kae CBOIM PI3HOMAHITTSAM. EnekTpoHHHI pecypc
MPOTIOHY€E TOOYTOBI TEKCTH, HOBHMHH KiHEMaro-
rpady, CHopTy, MOJITUKH, €KOJIOTIi Ta HaBiTh cTami
BUpa3H, 3HAYEHHsS KOTPUX 3HAIOTH JIMILIE KOPiHHI
Himii. ToMy meit pecypc € JKepenoM HEeBUYepITHOT
iHpopMariii IS CTYIACHTIB PI3HUX CIeIiadbHOCTEH
SIK JJTS TIePEKIIafadiB, Tak i JUIs MONITONOTIB, EKOHO-

MICTiB, €KOJIOTIB, a TAKOX JJIS CTYJACHTIB TEXHIYHUX
CHeLiaTbHOCTEH.

KpiMm TOro, caliT Hajjae MOXIJIMBICTh 3aBaHTAXKUTH
BiJICO YH ay/io, OTXKe, IPOTUBUTHCS 200 TPOCITyXaTH
nikaBy iH(popManio MOXXHA, HAaBITh HE MAOYH iHTEp-
HETy y J0pO3i, a KOPOTKUM MOCHJIAHHSMH 3aBXKIU
3pYYHO TIOJUIUTHUCS 3 JPY3IMHU. SHAYHOIO TIEPEBATOI0
TaKOX € JOCTYITHICTh — BCl MaTepiain abCONOTHO
0E3KOIITOBHI.

TakuM UYMHOM, CTYAEHTH MAalOTh MOXIIUBICTH
NPAIIOBaTH 3 CAalTOM B YHIBEPCHTETI, JOMPALbOBY-
BaTu NpoOJeMHI MOMEHTH BJOMa Ta IPOCIYXOBY-
BaTyu ayfioiHpopMalito B3araii y OyIb-sIKoMy MicCIii.
Ile crpusie Tak 3BaHOMY Oe3NepepBHOMY HABUAHHIO,
sIKe HeoOXiJTHEe JUTS TPYHTOBHOTO BHBYCHHS 1HO3EM-
HOI MOBH.

3po0iieHi BUCHOBKHU SICKPABO Ta BIYYHO JIEMOH-
CTPYIOTh pPE3yJIbTaTH ONHUTYBAaHHS, MPOBEICHOTO
cepes CTyACHTIB-TIepeKyIajadiB TPETHOro Ta YeTBEP-
TOro Kypcy YOopHOMOpPCHKOTO HAI[IOHAJIBHOIO YHi-
Bepcurety imeHi [lerpa Morwmm M. Mukomnais y xoB-
THi 2019 poky (gus. puc. 1).
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IIpuxapnamcekoeo nayionanbno2o yrigepcumemy imeni Bacuns Cmeganuka

MponoHoBaHe JocnigxeHHs cnpsiMoBaHe Ha nobyaosy dpenmooi moaeni koHuenTy ALGORITHM, wo aktyanisyetbcs
B cepiani Silicon Valley. Y pob0oTi noegHaHi KOrHiTMBHUM NigXig 40 aHanisy MOBHMX sBULLY, Ta 6e3nocepeaHbo MiHMBICTUYHWUIA
niaxig go aHanisy IT-guckypcy. Came Le fano 3amMory nokasaTtu CTPYKTYPHI, KOHLENTyarnbHi Ta 3MIiCTOBI XapaKTEPUCTUKM K
3aranom aHanisosaHoro IT- anckypcy cepiany Silicon Valley, Tak i koHuenty ALGORITHM. YBara go Tematuku ta cchepu IT
BMXOQMTb 3 LUBMOKOTO NOLUMPEHHS, PO3BUTKY iHDOpMaLLiIiHUX TEXHOMOTIN Ta BigBEAEHHS M Micus B naHLi 6a3oBux notped
NIOAWMHW, TUM CaMUM BUCTYNa4n HEBIALINBHOK YaCTUHOK HALLOTO XWUTTS B Cy4acHOMY CBITi. IHhopmaLinHa KOMMNETEHT-
HicTb 6a30BOro Ta NpodhecifHOro piBHIB aKkTyanisyeTbCst B cepiani 3a AOMOMOroK Ofnucy anroputmis, cnocoby woro A,
HaneXHOCTi A0 iHLWMX KaTeropin Ta MOXMMBOCTI 34iMCHIOBATM fii CTOCOBHO iHLWIMX O6’EKTIB.

MpoBeneHuin aHanis, skuii 6alyeTbest Ha KoHuenuii hopernmosux mogenew C.A. XKaboTWHCLKOI, Nokasas, Lo KOHLEeNT
ALGORITHM peanisyeTtbca cxemaTu4HO (hperMMOBO MEPEXELD, L0 CKNAOaeTbea 3 HOTUPbOoX 6a3oBux perimis: npesa-
METHOrO, NMOCECMBHOIO, KOMNapaTMBHOMO Ta akuioHanbHoro. [NpeaMeTHUn penm npeactaensie cobO SKICHY O3HaKy
(lossless, famous, unique, solid) Ta cnocib icHyBaHHsi pedpepeHTa (paxos algorithms for consensus protocols). MNoce-
CMBHUI bpenm BupaxeHuin cybpperimMom «uine mMae YacTuHy» abo «Line BTinOE YacTuHy» (mission : algorithm, world
changes : making the world a better place) KomnapaTtueHuii pevim npeactaBneHnin HeuncneHHnm cybdperiMom TOTOX-
HocTi (the product of the company, a unique compression that makes files smaller, it’s called Pied Piper, a really good
schema). B akuioHansHOMy permi y4acHUKM NOAIT NpuiAMatoTb NeBHi apryMeHTHI poni, a came cnocib (at seven megabits
per second, 60 ps), uinb / o6’ekT (smaller / files); pesynertart (a better place).

KntouoBi cnoBa: KoHLENT, doperimoBa Mepexa, 6a3oBa peiiMoBa CTpyKTypa, pedepeHT, IT-amckypc.

The study aims at building a frame model of the concept ALGORITHM on the basis of the series Silicon Valley.
The work combines a cognitive approach to the analysis of the linguistic phenomena and directly linguistic approach to
the analysis of IT discourse. This approach gives a possibility to show the structural, conceptual and content characteris-
tics of the analyzed IT discourse of Silicon Valley series and the concept ALGORITHM. Attention drawn to IT sphere comes
from the rapid spread and development of information technology and its place within basic human needs, thus making
it an integral part of our lives in the modern world. The information competence of the basic and professional levels is
being actualized in the series by means of the describing algorithms, the way they act, the way they may be categorized
and belong to other categories and their potential to act upon other objects.

The analysis based on the frame models concept by S.A. Zhabotynska defined that the concept ALGORITHM is repre-
sented schematically by a frame network consisting of four basic frames: subjective, possessive, comparative and action
frames. The subjective frame is denoted by a qualitative trait (lossless, famous, unique, solid) and a referent existence
(paxos algorithms for consensus protocols). Possessive frame is expressed by the subframe “integer has a part” or “inte-
ger embodies a part” (mission : algorithm, world changes : making the world a better place). The comparative frame is
represented by a few subframes of identity (the product of the company, a unique compression that makes files smaller,
it's called Pied Piper, a really good schema). Within the action frame, event participants take on certain argumentative
roles such as: way of the action (at seven megabits per second, 60 ps), cause / purpose of action (smaller / files); result
(a better place).

Key words: concept, frame network, basic frame structure, referent, IT discourse.

IMocTranoBka npodsemu. Chepa iHpopMaIIHAX  MPOAHATIZ0BAHO KOHIIENTYaJbHI XapaKTEPUCTUKU
TEXHOJIOTIH MPOHUKIIA B yCi chepr KUTTS JIIOAMHH, omuuuile IT-muckypcy y JOMIHAaHTHOMY KOHIICTITI,
Hanpuknaa, [T-guckypc o0’ €KTHBYEThCS y pI3HMX — BU3HAuU€HOMY Ha OCHOBI cepiamy Silicon Valley.
cy0-cepax, sk npodeciifHuX, Tak 1 po3BaKATBHUX, AHaJi3 oCTaHHIX JOCTiAKeHb Ta MyQriKamiii.
30KpeMa Yy KOHTEHTI KiHOiHZycTpii. AKTyalpHICTb  AHaji3 OCTaHHIX AOCHiIkeHb 3 TemHu IT-auckypcy
LUBOTO JOCHTIDKEHHS TMONATaE B TOMY, IO BOEpIIe  IOKa3aB, IO B OCHOBHOMY OO0’€KTOM aHalizy
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craBayiv Juckypc IT-kopropaitiii, Jiekcuka A0 sSKOi
BXOAATh nputamanHi [T-cdepi Tepminu, cineHru, pos-
MOBHI (ppa3u, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B CEPEAOBHUIII
mporpamicTis [8, c. 597].

I[ocTranoBka 3aBnaHHsa. MeTolO Li€l HAyKOBOi
PO3BIIKA € BHABJICHHS XapaKTEPUCTUK KOHIENTY
ALGORITHM na matepiaini cepiany Silicon Valley.

JlocsirHeHHsT TOCTaBIE€HOI MeTu mnependadae
BUpILICHHS TaKUX 3aBHaHb. BHUIUICHHS Ta aHa-
73 akryaneHOTO Ui cepiany Ta IT-cepu 3aramom
KIIIOYOBOTO  KOHIIETITY, BU3HAYeHHs (peiiMOBUX
MepeX Ta IXHIX CTPYKTYp, BHPOKEHHX B TEBHHUX
KOMYHIKaTHBHUX CHUTYaIlisIX Ha OCHOBI Kyach]ikaii
C.A. XaboTHHCHKOI.

Buxnang ocHoBHOoro marepiaay. Posmsiparoun
rkoHuenT ALGORITHM, nepin 3a Bce BapTo ckasaru,
10 HAaBKOJIO LIHOTO MOHSTTS PO3BHBAIOTHCS OCHOBHI
nofii cepiany Silicon Valley, %uTTs Ta Kap’epa royo-
BHHX T€pOiB. AJNTOPUTM — 1€ Te, IO SABJSE COOOIO
ITIOKPOKOBHHA METOX BHPINICHHS IIEBHOI 3a/aqi.
3a3Buyaii BiH BUKOPHCTOBYETBHCA ML OOPOOKH
JaHUX, PO3PaXyHKIB Ta iHIIMX, MOB’S3aHUX 3 HUM
KOMIT IOTEPHUX 1 MaTeMaTHYHUX OTICPaIlii.

AJTOPUTM TaKOK BUKOPHCTOBY€ETHCSI JIJISI MaHIITy-
JIIOBaHHS AHMMH PI3HUMHU CHOCOOaMH, TAKHMH SIK
BCTaBKa HOBOTO €JE€MEHTa JaHUX, HOUIYK IEBHOTO
eJleMeHTa abo COpPTYBaHHsI €IEMEHTA.

TexHIYHO KOMII'IOTEpPH BHKOPHCTOBYIOTH aJIro-
PUTMU JUIsl TIEpepaxyBaHHs NETaJbHHUX 1HCTPYKLIH,
MPU3HAYCHMX )1 BUKOHAHHs onepalii. Hanpukian,
JUTST OOYMCIICHHS 3apIUIaTH TIPaIliBHUKA KOMIT IOTEP
BUKOPHCTOBY€E airoput™m. Jliusi BUKOHAHHSA LBOTO
3aBJaHHS B CHCTEMY HEOOXiJIHO BBECTH BiAIOBiIHI
nadi. 3 morsay e(eKTUBHOCTI, TEBHI alTOPUTMU
3[aTHi JIETKO 1 NIBUJKO BUKOHYBATH Oreparii, i Tomy
MPOTPaMiCTH IIIyKalOTh BCE HOBI 1 HOBI METOIH
009K CITeHHS, 00 MAaKCHMAJIBLHO TTOJISTIIIHTH POOOTY,
OyTH HOCTaTHHO KOHKYPEHTHOCIIPOMOKHUMH, a00 K
HaBiTh 3A1HCHUTU IPOPUB Y cPepi TEXHOMOTIi Ta TUM
caMHMM 3700yTH TpOIli, MOMYJSAPHICTh 4H 3aTpely-
BaHicTh. CaMe mpo 1e i1 WaeThest B cepiani Silicon
Valley, ne repoi, 3HaHTIIOBIITN TaKHi aJITOPUTM, HaMa-
raloThCs BHOOPOTH cOOi MiCIle I COHIIEM, 1 came
IIe BCE 3HAXOMUTh BiOOpaKeHHS y aHOMY cepiai
y Bunaai peanizanii konuenty ALGORITHM.

[onsatTs “algorithm” B cepiani BXHBAa€THCA
y TPhOX OCHOBHHUX aCIEKTax:

— SK METOII TTOKPAIeHHs] CTHCHEHHS (pailmiB 6e3
HaHECEHHS JKOJHOI MIKOIH 1 30epiranHs Mo4aTKOBOT
SIKOCTI 300payKeHHsI, My3UKH YH BiJICO T4 THM CAMUM
HOBOTO BIKPUTTA JIOACTBA, iK€ O MEBHOIO MipOIO
MOJICTIINIIO JKUTTSI.

— sk mporpec y cdepi iHQopMalidHUX Tex-
HOJIOTi¥, OCHOBHOIO 3IaTHICTIO sSKOTO Oyna O eKo-
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HOMIisl TaM’sITi MPUCTPOIO, MICI, Yacy Ta TPOIIeH
1 SIK HACJTIIOK — IIEPEBOPOT Ta peopranizallis Mepexi
3arajioM.

— SK OCHOBa JUIs IMIUIEMEHTAIll Ta peiizy
HOBOTO TIPOJYKTY, SIKHH TIPOTIOHYBaTUME DIllICHHS
JUIs [IMPOKOTO CIEKTPY 3aBJaHb Ta JO3BOJHTH
YCIHIIIHO Ta CTPIMKO PO3BUHYTH HOBHH Oi3HEC, SIKUI
1 € MOKJIIMBICTIO JIJIS1 TOJIOBHUX I'€POiB cepiaiy.

[epex TvM SIK PO3MISAHYTH TepMiH “‘algorithm”
y TakuX HasSBHHX JDKepenax, sk Merriam-Webster’s
English Dictionary [2], Macmillan English Thesaurus
[1], Oxford Living Dictionary [4], BapTO 3’sicyBatu
HOTO MOXOKEHHS.

B erumonoriunomy ciioBHuky Online Etymology
Dictionary [3] 3naxomumo Taki naHi 1690s, “Arabic
system of computation” from French algorithme,
refashioned (under mistaken connection with Greek
arithmos “number”) from Old French algorisme
“the Arabic numeral system” (13c.), from Medieval
Latin algorismus, a mangled transliteration of Arabic
al-Khwarizmi "native of Khwarazm" (modern Khiva
in Uzbekistan), surname of the mathematician whose
works introduced sophisticated mathematics to
the West (see algebra). The earlier form in Middle
English was algorism (early 13c.), from Old French.
Meaning broadened to any method of computation,
from mid-20c. especially with reference to computing.

To6T0 Ha OCHOBI BHUIIIE 3TraIaHUX HKEPETT MOKEMO
y3araJbHUTH TaKi BU3HAYEHHS MOHATTS “‘algorithm ™

— aprocedure for solving a mathematical problem
(as of finding the greatest common divisor) in a finite
number of steps that frequently involves repetition
of an operation (broadly : a step-by-step procedure for
solving a problem or accomplishing some end),

— a set of rules for solving problems or doing
calculations, especially rules that a computer uses;

— a process or set of rules to be followed in cal-
culations or other problem-solving operations, espe-
cially by a computer.

CUHOHIMIYHAMH A0 TOHITTS “‘algorithm” €: rule,
method, formula [5].

Konnent ALGORITHM peanizyerbest y cepiani
Silicon Valley mnsxom, skuii nependoadae eKCIUTIUTHY
peatizalfito KOHIICNTY, a caMe IOJIaHHsS BU3HAYCHHS
IILOTO TIOHSITTS, HOTO OCHOBHHUX IIEPEBAr Ta XapakTep-
HuUX ocobmmBoctert (“Oh, we’re mostly working on
a lossless compression algorithm. — A what? — It makes
files smaller. Doesn t matter. Uh, its called Pied Piper.
It’s gonna be famous”, “the algorithm is the product
of the company”’, “Pied Piper s mission is to bring its
unique compression algorithm - to a variety...”, “Yeah,
your algorithm is solid. Its a really good schema”,
“We 're making the world a better place, through paxos
algorithms for consensus protocols. And we 're making
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the world a better place through software defined data
centers for cloud computing. A better place through
canonical data models to communicate between end-
points. A better place through scalable, fault-tolerant
distributed databases with asset transactions. And we
are truly local mobile social”, “My, uh, algorithm is
lossless. I can deliver the same 4K video, at seven
megabits per second, 60 fps. We are faster and have
a higher quality than EndFrame at a third of the bit
rate”).

Bazyrouricb Ha cxemi MOOYIOBM KOHLENTYallb-
Hoi MikdpeiimoBoi Mepexi C.A. KaboTuHChKOI, Ha
ocHOBI cepiany Silicon Valley no6yayemo koHIenTy-
aTbHy MDKQPEHMOBY MEpPEXy 3 IICHTPAIBHUM €le-
MeHTOM “algorithm”.

VY npeametHoMy (pelimi 3B 30K Mik pedepeH-
TOM 1 HOTO XapakTepUCTUKaMH OyIyeThcs 3a JIOTO-
MOTOI0 JTieciiB «€ / icHye». SkicHa o3naka (IIJOCh
€ TAKE) npencraBnena iekcemamu lossless, famous,
unique, solid. KimpkicHa xapakrepuctaka (HOI'OCh
€ CTUIbKHN) — ne mpucytHs. Micue nepeOGyBaHHS
pedepenra (LILHIOCh ¢ TAM) Ta wac icHyBaHHS
pedepenra (IIIOCh icuye TOMI) Takox BiaCyTHI
Ha 0a3i jekcuuHoro marepiany. Criocid icHyBaHHs
pedepenra (LLIOCH icaye TAK) mnpencraBieHmit
tbpazamu: “We're making the world a better place,
through paxos algorithms for consensus protocols”,
“It can deliver the same 4K video, at seven megabits
per second, 60 ps.”

[Hocecusnuit dpeitm (XTOCH mae IIOCh) mpo-
BIISIETHCS TUTBKHU IMIUTIIIUTHO, BUPAXXEHUH cyOdperim
«IIiJIe Ma€ 4aCTHHY» a00 «I[iJIe BTLIIOE YACTHHY,

a came “mission” sk 1ine g “algorithm” ta “world
changes” sx uwine mist “making the world a better
place”.

B 1npoMy MOHATTI TakoX BiJCYTHE BUPAKEHHS
TaKkCOHOMI4HOTO (pelimy (pomy, BUAY, imocraci) Ha
OCHOBI JIGKCHYHOTO Matepiany Silicon Valley.

KommnaparuBauit (hpeiim TpeJCTaBICHUN
HewyHnciaeHHuM cyOgpeiimom totoxuocTi (LLIOCh
€ HIOCb), a came: the product of the company,
a unique compression that makes files smaller, its
called Pied Piper, a really good schema.

B akmionansHOMY (DpeiiMi yIaCHUKHU IOl TpH-
HMaroTh TIEBHI apryMeHTHI poJji, a caMme: MicIe Jii;
yac Jii; pelUIienT; OlliHKa Jii; IHCTPyMEHT (IIoMid-
HUK); IPUYHHA/META JIii; iJIh/00’ €KT; Pe3yJIbTaTr.

3okpema, pedepeHT “algorithm’ He B yCiX BUIIa-
Kax € BUKOHABIIEM Jil: B JCSIKUX BiH JIUIIIC BUKOHYE
OIIHY 3 apTyMEHTHHUX POJICH Ta SIBIsiE COO0I0 CTOCiO
JUTS. BAKOHAHHS TEBHUX JTiH.

[Tepm 3a Bce, 6a3yro4YNCh HA BUIIE CKa3aHUX CIIO-
Bax, CIIOCTEPIraeEMO TaKi MPHUKIIAJIH, B SKUX BUKOHAB-
1eM Jii Buctymnae pedepert “algorithm’”:

— “makes”’; 00’ exT — ‘files”, minb — “smaller”’;

— “deliver”; 00’ ekt — “the same 4K video”; crio-
ci0 — “at seven megabits per second, 60 ps”.

VY pa3si skmo BukonasueMm nii € XTOCh, Ta gis
Oe3mocepenHbO MOB’s13aHa 3 pedepeHToM, pedepeHT
BUCTYIIA€ 00’ €KTOM, HaJ SIKUM 3IIHCHIOETHCS s,
a BUKOHABISIMH €:

— “we”; nis — “making”’; 00’ ext — “the world”’;
pesyasrar — “a better place”; cnocio — “through
paxos algorithms”;

OIITHKA
(AKICTE)
lossless, fornous,
wnigue, solid

CIocib
we're making the
waorld a berrer
place, through

KOPPEJIHT

the product aof

the compeny,
o HHigre

l:"ﬂHFj.JJ'I’.L‘iJ:l?H

nervos aleoritfims
: e rmipmm— PE®LEPEHT that makes files
Je ot
protocols ALGORITHM smaller,
it cem edeliver the it's rm'.f'ﬂn'-‘-’n’n'
semre 4K video, at Piper,
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per second, 60 ps, schen,
HLIE

MIsSionN
world clicnges

Puc. 1. KonnenryansHa mMiskgpeiimoBa Mepeska npeAMeTHOr0, IOCECHBHOIO
Ta KOMIApaTUBHOTO ¢peiimiB
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JIA
makes

ILIb
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Puc. 2. AknionanbHa ¢peiimoBa mepeixka, 3 pedpepentom “algorithm”

— “we”; nis — “make it faster and with a higher
quality”; omiHka #Ail depe3 TOPIBHAHHI — “‘than
EndFraime at a third of the bit rate”.

BucnoBku. OTxe, noHATTS “algorithm” sBisie
c00010 BYKTMBUH CKJIQIHUK, TKUW BUCTYIIA€E B )KUTTI
roJIOBHMX repoiB cepiany Silicon Valley sik iHHOBa-
s, maHc BHOOPOTH coli Micie miag COHIEM, 3po-
OUWTH CBIT KpaIlllM Ta TOJICTIITUTH 0araTo TEXHITHUX
npomeciB. Peanizanis kKoHIENTy 374e01IbIIOTO €KC-
mrinuTHa. B 1iboMy JiekcmuHOMY Marepiaii moja-

‘ A

Are making

—

I0ThCS BUBHAYCHHSI I[bOTO TOHSATTS, HOr0 OCHOBHUX
TepeBar Ta XxapakTepHuX ocoonuBocTeil. Tomy mep-
CMEeKTHBH TOJAIBIIOTO CTYAIOBaHHS IHOTO KOH-
HenTy 1 oMy moJiOHMX BOAYArOTHCS Y MOMIIMBOCTI
BUKOPHCTaHHS HOTO BUXIIHUX ITOJIOXKEHB Ta PE3YyIIb-
TaTiB y BUKJIAJIaHHI CIIEIKYPCiB 3 KOTHITHBHOI JIIHT -
BICTHKH, KOTHITHBHOTO MOBO3HABCTBA, CIIECIIKYPCIiB,
moB’si3anux 3 IT cdeporo, a TakoXk Mg 9ac HAIH-
CaHHs HaBUYaJbHUX TNOCIOHWKIB Ta CTYIEHTCHKUX
HAyKOBUX TIpallb.

PE3Y.IBTAT
i hetrer place

=

Ob"€KT
The warld

CHocCIb

| W

AL
mgrke i1 ferster and with a
higher quality

HKICTB
tivan EndFraime at a thivd
af the hit rate

BHROHABEIEL

| tirrough pavos algovithns

Puc. 3. KonnenryanbHa aknionajibHa ¢gpeiiMoBa Mepe:ka, BHKOHABIEM B sIKiil € He pedepeHT,
aJie BiH Oe3nocepeHbO Gepe y4acTh B M0/1ii, BUKOHYIOUH NEBHY aPT'YMEHTHY PoJib
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cmapuuil UKIA0ay Kapeopu npakmuxu aueaiticbkoi Mosu

Cymcvroeo deporcagroeo nedazociunozo yHisepcumemy imeni A.C. Makapenka

Y cTaTTi Ha OCHOBI HAsiBHOIO B MIiHIBICTUL TEOPETUYHOIO Ta EMMIPUYHOTO 3HAHHS MPO akTyani3awito XyAoXHiX MPO30BMX
TBOPIB 3'ICOBAHO TOHarbHi XapakTEPUCTUKK iHBAPiaHTHOI iIHTOHALIHOT MOAENi aHIMOMOBHMX MiCbKMX CTaTUYHO-OUHAMIY-
HUX Men3axHUX OnuciB. Y XOoA4i NPOBeAEeHHs ayQUTUBHOIO aHanisy posrnsgyBaHoro BUAY MICbKUX Nen3aXHUX OnuCiB Ha
matepiani TBopie 1. BpayHa «AHrenu i gemonn» (2003), Y. dikeHca «Pi3aBsHi ictopii» (1994), C. KiHra «3eneHa muna»
(2007), A. KpicTi «Bonu npuixanu go bargagy» (2004) gocnigxXyBanucs Taki TOHanbHi XapakTepucTUKY iHBapiaHTHOI iHTO-
HauinHoT Mogeni CTaTUYHO-AMHaMIYHUX OMNUCIB MiCTa: TOHANbHWUI PiBEHb TaKTy, (PYHKLUIOHYBaHHSA TUNIB LWKarn, TepMiHanb-
HMX TOHIB, TOHANbHOIO Aiana3oHy, PO3MOAIN TOHaNbHUX IHTEPBaniB MiX IHTOHOrpynamu i M AiNsHKaMW iHTOHAUIMHOIO
KOHTYpPY KOXHOI 3 HUX. Y pe3ynbraTi 34iNCHEHOro aygutopamu-oHeTUCTaM1 aHanidy 3anpornoHOBaHWX CTaTUYHO-AWHA-
MiYHMX hparmeHTiB Oynu BUSIBIIEHI Taki TOHaNbHI NapaMeTpu iHBapiaHTHOI IHTOHAUMHOI MoZeni AOCNiQKYBaHUX ONUCIB
MiCTa: CEpEeaHiN NigBULLEHWIA | BUCXIOHWIA TaKT; yCideHa, NOCTYMOBO cnajHa CTyniHYacTa LwKana i NoCTynoBo cnagHa CTy-
niH4YacTa LuKana 3 NopyLUEeHO NOCTYNOBICTHO; HU3bKUM | CepeaHin CnagHuin TepMiHanbHi TOHW; 3BY)XeHWUI TOHaNbHWUN dia-
Na3oH Ha CTaTUYHMX AiNsHKax Ta cepefHii, PO3WUPEHN i LUMPOKUN — Yy AMHAMIYHUX YaCTUHAaX; HYNbOBWUIA TOHANbHWUIA
iHTepBan Mix iHTOHOrpynamm Ta Ha BCiX AiNsitHKax iHTOHaUINHOro KOHTYpy. ToHanbHa nigcucrtema € BaroMol CKIagoBoto
YaCTMHO iHBapiaHTHOI IHTOHAUIMHOT MOAENI MICBKMX CTaTUYHO-AMHAMIYHMX NEN3AKHUX OMUCIB, sika YMOXIMBIOE 6e3no-
MWIKOBE BiJOKPEMITEHHS NPOCIyXaHWUX pparMeHTiB Bif ONUCIB iHLWIKNX TVUNIB Ta BMAIB.

Knio4oBi cnoBa: ayauTMBHWMIA aHani3, MiCbKi CTaTUYHO-AMHAMIYHI NeN3a)Hi onucy, iHBapiaHTHa iHTOHaLiHa Mogenb,
TOHasbHUI PIBEHT TaKTY, LWKana, TepMiHarnbHWn TOH, TOHaNbHWIA Aiana3oH, TOHanNbHWIM iHTepBan.

The article deals with the analysis of the existing in linguistics theoretical and empiric knowledge about prose works
actualization as the basis to find out the tonic features of English urban static-and-dynamic landscape descriptions’
invariant intonation pattern. During auditory analysis of the urban landscape descriptions from “Angels and Demons”
(2003) by D. Brown, “The Christmas Books” (1994) by Ch. Dickens, “The Green Mile” (2007) by S. King, “They Came
to Baghdad” (2004) by A. Christie the following tonic features of urban static-and-dynamic landscape descriptions were
studied: tonic level of the head; functioning of scale types, terminal tones, tonic range; distinguishing of tonic intervals
on the boundary of intonation groups and segments of their intonation contour. The auditory analysis of the given static-
and-dynamic fragments, made by phoneticians, resulted in distinguishing the following tonic parameters of the invariant
intonation pattern of urban landscape descriptions under study: medium and raised ascending head; one-set scale,
gradually descending stepping scale and gradually descending stepping broken scale; low and medium falling terminal
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tone; narrowed tonic range in static parts and the medium, broadened and broad tonic range in dynamic parts; zero tonic
interval on the boundary of intonation groups and segments of their intonation contour. The tonic subsystem is a crucial
integral part in the invariant intonation pattern of English urban static-and-dynamic landscape descriptions. It enables
correct distinguishing of the actualized fragments from descriptions of other types and kinds.

Key words: auditory analysis, urban static-and-dynamic landscape descriptions, invariant intonation pattern, tonic
level of the head, scale, terminal tone, tonic range, tonic interval.

IMocTranoBka nmpoodaemu. OTHUM 13 aKTyaJIbHHX
ACTEKTIB JHTBICTUYHUX JOCHIIKEHb CYy4aCHOCTI
€ BUBUCHHS 1HTOHAIIl peai30BaHUX XYIOXKHIX TBO-
PiB, OCKUTBKM came yCHa aKTyali3alis 34aTHa BIUTH-
BaTH Ha OLJIBII MOBHE CHPHUUHSATTS TBOPY UHUTAYEM.
Kpim TOTO0, aKTYanbHICTH JaHOTO JOCIiKICHHS BUTI-
Ka€ 3 HeOOX1THOCTI JOTIOBHUTH ¥ TIOTTTHOWTH paHiIie
OTpPUMaHi pe3yJabTaTH BUBUEHHS OIHCIB, W Men3ax-
HUX OIHUCIB 30KpeMa, Ha Marepialli aHTJIOMOBHUX
IIPO30BUX TBOPIB.

IToctanoBka 3aBaanHsi. OTXe, METOI JaHOI
Ipaili € BCTAHOBJICHHS TOHAJBHUX XapaKTEPHUCTHK
iHBapiaHTHOI I1HTOHAIIMHOI MOMENi aKTyari3allii
AHTJIOMOBHUX MICBKHX CTaTHYHO-IWHAMIYHUX ITCH-
3aKHUX onuciB. ToMy 3aBIaHHSM aHOI CTATTI € TIPO-
BEJICHHS ayJIUTUBHOTO aHaJi3y BUILE3raJlaHuX OIH-
CiB aymuTopaMu-(hOHETHCTAMH.

Buxiaan ocHoBHoro marepiaay. JlociaigHuku
PO3MIAAIOTH NIEH3aKHUN OITUC SIK OKpEeMY KOMYHIKa-
THBHO-MOBIICHHEBY (hopmy Tekcty [2; 101, sikiit mpu-
TaMaHHI neBHi nexcuydi [ 1, ¢. 50-54; 3, ¢. 51-56; 4;
121, rpamaruuni L6, c. 75-77; 11, ¢. 5-131 i ctu-
micrryni [9, ¢. 52-55; 11, c. 5-13; 12] xapakrepruc-
tuku. [lpyu 1bOMY, aHANI3YIOUW JIiTepaTypO3HABYI
HaykoBi pkepena [5; 131, Gyno BcTaHOBIICHO pi3HO-
BEKTOPHICTh KPUTEPIiB BUIAUICHHS ONKCIB IPUPOIH,
10 BUKJIMKAJIO NIEBHI TPYIHOLI1 Y BU3HAYEHH] JAHOTO
Buay onuciB. ToMy 3amis 3iHCHEHHS aJeKBaTHOIO
ayIUTBUHOTO aHami3dy Oyma po3poOiieHa poboua
kiaacudikaiis nensaxuux omucis [7, ¢. 165-1691,
a TaKO)XK METOJIMKA MTPOBEICHHS eKCIIEPUMEHTAIhHO-
¢donernunoro nocmimpkenns [8, ¢. 161-1651, 3rigno
3 sIKUMH OyJo 31iHCHEHO ayIWTHBHUN aHali3 aHIJo-
MOBHHX MICBKHX CTAaTHYHO-TUHAMIYHHX MEH3aKHUX
omciB (mani CIAAMO).

Pesynsrati aHamizy pyxy TOHY Ha MeEpIIOMYy
HaroJIONIEHOMY CKJIaJli MIKaJX MIChKUX OIHUCIB TpH-
POIM CBi4aTh, IO CEPEIHIN IiIBUIICHUI 1 BUCXiJ-
HUI TOHaNbHI PiBHI TakTy € HaWpeKypeHTHILIMMU
y CIAMO. Hanpuknan: 'No /fog, 'no /mist;§
'clear, 'bright$ 'jovial, 'stirring, _cold;| ‘coldE 'piping
for the 'blood to “dance to;| 'Golden s sunlight;'
'Heavenly 'sky;g ‘sweet Jresh Iair;§ \merry bells ||
Oh, \glorious! || \Glorious! ||" [16, c. 721. Busi-
JIeHa 3aKOHOMIPHICTb TIOSICHIOETHCS TUM, III0 BHCXIiJI-
HUHU TakKT y MOENHAHHI 31 CIAJHUM TOHOM Y 3aBep-
HIeHH] iHTOHaUiiHo1 Tpynu (nani 1) crpuse nepe-
Jadi JUHAMIYHOCTI OMUCY W TIO3HAYa€e Tepexia Bix
CTaTUYHOI IO AWHAMIYHOI dacTuHU. L{i BUaAM TakTy
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MaHipecTytors I, ki MicTATH HOBY AYMKY a0o
€ nmuHamivHOIO ninsHKoo CIMO Ta MOXyTH OyTH
iH(dopMmariiitauMu a00 eMOIIHHUMU TIEHTPaMH OITHU-
ciB. [Ipu upomy CJAMO xapakTepu3yloThCsl He3Ha-
YHUM 301JBIICHHSAM JIOJIi CEPEIHBOTO0 3HHIKCHOTO
pizHOBUZY.

YV CJIMO HasiBHI ycideHa i TOBHA ITKATH, CEPET
PI3HOBHUIIB SIKOi HAWYACTOTHIIIMMH € TOCTYIOBO
CrajgHa CTyMiHYacTa i MOCTYMOBO CHajgHa CTYIiH-
YyacTa 3 MOPYLIEHOIO MOCTYMOBICTIO IIKaja, BIac-
THBA 3/1€OUIBIIOT0 OMKUCAM i3 BUCOKHM PIBHEM €MO-
MIHHO-TIparMaTHYHOTO ToTeHIiany (nam EIIIT), mo
cripusie iHTeHCH(IKaIlil CeMaHTHYHO BaroMuXx JIeK-
CeM Ta mepeaavi KyIbMiHaIliHHUX MOMEHTIB OITUCY,
MiBULIYIOYM TaKUM YUHOM CTYHiHb HOTO eMo-
midHOCTI. JlaHi IIOMO0 YacTOTH aKTyasi3allii THIIIB
mkan y CAMO Bka3yroTh Ha BUCOKY PEKYPEHTHICTh
MOCTYMOBO CMAAHOI cTymiHdacToi mkamu (48,66%)
1 MMOCTYMOBO CHaAHO{ CTYMIHYACTOI LIKald 3 MOpY-
nieHoo noctynosicTio (40,85%). [Ipu oMy mocTy-
MOBO CIaJiHa CTYIiHYACTa LIKaja BJIAcTUBAa CTaTHY-
HUM [UISHKaM, Y TOH Yac sSIK BHCOKAa YacTOTHICTh
MOCTYMOBO CHAJHOI CTYMIHYACTOI IIKaJH 3 MOpyIIIe-
HOIO TIOCTYIIOBICTIO B TMHAMIYHHUX YaCTHHAX CIPHSIE
nigsumenHto piBHA EIIll Michkux men3aKHUX OIH-
CiB 3a paxyHOK i moeTHaHHS 3 MOIU}IKALIIMU T'y4-
HOCTI ¥ TeMIly, CKIaJHUM PUTMOM, PO3IIHNPEHHIM
TOHAJBHOTO Jiana3ony (po3IMHUpeHni — IHUPOKHIA),
nepenagaMu TOHAJIBHOTO IHTEpBATy Ha MAUISHKAX
IHTOHAIilfHOTO KOHTYpYy. Ha 3pocraHHs AwHaMikw
OIIHCIB TAaKOX BIUIMBA€E W odopmiieHHS okpemux I
YCIUEHOIO IIKAJIOK, SIKa JOMiHyE camMe B JWHaMiy-
HUX YaCTHHAX aHaJIi30BaHUX OIMCIB, JIc¢ BOHA y CIIO-
Jy4eHHI 3 MOTUQIKAiIMU TEMITy CIIpHSE Tepeaadi
iX eMoIiifHOl HapPyTH Ta 3pOCTaHHS PIBHS iXHHOTO
EIIIIL

[lomo poii TepMiHATBLHOTO TOHY B O(OpMIICHHI
CIAMO, To TyT 3aikcOBaHO MEpeBaKaHHS HHU3b-
koro (41,46%) it cepeannoro (14,63%) cnagHux
TOHIB. 3apeecTpoBaHo Takox I, odopmiieHi HU3B-
KM BHCXiTHUM TepMiHanbHUM ToHOM (14,63%).
Hanpuxnan: — "'Young -Mister Shrivenhamé of the
of the 'British Embassys 'shifted from one foot to the

\otheré and 'gazed \upwardsé as the 'plane \zoomedé
over 'Baghdad
“dust- storm ¥ in
'human \beingsé were 'all” shroudeds in a 'thick + brown
hazel|| It had ‘come on Tquite Suddenly ||" [15]. ITouaTok
I[bOTO ONHCY € CTaTUYHHUM, II0 MiITBEPHXKYETHCS

aerodrome.|| There was a con'siderable
progress.|” Palm Itrees,é _houses %
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Horo iHTOHAIIITHUM O0(OPMIICHHSAM 3 TIepEBasKaHHIM
CIAJHOTO TOHY Ta HOTO PI3HOBHUIIB 3 MAJIOIO IIBHUI-
KiCTIO 3MiHM pyxy ToHy B 3aBepmiensi ("' Youn
Mister ,Shrivenhamé of the 'British Embassy
'shifted from_one | foot to the \otheré and ' gazed
\upwardsé as the ' plane \Zoomedé over ' Baghdad
@erodrome. ||), AKi NOEIHYIOTBCS 3 IUIABHUM PHUT-
MOM, TIOMIPHUMH TEMIIOM 1 TYYHICTIO, & TaKOX
CepenHiM TOHAJILHUM miamazoHoM. Kpim Toro, I’
i€l TIISHKA OMHUCY BiJOKPEMITIOIOTHCS KOPOTKUMH
nay3amH, JIOBIIMMH, HDX y AMHAMIYHIN YacTHHI.
JluHaMiuyHa YyacTWHA aHAJII30BAHOTO OMNKCY IO3HA-
YaeThCsl YEPTYBAHHSAM Pi3HOBHJIIB HU3BKOTO 1 BHCO-
KOTO CIaJHOTO TOHIB. [lepeBaXkaHHs HU3BKOTO CIIajl-
HOTO TOHY YeprYETHCS 3 BHCOKUM HOTO Pi3HOBHIOM,
Mepearouy TaKUM YHHOM BHPYBaHHS Oypi B IyCTeli.
Hunamika cTuxii nepegaeTscsi MOAUQIKaLiIMU Tyd-
HOCTi (TMOMipHa — TMiABHIIEHA) W TeMmy (ToMip-
HUH — TPUCKOPEHHI), CTaKaTOMOAIOHUM PUTMOM.
[Tepenik 3acumaHuX IICKOM JIepeB, OyIiBelb, TIONCH
0oOpMIIEHO Pi3HUMH aJOTOHAMH BHICXIJHOTO TOHY.
BugineHHs creniaibHUM IIIHOMOM CJIIOBa-IHTEHCHU-
dixaropa Tquite y crionydeHHi 3 ekceMoro suddenly
JI03BOIISIE TIEpEIaTH PANTOBICTh 1MoYarky Oypi B myc-
Ten Ta i AWHAMIKY, 10 CUTHAIII3YE PO Tepexif Bif
CTaTUYHOI 10 JUHAMIYHOI YACTHHH OITUCY.

KpiMm TOro, cnagHO-BUCXiIHHMH TOH, NMpUTaMaH-
nuit mume CAMO, y crionydenHi 3 MoxudikamisiMu
TYYHOCTI W TEMIly TepeJac HaTsSK Ha IPUXOBaHY
iH(popMallito, Moaajbille HECHOAIBAHE PO3TOPTAHHS
OIMCY Ta NPUBEPTAE yBary CiIyxada J0 IIepexony Bix
OJTHOTO CTaHy IpHUPOAH 110 iHIIoro. IlinTBepmKeHHIM
pOMy ciyrye Takuii npuknan: " The 'next \dayg was
the 'thickest yet, | and the 'last of our 'strange Oc'tober
heat.|| 'Thunder was 'rumbling in the west | I 'came
to workS and the 'dark 'clouds were be'ginning
to Tstack \up there.]| They 'moved /closeré as the
\night came /downé and we could ‘'see Tblue-
Iwhzte ‘forks of \lzghtmngg "]abbn?g. out of them.g
TI"heredwtas ctzh t;)r\ng/Z;) 1.1; | ]Z";;l erlzgus \Coun;y
ZIZ;L'{?OM\ tehne '1/0610J1"/(1)jl§g"1,‘he| 'lii/eryl f blf Vi %{) fon eg—

stable in Tefion |
and 'vicious 'thunder;tormsé and 'gale-force winds
§ at 'Cold Mountain.|| 'Later it 'seemed to meS as
if the 'very heavens$ had pro'tested the 'bad 'death
of 'Eduard Delacroix.|" [17, c. 277]. B ananizoBa-
HOMY OIIMCI HU3BKUM CHAJHO-BUCXIIHUM TepMi-
HaJbHUM TOHOM BHJUICHO iHimianeny II, xe omu-
CYeTbcs cTUXiliHe uxo — TopHano (There was a tor
na dog) 1 IaeThes HATAK HA 3arpo3y KaracTpodw.
Kpim Toro, crmagHO-BHCXiTHWHM TOH PO3IIISIAETHCS
K 3aci0 mMABUILEHHA eMOLiiiHOoro HacuueHHsa 1T
[Noganbimuii onuc po3BUTKY NPUPOTHOTO KaTakIi3My
oopmileHO CcHagHO-BUCXiIHUM TOHOM: BHCOKHM
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CHaJHIM TOHOM Ha IOYaTKy TepMiHAJIbHOT PUTMO-
rpynu ( fen... night, livery stable) i HU3bKUM
BUCXITHUM Y ii 3aBepIleHHI, IO NPUBEPTAE yBary
cllyxaya 10 CTPAIIHUX JeTalleii B OIHCI pO3TyIy CTH-
xiiHoro nuxa. He3BuuaiiHi moromHi yMoBH KOBTHe-
BOI HOUI, CTpalHi Hachiaku Oypi miIKpecIoI0ThCs
BUIUIEHHSIM CIIEIIadbHUM IT1AHOMOM CEMAaHTHYHO
BaXIHMBUX JIekceM (...it 'killed Tfour people;
and the 'last of our Tstrange Oc _tober | heat), mo
MiICKITIOE piBeHb Horo emoniiiHoi Hanpyry. OnucaHi
BUIIIE 0COONNBOCTI QYHKIIIOHYBaHHS CIIaJIHO-BUCXi-
HOTO TOHY, BUJUICHHS CJIIB CHEIiaJIbHUM ITiIHOMOM
y TIO€THAaHHI 3 MOAU(IKAIIIMU TeMITy (TIOMipHUN —
MIPUCKOPEHUIT) JO3BOJIAIOTH KBali(hiKyBaTH MUISHKY
3 OITMCOM TOPHAJO SK KyJabMiHamiiHy. Onuc CTUXii-
HOTO JIUXa Ta WOTO HACIIJKIB Mepenye TMOMisM, 10
PO3rOPTAIOTHCS B KaMepi, JIe 3A1MCHIOETHCSA CMEPTHA
Kapa. 3ManboBaHa KapTUHA MPHUPOAHOI KaracTpodu
HIOM HaTsIKae Ha MONANBITHN TParidHUHA PO3BHUTOK
CIOKETHUX TIO/IiiA, YOMY CITPHUSIOTH TAKOX 1 TIepernaan
TYYHOCTI Bifl TTOMIpHOi J0 3HIDKEHOI 1 TeMIy Bif
nomipuoro ('Later it 'seemed to ,meg as if the 'very |
heavenss ) 10 CIIOBUTFHEHOTO B OCTaHHLOMY PEUYECHHI
omucy (had pro'tested the 'bad _death é of Ed'uard
Dela _croix.||). Kpim Toro, B iHTOHAWilHIN CTPyK-
Typi peuenns (There was a tor na dog in Tra'pingus
\Coun,lyé ; ...a'round ten  that night —| it 'killed
Tfour peopleg) 3a(ikcoBaHO IHTOHAIIHHUI mMapa-
nemi3M, SKUA monsirae B Tomy, mo I, odopmieni
CHaJHO-BUCXITHUM TEpMiHAJILHUM TOHOM, Iepery-
016 II' i3 HM3LKHUM BHCXITHHM TOHOM, IO 3a0e3-
neuye 3B s3HICTh boro CMO, ToMy KyabMiHaIliHHI
IT, He3Baxkatoun Ha Moamikamii TeMIy ¥ TYYHOCTI,
OpraHiuHO CIIPUHMAIOThCS cioyxadamu. B aHanizoBa-
HOMY OITUCI TOPHAI0 BCi TOBHO3HAYHI CJIOBA BUJILJICHI
NpUOJIM3HO OJJHAKOBHM CTyINeHeM (pa3oBOro Haro-
JIOCY, IO MiJICHUJIFOE BPaXKEHHS TICHOTO 3B’SI3Ky MIXK
OTIMCOM CTHXIMHOTO JIMXa 1 CTPaTOI0 3aCymKEHOTO.
Oco0muBocCTi iHTOHAIIITHOTO OQOpPMIICHHS HaBele-
HOT'O MPHUKJIAAY J03BOJISIOTH BU3HAYUTH PiBEHb HOTO
EIIII six BUCOKHUHA.

3a pe3ysbTaraMu aHaji3y TOHAJIBHOI'O Jiara3oHy
B iHTOHaUidHIKA cTpykTypi CIAMO 3apeectpoBaHo
HaiiBumi mokazHukH (33,34%) 3BY)KEHOTO TOHAIB-
HOTO Jiana3oHy, 3a(iKCOBAaHOTO Ha iXHIX CTaTHYHUX
TUTSTHKAX, y TOW 4ac sk cepennii (22,23%), po3mu-
penuit (50,00%) i mwmpoxkuit (16,67%) MapkyoTh
JUHAMi4HI YacTHHU. PosmmpeHHs abo 3BY>KeHHs
TOHAJIBHOTO JTialla30Hy B IMOEAHAHHI 3 IHITAMHU TIPO-
COAMYHMMH IapameTpaMy (IepemnagamMd TOHAJb-
HOTO iHTepBaJy Ha Pi3HUX TUISHKAX IHTOHAIIIHOTO
KOHTYpY, odopmiieHHs [T pisHUMH 3a TOHAJIBLHUM
piBHEM 1 KoH(irypaumieo TepMiHAILHUMH TOHAMH,
Moau(iKaliiMi TYYHOCTI ¥ TeMIly) CHpHsie TMij-
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BUILIEHHIO 4u 3HWKeHHIO piBHs EINIl. 3pocranHio
JUHAMIYHOCTI CIYTYIOTh PO3MIMPEHUH 1 HIMPOKHUl
TOHQJIBHUM Jiala3oH Ta 3HAYHO HWXKYa YacToTa
CEpEeIHBOrO I 3BY)KEHOI'O — B TUHAMIYHMAX YaCTHHAX
CIMO. Ak 6aunmo, 3araJbHOI0 TEHACHLIIO aKTyali-
3ailii TOHAJBHOTO Jiana30oHy € WOro 3aJIe)KHICTh Bi
CTYIIEHS €MOIIIITHOCTI ¥ CTaTHYHO-IMHAMIYHOT J0Mi-
HaHTH MiCBKHX OITUCIB.

Cepen po3MmaiTTd TOHANBHHAX IHTEPBaNiB Ha
ctuky 1" 3apeecTpoBaHO BUCOKY 4acTOTy HYJIbOBOTO
TOHaJIBHOTO iHTepBany Mix II, HeBenuky mepesary
(57,57%) na cratuunux ginsakax CAMO. Takwii
TOHAIBHUI 1HTEpBaN 3ale3redye, HacamIiepen,
3B’SI3HICTH TEKCTY Me3axHUX onuciB. 1le ocobmmBo
xapakrepHo ans CJIMO, ne B omHOMY OIHCI TTO€-
HYIOTBCSI CTaTH4YHI W JUHAMi4HI YaCTUHH 3 MeEpeTi-
KaHH;IM OJHOTO cTaHy B iHmui. Kpim Toro, CIMO
MpUTAMaHHI HWXYi YUCIIOBI TIOKAa3HUKH TO3UTHB-
HOTO po3mmpeHoro (3,70%) i cepennporo (7,41% na
TUHAMIYHUX OUITHKAX) MDKCHHTarMEHHHX IHTEpBa-
niB. Lle#t iHTEepBan MaHidecTye mepexia Bijx cTaTUKH
JI0 TUHaMIK# a00 kK QikcyeThes Ha cTukax Mik 1T, ne
KOKHa HacTylHa ceMaHTH4HO Baromima 1" odopm-
JIOETHCS] BACOKMUMU # CEpeIHIMU CIIaTHUIMU TOHAMH,
Ta HacTynHuX I, TOHAIBHUI piBEHBb MOYATKY SKHX
€ CepeIHIM ITiIBUIIEHUM 200 BUCOKHM. Po3mmpeHHs
a00 3BY)KEHHS TOHAIBHOTO iHTEpBATY 3a3BUYAl ITiJI-
BHUIIIY€E PIBEHb EMOLITHOTO HACHYECHHS OMUCY B KOM-
OiHamii 3 TOMIpHUMH TEMIIOM 1 TYYHICTIO, Tepeza-
04X 3aKiHveHicTh AyMkH. CepelHili HeraTMBHHH
TOHAJIBHHUMA 1HTEpBal 3a()iKCOBAHO IMEPEBAXKHO MiX
II' crarmyno-guHaMidHEX (9,09% — Ha CTaTHIHHUX
122,08% — Ha TUHAMIYHUX JUISHKAaX) MiCBKUX OITH-
CiB, e LeH TOHAJbHUN iHTEpBal peaji3yeTbcs Ha
crukax I, opopMIIeHNX BUCXITHUM TOHOM Ta HHU3b-
KuM piBHeM noudarky Hactynaux I upokuii Hera-
TUBHHMH TOHaNBHUH iHTepBanm y CIIMO manidectye
TIePEeXiI BiJ CTATUKH 10 TWHAMIKHY 1 I IBUIIYE PiBEHb
ix EINIL, 1m0 gpociiAKOBY€THCS Ha TAKOMY MPHKJIAII:
" The “view S was _staggering.|| —Like an 'ocean
on °fire,| the 'red--tiled_'rooftops of A Rome
'spread *out be _fore him,g _' glowing in the “scarlet
\sunset.%me ' that /spoté for the 'first 'time in
his _life,S ' Langdon 'saw be yond the " pollution

and "traffic of ﬂomeg to'wards ancient _roots.||
Ci'ta di Dio —| the 'city of _God.|| ~Squintin
into the \sunseté ' Langdon scanned the \rooftopsg
Jor a church ,steeplegg or _bell-_ tower.|| But as he
"looked T farther and —>farther§ to ' wards the ho,
rizoné he 'saw _nothing.|" [14, c. 190]. Y mpomy
yYpUBKY 3a(iKCOBAaHO IIMPOKWN HETaTUBHUN MiXk-
CHHTAarMeHHMH iHTepsan (From 'that spotS_for
the 'first...), AKMi y NOEHAHHI 3 HU3bKUM CIAJIHUM
TEpMiHaJIbHUM TOHOM 1 MOMIPHAM TEMIIOM JIOTIO-

66

Marae ImepeaaTd IMO3UTHUBHI €MOIlii, M0 IMepPeKH-
Ba€ TOJIOBHUH Tepoil poMaHy Iia 9ac CIOTISIaHHS
BenmuHOrOo Pumy. 3axoruieHHs, moauB Bix mobaue-
HOTO, POHUKHEHHS! B ICTOPUYHE MHUHYJE MEraro-
JIicy, OKpiM 3a)iKCOBaHOTO TOHAIBHOTO IHTEpBAIY Ha
ctuky I, mepenaroThcs kKoMOiHaII€O ¥ 1HIIKUX THTO-
HaliiHUX napameTpiB. Tak, 3aXOMJICHHS Bijl CIIOIJIS-
JaHHsg PuMy 3 BHCOTH y YEpBOHOMY CBITII 3aXOIy
COHIS TEpeNaeThCcsl CHATHUMHU TOHAMHU 3 MaJolo
MIBUJIKICTIO 3MiHH iX HAPAMKY i GopMu (HaIpUKIIa,
HU3BKUI CIaHUN TOH 3 BUCXiIJHUM PYXOM Ha siiep-
HOMY CKIIaJIOHOCI€BI _sunset Ta HU3bKMM DPiBHUM
3aTakToM ). TepMmiHaJbHUN TOH Takoi KOHGIryparii
3apeecTpoBaHo i B iHmmx 1" aHaIIi30BaHOTO YPUBKY
( rooftops; _bell-  tower), ne BiH BUKOHY€ EMOTHBHY
¢ynkuito. Ha piBens emouniiiHocTi onmcy Biunoro
MiCTa BIUIMBA€ W HASIBHICTH ABOX KIHETUYHUX TOHIB
y mexax ommiei I (...'Langdon 'saw be'yond
the ‘pollutiong ;... Squinting into the ‘sunsetS;
... 'Langdon ‘scanned the ‘rooftopsS), omHuMm i3
SKHX € BHUIIE ONUCAaHWN DPi3HOBHUI CIATHOTO TOHY.
[ligBumenH0 eMoliiiiHoro 3a0apBlieHHS IHOTO
ONHUCY CIIpHUS€ PO3IMIMPEHUH TOHAIBHUU iHTEpBal
Ha CTUKY PI3HHX IUISHOK IHTOHALIHHOTO KOHTYPY
B Mexax oxmiei IT (...he 'saw \nothingg; ..Ci'ta
di _Dio —| the ' city of _ @g) y TIO€IHAHH1 3 MOJIU-
ixauisimu Temmy Bix nomipuoro (Ci'ta di _Dio —|)
0 CcrioBibHEHOTO (the 'city of _ Godg) Ta 3HHMXKe-
HOKO TYYHICTIO B KiHIII BUCIOBIEeHHsA. CaMe B Iiif
YacTHHI ()parMeHTa 3aBASIKM HOTO MPOCOTUYHOMY
0 OPMIICHHIO MTEPEIAETHCS HAUBUIIUI CTYIIIHB 3aX0-
IUIEHHsI TaHOpaMmoo PuMy, a onuc HabyBa€e BUCOKOTO
piBast EIIIIL.

Bonmnouac CIAMO BuHPI3HSIOTBCS IE€peBaKaH-
HSIM HETaTUBHOTO 3BY>KEHOTO TOHAJIBHOTO iHTEpBALy
(9,09% —y cratnunux i 3,70% — y AMHAMIYHHUX Yac-
THHAX) MK CHHTarMamH, siki 3aBepIIyIOThCs CIial-
HUMH TOHaMH BUCOKOI'0 200 CEPEAHBOr0 TOHAIBHOTO
piBHS, a piBeHb mouyarky HacTynmHuX II' € cepemHimM
abo Hu3pkuM. Takuil iHTepBan 3a0e3medye ceMaH-
TUYHY 3B’SI3HICTH OTNMCY Ha MEBHUX TUISHKAX IMiJ] 4ac
MIEPEXO/Ly BiJl CTATUKH JIO JIUHAMIKHY.

PesynpraT aHamizy 9acTOTH  MIXCHHTAr-
MEHHOTO TOHAJIBHOTO IHTEpBay CBiT4aTh IIPO
BHCOKY PEKYPEHTHICTh HOTO HYJIBOBOTO Pi3HOBUAY
B CIAMO, sxuii crnpusie CMHUCIOBIH 3B’SI3HOCTI
i uinmicHocti Tekcry. [Ipu ubomy y CJIMO Ha cra-
TUYHUX [IISHKaX JIOMIHY€ TO3UTUBHHUN cepel-
Hili ToHanbHUH iHTepBan (18,19% — y cTraTuaHmx
1 7,41% — y nuHaMi4YHUX YacTWHAX), € BiH 3ape-
ectpoBanuii Mix I, obopmiiernmu cepennim abo
HU3BKUM CHAJHUM TOHOM, Ta Mixk II' i3 cepennim
a00 BHCOKHMM IEPEATAKTOM, IO € XapaKTepHUM
JUTSI CTATHYHOCTI.
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Ha ninsaui «nepearakr-takt» 'y CAMO 3adik-
COBaHO TICPEBAXKAHHS TO3UTHBHOTO CEPEITHHOTO
ToHanmbHOTO iHTEepBaly (70,58%), skuit MaHipecTye
CepenHiil piBeHb TAaKTy i HapOCTaHHS JIWHAMIKH
B Oik Bim CJAMO. Taka iHTOHaliiiHa Oprasi3arfis
BJAaCTHBA MOHOJOTIYHOMY MOBIEHHIO, 30KpeMa
i omucy. 3By)KeHHH TIO3UTHBHHN TOHAJIBHHUN 1HTEp-
Ban (17,65%) Ha 3a3HaveHii qinsgami qominye y B I
sIKi MicTaTh ctarnyHy yactuHy CIMO, # maHidec-
Ty€ 3M1e0UIBIIOro CepeHii piBeHb MOYATKY IIKAIIH.
I3 xapakrepy (yHKUiIOHYBaHHS TOHAJILHOTO 1HTEp-
BaJly Ha CTHKY MIX TEPEATAKTOM 1 TaKTOM BHJIHO
MepEeBaKaHHs CEPEAHbOTO TO3UTHBHOTO IHTEpPBAIY.
Moro 3mina B 6iKk 3BYKEeHHs ab0 PO3IIMPEHHS IIi-
Bumrye piBeHb EIIII Ta pons muHaMivHOI CKIIafoBO1
YacTHHHU (I1i]] 9ac pO3MIMPEHHS) 200 HE BUOKPEMITIOE
IO AUISHKY SIK TPOCOIUYHO 3Hauymly (y BHNAAKY
3BY)KEHHS).

Ha pmimsami  «mkanma —  sapo»  3adikcoBaHO
HYJIbOBHH, TIO3WTHBHUN Ta HETaTUBHHHA TOHAJBHI
IHTEepBaIH, HAPEKypPEHTHIIINM i3 SKHX € HYIbO-
Buii iHTepBan (44,11%). lle cBimuuTh mpo Te, 1m0
MIX Tepe’sIepHOI0 YacTHHOIO 1 TEepMiHaJbHOIO
putmorpymnoto B CIIMO iHTepBan OIHAKOBHM, IO
MMOSICHIOETHCSA TIOYATKOM  peadizaimii  TepMiHaTb-
HOTO TOHY, skuii He iHTeHcu(ikye II' i He mo3Ha-
yae HOBY UM BaXIWBY iH(opmarito. Jlemo Hmkgi
MOKa3HUKM YaCTOTH CEPEAHBOr0 IMO3UTHUBHOTO
(8,82%), wmeraruBHoro (14,71%) i posmmpeHOro
HeratuBHOTO (2,95%) TOHAJNBHOTO IHTEpBANy MIiX
repen’ IAepHOIO 1 SAAEPHOI0 PUTMOTPYIIAMH ITi/IBH-
myrTh emonianii piseab CJIMO Ta cemaHTHUHY
Bary okpeMux II.

HaiipekypeHTHIIAM TOHAJBLHUM IHTEPBAIOM
Ha CcTUKY sfpa Ta 3aTakty y CIAMO € HynboBuii
(80,60%). lleit pizHOBUI 1HTEpBaly 3apeecTPO-
BaHo B II, mo3HadyeHux piBHEM ab0 CHIaIHUM
TOHOM ¥ HU3BKUM piBHUM 3atakToM. CJIMO Takox
XapaKTepU3YIOThCSd 3HAYHO MCEHIIUMHU IOKa3HH-
KaMH 3BY>K€HOTO TIO3UTHBHOTO TOHAJIBHOTO iHTEp-
Bay (13,06%) mix siapom i 3araktoMm II, ohopm-
JICHUX BHUCXITHUM TepMiHAJIbHUM TOHOM. YacToTa
CEepPelHbOr0 MO3UTUBHOTO iHTepBasy B CIAMO
(8,82%) memro HUXkUa, 10 BKa3y€ HA JOMIHYBaHHS
CTaTUYHOI CKJIaJIOBOi YaCTHHH B TAaKWX OIHCaX.
[IpubGan3HO OOHAKOBI BIiACOTKH ITO3UTHBHOTO
CepeHBOTO Ta MepPeBaKaHHS MO3UTUBHOTO 3BYXKe-
HOTO iHTEpBaly Ha CTaTHYHUX AUISHKaX MaHigec-
TYIOTh CTAaTHYHICTH OTHUCIB.

Bucnosxku. Bukimagene Buie CBiguMTh, IO
CAMO mnputamMaHHI TI€BHI TOHAJbHI XapaKTEpHC-
THKH, SKi BXOIATH JO IHBapiaHTHOI IHTOHAIIHOT
MOJIeINT, a came: CepeIHid IMiIBHUINeHHH 1 BUCXiI-
HUH TakT; ycideHa, MOCTYIOBO CIagHa CTyMiHYacTa
HIKaja 1 MOCTYNOBO CHajJHAa CTYIiHYacTa IIKaia
3 TOPYIIEHOIO TIOCTYTOBICTIO; HU3BKHHA 1 cepe-
HIA CTIagHUN TepMiHAILHI TOHW; 3BYKCHHUH TOHAIb-
HUH Jliana30H HA CTaTUYHUX IUISTHKAX Ta CEepelHiH,
PO3LIMPEHUH 1 MHUPOKUH y JUHAMIYHMX YaCTHHAX;
HYJILOBHI TOHANbHUI iHTepBan Mix II' Ta Ha Bcux
IUITHKaX 1HTOHAIIMHOTO KOHTYpY. BuokpemIeHi
TOHAJBHI XapaKTePUCTHKH € BAXJIMBUMH CKIIAJIO-
BHMHM YaCTHHAMH iHBapiaHTHOI iHTOHAIIIHHOT MOJIEIT
CMJO, ska 03BOJNHTH CIyXadeBi OE3MOMHUIKOBO
BIZJPI3HUTH NpOaHaNi30BaHi ()parMeHTH BiJ ONHCIB
IHIIKX THUIIIB Ta BUIIB.
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The following work is devoted to the problem of the using techniques within the Boris Johnsons’ first speech as a Prime
Minister of the UK, 07.24.19 to realize his speaker’s purposes. The given investigation is fulfilled with the help of several
methods: method of simple calculation, discourse analysis method, method of immediate constituents, pure sampling
and comparative method. The Boris Johnsons'’ first speech as a Prime Minister of the UK is defined in the investigation as
the political institutional discourse. It is assumed that Boris Johnsons uses different techniques of addressee influence with
the orientation to the diverse audience. It is stressed that the technique choice greatly depends on the type of addressee:
immediate communicator or potential communicator. The results of given research state that Boris Johnsons uses
manipulative, argumentative, confronting, cooperative, storytelling as part of manipulative and calling to act techniques. It
is pointed out that argumentative technique is realized in Boris Johnsons’ speech through the usage of the argumentative
blocks of information appealing to real facts, universal and national values, as well as the usage of parallel constructions
and emphatic sentences. The manipulative technique is stated to be realized with the help of deictic field manipulative
mechanisms. The storytelling is defined as part of manipulative technique with its separation into heroes and enemies.
The confronting technique within the first Boris Johnsons’ speech as a Prime Minister of the UK is assumed to be slight
confrontation with some warning to the opponents of Brexit. The calling to act technique is realized through the series
of appeals to act determined within the given investigation as the inner whole nation appeal to act, to change the life for
better. It is stated that Boris Johnsons’ speech is also oriented to the people living and working in the UK, so it is normal
he uses cooperative technique to influence them All the techniques within the first Boris Johnsons’ speech as a Prime
Minister of the UK are known to be tactic acts of the strategic plans to influence audience. The results of given investigation
presupposes perspective researches of the given techniques in details, as well as stylistic approach to the given material.

Key words: manipulative technique, argumentative technique, confronting technique, cooperative technique,
storytelling, calling to act technique.

MogaHa poboTa npucBsYeHa po3rnagy BUKOPUCTAHMX TEXHIK y nepLui npomosi bopuca [)xoHcoHa y sikocTi Mpem’ep-
miHicTpa O6’egHaHoro KoponiscTea Big 24.07.19. i3 meToto peanidyBaTtu CBOI Lini Ak npomoBLs. [TogaHe focnigxeHHs
BMKOHaHe 3 BUKOPUCTAHHSAM NEBHUX METOAIB: METOAY NPOCTOro NiApaxyHKy AaHWX, METOAY AMCKYPHOrO aHanisy, Metoay
6e3nocepeHix gaHux, MeTogy CyLinbHOI BUBIPKM Ta NOPIBHANBHOIO MeToay. Y Mexax NpoBeAeHOro AOCNiAKEHHA nepLua
npomoBa bopuca [)xoHcoHa y sikocTi [Mpem’ep-miHicTpa O6’egHaHoro KoponiBctea BU3Ha4aeTbCA SK MOMITUYHWI IHCTUTY-
uiviHin gmckypce. MNepenbaveHo, wo bopuc [OHCOH BUKOPUCTOBYE Pi3Hi TEXHIKM BNNMBY Ha agpecara 3 OpieHTaLielo Ha
pisHOMaHITHy ayauTopito. lMigkpecneHo, o Bnbip TEXHIKM BNMBY 3HAYHOKO MIpPOKO 3anexuTb Big Ty agpecara: 6esno-
cepeaHin Yn NOTeHUiIMHUI KOMYHiKaTop. Pedynstat nogaHoro 4oChiAKeHHs CTBEPOXKYIOTh, Wo bopuc [)xoHCOH BUKOpUC-
TOBYE MaHiNynATUBHY, apryMeHTaTUBHY, KOH(POHTUBHY, KOONepaTUBHY BUAM TEXHIK, CTOPITENIHT 9K YaCTUHY MaHinynaTue-
HOT TEXHIKM Ta TEeXHIKy 3aKnuKy 40 Aii. 3a3HavyeHo, WO apryMeHTaTBHaA TexHika peanisyeTbCs 3a paxyHOK BUKOPUCTAHHS
apryMmeHTaTMBHMX OnokiB iHchopmalii, anensuii 4o peanbHUX hakTiB, 40 YHIBEpCcanbHUX Ta HauiOHanbHUX LiHHOCTEW,
a TaKoX 3a paxyHOK BUKOPUCTaHHS napaneribHUX KOHCTPYKLIN Ta eM@paTuyHmx peveHb. CTBEpMKYETbCS, WO MaHinyns-
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TUBHA TEXHIiKa peanizoBaHa 3a paxyHOK BUKOPUCTaHHS MaHiNynATUBHUX MEXaHi3MiB i3 AENKTUYHUMU nonamu. CTopiTeniHr
BM3HAYEHO SK YaCTWHY MaHINynATMBHOI TEXHIKM 3 PO3MNOAINOM Ha repoiB Ta BoporiB. KOHPPOHTMBHA TEXHIKA B Mexax
nepwoi npomosu bopuca [xoHcoHa y sikocTi [Mpem’ep-miHicTpa O6’egHaHoro KoponiBcTBa BU3HA4YaeTbCH K HE3HAYHa
KOH(POHTALiS 3 3acTepexxeHHAM OnoHeHTIB bpeksiTy. TexHika 3aknuky 0o Aii peanisoBaHa 3a paxyHOK BUKOPUCTaHHS
cepii 3aknuKiB 0O gji, ska B MeXax NpPOBEAEHOro OOCMIMKEHHS BU3HAYAETbCSA SIK BHYTPILLHINA, 3aranbHOHALOHANbHWIA
3aKMUK O Ain, 40 3MiHW XMTTA Ha Kpawe. CTeepaKeHo, Wwo npomoBa bopuca [)KOHCOHA TakoX OpieHTOBaHa Ha NOAEN,
AKi XMBYTb Ta npautotote B O6’egHaHoMy KoponiBCTBi, TOMYy € HOPMOIO Te, L0 MPOMOBELIb BUKOPUCTOBYE KOOMEPaTUBHY
TexXHiKy BNnuBY Ha HMX. BigoMo, Lo BCi Lii TEXHIKM, BUKOPUCTaHHI B nepLui npomosi bopuca [xoHcoHa y skocTi MNpem’ep
miHicTpa O6’egHaHoro KoponiBcTea, € TaKTUYHMMK AisMU MOro NEBHOMO CTPATEriYHOro NiaHy BNAMHYTU Ha ayauTopilo.
PesynsraTv nogaHoro focnimkeHHs nependayaroTe noganblunii AeTanbHWA pO3rnsg AaHUX TEXHIK, @ TAKOX CTUMICTUYHUR

nigxig 4o nogaHoro marepiany.

Knio4oBi cnoBa: maHinynaTMBHa TeXHiKa, apryMeHTUBHA TeXHika, KOH(PPOHTMBHA TEXHiKa, koonepaTuBHa TEXHIKa,

CTOPITENIHT, TEXHIKa 3aKknuKy Ao Aii.

Introduction. Communicative approach is
known to be one of the leading paradigm in the mod-
ern Linguistics and term discourse is the central part
of the scientific researches [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8]. The
given article is a further step of the political elite dis-
course investigations [2; 3; 4; 6; 8] with the emphasis
on the personal peculiarities of the discourse organi-
zation and realization.

The aim of the paper is to investigate
the techniques of pragmatic influence within
the Boris Johnsons’ first speech as a Prime Minister
of the UK, 07.24.19 as the ways to realize pragma-
communicative tasks of speaker. To realize the given
purpose the certain methods were used within
the highlighted investigation: method of immedi-
ate constituents, method of simple calculation, pure
sampling and comparative method, discourse analy-
sis method.

The material of the work. The Boris Johnsons’
first speech as a Prime Minister, 07.24.19, as
the political, institutional discourse

The newly coined Prime Minister of the UK
and Northern Ireland, Boris Johnsons, started his
speech on the 24-th of July, 2019, in the Prime
Minister’s Office, 10 Downing Street, after the resign
of the former Prime Minister Teresa May.

His speech is known to contain the features
of the institutional discourse being limited by
the norms of its realization and as well as being lim-
ited in forms of its representation. These norms
of language usage within the institutional dis-
course presuppose the appeal to the UK monarch
and the analysis of the predecessor work. So, Boris
Johnsons tried to avoid the usage of the direct appeal
to Her Majesty the Queen, mentioning only Her
name, thus, making his message more impersonal,
and tried to avoid the critics to the former Cabinet
with its head expressing his gratitude to her work, as
his predecessor Teresa May is a member of the same
party he belongs to — the Conservative one:

1. I have just been to see Her Majesty the Queen
who has invited me to form a government and I have
accepted.
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2. I pay tribute to the fortitude and patience of my
predecessor and her deep sense of public.

It is obvious that the UK Prime Minister first
speech is similar to a presidential inauguration
discourse in its purposes. Being the first appeal
to the nation, the first UK Prime Minister speech
belongs to the communication between the authority
and society [4, p. 195], where Boris Johnson repre-
sents the authority.

As any communicative act contains both
the informative and the pragmatic component, so
Boris Johnsons’ first speech as a Prime Minister as
a certain type of discourse contains the same ele-
ments. It includes both the informative component in
the form of the authority policy program and the prag-
matic component in the form of speaker’s intention
to influence the addressee whom this message is
addressed.

It is normal that Boris Johnsons’ first speech as
a Prime Minister includes strategic plan of the coun-
try development in the form of his Cabinet internal
(to restore trust in democracy) and external pol-
icy lines (to come out of the EU on October 31 in
the form of Brexit, to develop a new and exciting
partnership with the rest of Europe based on free
trade and mutual support), which form the informa-
tive component of it:

We are going to restore trust in our democracy
and we are going to fulfil the repeated promises
of parliament to the people and come out of the EU
on October 31 no ifs or buts and we will do a new
deal, a better deal that will maximise the opportu-
nities of Brexit while allowing us to develop a new
and exciting partnership with the rest of Europe
based on free trade and mutual support.

The pragmatic component of Boris Johnsons’
first speech as a Prime Minister is realized through
the usage of the certain techniques and tactics. Paying
attention to the fact that Boris Johnson started his mes-
sage with greeting “Good afternoon” without men-
tioning persons of his address, we can assume that he
tried to make his speech impersonal, on the one hand,
and universal in its nature, on the other hand. Absence
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of the exact addressee at the beginning of his speech
made it possible to enlarge the number of potential
communicators within the given message a bit later,
while moving through the material of the speech:

1. And so I am standing before you today to tell
you the British people that those critics are wrong.

2. And next I say to our friends in Ireland, and in
Brussels and around the EU....

3. ... and to all those who say we cannot be ready
1 say do not underestimate this country.

4. ...and the first step is to repeat unequivocally
our guarantee to the 3.2 m EU nationals now living
and working among us and I say directly to you —
thank you for your contribution to our society thank
you for your patience and I can assure you that under
this government you will get the absolute certainty
of the rights to live and remain.

In this case, the given items indicate the potential
communicators of Boris Johnson in his first speech
as a Prime Minister:1) British people, 2) people
of the EU, 3) his opponents ( opponents to his vision
of the country development ) and 4) 3.2 million peo-
ple of the EU now living and working in the UK.

So, we can state that Boris Johnson addresses
British people and people living and working in
the UK directly, as to the members of his communi-
cation with them, as to his listeners, addressee, using
pronoun “you”, and he addresses people of the EU
and his opponents indirectly, as to potential commu-
nicators, as to indirect listeners, indirect addressee,
whose role is limited to the role of the third persons
within the given communication — “they”. So, such
role orientation makes it possible to show prefer-
ences and guidelines of the speaker in his communi-
cation with audience.

Argumentative techniques in Boris Johnson
speech. It is known that speaker creates his / her mes-
sage with the orientation to his / her potential com-
municators using different technics and approaches
to influence them. So, Boris Johnson creates his mes-
sage with the orientation to the British people using
the argumentative techniques, logically starting with
the characterization of the country situation as time
to act and to take strong leadership:

The time has come to act, to take decisions, to
give strong leadership and to change this country for
the better and though the Queen has just honoured
me with this extraordinary office of state.

Logically realizing his strategic intention to influ-
ence the British people Boris Johnson tries to show
his readiness to serve the people:

My job is to serve you, the people because if there
is one point we politicians need to remember it is that
the people are our bosses.
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His argumentative block is intensified by the pre-
sentation of his, as a Prime Minister, and his team
future acts to change the country for better. This
presentation is a plan, a program of the Cabinet real
steps to make this country better. Normally, it con-
tains the informative component as well as the prag-
matic one.

The pragmatic component of his argumentative
block is realized through the usage of the anaphoric
parallel constructions with the emphasis on the phrase
“My jobis to”:

1. My job is to make your streets safer — and we
are going to begin with another 20,000 police on
the streets and we start recruiting forthwith.

2. My job is to make sure you don 't have to wait
3 weeks to see your GP and we start work this week
with 20 new hospital upgrades, and ensuring that
money for the NHS really does get to the front line.

3. My job is to protect you or your parents or
grandparents from the fear of having to sell your
home to pay for the costs of care and so I am announc-
ing now — on the steps of Downing Street — that we
will fix the crisis in social care once and for all with
a clear plan we have prepared to give every older
person the dignity and security they deserve.

4. My job is to make sure your kids get a superb
education mwherever they are in the country
and that’s why we have already announced that we
are going to level up per pupil funding in primary
and secondary schools.

Repeated several times, the anaphoric construc-
tions united with the emphatic sentences (that s why we
have already announced that we are going to level up
per pupil funding in primary and secondary schools,
that is the work that begins immediately behind that
black door) greatly influence Boris Johnson’s listen-
ers, addressee arresting their attention, stressing on
the fact that he is ready to take leadership, that he is
responsible for the future of the country:

...and that is the work that begins immediately
behind that black door and though I am today build-
ing a great team of men and women I will take per-
sonal responsibility for the change I want to see.

Using the argumentative technique to influence
the British people Boris Johnson appeals to the cer-
tain universal values : unity of the country, freedom,
free speech, habeas corpus, democracy, as well as
to the national values: national flag, inventiveness,
humour, universities, scientists, armed forces, diplo-
macy, making people trust him and his team:

...it is time we unleashed the productive power
not just of London and the South East but of every
corner of England, Scotland, Wales and Northern
Ireland the awesome foursome that are incarnated
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in that red white and mblue flag who together are
so much more than the sum of their parts and whose
brand and political personality is admired and even
loved around the world for our inventiveness, for
our humour, for our universities, our scientists, our
armed forces, our diplomacy for the equalities on
which we insist — whether race or gender or LGBT
or the right of every girl in the world to 12 years
of quality education and for the values we stand for
around the world. Everyone knows the values that
flag represents. It stands for freedom and free speech
and habeas corpus and the rule of law and above all
it stands for democracy and that is why we will come
out of the EU on October 31 because in the end Brexit
was a fundamental decision by the British people that
they wanted their laws made by people that they can
elect and they can remove from office and we must
now respect that decision and create a new partner-
ship with our European friends.

Moreover, within the created chain of values
Brexit as the United Kingdom withdrawal from
the European Union is shown to be the democratic
value of the British people to elect, to create laws, to
remove from the offices and to create the partnership
with our European countries.

Thus, given the statute of the democratic value
within the Boris Johnson’s speech, Brexit as part
of the external programme of the UK Parliament
receives the more elevating meaning, when the most
common things become more valuable, relevant
and important. Such process of transforming com-
mon into special, less important into more important
within the certain act of communication is able to
influence the audience greatly like certain miracle,
wonder.

The calling to act technique in Boris Johnson’s
first speech as a Prime Minister

Boris Johnson also uses the calling to act tech-
nique in his first speech as a Prime Minister. But
usage of this technique is possible because of realiza-
tion of the argumentative technique in his speech —
the audience received enough arguments to be ready
to perceive his appeal to act.

The idea to act within the Boris Johnsons speech
is realized through the repetition of the construction
“The time to act ...” for several times: at the begin-
ning, in the middle, at the end of his speech. It
makes it possible to centrify all the information upon
the urgent idea to act, to arrest addressee attention to
the given problem, to etch in their memory the neces-
sity to act:

1. The time has come to act, to take decisions to
give strong leadership and to change this country for
the better ...
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2. ...it is time we looked not at the risks but
at the opportunities that are upon us...

3. It is time to change the record to recover our
natural and historic role as an enterprising, outward-
looking and truly global Britain, generous in temper
and engaged with the world.

Stressing on the fact that Brexit would be pos-
sible in the form of no-deal Brexit, or leaving the EU
without the withdrawal agreement, Boris Johnson
proposed the people of the UK to be ready for it. His
proposition to be ready is not given as an appeal, as
a command, it sounds rather as universal truth: every-
body should be ready for it and this readiness should
be active:

1. We will need to get ready at some point in
the near future to come out of the EU customs union
and out of regulatory control fully determined at last
to take advantage of Brexit because that is the course
on which this country is now set.

2. With high hearts and growing confidence
we will now accelerate the work of getting ready
and the ports will be ready and the banks will be
ready and the factories will be ready and business
will be ready and the hospitals will be ready and our
amazing food and farming sector will be ready...

Moreover, we can state that the idea of active
readiness is realized in the Boris Johnsons speech
through the usage of parallel constructions, men-
tioned above, and through the usage of the polisyn-
deton when the conjunction “and” is repeated several
times. The usage of polisyndeton makes it possible to
slow down the tempo of speech and repetition “will
be ready” stresses the idea of being ready that, com-
plexly, greatly influences the audience.

Active readiness presupposes active actions.
So, Boris Johnsons proposes actions using series
of constructions “Let’s...” known as series of appeals:

1. Let’s start now to liberate the UK s extraordi-
nary bioscience sector from anti genetic modification
rules and let’s develop the blight-resistant crops that
will feed the world let’s get going now on our own
position navigation and timing satellite and earth
observation systems — UK assets orbiting in space
with all the long term strategic and commercial ben-
efits for this country.

2. Let’s change the tax rules to provide extra
incentives to invest in capital and research and let’s
promote the welfare of animals that has always been
so close to the hearts of the British people and yes,
let’s start now on those free trade deals because it is
free trade that has done more than anything else to
lift billions out of poverty.

The constructions of the type ”Let’s” are known
to be commands, directives, appeals to act addressed
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to the first person plural “we”, which may be deter-
mined as inner collective appeal to act, as solidarity
appeal of the whole nation to act, to make positive
changes, to change the country for better.

We can state that the effectiveness of the appeals
to act in Boris Johnsons speech is realized com-
plexly: through the usage of the anaphoric parallel
constructions with the repetition of the initial part
Lets, through the usage of the polisyndeton with
the conjunction “and”, through the usage of the lan-
guage units with positive evaluative meaning to show
the positive effect of all the steps of active actions:
to liberate, extraordinary, develop, feed the world,
assets, benefits, extra incentives to invest, promote,
welfare, close to the hearts, free trade.

It is normal that inner appeal to act presupposes
the understanding of moment to act as “now and only
now”, “extraordinary moment in our history”’:

...all this and more we can do now and only now,
at this extraordinary moment in our history.

So, we can stress that appeal to act technique in
the first speech of Boris Johnsons as a Prime Minister
is realized complexly with the usage of series
of appeals, with the usage of parallel construc-
tions, polisyndeton, repetitions, language units with
the with positive evaluative meaning.

Manipulative technique in Boris Johnson’s
first speech as a Prime Minister

Except the argumentative and appealing to act
techniques Boris Johnson uses the manipulative
technique to influence the inhabitants of the UK. The
process of manipulation is concerned with the deic-
tic fields mechanisms of layering, superpositioning
and connecting [1, p. 103—140].

Deictic field is a unity of all the language signs
which are grouped on one of the given axes “I/we-
now — here”, “You — now — there”, “He/ she/ it/ they —
then — there”, which have the semantic and pragmatic
identity and fulfil the certain function within the dis-
course or its segments [1, p. 103].

It is known that any communicative act presup-
poses a set of certain communicators in it: creator
of message, addressee of it and the third persons, who
are not the members of given communication, but
potentially may be present. The roles of the commu-
nicators are marked in any discourse by the presence
of deictic fields in it: the deictic field of addressor “I/
we-now — here”, the deictic field of addressee “You —
now — there”, and the deictic field of the third persons
“He/ she/ it/ they — then” [1, p. 103—105].

Within his first speech as a Prime Minister Boris
Johnsons uses the mechanism of deictic field lay-
ering to differentiate the layers of the deictic field
of speaker:
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1) the deictic field of speaker "I-individual as
a Prime Minister”: (I, my, today):

...and though I am today building a great team
of men and women I will take personal responsibility
for the change I want to see..

2) the deictic field of speaker “My team and I”
(we, now):

We in this government will work flat out to give
this country the leadership it deserves and that work
begins now.

3) the deictic field of speaker “My nation and I with
my team in the history of mankind” (we, our, here):

1. It is here in Britain that we are using gene
therapy, for the first time, to treat the most common
form of blindness here in Britain that we are leading
the world in the battery technology that will help cut
CO?2 and tackle climate change and produce green
jobs for the next generation ...

4. The deictic field of speaker “My nation
and I with my team in the process of Brexit” (we,
our, here ):

1. ...as we prepare for a post-Brexit future it is
time we looked not at the risks but at the opportuni-
ties that are upon us so let us begin work now to cre-
ate free ports that will drive growth and thousands
of high-skilled jobs in left behind areas...

The given mechanism of deictic field layering
made it possible for Boris Johnson to put on different
social roles: to be Prime Minister of the UK and to
share personal responsibility for future of the coun-
try as a result of Brexit, to be leader of his team
and to have team responsibility for it; to be an ordi-
nary British to overcome all the difficulties of Brexit.

The mechanism of superpositioning in Boris
Johnsons speech we can observe in the case of usage
of the word “people”, when this word belongs to dif-
ferent deictic fields: to the deictic field of addressee,
as well as to deictic field of the addressor:

1. And so I am standing before you today to tell
you the British people that those critics are wrong.

2. My job is to serve you, the people because if
there is one point we politicians need to remember it
is that the people are our bosses.

This manipulative technique of the deictic fields
superpositioning makes it possible for Boris Johnsons
to manipulate the consciousness of the UK inhabit-
ants, showing that addressor belongs to the sphere
of addressee, that addressor is part of addressee,
that they have something in common, that role
of addressee in the sphere of addressor is great.

But it is pure manipulation. In reality, it is vice
versa. Ordinary people are dependent on the politi-
cal elite of the country, the level of their well-being
coordinately diverses from the well-being of their
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state elite. So, not ordinary people, but political elite
is bosses of ordinary people.

In his first speech as a Prime Minister Boris
Johnsons uses the universal deictic field, represented
by the pronouns no one:

No one in the last few centuries has succeeded
in betting against the pluck and nerve and ambition
of this country.

It is known that the universal deictic field is able to
change the roles of the communicators making them
equal to certain ideas. “No one” in this case means
addressor, addressee and the third persons as well.

So, the manipulating technique in the speech
of Boris Johnsons is realized within the mechanisms
of deictic field manipulation.

Storytelling technique in Boris Johnson speech

The first speech of Boris Johnson as a Prime
Minister has all the peculiarities of narrative. The
given speech has the narrative structure: the introduc-
tion, the main body and the end.

The introduction contains the information about
Teresa May resign and Boris Johnsons appointment
of a Prime Minister. The main body is centralized
to the problem of Brexit. The end of narrative is
optimistic.

The events in the speech of Boris Johnsons are
given through the first person singular presentation,
it is the story of the newly coined Prime Minister
of the UK.

Moreover, it is a story of conflict, which contains
the main characters: heroes and enemies. According
to Boris Johnsons vision, his nation with his team
and himself are the main heroes of his story strug-
gling with Brexit opponents for their democratic
values. Heroes have the great potential to fight their
enemies. The end of this story is hopeful in future
perspective, it resembles happy end of fairy tale.

We can state that the story telling technique
within the Boris Johnsons speech is a part of manip-
ulative technique, when the vision of the addressor
of information is given as some kind of truth, as real
fact, when the separation into enemies and heroes is
doubtly relevant, because opponents to somebody’s
position don’t mean enemy to the whole nation.
Moreover, opponents are necessary to move ahead,
to see strong and weak points, to find the best ways
of problem solution.

Confronting technique in Boris Johnson’s first
speech as a Prime Minister

Boris Johnsons uses confronting technique to
the opponents of his and his team vision of Brexit.
This confrontation is given in indirect way, as to per-
sons, who are not his communicators, but may be
present in this communication — they. As the rules
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of communication allow to use the language units
with the negative evaluative meaning toward the non-
communicative persons, so Boris Johnsons uses them
to characterize his opponents:

1. And so I am standing before you today to tell
you the British people that those critics are wrong.

2. The doubters, the doomsters, the gloomsters —
they are going to get it wrong again.

3. The people who bet against Britain are going to
lose their shirts.

We can state that this type of confrontation given
in indirect way is known to be slight confronta-
tion. The results of given investigation show that
this slight confrontation is gradually increasing in
Boris Johnsons speech up to warning, even threat, to
the opponents of Brexit, when he addresses them as
his addressee, using command, directive:

...and to all those who say we cannot be ready
Isay do not underestimate this country. Do not under-
estimate our powers of organisation and our deter-
mination because we know the enormous strengths
of this economy in life sciences, in tech, in academia,
in music, the arts, culture, financial services..

The warning to the opponents of Brexit within
the Boris Johnsons speech is transformed into
the universal truth at the end of it. So, it sounds rather
categorical and without any doubts:

No one in the last few centuries has succeeded
in betting against the pluck and nerve and ambition
of this country. They will not succeed today.

So, we can assume that Boris Johnsons uses
technique of slight, indirect confrontation to his
opponents in the first speech as a Prime Minister to
show himself be ready to fight, as well as be ready to
avoid fighting.

Cooperative technique in Boris Johnson speech
as a Prime Minister

Boris Johnsons’ speech is also oriented to the peo-
ple living and working in the UK. He addressed them
“you” as to his direct communicators expressing his
gratitude for their work in the UK and their contribu-
tion for the society:

and I say directly to you — thank you for your con-
tribution to our society thank you for your patience
and I can assure you that under this government you
will get the absolute certainty of the rights to live
and remain...

In this case, Boris Johnsons uses cooperative tech-
nique, orienting to cooperation with them. They are
not citizens of the UK, they have no rights to influ-
ence the political life of the country by voting, but
as the potential force they may change the real situa-
tion in the country. So, Boris Johnsons tries to show
readiness of his team to guarantee them worthy life
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and calmness and order in the society life of the UK ocratic backstop. But Boris Johnsons tries to avoid
in general. the conflict situation showing his team orientation to

Boris Johnsons uses the same cooperative tech-  cooperate with the EU by using the language units
nique for “our friends in Ireland, and in Brussels  of positive evaluative meaning: friends, vital, possi-

and around the EU”: bility, to negotiate, as well as by using deictic marker
And next I say to our friends in Ireland, and in ~ “our” to show the EU partners as the important part
Brussels and around the EU. of his team policy.
I am convinced that we can do a deal without Conclusions
checks at the Irish border, because we refiise under Summing up the material, we can state that Boris
any circumstances to have such checks and yet with-  Johnsons uses different techniques to influence

out that anti-democratic backstop and it is of course  his audience, to achieve his pragmatic purposes in
vital at the same time that we prepare for the remote  the first speech as a Prime Minister: argumentative,
possibility that Brussels refuses any further to  manipulative, confronting, appealing to act, coopera-

negotiate. tive technique and storytelling as part of manipula-
It is known that there is some conflict of interests  tive one.
between the government of the UK and the EU in All these techniques need more detailed observa-

regard of Brexit. This conflict of interests is marked  tion, as well as the problems of stylistic aspect inves-
in his speech by the usage of the language units  tigation within the Boris Johnsons first speech as
of the negative evaluative meaning: refuse, anti-dem-  a Prime Minister.
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Cymcorozo Oeparcagrozo nedazociynozo yHisepcumemy imeni A.C. Makapenka

CratTs npucBaYeHa AOCNIAKEHHIO OHIMIB Y napemiiHoMy (OOHZi aHrMiINCbKOI MOBUW: NPUCHIB’SAX, MpMKaskax, kaskax.
Speaking names — HeTepMiHONOriYHa Ha3Ba OHIMIB, BXMBaHa B NiHrBICTUYHMX Konax. BnacHi Ha3Bm (OHiMK) HanexaTb 40
MOBHMX yHiBepcaniii: BOHW iCHYIOTb B YCiX MOBaXx CBiTY, arnie B KOXHili MOBi MatoTb CBOI cnewLndiyHi 03HaKu.

Y pesynbrati nisHaBanbHOI AiSnbHOCTI NognHa KaTeropusye iHhopmauito B Mexax NeBHOT KOHUeNTyanbHOI KapTUHM
cBiTy. OCKINIbKM KapTUHWU CBITY XapakTepuayloTbCs HauioHanbHOK cneundikol, TO HOCIT Pi3HMX MOB MOXYTb 6auntu
Ta uneHyBaTu CBIT NMO-Pi3HOMY, Kpi3b NMPU3My CBOIX MOB. Y 3B’SI3Ky 3 LIMM Y CTaTTi 34iMCHEHO cnpoby BUBYUTU OCOBNMBOCTI
MWCMEHHS NpeaCTaBHUKIB aHIMOMOBHOI KynbTypy Ta 3p03yMiTU CneumndiyHi pUcKn X MeHTaniTeTy.

Y cTaTTi OKpecrneHo ceMaHTUYHUIA NPOCTIP OHIMIB, 34INCHEHO iX CEMAHTUYHY TMMOMOTi3aLilo 3a TEMaTUYHUM NPUHLM-
MOM, BCTAHOBIEHO iXHil MIHFBOKOTHITUBHMI NOTEHUian y napemMinHoMy (OHAI aHrMiNCbKOi MOBM Ta y Ka3kax. Y npoueci
[OCNiAXEHHSA BCTAHOBMEHO, LLO, 3 0AHOrO BOKY, i30N1bOBaHUI Bif, KOHTEKCTY OHIM, §iK | Oyab-ika Nekcu4Ha oauHULSA, Mae
OEeHOTaTMBHE 3HAYeHHS | Mo3Havyae pedepeHTa, a 3 iHworo 60Ky, came y TeKCTi / AMCKYPCi MOXHA eKCnmikyBaTh Taki
[00aTKOBI BiATiHKM OHIMa, SIK Cy0’€KTBHA aBTOPCbKa OLliHKa, EMOTUBHICTb, EKCIPECUBHICTb, (PYHKLOHAMNBbHO-CTUMICTUYHA
3abapBneHicTb.

CemaHTVU4HUIA aHani3 aHTPOMOHIMIB AOBOAMTL aHTPOMOLEHTPUYHY CNIPSMOBAHICTb @aHITTOMOBHOI Ka3ku. BusisneHo, wwo
3a KiNnbKiCHUMM NoKasHMKaMX 300HIMW NepeBaXalTb aHTPOMOHIMK, NPoTe BGiNbLUICTb BNACHWX Ha3B 3 aHiManiCTUYHUM
KOMMOHEHTOM Ha MO3HaYeHHS TBapWH-pePepeHTIB anto3nBHO HOMIHYIOTb YECHOTU YM BagW MIOAMHM, WO CBigYMTb Npo
HanyyyBaHUi xapaktep ka3ok. OTxe, Speaking names mMatoTb NOTYXHWUIA MiHFBOKOTHITUBHWUIA NOTEHLian, agxe Le NeBHUA
MIKpPOTEKCT, Lo abcopbye i TpaHCMOHYE HaLiOHaNbHO-KYNLTYPHY iHCbopMaLito ETHIYHOT Fpyn MOBLLIB.

Knio4yoBi crnoBa: OHiM, OHOMacTHKa, PONbLKNOpP, aHTPOMOHIM, KOrHITUBHA MIHIBICTUKA, CEMaHTUYHUIA NPOCTIpP, NiHrBO-
KOTHITUBHMI MOTeHLjian.

The article is devoted to the study of proper names (onyms) in the English folklore fund: proverbs, sayings and fairy-
tales. Speaking names is a non-terminological name of onyms used in linguistic circles. Proper names belong to language
universalities: they exist in all languages, but in each of them they have their own peculiar features.

As a result of cognitive activity every person categorizes information within a definite conceptual picture of the world.
As the picture of the world is characterized by the national specificity, various native speakers can see the world differ-
ently, through the prism of their own languages. This article helps to identify the peculiarities of the English speaking ethnic
groups representatives, to learn their mentality and to understand the ways of their thinking.

An attempt has been made in the article to outline the semantic space of onyms, to highlight their semantic typology
on the thematic principle, to study their linguocognitive potential. In the process of the investigation it was proved that, on
the one hand, onym is an isolated lexical unit that has its denotative meaning and names the referent. On the other hand,
the text / the discourse enables the reader to explicate the additional shades of meaning in proper names. Proper names
found in the context bear their emotive, expressive, evaluative, functional and stylistic colouring. It is in the context that
the author’s subjective assessment of the proper name can be seen.

The semantic analysis of anthroponyms proves the anthropocentric character of the English fairy-tale. It has been
found that proper names with animalistic component outnumber anthroponyms but still allusively name human virtues
and vices which speaks for edifying nature of a fairy-tale. Thus, the vast liguocognitive potential of proper names can be
descried both in a single onym as well as in the context. Speaking names are viewed as a kind of micro-text absorbing
and revealing the national and cultural peculiarities of an ethnic group.

Key words: onym, onomastics, folklore, anthroponym, cognitive linguistics, semantic space, linguocognitive potential.

IMocranoBka mpoGaemu. [IpoOGrema 3HadeHHSA  HHM pedEepPeHTOM — JIIOMUHOIO, MiCIIEM, TBapHHOIO,
BJIACHUX IMEH i OTpeOa IX BUBUCHHS BUHUKIIAY BUCHUX ~ ACTPOHOMIYHHM 00’€KTOM TOIO [TaM caMo], OTXe,
i3 aBHIX YaciB. Onim (Bif TPEIBKOTO onyma —iM’s1) —  OHIM Ma€ JIHTBOKOTHITUBHUIA MOTEHINIAN, aJKe HEce
e Oyab-sIKe BIacHe iM s, sIKe CITYKUTbh JUIsl BAOKPEM-  TIeBHY €THOKYJBTYpHY iH(opMatiiro. OHIM € 00’ eKToM
JICHHSI Ha3BaHOTO HUM 00’€KTa Cepell IHIIKMX 00’ €KTIB,  JOCIIDKCHHS  OHOMACHUKU. [TocyroBytource
Horo iHmuBiAyamizamii Ta izeHTudikarii [11, c. 511].  aHDTIHCHKOIO TEPMIHOJIOTIETO (aHTTI. name — iM’s1), Hay-
OnimiuHe 3Ha4eHHS MICTHUTh CIIBBiJIHECEHHS 3 MEB-  KOBII 1HOJI BKUBAKOTH CIOBOCHONYYEHHS Speaking
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names Ha 1o3Ha4YeHHS OHIMIB [14]. CHHOHIMIYHO
BHUKOPHCTOBYIOTh [5] TakoXX TEPMIHU «XapaKTOHIM)
abo «acTpoHiM» (pimme «aHOHIM»), SKIIO, HAIMpH-
KJIaJl, HIeThCs TIPO BHCOKOTO aHIIIHIA 3 MPi3BUILEM
Longfellow, cmarnsiBoro Mr. Brown 4 TOBCTEHBKOTO
yKpainus 3 npisBunieM Bapenux. Kpim Toro, cioBo-
crionyueHHs Speaking names BUKOPUCTOBYIOTH 1 Ha
MTO3HAYCHHs] aHTOHOMa3ii — mepupacTUIHOI, METO-
HiMi9HOT i MeTadOpUIHOi HOMIHAII JTFOTUHY / TBa-
puHH 0e3 BUKOPHCTAaHHS 1i BJACHOTO iMEHi, 3 SKAM
BCTaHOBIIIOETBCSI CKpUTa KOpPE(EepeHTHICTh, HampH-
KJIaJl, POMEO, JIOH KixO0T, Oarbko miayiektuku (I'erein)
tomo [11, c. 33].

Sk cBiAUMTH aHAJ3 OCTAHHIX [OCJiIKeHb
Ta mnyOaikamid, y JIHTBICTHINI CIIOCTEPIra€ThCs
3HAQYHUHU 1HTEpec 10 MpoOiIeM OHOMACTHUKH, TOOTO
BuBucHHs BiaacHux imen (H.®. Anedipenko,
T.B. bakacroga, JI.B. 'nanoscrka, I.B. Kommanchkuid,
T.B. Tonoposa Tta iH.). OHOMacTHKa — HayKa, pPO3JILI
MOBO3HABCTBAa TIPO CYKYIHICTh BIacHUX (y OLIBII
BY3bKOMY CEHCI — OCOOMCTHX) iMeH 00’ €KTiB.
OHoMacTHKa BHBYA€ iCTOPIIO Ta 3aKOHOMIPHOCTI iX
BUHHMKHEHHS, PO3BUTKY 1 (PyHKIIOHYBaHHS, 3MiHH,
MONIMPEHHS 1 CTPYKTYPY BIaCHHX iMEH Y MOBI 1 MOB-
JICHHI, SK B JITEPaTypHiH, Tak 1 mianekTHIN cdepax
[5; 11, c. 517]. Haiimononmoro rasy33t0 OHOMaCTHKHI
BBaXAEThCA KOZHimMueHa oHomacmuxa. KorHitueHa
OHOMACTHKa, SIKa BHUHHMKJIA BHACHIZOK TOEIHAHHS
KOTHITMBHOI JIHIBICTHKH 1 OHOMACTHKH, BHUBYAE
BJIaCHI Ha3BU y MEHTAJIBbHOMY JICKCHKOHI JIIOJNHH
[11, c. 517]. BuznanHs Toro hakTy, IO BIACHI iMeHa
HaOyBaroTh pedepeHIIii 3aBIsKH yIacTi y ImpoIieci ime-
HYBaHHS 3[aTHUX JI0 MUCIICHHS iCTOT — HOCIIB MOBH,
BUCBITJIMJIO HOBUH PaKkypc y BUBYEHHI OHTOJOTIYHOI
MIPUPOMN OHIMIB — HEOOXIHICTh JOCIIHKEHHS TOTO,
3 SIKUMH CTPYKTYPaMH 3HaHb BOHH CIIiBBiIHOCATHCS
1 SIKi MEHTaJIbHI TPOIIECH TIOKJIaJeHI B OCHOBY OHO-
MacTuaHOi HoMiHamii [8]. OHOMacTHKa Mae MiKIUC-
LUIUTIHApHE KOTHITHBHE TOJIE, aJKe BOHA Mae TICHI
3B’SI3KH 3 ICTOPI€I0, KYJIBTYpOJIOTi€l0, KPAa€3HABCTBOM,
(iosoriero, apXeoNnori€ero Ta JIHrBICTHYHUMH JTUCIIU-
IDTIHAMH — CEMaHTHKOIO 1 CEMiIOTHKOIO [7].

OTxe, aKTyaJIbHICTB HAIIIOTO JOCTIPKEHHS 3yMOB-
JIFOETHCS 3aralTbHOHAYKOBOKO TEH/ICHITIEFO TPYHTOBHOTO
BUBYCHHS COLIOKYJIBTYPHHUX peallii Ta HeoOXiIHICTIO
JOCITKYBaTH JiHTBOKYJIBETYPOJIOTTYHI Ta €THIYHI 0CO-
OJIMBOCTI TIEBHOI CHIJIBHOTH, 30KpeMa aHIITIHCHKOT, 1110
HacamIrepe1 BiToOpaykeHo B OHIMaXx.

IlocTaHoBka 3aBaaHHs. MeETOK AOCHIIHKEHHS
€ BHUBYCHHSA CYKYIHOCTI OHIMIB Yy mapeMiiiHOMY
(OH1I aHITIOMOBHOI JIHI'BOKYJIBTYPU Ta Yy Ka3Kax.
JlocsTHEHHsI TIOCTaBIEHOI METH Tepenadadac BHKO-
HaHHSA TaKWX 3aBAaHb: 1. BUBYUTHU THUITUKA OJIOTIIO
OHIMIB y JIHTBICTHIN; 2. BU3HAYUTH CEMaHTHIHUN

MIPOCTIp OHIMIB Ta 3MIMCHUTH IX THIIOJIOTI3AIII0 Ha
OCHOBi BHBYEHOTO Marepiaiy; 3. ZOCHiJUTH JIiHTBO-
KOTHITUBHHI TMOTEHLIaN BIACHUX IMEH y MapeMmiii-
HOMY (OHJII aHTIIIHCHKOT MOBH Ta Y Ka3Kax.

006 ’exm HAyKOBOTO IOCIHIDKECHHS — OHOMACTH-
KOH aHTJIOMOBHHUX Ka30K 1 OTO JIIHTBOKOTHITHBHHH
noreHmian. /lpedomemom HOCTIIKEHHS € BJIACHI
iMEHa B aHINIOMOBHOMY Ka3KOBOMY JTUCKYpCI,
OPUCIIIB X Ta MPHUKA3Kax, IX CEMaHTUYHI XapakTe-
PUCTHKH Ta KOTHITUBHUI mOTeHLial. Mamepianiom
nmocmimkenas craym 200 BracHuUX iMeH, miOpaHUX
METOZIOM CYHiUTFHOI BHOIpKH B aHTJIOMOBHOMY Kas3-
KOBOMY TTUCKYpCi, a Takok 500 mpuciiB’iB Ta npu-
Ka30K. Y poOOTi 3adisiHO METOIU CEMaHTUYHOI'O
Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJi3y.

Bukjang ocHoBHOro marepiamy. Bracui Ha3swy,
abo OHIMH, SK 3a3HAYaJOCsS BUINE, — II¢ 1HAWBIIY-
abHI HaMEHYBaHHS OKPEMHUX OJMHUYHUX 00’ €KTIB.
HanexxHicTh IEeBHIM OJMHHUII — II€ OCHOBHA O3HAKa
BI1acHOI Ha3BU. beaniu Onen Ta OnekcaHapiB HE TOET-
HYIOTBCS B OHSTTS «OneHay i «Onekcanapy»: KoKHil
0co0i 11 iM’S HaJeKUTh IHAWBIMyaThbHO, HE3AICIKHO
BiJl HAasBHOCTI YHM BiJICYTHOCTI OIHOIMEHIIIB, TIPOTE
Ha3BU COPTIB MOJYHHINI a00 YepelnHi 3 IOICHKUMH
iMmeHamu, k-0t Jlxomi, SIpociaBHa TOIO, HAJIEXKATh
CYKYITHOCTSIM OJIMHUIIb, 110 00 €HYIOTHCS BiJIIIO-
BIJTHUMU TIOHSTTSAMH, 1 TOMY HE € BIIACHMHU Ha3BaMH
BCymeped cBOill opdorpadii. Takum 9rHOM, APYTOIO
03HAKOIO, sSIKa PO3pi3Hs€ BIACHI Ta 3arajibHi Ha3BH
(amensATHBY), € BIAHOIICHHS IO IIOHATTS: 3arajibHi
Ha3BU — HOCI1 IOHSITH, @ BIIACHI HA3BU BKITIOUAIOTh YCIO
BiJIOMy MOBILIEBI 1H()OpMAIlit0 TIPO CBOi A€HOTATH, O3
MIEBHUX y3arajbHEHb, 1 TOMY TOB’SI3YIOThCS 3 TTOHST-
TSIMU JIUIIIEe HACTIIHKH, HACKIIHPKU BKa3yIOTh Ha Pi3HO-
BHJ 00’ €KTIB, T0 IKMX HAJISKATh IX JCHOTATH [5].

3a eHoTaTaMH PO3PI3HAIOTH TaKi KJIACH BIACHUX
Ha3B [5]:

— anmpononimu —imMena ronei (0ocoOoBi iMeHa,
MaTPOHIMH — iMeHa 110 6aTHKOBI, MPI3BHIIA T POJOBI
iMeHa, TIPi3BUCHKA, TICEBIOHIMH TOIIO);

— 300HIMU — KIIMYKU TBAPUH;

— mononimu — Ha3BU reorpadiuHuX 00’ €KTIB;

— acmponimu — iMeHa HEOECHUX 00’ €KTIB;

— meonimu — iMeHa 00riB, 00KECTB;

— Mmighonimu — iMmeHa Mii4HHX 1CTOT;

— KpunmoHimu — IIPUXOBYBaHI IMCHA,

— emHOHiMuU — HA3BHU €THOCIB, HaIllOHAJIBHOC-
TEH, IIIEMEH TOIIIO;

— JiH260HIMU — HA3BU MOB;

— epeoHimu — Ha3BM OpraHizailii, BUPOOHUYUX
1 TpOMaJICEKUX 00’ € THAHB;

— XPOHOHIMU — Ha3BH BiJIPi3KiB Yacy, MOIiH;

— Xpemamonimu — Ha3BH OKPEMHX TIpe.-
METIB, 110 BKJIIOYAIOTh BIIACHI HAa3BU Marepialib-
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HUX 00’€KTIB — KOpaOIiB, yparaHiB, ajiMasiB TOIIO
Ta BUTBOPIB JlyXOBHOT KYJIBTYPH — 3aTOJIOBKH TBOPIB,
Ha3BH MY3WYHHUX IT’€C, TBOPIB KHUBOIUCY, KIHODiITB-
MiB TOIIIO [5].

OHiM, aKTHBI3yIOYMCh y TEKCTi UM AUCKYPCi, PO3-
KpUBA€E CBili KOTHITMBHUW MOTCHINAN, YTPUMYHOUYH
TaK 3BaHHI «KOMITOHEHT BiJIOMOCTI» IMEHI, a TaKOX
CTHUIIICTHYHY, OIIHHY, EMOTHBHY, €CTEeTHUHY iH(DOP-
Martito [10, c. 139; 11, c. 511]. 3 omHOTO OOKY, 1301TH0-
BaHUH BiJi KOHTEKCTY OHIM, SIK 1 OyJb-sIKa JIEKCHYHA
OIMHUIS, Ma€ JCHOTaTHBHE 3HAYCHHS 1 MO3Havae
pedepenra, abo Kiac MPEAMETIB, 0 Ma€ OJHAKOBI
o3Haku (3a FO.Jl. AnpecssHOM), a60 CyKyIHICTh O3HaK
kimacy npenmertis (3a I.B. Kommancekum). 3 iHIIIOTO
00Ky, came y TeKCTi / MTUCKYpCi MOXKHa EKCILTIKY-
BaTH TakKl JOJATKOBI BIATIHKHA 3HAYE€HHS OHIMAa, SIK
Cy0’€KTHBHA aBTOPCHKA OIliHKA, EMOTHBHICTbH, €KC-
MIPECUBHICTh, (PyHKIIOHATBHO-CTHIIICTHYHA 3a0apB-
JICHICTb.

[Tapemiiinuii poHI OyIb-SIKOT MOBH € KEPEIOM
1 HOCiEM HaIiOHANBHO-KYIBTYPHOI iH(OpMaIii, 1o
EKCIUTIIUTHO Ta IMIUTIUTHO BifoOpakae IiHHICHI
Ta CMHUCJIOBI MOJENI CBiTy i Te 0cOoONHMBE OaveHHS,
0 aKyMYJIO€ CIEeMU(IKY CIPHUHATTS >KUTTEBUX
MIHHOCTEH, ICTOPUIHOTO TOCBIMY 1 TaM’SITI MOBHOTO
KoneKkTuBy [4; 6]. o mapemiitHoro ¢hoHIY HaJeXaTh
CTiliKi, BIATBOPIOBaHi, KyIIbTYPHO MapKOBaHi OJH-
HUIl TIEPEBAXHO PEUYEHHEBOI CTPYKTYpH — Hapemii,
30KpeMa, MPHUCIIB’ S, TPUKa3Ku, TPUMOBKH, 3aTraaKH,
MPUKMETH, CKOPOMOBKH, 3aMOBIISHHS TOIIO, IO
€ 00’€KTOM BUBYCHHS OKPEMOi MapTiHAJIBHOI Tary3i
Ha MeXi MOBO3HaBCTBa (30kpema (hpa3eomnorii)
Ta (ONBKIOPUCTUKH, SKUM BJIACTUBI O3HAKU YCTa-
JICHOCTI, KJIIIOBAaHOCTI, KyJABTYpHOI 3a0apBICHOCTI
[11,c. 535].

Amnanmizytoun mnapeMiiHui (QOHI aHDIIHCHKOT
MOBH, BueHi [12] mifinuim BHCHOBKY, IO 00pa3oT-
BOpYi CTHIIICTHYHI 3acobu (MeTadopa, METOHIMIA,
3icTaBiIeHHs, emiTeT, nepudpas) 3ycTpivyaroThCs
y CTPYKTypi Maixke KOXHOI mapemii. Alie OKpiMm
o0pa30TBOpUMX 3ac00iB mapeMii, XapakTepu3sy-
FOTHCS TAKOXK BUPA3HUMHU 3ac00aMU, SIKi, HA BIIMIHY
BiJ Mepmux, HE CTBOPIOIOTH 00pa3iB. Bouum min-
BHIIYIOTh TparMaTUdHUN e(eKT BUCIOBIIOBAHHSI
Ta IOCHWIIOITh MOr0 €MOIINHICTL 3a JOIIOMOIOIO
3ByKkoBOTO oOdopmienHs. OTxe, MOBHUMH 3aCO-
Oamu peasizamii aHIIHCHKUX MPHUCIIB’iB Ta MpPH-
Ka30k € (QoHeTwuHi (pmMa, amiTeparis, aCOHAHC),
JIEKCUKO-TpaMaTnyHi (apxai3Mu, CHHOHIMH, TOPiB-
HSIHHS, PO3IIOBiJIHE JIBOCKIJIAJIOBE PEYCHHS, ITacHB-
HUW CTaH, MOJAjbHI Ji€CIOBa, CHUHTAKCUYHI PO3-
LIMPIOBadi) Ta CTHJIICTHYHI (3iCTaBJICHHS, CMITETH,
MoBTOpH, MeTadopu, MeTOHIMIT, nepudpasn) Tomo
[12]. Onimu, peamizoBaHi y TMapeMisx Ta Ka3Kax,

17

MOKHa 0e3 CyMHIBY Ha3Batu Speaking names, ajpxe
BOHH TPAHCIIOIOTEH crennudiky HaIioHATbHOI KyIlb-
TypHd, METOHIMIYHO W aJeropuyHO TMPEACTABICHY
B aHTPOIIOHIMaX Ta 300HIMaX.

CeMaHTUYHUH TPOCTIp OHIMIB  aHIIIHCHKOT
MOBH, JIOCJIJKCHUN Ha OCHOBI Ka3KOBOTO JIUCKYPCY
Ta mapeMii, mpecTaBIeHHN 31e01TBIIOTO aHTPOIIO-
HiMamiu (37%) Ta 300niMamMu (52%); pemrty ckiana-
IOTh TONOHIMH Ta XpoHOHIMH (11%).

Cepen aHTPONOHIMIB, BPaxOBYIOUM KiacH]ika-
1ito [5], po3pizHIEMO:

— Ocobogi imena — John, Jack, Bill, Robin,
Bruce, Dolly and Molly (F.B.G.T., p.41), BnacTuBi
MPOCTOMY JtOAy, a0o OimeIn BHUIMYKaHi, THITY
Rapunzel, Archibald, Marmaduke, Ferdinand,
Hanpuknan: Jack of all trades and master of none,
Jack and the Beanstalk. AntpononiMu 1iei rpynu
€ OUTBII YUCICHHUMH y Ka3kaX, MPOTe B MapeMisx
CIIEKTP 0COOOBUX IMEH OOMEXY€EThCS y3araibHION-
YUMHU U BCIX NPEICTaBHUKIB Harii John ta Jack
Ta JesKkuMH OiOniiHuMH iMeHamu Ttumny Job (los
abo losa/lezosa), Herod (Ipod), David (/lasud),
Adam (Aoam), Matthew (Mamdpeti/Mamsiii), Peter
and Paul (Ilempo ma Ilasno), Hanpuknan: to out-
Herod Herod (nepesepwiumu sicopcmoxicmo Ipooa);
to rob Peter to pay Paul (noyynumu e Ilempa, wo6
sanpamumu Ilasny); as poor as Job (6ionuii sik los).

— Ilamponimu (imena no damvkogi) — THUILY
CIIOB’ IHCBKUX [8an [lemposuy I onuapenko—B aHTIIIH-
CbKili MOBi abo0 HiBeJIbOBaHI B3araji, abo yTBOpEHi
3 TaK 3BaHUX first name, second name (tuiy Joseph
Mallord William Turner abo ¢&p. Louis Francois
Roubiliac), mo cxopille MalOTh NPaBO HaJIEKATH
JIO TIEPIIOi TPYIH, Y OCIIHPKYBAaHOMY Marepiaii He
3HANJIEHO.

— Ipizeuma abo poooei imena — Susan Blue,
John Smith, Tom Tailor Tomo.

CeMaHTHYHUH OOCST TPI3BHI Yy JOCIiIKyBa-
HOMY MatepiaJi JOCUTh pi3HOMaHiTHUI. ETuMonoris
MIPI3BUIIL CATAE JANCKOl JaBHHHU: OLIBIINICTh 3 HUX
YTBOpEHI BiJi 0COOOBUX YU POJOBUX IMEH Ta IX KOM-
Oimartiii 3 mekceMoro son (cun) — Johnson, Davidson,
Thomson; He MEHIIl YHCIIEHHA TpyIla YTBOpEHa Bil
pemecen (mampukman: Smith, Potter, Carpenter,
Tailor, Baker); nesiki — BiJ 30BHIITHHOTO BHIJISAY 1X
BIIACHHKIB — 3pOCTY, KOJIbOPY LIKipH, BOJIOCCS TOLIO
(Brown, White, Small, Longfellow); iamii — Bij TOmo-
rpadgigaNX 00’ €KTIB, MO i HOTETIep YTPUMYIOTh daB-
HpOTepMaHChKi cemu (Holmes, Dell, sixi y cy4acHii
aHTINACHKIA 3HadaTh “‘meadow”, abo Croft i3 3Ha-
yeHHsM “‘farm”) [7].

AHTpPOIIOHIMU aHTTIMCHKOT Ka3Kd YTBOPEHI 3a
THM k€ TIpuHIuUIoM. Hemae cymHiBy, mo Goldilocks,
The Red Ettin, Snow White, Hop-o -my-Thumb abo
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Tom Thumb Ha3BaHi caMe Tak 3 OISy Ha 30J0TaBe
abo pyme Bosoccs, Oinmmit / CBITMWH KOJip IIKipH
0044, HEBEMKUN 3PIiCT BiAMOBITHO.

IHOZI OHIM KpPacHOMOBHO CBiJYUTH NPO IEBHY
JeTajgb 30BHIIHBOIO BUIISAY a00 €lIeMEHT Ofsry,
BJIACTHBHH YSABHOMY pedepeHty, sik-oT Little Red
Riding Hood.

3 omHOrO OOKY, 3a3Ha4CHI AaHTPOIOHIMH, Ha
Hallly IyMKy, TPaHCIOHYIOTb €CTeTUYHY iH(opma-
1ito, eM(aTu3yroul Kpacy 1 YHIKaJIbHICTb IiBYMHU
i3 3omoraBuM BonoccsiM (Goldilocks) abo udncTwid,
SIK CHII, Koiip mkipu binmocHikku (Smow White),
a 3 IHIIOTO — MiJKPECITIOITh HEMONIKH XJIOMYHUKA-
mizuHuKa (Hop-o’-my-Thumb), a came — Horo
3pICT, IO HEOAMIHHO KOMITEHCYETHCS y KOHTEKCTI
Ka3KH 1HIIUMH [iepeBaramMu, Hanpukian: Hop-o ’-my-
Thumb took the seven-league boots, and put them
on his feet. In twenty strides they carried him to
the King's palace (EFT, p. 27).

3rigHO 3 KOHTEKCTOM XJIOMYHK-Mi3uH4IuK (Hop-
o’-my-Thumb) 3100yBa€ 4YOOOTH-CKOPOXOMH, SIKi
3[aTHI TOMIPaBUTH KOTO 10 KOPOIiBCHKOTO Majaly 3a
JBAALATh KPOKiB (In twenty strides), uepe3 1o M-
JIKY€EThCS CIPUTHICTh Ta CIPOMOXKHICTh MaJICHBKOT
30BHI JIFOMUHU JOCATATH HEOUIKYBAHHX PE3yJILTATIB
i OyTH TIEpIIO0, M0 TOBOPHUTH MPO HEBAKIIMBICTH
30BHIIIHBOI (OpMH iCTOTH 1 mepeBary ocoOuc-
TICHHX SIKOCTEH, a TakoX MpO HaBiIOBaHy Ka3KOIO
Bipy B MariuHe, y Te, IO 3[a€TbCS HEMOKIMBHM.
AHarnoriuyHa imes KyJIbTHBYEThCS y Kas3ii “Little
Brave Heart”: So, early morning Little Brave Heart
put on his shirt and trousers, took his bow and arrows
and went to the big green wood (F.B.G.T,, p. 79).

Cnupatourich Ha 3400yTKH JIIHIBICTHYHOI Mparma-
THKH, B aHTPOIIOHIMi Little Brave Heart BOa4aemo imMriii-
[IUTHUIA KOHITECHUB «X0U MAJICHEKUH — IPOTE CMLUTHBHID»,
10 eM(aTi3y€eThCs Y KOHTEKCTI aHTOHIMaMH /ittle Ta big
(manenvkuti XIIOMIMK TIIIOB Y 6eiuKull JiC, B3SBIIH
JIyK Ta CTPiH 1 He OOSYUCH HIUOTO0) Ta eriTeToM brave
(cMinMBHiA), O BXOAUTH JI0 CTPYKTYPH aHTPOIIOHIMY.

AHTpPOINOHIMHA Ha TIO3HAYEHHS Ka3KOBHUX TepoiB
HECYTh HE JIHIIC TO3UTHUBHE aKCiojoridHe 3abapB-
JIeHHs, TPO IO CBig4aTh Taki iMeHa, sk Tommy
Grimes (Heuenypa) Molly Whuppie (3abiaxa) abo
Drowsy Head (Cnmioxa). Bayuno niGpani BmacHi
iMEHa KpacHOMOBHO BiJI0Opa)kaloTh CYTHICTh JIiTe-
paTypHUX TEPCOHAXiB, I1X 30BHINIHICTh, 3BHYKH
gy Xxapakrep, Hanpukian: Tommy Grimes crept
under the sofa and watched the pot till it boiled
(EFT, p. 82). AatponoHim Grimes, yTBOPEHUH Bif
AHNIIACHKOTO IMEHHUKAa grime (Opyd), IMO3HAYa€e
XJIOITYHKA-HEYETTy Y.

AHaJOTIYHUM  YWHOM IM’S  CIIABHO3BICHOL
Tonemowxu (anrn. — Cinderella, xoTpa € TIO3UTUB-
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HUM Ka3KOBHMM IEPCOHAXKEM 1 YOCOOJICHHSIM Mpalibo-
BHTOCTI ¥ BiJMTOBITAIBHOCTI, YTBOPEHE BiJ aHTIIIH-
CBKOTO IMCHHUKA cinder (noniu, 301a).

[pizBume Whuppie (Bin aHri. to whup — ourw,
PO3TPOMUTH) MOXKE, 3 OJHOTO OOKY, Mo3Ha4aTH abo
BOMOBHHYY 0COOy, 3[aTHY 3aXWIIaTH, OOOPOHSTH,
a 3 1HmOro OOKy, HaBIAKH, 3aIUPaKy-3a0isKy, XTO
KPUBIUTH 1 3adiItac.

— [Ilpizeucvka ta ncesdonimu — Johnny-cake,
Jack-the-Giant-Killer, Catskin, Cap of Rushes,
Gingerbread Man, Mr. Vinegar To1mo.

AHTpOTOHIMU Ti€l Tpynu € OaraToYMCICHHUMHU
y IOCIIPKyBaHUX Ka3Kax 1 Maike BiICYTHI y mape-
Missx. CeMaHTHYHUH CHEKTpP MPI3BUCHK, aHAJOTITHO
HONEPeIHIM TPbOM THUIIAM, MOXKE BapilOBaTHCS 3a
TAaKUMH O3HAaKaMH, SIK 30BHIIIHIH BUIsig pedepenTa,
pucH oro XapakTepy Ta MOpajbHi SIKOCTI, piJ AisUTb-
HOCTI Ta 3BUYKH, HAITPHUKIIA]I

One day there was to be a great dance at a big
house a little way off, and the servants were allowed
to go to look at the ladies and gentlemen. Cap
of Rushes (Kanenowok 3 ouepemy) said she was too
tired to go, so she stayed at home (EFT, p. 82).

Y HacTyImHOMY KOHTEKCTI aHTpomoHIM Lazy Jack
HOMIHY€ JIIHUBY JIFOMUHY, HE3AaTHY 3ap0oOUTH 001 Ha
JKUTTSA, IO 3aCYIKYEThCS Y CycminbeTBi: Jack lived
with his mother.They were very poor, and the old
woman made her living by spinning. But Jack was so
lazy that he did nothing but lie in the sun in the hot
weather in summer and sit by the fire-place in winter.
So people called him Lazy Jack (EFT, p. 82).

AHTpornionim Mr. Bottomsly (Bim aHmL. sly —
XUTPUH, bottom — 3aj, CIIHUII) XapaKTEPU3YE IIyKe
XUTPY JIIOAMHY, IO BOYEBUAb 3aCyIKYEThCS
y CYCHIIBCTBI, 3BaKalO4uu Ha medopartuBHe bottom
Y CTPYKTYPi IIHOTO aHTPOIIOHIMA, IO HABPSI YU MIT
OyTH MPi3BUIIEM y KYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIII.

Otmxe, KyIbTYpHO 3Ha4MMi CEMaHTHYHO 30ara-
YeHi aHTPOINOHIMU — Speaking names — Tak caMo, SIK
1 BIacHe Ka3KoBi repoi, BUKPUBAIOTh Bald CYCIHiJIb-
CTBa, IO TOBOPUTH IPO HAITyYyBAIBHHUN XapakTep
Ka30K.

IHmmit  kaskoBuit  mepcoHax, Johnny-cake
(Loconni-nupiosicox), CHH TieKapsi, O4eBUIHO OyB TOB-
CTCHBKUM Ta MYXJEHBKHM, SIK MUPIKOK, YUM 3apo-
OuB noAi0He MPi3BUCHKO. 3 1HIIOTO OOKY, yTBOpEHHI
aQHAJIOTIYHUM YHHOM aHTponoHiM Gingerbread Man
(IIpsinuunuii 4on08i40K) OTPUMAB CBOE 1M’ 3aBIISIKH
CBOEMY CKJIaJTy /CBOIH CYyTHOCTI, aJike BiH OyB BHIIe-
YEeHUM 13 TicTa.

[loxomkeHHS nesKMX IMEH He € Ha TepIIui
NOIVISIT 3pO3YMIIMM HAaBiTh y KOHTEKCTi, HalpH-
knan: Tommy Tit Tot abo Mr. Miacca, mo € Hexa-
PAaKTEepHUMH CEPEIHBOCTATUCTUYHOMY 3araiy, aJpke
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BOHM HaJIeXaTh HEICHYIOUUM y PEaJIbHOCTI ICTOTaM.
Etumonoris antpomnonimMa Mr. Miacca cxopim 3a
BCE TIOB’sI3aHa 3 JIGKCEMOIO fo miaow (HasKami) 3a
OHOMATOIIIYHUM MPHHIIUTIOM, 0TXe, Mr. Miacca —1ie
Takuil co0i micmep Hsexau, KOTpUH, PUITYCTUMO,
MaB SIKECH BIIHOIIEHHS 1O KOTIB.

Bipa y mepeTBOpeHHsi i Mariudi BIIACTHBOCTI
HaJla€ MOXIIUBICTH TBOPISIM Ka30K YABISATH Ka3KO-
BHX TrepoiB y (isudHO TpaHCHOpMOBAaHOMY BUTIIAII,
10 BigOyBa€eThCS B pe3yabTaTi Marii Ta 4apiB, KOIH
MpUHIECa MEPEeTBOPIOETHCS HA MPOCTONIONUHKY
a0o HaBiThb SKyCh TBapHHKy (3raJa€Mo, HarpH-
knaz, LlapiBay-Kaly), a MOHCTp y KiHIII Ka3KH CTa€e
npuaIoM. [lomiObHI TpaHcdhopMmarlii BimgOyBarOTHCS
B MEHTAJHFHOMY MPOCTOPi aHDNIHIIIB, IO JOBOIUTH
antpononim Catskin (EFT, p.76) Ha mO3Ha4YeHHS
JUBYMHU-KIIIKY (B aHTI. cat+skin — Kolllada IiKipa).

— Kpunmonimu ta migponimu — imena migiu-
HUX ICTOT — Tako)X XapaKTEpHI aHTIIMCHKiN KasIli.
Ile Takok TIOB’sI3aHO 3 BIPOIO Y HAANPUPOIHY CHITY
1 Ha/UTIONCHKI MOMKJIMBOCTI, TIPUITMCYBaHi K ITO3H-
TUBHHMM, TaK 1 HETaTUBHUM IepcoHakaM abo obOpa-
3aM HalliOHAJILHUX I'epoiB, BTUICHUM y Ka3kax. 3a
BIZICYTHOCTI CIPaBXHiX IMEH TaKMX YsSBHUX IEpPCO-
HaXIB, K 6eliemeHb, 1100010, 8iobma, mae abo env,
3arajibHi Ha3BU CTAIOTh Y Ka3KaxX BIAaCHUMH Ha3BaMH,
Hanpuknan: The Giant, The Ogre, Witch, Magician,
Elf, npote iHOAI MM Ka3KOBUM INEPCOHAXKAM TaKOK
JaroTh iMeHa: giant named Cormoran, giant named
Thunderdell, giant named Galligantua (EFT, p. 111).

— Emmnonimu — Ha3BU €THIYHHX TPYI Ta HaIli-
OHaIIFHOCTEH — HE JOCUTH MOMIMPEH] B aHTITIHCHKIH
Kasli Ta mapemisx. Y mpoaHaii3oBaHOMY MaTepiaii
3yCTpivaloThesl JHIIE MOOAMHOKI BHUIMAAKH, HANpH-
knan: When in Rome do as Romans do.

— Teonimu — imena 6oris, 00KECTB — € HAWMEHII
YHCIIEHHOIO TPYTIOI0, aJKe MPEACTaBHUKN OKYIBTHOT
ctepu HaifuacTile iMEeHyBaIHCs 3pO3yMIUTUMHU BCIM
CIIOBaMU THITy god, devil, angel, HanucaHUMU 3 BEJIH-
Koi JiTepu, HanpuKknaz: As drunk as a Lord Tomo.

OTxe, ceMaHTUYHUH aHaJi3 aHTPOIOHIMIB JOBO-
JUTh JOCUTh LIMPOKMM IX 3HAYEHHEBHMM CIIEKTD,
SIKOTO HEMa€ y OINHIH 3 HACTYmHHX TpyIl. Xoda
300HIMH € KiJIbKICHO HaiOiIbIIl YUCIIEHHOO TPYIIO0
(52%), ix ceMaHTHKa JeI0 OOMEeKeHa.

Cepen 300HIMIB HAUTIOUIMPEHILIHMH €:

— Ha3eu meapun (IMKUX Ta JOMAIIHIX, Y TOMY
gucm pub, amibiii Tta penrtuniit) — Three Little
Pigs, cow named Milky-White, Pussy, Puss in Boots,
Goldfish, Uncle Crocodile, Baby Elephant, Baby
Bear, Foxy-woxy, Turtle, Talkative FrogiT. m.

— Ha3eu nmaxie (uxux Ta goMauiHix) — Little
Swallow, Little Red Hen, Henny-Penny, Cocky-locky,
Ducky-daddles, Goosey-poosey, Turkey-lurkey Tompo.
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— Hazeu romax — Big Black Beetle, Mrs.
Butterfly, Caterpillar, the Cricket.

Cepen TONOHIMIB HAWYNCIEHHIIINMHY €:

— Ha3zeu kpain, micm ma nocenenv — London,
Cornwall, Hamelin, Rome, Newcastle, Hanpukianu;
To carry coals to Newcastle, Rome was not built in
a day a6o All roads lead to Rome.

— Hazeu piuox ma eoonux pecypcie — Sand
Creek, the Thames, nanpuxnan: He will never set
the Thames on fire.

Cepen XpOHOHIMIB 3HAHACHO JTUIIIEC:

— Ha3zeu micauie ma ceamxosux / nam’ smuux
onie — April Fools Day, As mad as March hare, As
welcome as flowers in May abo Doomsday, nanpu-
knaxa: 1o to put it off till Doomsday.

CeMaHTHUYHUH aHAlli3 aHTPOIOHIMIB JIOBOJUTH
AHTPOTOIEHTPUYHY CIPSIMOBAHICTh AHIIIOMOBHOL
Ka3Ky Ta mapeMmiil. Xoua 3a KUIbKICHUMH MOKa3HH-
KaMH 300HIMH II€pEBaKAIOTh AHTPOIIOHIMH, MPOTE
OLIBIIICTh BTACHUX HA3B 3 aHIMAIICTHYHUM KOMIIO-
HCHTOM Ha TO3HAYCHHS TBApUH-PE(EPEHTIB aro-
3WBHO HOMIHYIOTh YECHOTH YU BaJIU JIFOJMHU.

JIIHrBOKOTHITMBHHI ITOTEHIIaJI BJIACHOTO 1MEHI
PO3KPHUBAETHCS SIK Y CEMAHTHII aHTPOIIOHIMA, TaK
1y KOHTEKCTi. Po3miissHeMo aekinbpka imrocTpariii.

3oonim Crunch-Munch the Mouse Ha TO3HaYeHHS
Ka3KOBOTO TMepcoHaka Muuiensi YTBOPEHUH Bif
AHTITUCHKUX JIECIIB to crunch — epusmu, xpycmimu
Ta to munch — scysamu, nasMKamu, 38aKal0uu Ha 11e,
YUTad YySBISE 3TOJOMHIIOTO MHIICHS, SKE JKaliOHO
(TuTIMKaro4w) TpU3e Bce, Mo 0aunTh. 300HIM Hop-
Stop the Frog BimoOpaxxae puBKOBH pyx JKabenamu,
PO 1[0 CBigUaTh Ai€cioBa to hop — cmpubamu ta to
Stop — 3ynunamucs 'y CKiaji oHima.

AHAJIOTIYHUM YMHOM YTBOpEHHUH 300HIM Howly-
Prowly the Wolf mo3nauae Boska-nebopaky, 1Mo
BEINTAETLCSA B JIiCi 1 BUE HA caMOTi (BiX Hi€CTiB fo
howl — 3aeusamu, cmoznamu Ta to prowl — kpacmucs,
Opooumu, nuwnopumu, imu Kpaovbkoma), a 300HIM
Grumbly-Rumbly the Bear Hece JIHIBOKOTHITUBHY
iHpOpMaIlil0 PO TYYHOTOJOCOTO OYpPKOTIMBOTO
Beomeos (Bin miecniB to grumble — epumimu, oypro-
mimu to rumble — eproxamu, 2010cHO 2080pUMiL).

3aenpb (a B aHMIICHKIN JTIHTBOKYABTYP1 KPOJIHMK —
Rabbit) TpamuIiitHO TOCTa€ CIPUTHUM Ta HIBUJIKO-
HoruM Fleet-Feet the Rabbit (Binl TpUKMETHHKA
fleet — weuokui, cnpumuui Ta IMEHHHKA foOt-
feet — noeu, cmynni, nanu). Metadopuaamii 06pa3
JHUCUIII YTPUMYE CEMAHTHUHY O3HAKY «XHUTPICTBY,
Ipo IO CBiAYaTh CKJIaTHUKH aHTpPOHOHiMa Smily-
Wily the Fox (Bim aHmi. to smile — ycmixamucs
Ta wile — XumpyeanHs, 1yKaecmeo, nioCmynHicms).
IM’st mukoro xabaHa — OUTBIT TIpo3aiuHe: Snout-Rout
the Boar; BOHO YTBOPEHE BiJl IMCHHUKA SHOUt — puo,
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Mopda, HIOXANo Ta JNIECIOBa 0 rout — pumuy 3eMai0  TUTIONOTIIO: aHTPOIOHIMH, 300HIMH, TOTIOHIMH, TE€O-
HOCOM (NPO CUHIO). HiMHA, MipOHIMH, KpATITOHIMHU TOIO0. CeMaHTUIHHHA

Crnig BiIMITHUTH, MO B YCiX 3a3HaYeHWX iMe-  aHaJi3 aHTPOIIOHIMIB JIOBOAWTH aHTPOIOIECHTPUIHY
HaX BUTPUMAHO MapOHIMIYHMHA NMPUHLMI, aJ)Ke€ BCl  CIPSIMOBAHICTh AHIIOMOBHOI Ka3KW Ta MapeMii.
CKJIaJJHUKH OHIMa MaloTh YacTKOBY 3BYKOBY Mofi-  Xoua 3a KUTbKICHUMH MOKa3HWKaMH 300HIMH Tepe-
OHICTb, IO 10J]a€ KOHTEKCTY CTUIIICTUYHOTO 3a0apB-  Ba)KarOTh aHTPOIOHIMH, MPOTE OUIBIIICTh BIACHUX
neHHs. 3 iHmoro OOKy, CeMaHTHKa AEIKMX OHIMIB  Ha3B 3 aHIMAJICTUYHAM KOMITOHEHTOM Ha IMO3Ha-
€ TOCUTH O1IHOIO, HanpuKian: Baby Bear, Three Little  4eHHs TBapuH-pe(epeHTIB alltO3MBHO HOMIHYIOTh
Pigs abo Uncle Crocodile. [lesiki 3 HUX moOy0BaHI ~ YECHOTHM YW Bajgu JOAUHHU. JIiHTBOKOTHITUBHUI
32 (OHETHUYHUM UM OHOMATOIIYHMM MNPUHIMIIOM:  TOTEHI[iaJl BIaCHUX iIMEH € JOCUTDH MOTYXHHUM i1 PO3-
Cocky Cock-a-doodle-do abo Cackle-the-Goose N0 ~ KpUBAEThCS HE JIUIIC Y CEMAHTHII aHTPOIIOHIMA, aJie
MOBHOI aceManTH3alii: Foxy-woxy, Goosey-poosey. i y xoHTeKcTi. KynmbrypHO 3Ha9MMi ceMaHTHYHO 30a-

Cepen mpoaHaTi30BaHOTO Marepiady 3HAWICHO  TaucHi aHTPONOHIMH — Speaking names, Tak camo,
TaKOX IHTEPTEKCTyaJIbHI €NEeMEeHTH, HalpuKIaj: SK 1 BIACHEe Ka3KOBi Iepoi, BUKPHBAIOTH BaJH CycC-

Hamlet’ without the Prince of Denmark, — ski acoli-  MiNbCTBa, IO CBIAYUTH NPO HAIlydyBaHHH XapakTep

IOIOTBCSI B MEHTAJIbHOMY MPOCTOPI YMTaua 3 iHMMM  Ka3ok. OHIM — 1e IeBHUK MiKpOTEKCT, o abcopOye

TEKCTOM 200 JIUCKYPCOM. 1 TPAHCIIOHY€E HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHY 1H(hOpMAIIif0.
BucHoBku. Y pesynbrari gociimpkeHHs goBe- — CeMaHTUYHUI CIEKTp OHIMIB MOXE BapilOBaTHCS

JIEHO, IO IIPOAHAaJi30BaHI OHIMH Yy MAapeMiHHOMY  BiJ IIHOMHHHX IHTEPTEKCTyaJIbHHX 3B’S3KiB IO iX

(hoHII aHTITIICEKOT MOBH Ta y Ka3KaX MalOTh BEIH-  ITOBHOI aC€MaHTH3AIlii.

KW CMUCJIOBUH fiama3oH. Speaking names — HeTep- [lepcniekTrBaMM  OOCHIMKEHHSI  3aJIMIIA€THCS

MIiHOJIOTIYHA Ha3Ba OHIMIB, IKi MAIOTh PO3TalIy)KEHY  BHBYCHHS OHIMIB Y Pi3HUX THIIaX MOBHOTO Marepialiy.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI ®YHKIIT OAHOPIITHUX JIECJIIBHUX ®OPM
Y HOCTMOJAEPHICTHUYHUX KIHOYNX POMAHAX
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Y cTaTTi Ha MaTepiani aHrMOMOBHOIO Xy4OXHbOro AWMCKYPCY PO3rnsigaroTbCs OOQHOPIAHI AdiecniBHi npeaukatv. ABTo-
pPOM aHani3yeTbCsl BUpaXKeHHS BIATUHKIB iHAMBIAYaNbHUX MiHIN Y peYEeHHi 3 O4HOPIOHMMU SIECAIBHUMU NpUCyaKamu, ske
Moxe BiabyBaTuCs pisHUMM cnocobamu. Lli BigTMHKM MOXyTb ByTu npeacTaBneHi y Burnagi nocnigosHocTi abo ogHo-
yacHocrTi gin. Ocobnuy yBary 3BepHEHO Ha KOOPAWHATMBHUIM 3B’SI30K, LLO BUPaXaeTbCA CUHOETMYHO abo acMHAETMYHO,
i NOB’sI3y€ B OAHE Ljine ogHOpigHI npeamkaty, siki BogHodac nepebysatoTb y cybopaaTMBHOMY 3B'A3KY 3 PELUTO cknagy
peyeHHs. Y poboTi po3rnagatoTbCst KOHCTPYKUIT 3 MOHOCUHAETUYHUMM Ta MonicUHAETMYHUM psagamu. CypsaaHuiA 3B'A30K
3abe3neyvye BHYTPILWHIN 3B'S30K MiX YneHamun ogHopigHoro psagy. Ockinbku OQHOPIAHWI pag CTAaHOBUTb COGOK NMEBHWM
BML CMHTaKCU4HOI KOHCTPYKLIi, LLO BBOAWUTBLCS Y CKMaf PEYEHHS W YCKNaHIOE MOro CTPYKTYPY, TO YfleHW OZHOPIAHOro
psay BCTYNatoTb i y 30BHILLHI BiAHOLWEHHS 3 Oyab-AKMM YNEHOM LbOro peyeHHs. BignosigHo OO CeMaHTUYHUX BapiaHTiB
CYpSiAHOro CrofyYHKKa OgHOPIGHI AiECAiBHI NPUCYOKN MOXYTb 3HAaX0AMTUCH Y NPOTUCTABHUX, PO3AINOBKX Ta €4HANbHUX
BiAHOLWIEHHSAX. Y AOCnigXeHHI OCHOBHY yBary 30CepeKeHO Ha €4HaNbHWUX BiAHOLUEHHSAX OA4HOPIOHWX Ai€CRiBHWUX Npu-
cyakis. Jocnigkyroum giecnisHi npegmkaty, Wwo nepebyBatoTb Y €4HANbHUX BiQHOWEHHSAX, BUSBMNEHO TOM akT, WO piB-
HOMPAaBHICTb CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHMX (PYHKLiIA NPUCYAKIB CYNPOBOMKYETHCA MOAIOHICTIO 3MICTY CMMCNOBUX rpyM, WO
YTBOPIOIOTLCA 3 MPUCYOKIB Ta 3anexHUX Big HUX APYrOpsSAHNX YNEHIB, @ TaKOoX CUMHTAKCUYHMM Ta MOpPOnoriYyHMM napa-
neniamom. MopdonoriyHnii napaneniam ACKpaBo BUPAXEHUIA y TUX BUNALKaX, KON NOBTOPIOIOTLCA JONOMIXHI Aiecrniosa
B aHamniTUYHMX dpopmax Aiecnis-npucyakis. AKWO OPYropsaHi YneHu npy npyucygkax ChifbHi, TO HaWyacTile JoNOMiXHe
[ieCnoBO B aHaniTMYHMX (hopmax Takox cninbHe. Mpu HasBHOCTI Y KOXHOIo npeaukata CBOIX APYropsaHUX YfeHIiB CXo-
XiCTb 3MICTY y rpyni NPMCYAKIB BUHNKAE HE Ha OCHOBI NMEKCUYHOI CXOXKOCTI AiecniB, a Ha OCHOBI CXOXOCTi KOMMMEKCIB, L0
CTBOPHOKOTHCHA OQHOPIAHUMM NpUCyaKamMu. Y CTaTTi Bi OQHOPIAHMX OiECNiBHUX NPUCYAKIB BiAMEXOBAHO MPUCYOKM, B SKUX
BiACYTHiI O3HaKN OOHOPIAHOCTI.

KntovoBi cnoBa: CMHTaKCMYHa KOHCTPYKLUIiS, CNOMYYHUK, aCUHAETUYHWI 3B'A30K, NpeauvKkar, psag.

In the article, homogeneous predicates are analyzed on the basis of the British fiction. The expression of segments
of individual lines in sentences with homogeneous verbal predicates is highlighted by the author. These segments
are represented by means of consecutive or simultaneous actions in the sentences with a series of homogeneous
verbal predicates. A special attention is paid to the coordination which can be of two types: syndetic and asyndetic.
The coordination connects predicates in a unit that functions in a subordinate connection with other sentence parts.
Constructions with monosyndetic and polysyndetic series are described in the research. The coordination strengthens
inner connection among homogeneous parts of a series. Since sentences with homogeneous parts belong to a special
type of syntactic constructions that are expanded by means of homogeneous parts, they have connection with other
parts of a sentence, too. In accordance with semantic varieties of a conjunction, homogeneous verbal predicates are in
different relations with each other. Hence, sentences with disjunctive, copulative and adversative conjunctions appear in
the Biritish fiction. It is stated that equality of semantic and syntactic functions of predicates goes along with the similarity
of content of semantic groups that are formed by means of predicates and secondary parts of a sentence that depend on
predicates, as well as with syntactic and morphological parallelism. Morphological parallelism is expressed in the cases
of repetition of auxiliary verbs in the analytical forms of verbal predicates. If predicates have common secondary parts in
the sentence or secondary parts are not found in the sentence structure, in most cases, the auxiliary verb is the same in
the analytical forms. If every predicate has secondary parts, then similarity of content occurs in a group of predicates not
on the basis of lexical similarity but rather due to the complex structures that are formed by homogeneous predicates. In
the article, there is differentiation between predicates that have features of homogeneity and the ones that are similar to
homogeneous predicates.

Key words: syntactic construction, conjunction, asyndetic coordination, predicate, series.

IMocTranoBka npooaemu. CTaH JTIHTBICTHKH IEpi-  3aJICKUATh KiIbKICHO-SIKICHE HAIIOBHCHHS pPCUYCHHS.
ony XX — XXI cT. 03HaMeHyBaBCsI TBOPEHHSIM HOBOTO  TOMY aHaui3 MpeAnKaTa CTAaHOBUTh BAXKIIMBY JIAHKY
CTHJIIO MHCJICHHS, HOBOIO IHTETpajbHOIO Mapagur- B JOCHIIKEHHI CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHOI oOpra-
MOIO 3HaHb — (PYHKI[IOHAJIBFHOIO 332 CBOIM CIUIBHUM  Hi3awii pedyeHHs, SIKe BHOKPEMHIIOCS B OKpPEMHUH
CTIPSIMYBAaHHSM 1 KOHCTPYKTHBHOIO 32 CBOIM JAyXOM  HampsiM 1 3HAHIIO CBOE TEOPETHYHE OOTPYHTY-
[3, c. 69]. I3 CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOTO TOTNIAMy  BaHHA y mparsax B.I. Ammoni [1], H.JI. ApyToHOBOI
MIpeIUKaT € OCHOBHOKI CHHTakcemoro, Bim saxoi  [2], O.B. bormmapka [4], O.I. Mockanscekoi [15],
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P. Mpazeka [7], JI. Teubepa [10], V. Yeiida [11].
[IutanHs PO CHHTAKCUYHUIN CTATyC PEYCHb 13 Kijlh-
KOMa TIpeInKaTaMH, 10 HaJeXaTh IO OAHOTO i TOTO
camoro cy0’ekTa He Mae €quHOTrO BupimeHHsS. Lle
3YMOBJICHO THM, III0 iCHY€ KiJIbKa TOIVIS/IiB HA KOH-
CTPYKTUBHY (DYHKLIIO MPUCYIKA B caMmiid CTPYKTYypi
pEYCHHSI.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
VY 1eHTpi yBarn MOBO3HABIIIB TepeOyBarOTh CeMaH-
TUKO-CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, hopMalibHi 3aCO0H
iXHBOr0 BHpPaKEHHA 1 KOMYHIKaTUBHI YHWHHHUKH
opranizaiii peuenHs. Li acriekTu J0CTiKESHHS CTO-
CYIOTbCS TaKOX BUBUCHHS IPEIUKATHOI CHCTEMH.
Oco0IMBO aKTyaJIbHUMH Yy JTIHTBICTHIII € BHBUCHHS
MIpeIuKara sik Hocist MoaibHOCTI [6; 23, ¢. 297-304],
rpamarnuHi ¢yHKUil npexukara [20; 25, c¢. 68-70],
CEMaHTHYHI BIACTHBOCTI mpeamkara [16; 22],
KOMIIO3UIIHHI KOHCTpYKLii mnpenukariB [14; 17].
Po3srsatoun pedeHHst 3 OAHOPIIHUMH TPUCYIKAMH,
MOBO3HABIII TOMUIAIOTE iX Ha TpocTi [8], mpocti
yckmagHeHi [5], ckmangHi [26] Ta crarHeni [12]. Ha
Cy4acHOMY eTali ofep)KaHO 3Ha4HI HaIpalfOBaHHS
y cdepi CHHTaKCHCY, OIHAK HE BCi MpOOJIeMH BHpI-
meno [18; 19; 21]. Onaopinni miecniBHi Gopmu Ha
piBHI XyHOKHBOTO TEKCTy JOOH ITOCTMOIEPHIZMY
y QeMiHICTHYHIH JiTepaTypi MaJlo MPOaHaTi30BaHi.

IMocTranoBka 3aBaaHHs. Mera poOoTH TONISITaE
y BHSBJICHHI CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHUX (yHKUil
OZIHOPIZTHUX Ji€CIIBHUX MPHCYAKiB (PopMm) B aHIIIO-
MOBHHX «KIHOYHMX» POMaHax J00H MOCTMOICPHI3MY.

Buxkaan ocuoBHoro marepiamy. OcoOnuBiCTIO
peYeHB 3 OMHOPITHUMH JI€CTIBHUMH (POPMAMH € TE,
10 KOKEeH MPEeANKAT, 10 HAJIEKHUTH 10 OJHOTO i TOTO
camMoro cy0’ekTa, YTBOPIOE aBTOHOMHY IpeIHKa-
TUBHY JIiHIIO, 10 BCTYNA€ Y CEMaHTHYHI BiAHOILICHHS
3 JiHIIMU iHMUX TpenukatiB. [loegHanHs y criami
pEYCHHSI 3 ONHOPITHUMH mi€cTiBHUMH (popmMamu
KiJTbKOX TIPEINKaTUBHUX LEHTPIB, 0 3a0€3MeTyI0Th
BHUPaXCHHS BiJpa3dy KiIbKOX MPOMO3ULIiH, poOIATH
L€ PEYCHHS MPHUIATHUM JJIsi BUPaKCHHS 1HIUBIAY-
aIBbHUX JIiHIM Ha piBHI peueHs [9, ¢. 50]. Bupaxenns
BIITHHKIB 1HIWBIyalbHUX JIIHIA y PEUYCHHI 3 OIHO-
PIOHMMH TIpeIWKaTaMH MOXKe BiOyBaTHCS pi3HUMH
cnocobamu. BigmoBimHO 10 MEBHOI cHTyarii Taki
BIITMHKA MOXYTh OYTH MpEACTaBICHI y BHUIVISII
MOCJTITIOBHOCTI TOJiH, M0 WIyTh OIHA 3a OJHOO
B [IeBHOMY 4aci. TaKuM YWHOM, BUPAKAIOTHCS BiTHO-
MIEHHS Pi3HOTO YacoBoro miany. Lleit crmocid € Haii-
MIOIIUPEHININM Yy TIPENCTABICHHI 1HIUBIAyalTbHAX
JHIA Y psifii 3 OMHOPITHUMH JIECTIBHUMU (OPMaAMH.
Cryninp quHaMi3My PO3NOBiAl B MeXax iHIAMBITY-
allbHOT JIiHIT € MAaKCUMAaJIbHO BHCOKHM, OCOOJIHBO
KOJIM OMHOPIMHUN PS CKJIANAEThCS OUTBINE HIXK 13
JIBOX €JIEMEHTIB!

82

Whatever the truth, Alice was grateful. And par-
ticularly over the past three months, when Jillie, as
her best friend, had needed so much companionship
and comfort and she had had to leave him to play by
himself as Jillie (1) wept and talked and begged to
be with her. More than once she had had to spend
the night at number five, with Kit; Geraldine Curtis,
grateful to have someone to share the burden of her
distraught, humiliated, heartbroken daughter, (2)
had Jillie'’s old cot brought out of the attic and fit-
ted it with new covers, bought toys for him, stocked
up with Cow & Gate and often gave him his bottle
if Alice seemed stressed as she prepared it and said
Jillie was crying and she wanted to get back to her
[24, c. 283].

VY pedeHHI 3 OAHOPIAHUM MPUCYIKAMH MOAii
MOXYTb OyTH MpENCTaBJICHI SIK TaKi, IO CIBiCHY-
I0Th, BiZIOYBaIOTBCSI OIHOYACHO, IO MPOCTEKYETHCS
B mepmriid (1) rpymni OMHOPIAHHUX MiE€CTIBHUX (HOPM.
[npuBimyanpHa IiHIS PO3MIMPIOETHCSA, PO3IOBIAD
y IbOMY BIITHHKY CIIOBLILHIOETHCS Y CBOEMY PO3BH-
TKY; TUHaMi3M [IEPETBOPIOETHCS HA CTATUYHY (HOPMY.
Jii moctaroTh y OUIBII JIE€TaNTi30BaHOMY CBITIIL.
VY npyriii (2) rpymni HapocTae IWHAMI3M, OJHA JIist
3MIHIO€ iHITy. PeueHHs 3 OMHOPIAHUMH MTPETUKATaAMH
MOCTAIOTh TJIOM, Ha SIKE HAIAPOBYETHCS JOATKOBA
iHpopmanis npo pouky nani Kypric. [luceMennuns
BMIJIO TIOEJHYE €JIEMEHTH IOCTMOJCPHI3MY, MiaA0Ou-
paroud BIAJO MPEAUKATH, sKI 30aradyroTh CEMaH-
THKY KOKHOTO OKPEMOTO Ji€CTIOBA.

V nporieci ToCiKEHHS MPoOIeMHU OTHOPITHOCTI
niecrmiBHAX (opM HEOOXiHO 3BEpHYTH yBary Ha
JIEKCUKO-CeMAaHTHYHUN (akrop. JIiHrBicTH 3aBXAM
BPaxoBYIOTb CEMaHTHYHE HABaHTaXCHHS pEYCHb
3 OJHOPIAHUMH TPUCYJKaMH, OCKUIBKH B TIpama-
TUYHIH OJHOPIIHOCTI TMPOSBIAIOTHCA TAKOXK PHUCH
JIOTIKO-CEMaHTHYHOI ~ HAONIKEHOCTI  IMPEAMETIB,
SIBUIII, O3HAK 4M Jid. EneMenTH psaay MoXyTh BHpa-
JKaTUCS 1€CIIOBAMU Pi3HOT CEMaHTHKH. 31e01JIbIIOro
e MOXyTh OyTH Ji€cioBa pyXy abo po3TallyBaHHS
y IPOCTOPI:

She [Diana] reached up and kissed him [Tom]
again on the cheek and then turned and walked up
the drive towards the house [24, c. 152].

®DopManbHO-CUHTAKCHYHA CTPYKTYpa PpEYCHHS
3 OJIHOPITHUMHM TMPEIUKATaAMH MOPIBHIHO MOCTINHA,
e 3aBXKIW TOETHAHHS KUTHbKOX IPEIMKATiB, IO
3aBKIM HAJICXKATh JI0 CITUTEHOTO Cy0’ eKTa. JISKCHIHMIA
BMICT pPEYCHHS 3 OJHOPIAHMMHU TPUCYIKAMHU 3MiH-
HUU 1 BHJIO3MIHIOETBCS BiJl PEUYCHHS O pPEUCHHS.
VY Oyap-siIKOMY PEedYeHHi 3 OAHOPIAHUMH TPUCYIKAMU
NPEAUKaTH BCTYMAIOTh MiX COOOIO y TEBHi JOTiKO-
CEMaHTHYHI BiJTHOIICHHS, XapaKTep AKUX Y KOXKHOMY
OKpPEMOMY BHWITAJIKy 3JICKUTh BiA pi3HUX (aKTo-
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piB, HAMOLIBII BUPIMATBEHUM 3 SIKUX € 0COONHUBOCTI
CEMaHTHUKH KO)KHOTO i3 MPEeIuKaTiB B OIHOPITHOMY
pAIli, KOTPa, CBOEIO YEProlo, 3aJeKUTh BiJl iXHBLOTO
JIEKCUYHOTO BMICTY, TIepII 3a BCE, BiJl JEKCHYHOTO
3HAUEHHA [I€CIIOBa, IO YTBOPIOE MPEIUKATHBHE
SIIPO, & TaKOXK JOCUTh YacTo 1 BiJi PEIITH SIEMEHTIB
MPeAMKAaTHBHOI IPyIH (1onarka abo 00CTaBUHU), IO
MOXXYTh MOTH(IKyBaTH BUX1THE JICKCHIHE 1 JISKCHKO-
rpaMaTHyHe 3HaYCHHS JII€CIIOBA-TIPEIUKaTa i B TAKUi
cnocid 3aiiICHIOBATH BIUIMB HA CEMAHTUYHUI ACIEKT
JiecmiBHUX GopM.

CypsinHuii 3B'I30K 3HAXOJUTH CBOE BHUPAKCHHS
y CIIOJIYYHHKY, SKUH 00’ €THY€ B OJTHE II1JIC OTHOPITHI
TIPUCYAKH 3 (QYHKITIOHAIBHO CIUTBHAM 4YieHOM. Sk
rpaMaTuyHa KaTeropis, CIOJYYHHK € 3HaKOM (pyHK-
Lii CypsITHOCTI SIK OKPEMO B3SITHX CIIOBOGOPM, TaK
1 minMx cioBocnonydeHs. Ilpore, kpiM rpamarny-
HOTO 3HAYEHHS, CIIONYYHHK Ma€ 1 JICKCHYHE 3Ha-
YeHHs. ICHyIOTh pi3HI CEeMaHTWYHI BapiaHTH CIIO-
JydHUKA: €IHAJbHI, TPOTUCTaBHi, po3ainoBi. Koxen
i3 CEMaHTWYHHX BapiaHTIB Ma€ pPi3HY 3HAYUMICTb.
AHai3 peyeHHs 3 OIHOPIIHUMH MIpEeIUKaTaMH CBifl-
YHUTh, IO BHPI3HSAIOTECS OararoeleMeHTHI psau
OJTHOPIJTHUX JECTHIBHUX (OPM, MK SKUMH Cypsi-
HHH 3B'SI30K K CKJIAIOBUN KOMITOHEHT OTHOPITHOCTI
BHPAXKAETHCSA TOJMICHHACTHIHO. [loicHHIeTHIHIHA
P TIPEUKATIB YTBOPIOETHCS 32 JJOTIOMOTOIO TIOBTO-
PEHHS CIOJIYYHHUKA and Mepea KOKHUM eJIeMEHTOM
KOHCTPYKIIii, MiAKPECITIOI0YH aBTOHOMHICTh KOYKHOTO
3 OIHOPIAHUX wWieHIB. Bumaerncs, 1Mo po3BUTOK il
3aKIHYY€EThCS IMICIIA KOXKHOTO OKPEMOTO TIPEauKaTa
3 BUKOPHCTAaHHSAM cronydHuka. Ilpore nmis 3HOBY
BiTHOBIIIOETHCS 3 JIOJABAHHSIM HOBHMX KOMIIOHEHTIB
onHopigHOTO psiay. CoNyYHHK, TAKUM YHHOM, Oy1ye
psia i popMye ceMaHTHYHY OCHOBY, Ha SIKil pO3TaIIo-
BYIOTBCS JIIECTIBHI (YOPMU B OJHOPITHOMY PSIIi.

Crnenmdika pedeHb i3 pAIOM OTHOPITHUX TPeI-
WKaTiB Y MOHOCHHAECTUIHOMY Dsi/ii Taka, 0 KOXKEH
CKJIaJIOBUH €JEeMEHT DALY Mae€ IMOTEHLIHHY 3MOry
3aBepINTU pedeHHS. CHOTYYHUK OHOYACHO CIIYTy€
(dopMaIbHUM TMOKa3HUKOM €ITHOCTI psijy, BUpaxka-
F0YH KIHIIEBHUH eTarl mepesiky i JomoMararodi OaHoO-
PIOHMM TIPUCYAKAM MTOMIUPHUTH PEICHHS:

As he [Tom] sat there, watching Diana, wav-
ing for the waiter, ordering champagne, taking in
the surroundings, which were scarcely familiar in
themselves, but which induced a sensation he rec-
ognized from being in Jillie’s house — and even, he
reflected with some surprise, being in the Southcott
house with its glorious warmth that freezing day sur-
rounded by books — he settled back in his chair, took
the champagne from the tray the waiter was offer-
ing him and surrendered to — what? A sort of rich
pleasure, a sense that this was quality in its purest
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sense, and that while this was not where he belonged,
he had reached it and not without some difficulty,
and having the ability to recognize that, he had every
right to enjoy it [24, c. 220].

PiBHOMpaBHICTh CHHTAKTUKO-CMUCIOBHX (YHK-
il IPUCYAKIB YacTO CYHPOBOIKYETHCS CXOXKICTIO
3MICTy CMHCJIOBHX TPy, SIKI YTBOPIOIOTHCS 13 IIpe/I-
WKaTIB 1 APYTOPSTHUX WICHIB PEUCHHS, ITI0 3aJICKaTh
BiJl INX MpEAUKaTiB. PedeHHs moisgeThCs HA PiBHO-
MPaBHI YaCTHUHHU, IO TIOAi0HI 3a CBOIM 3MICTOM, 1, X04a
MiIMET BUpa)KeHWH Yy TEpIliil YacTHHi, BiH 3a 3Mic-
TOM HaJIe)KUTh 1 10 HACTYNMHUX YacTHH. Haiiyacrinre
CXOXICTh 3MICTY YaCTHH peueHHs BUABISAETHCS TOI,
KOJIM KOXKEH 13 MpeIUKaTiB Ma€e Ipu coOi APpyTOpsIaHi
4JIeHHU — 37e01IbII0T0 psiMi qoaatku. s Toro, mo6
nepeaaTy JyMKY, BUPaXKCHY YCIM PEUCHHSIM 3arajioMm,
JIOCTATHBO JIUILIE MIEPLIO] YK APYTOi TPy NPUCYIKa.
Bapro 3a3HaunTH, 1110 3aHASBHOCTI B KOYKHOTO TIPH-
CyIKa IPYTOPSAHUX WICHIB, CXOXKICTh 3MICTY Y TPYIIi
MIPUCYAKIB BIHHHKA€ HE HAa OCHOBI JIEKCHYHOI CXO-
5KOCTI JI€CIIB, a HA OCHOBI CX0KOCTI KOMIIJIEKCIB, 1110
CTBOPIOIOTHCS Npucyakamu. He Oynyun cuHOHIMamH,
y CYKYIHOCTI 3 JPYTOpSAHUMH 4YJICHAMH, Ji€CIIOBa
BUPaXKarOTh CyMiXKHI JIiT:

He [Freddie] then turned back to Kate, who’d
curled herselfinto a ball. He kicked her then dragged
her up by hair and punched her again. She staggered
but shook her head to clear the ringing in her ears as
she tried to stand [13, c. 206].

BincyTHicTh po3AiSTIOBHX 3HAKIB MK €lIEeMEHTaMHU
OITHOPITHOTO PSAAY BKa3ye Ha MBUIKOIUTMHHICTD il
YU IXHIO MaiKe OJHOYACHICTh, KOJIM YacOBUH MpO-
MIXKOK MiX J[iIMU MaKCHUMaJIbHO 3BYXCHHUU. PeueHHS
3 IPUCYAKaMHU, 10 3HAXOASTHCS y TPOTHCTABHUX Bij-
HOILIEHHSX, € MEHII BYKUBAaHUMH B LTIOCTPATUBHOMY
MaTepiaii, HiXkK peueHHs 3 €THATHLHUM 3B’ SI3KOM MiX
OomHOpimHMMHU Tipenukaramu. [lucebMeHHHI B ITyci
MOCTMOJICPHI3MY 300pa)Ky€ CTaBJICHHS /IO KIHKH,
1 TCIIs MOOUTTS — HECKOPEHICTh, SIKa MPOSBISETHCS
B ii morpo3ax 3aBOaTd YOJIOBIKOBI OUIBIIOrO OO0,
SKIIO BiH e pa3 JOTOPKHETHCS JI0 JIOUKH:

Somehow she grabbed the poker from the hearth
and as Freddie lunged at her she smashed it down on
his forearm. He shrieked and clutched his arm. ...
‘And I'll break your head if you touch Ella again,’
Kate yelled back [13, c. 206].

V Tux BUNAAKax, KOJU OJHOPIAHI MPUCYIKU abo
HE MAalOTh APYTOPAIHUX WICHIB a00 BOHU CITUIBHI
B HHX, CXOXICTh 3MICTy Yy TpYyIli NPHUCYIKIB 0a3y-
€THCS Ha CEMAHTHYHIA CXOXKOCTI CaMHMX MI€CIIB, AKI
a00 CUHOHIMIYHI, 800 00’€THAHI CIUTBHICTIO JTYMKH,
IO BHPAXKAEThCA. J[eKoNM CXOXKICTh 3MICTY y TpyIIi
MIPUCYAKIB MiAKPECTIOETHCS TOMIEPEIHIM PEeUeHHSM,
0 Ma€ y3arajbHIOIOYe 3HAYeHHS MIOA0 KUTBKOX
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MPUCYIIKIB Y HacTymHoMy pedeHHi. [le mixcumroe
CMUCIIOBY DPIBHOIPABHICTh IPEIUKATIB, OCKIIbKH
BOHHM PO3KPUBAIOTh 3HAUCHHS Yy3arajbHIOIOYOro
pedeHHsA. Y TakuX BHUMAAKaX YaCTHHU PEUYCHHS
3 OJHOPITHUMHU NPUCYAKAMU HaJleKaTb A0 y3arajb-
HIOIOUOTO peueHHS K OKpEMe A0 LiJIoTo.

VY pasi cxoKocTi 3MiCTy y TPy MPHUCYAKIB CHH-
TAaKCU4YHA CTPYKTypa PEUYEHHS IEPEBAKHO Xapak-
Tepu3yeTbca mapanenisMoMm. JlpyropsaHi uieHn
MOXYTb OyTH OTHAKOBHMH 32 CBOIM XapakTepoM Ipu
KO)XKHOMY 13 TIpenukariB abo CHiJIbHUMH, Haifuac-
TillIE — 1€ TIPSIMi JTOJATKH.

[Tapanenizm MoxHa crocrepiratd i B Mopdoso-
rigauX (hopMax OTHOPITHUX MIECTIBHUX HPHUCYIKIB.
31e0iTbIIoro Taki OJHOPIIHI MPUCYIKH BUPAKEHI
OIHAaKOBUMH JI€CITIBHUMH BHIO-4ACOBUMH, & TAKOXK
acriektyansHumMu  Gopmamu.  Mopddonoriuyauit
napaiemi3M SICKpaBO BUPaXECHWH, SKIIO MOBTOPIO-
FOTHCS IOTIOMIXKHI JIIECITIOBA B aHAIITHYHHUX (POpMax
miecmiB-npucynkiB. [lominpenukaTUBHUNA — Xapak-
TEp PEYCHb 3 ONHOPIMHWUMHU JIECIIBHUMHU TMPUCYI-
KaMH 3Ha4HO MiJBUIIYE iXHIO iHOpPMAaTUBHY Bary.
[ToBTOpEHHS TOMOMIXHOTO Ai€CIIOBa Tepe HACTYII-
HUM KOMIIOHEHTOM B OJHOPITHOMY psii CTBOPIOE
HaJIUIIKOBICTh, TIPOTE II€ HE 3aBa)Ka€ ITUTICHOCTI
pedenHs. OYeBHIHO, aBTOP XOu€ HAroJOCUTH Ha
Iii, 10 BUKOHYETHCS CYO €KTOM, TOMY I BKHBAa€e
JOTIOMDKHE JIi€CIIOBO KibKa pasiB. B omHOpigHOMY
Pl IPUCYAKH MOXKYTh OyTH MOLIMPEHUMH APYTO-
PSTHUMH 4YICHAMH, TOMY 3aBISKH HaJJTUIIKOBOCTI
JIOJIAETHCSl TUCTAHTHICTh TPHUCYOKIB. Marwodu CTH-
JCTHYHE 3a0apBleHHS, PO3MOBIb MPOCYBAETHCS
ynepen, i KOKeH KOMIIOHEHT psAay HaOyBae OiiIbLIOq
Baru. SIKmio * APYropsiiHi WieHH MPH OXHOPIIHUX
MPUCYIIKAX CIiJbHI ab0 BiJCYTHI, JIOMOMIXKHE Ji€c-
JIOBO B aHAJITHYHUX (pOpMax TaKkoX CITITIbHE:

She [Laura] would either have mocked him
[Tom] or despised him, probably both [24, c. 226].
The Daily News, the paper he [Josh Curtis] worked
for, was a middle-market broadsheet, edited by Harry
Campbell who had been raised and trained on some
of the finest newspapers in Fleet Street; and the Daily
News, very much Harry’s creation, was hugely
admired [24, c. 174].

VY XygO)XHBOMY JIHCKYPCi 3HaXOAWMO PpEueHHS
3 OIHOPIJHUMHU TIPUCYAKAMH, 10 3’€JHAHI PO3/IIIO-
BUM CIIOJlyYHHKOM, SIKHH BHpa)ka€ aJbTepPHATHBHI
BimHomeHHsa. [Ipore cmoBocmomydennst probably
both wHampukiHIi (parMeHTy TOKa3ye, M0 Tep-
COHaX 3JiHCHIOBaB, MOXIIMBO, TOYEPTOBO OOHIBI
nii. CHnojy4YHuK y LbOMY MpPUKIaAi BHpPaKae Bif-
HOIIIEHHS YepPTryBaHHs, MOCIIA0BHOCTI. [l peueHb
13 PO3AUTOBUM 3B’SI3KOM XapaKTepHUH CHUHTAKCHY-
HAW TIapayielli3M 1 CXOXICTh 3MICTY y TpyIl IIpH-

84

cynkiB. CMHTaKCHYHA 1 CEMaHTUYHA PIBHOI[IHHICTH
POOUTH MOXKIIMBOIO TIEPECTAHOBKY JIECIIBHUX TPH-
cynkiB y peuenHi. [lpucynku BupaxaroTh [ii, aBTO-
HOMHI OJTHa BiJl O/THOT; KOXKHA 3 HUX 0e3MocepeHbo
MoB’s13aHa 3 mijiMeToM. YacTo y peueHHsX CrocTepi-
Ta€ThCsl TaKUM MOPSIOK PO3TAIyBaHHS MPUCYJIKIB,
MpH SIKOMY TEPIIUM € TOW MPHUCYIOK, IO OiIbIIe
BHpaXae Iif0 (Pi3MYHOTO IEePEMIMIECHHS, PO3TaITy-
BaHHS y mpocrtopi. [pyruii mpucyIok BUpaKeHHMA
JIECITOBOM 1HIIIOTO 3HAYCHHS: IICUXOJIOTIYHHIA CTaH,
pO3yMOBE CHIPUKHATTS:

Alice sat in bed, cuddling Kit, and thought how
lucky she was [24, c. 272].

3aiimMaroun B PEUYCHHI TO3HINIO TEPIIOro TIpHU-
CylKa, JIECIOBa PyXy to go, fo come, a TaKOX Jiec-
JIOBO t0 take BOJIOMIIOTH 3IaTHICTIO IOCIA0UTH CBOE
3HAYCHHS Y CHOJYYCHHSX 13 IOBHO3HAYHUM JIi€CIIO-
BOM, CTaHOBJISYM COOOKO IEBHI CHHTAKCHYHI 3pO-
IICHHS, SAKI BUCTYMAIOTh SK OAWH IMPHCYIOK, TOMY
MH iX BITOKPEMITIOEMO Bifl OMHOPIMTHUX II€CTIBHUX
MIPHUCYAKIB:

I'm on duty in an hour. I'll go_and get a meal
and you should get back to the nurses’ home and —
well, have a good look at yourself [24, c. 171].

‘Diana,’ said Wenderlien patiently. ‘Blanche
doesn t need to know that. We’ll go to Amies and look
at the suits’[24, c. 163].

‘Now, have I missed lunch? Shall I go and eat
it in the kitchen, with Cook, or up in the nursery
with Jamie? That would be better, wouldn 't it, more
acceptable’[24, c. 153].

PeyenHs 3 TakuMU CHHTAaKCHYHHUMH 3POIICH-
HAMH MOXYTb OyTH TpaHC(OpPMOBaHI Yy CIOIY-
YEeHHS, IO CKJIaJaloThCs 3 AIECHiB Pyxy Ta iHQi-
HITHBa, B SKOMY BUpaxaeTbcs meta: ['ll go to
get a meal; We’ll go ... to look at the suits; Shall
1 go to eat it [lunch] in the kitchen? YiTko BUIHO,
SK BTPAa4a€ThCA  IICEBJOOTHOPIAHICTE y UIHUX
KOHCTPYKLISX.

BucHoBku. OQHOPIIHI IPUCYIKU, HA BIIMIHY Bij
IHIINX OJHOPITHUX YIICHIB PEYCHHS, BIUIMBAIOTH HA
PO3BHTOK YCI€i CTPYKTYpH PEUCHHS, YCKIIAIHIOIOUN
HOTO HASBHICTIO KiTBKOX MPEIUKATHBHUX 3B S3KIB.
Y 0araTOKOMIIOHEHTHOMY Psilli OJHOPIMHUX IIpe-
MKaTiB KOXKEH 13 MPUCYAKIB MOXe OyTH MOIINPEHUM
OJTHAKOBUMHU a00 PI3HUMHU IPYTOPSITHUMHU YJICHAMH.
OCHOBHHMM 3aCO00M BHPaKEHHSI CYPSJHOTO 3B’SI3KY
€ CITONyYHUK, KU CIIyTye (OPMAIbHUM ITOKa3HU-
KOM €IHOCTI OJHOpimHOTO psmy. Bim omHOpimHUX
MIPHUCYAKIB BiIMEKOBYEMO IMPEIUKATH, B SKHUX BUSB-
JSIFOTBCSL O3HAKW HEONHOPIZHOCTI. Y MEepCHeKTHBi
BUJIAETHCS HEOOX1THUM JTOCITITUTH OJHOPIIHI IMEHHI
KOHCTPYKLIi Ta BUSIBUTH iXHI BIUIMB HA CTPYKTYPY
pedeHHs.
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CTaTTio NpUCBSIYEHO HAyKOBi Npobrnemi PeKOHCTPYKLiT MOBHOI €BOMIOLii B aCnekTi iCTOPUYHOI AMHaMiKM Npouecis
Y NEKCUKO-CEMaHTUYHIN CUCTEMI CepedHbOaHIMINCbKOI MOBM Ta akTyanbHOMY MUTAHHIO PO3BUTKY OKPEMMUX CUHOHIMIY-
HUX PAgIB Y CKNagi MeKCMKO-CeMaHTUYHOI rpynn B acnekTi AeTepMiHaHTHOrO aHanisy, 30KpemMa BCTaHOBMEHHS cneuundiku
NiATPMMKM BHYTPILIHBOI AeTePMiHAHTU NEKCUKO-CEMAHTUYHOI rpyny Ta NignopsaKkyBaHHA OETEPMiHaHTi MOBU Ha PiBHi
OKPEMOTO CMHOHIMIYHOTO psaay sk ii nigcuctemu. MNpeameTt fOCNioKeHHS — AKICHUIA Ta €TMMOIOTYHMIA cknag i pyHKUinHa
andbepeHuiais cuHoHiMivHoro psagy. O6’ekT AOCNiMKEHHS — NEKCMKO-CEeMaHTMYHa rpyna Ha3B ocib 3a npodecieto (ane-
NATUBHA | NponpianbHa areHTUBHO-NPOECiiiHa NeKcKKa), 30KpeMa CMHOHIMIYHWI psif Ha3B MOpennaBLiB Ta pudanok sik
nigcucteMa NeKCUKO-CeMaHTUYHOI MiArpynu Ha3B ocCib, 3anHATUX npomucnamu. Meta foChimKeHHS — PEKOHCTPYHOBaTK
PO3BUTOK CMHOHIMIYHOIO PSAAY Ha3B MOpensaBLiB Ta pubanok y cepefHbOaHMinChKii MOBi, BCTAHOBMBLUM cneumndiky nig-
TPUMKW BHYTPILLHBOI AETEPMIHAHTW NEKCUKO-CEMaHTUYHOI rpyniu Ha3B ocCib 3a Npodecieto B cepeaHbOoaHIMiNChbKin MOBI Ha
PiBHI 4OCMIAXYBaHOr0 CUHOHIMIYHOIO paay Sk ii nigcuctemu. akT4HUM MaTepian JoCnigKeHHs — 2417 cemeM NeKCUKo-
CEMaHTWYHOI rpynu areHTUBHO-NPOMECINHNX HA3B CepeqHbOaHMINCHKOT MOBU, 3adhikCOBAHUX B iCTOPUKO-ETUMOSIONIYHNX
CMOBHYWKAaX aHrmincbKoi MOBUW. Y OOCHIIKEHHI BUKOPUCTAHO METOANYHUIA anropuT™M CUCTEMHO-(YHKUIMHOT PEKOHCTPYKLIT
PO3BUTKY NEKCUKO-CEMaHTUYHOI CUCTEMM. Y pesynbTaTi OCNiAXKEHHS BCTAHOBINEHO BU3HaYanbHy ponb yHKLUT ineHTudi-
Kauii ocobu B nobyTyBaHHi Ha3B MopennasLiB Ta pubanok y cepegHbOaHMINCbKUA Nepiog i NignopsaKyBaHHA CUHOHIMIY-
HOro psdy Ha3B MOpennasLiB Ta pubanok SK NigCUCTEMU NEKCUKO-CEMAHTUYHOI NiArpyny Ha3B OCib, 3aiHATMX NPOMUC-
namu, BHYTPILLHIA AeTepMiHaHTI NEKCUKO-CEeMaHTUYHOI rpynu Ha3B ocib 3a npodhecieto cepegHbOAHMINCLKOro nepioay.

KniouoBi cnoBa: areHT1BHO-NpodeciiHa Nekcrka, MOBHa AeTepMiHaHTa, Ha3BM MopennaBLiB Ta pubanok, cepegHbo-
aHrninceka MoBa, yHKUiMHa andepeHuiais, XxpoHonoriyHa cTpatudikadis.

The issues of language development and its causation have long been in the focus of different interpretations
of linguists. It is still quite urgent to deal with the scientific problem of the reconstruction of language evolution in the aspect
of historical dynamics of language processes in the semantic system of the English language, and it is relevant to study
the development of a particular series of synonyms as a sub-system within the semantic group in the aspect of determinant
analysis. The aim of the article is to reconstruct the development of the semantic subsystem of the names of sailors
and fishermen in Middle English by establishing the specifics of the support of the internal determinant of the semantic
group of occupational terms in Middle English at the level of series of synonyms. The subject of the study is the etymological
composition, functional differentiation and chronological stratification of the Middle English names of sailors and fishermen.
The object of the study is the series of synonyms — 51 names of sailors and fishermen as a subsystem of the semantic
group of Middle English occupational terms. The material of the study comprises 2417 Middle English occupational
terms recorded in English historical and etymological dictionaries. The methodical algorithm of the system-functional
reconstruction of the semantic system development was used in the study. The results of the paper indicate the subordination
of functioning and development of the names of sailors and fishermen to the language determinant of the semantic
group of the Middle English occupational terms. The results of the paper prove further studies of the semantic system in
the aspect of determinant analysis of its subsystems to be relevant and valuable in the field of language evolution.

Key words: chronological stratification, functional differentiation, language determinant, Middle English, names
of sailors and fishermen, occupational terms.

IMocTanoBka mpodaemMu. Y cydyacHOMYy MOBO3-  piBHs. Hare gociikeHHS BUKOHAHE B PyCIIi CHCTEM-
HABCTBI aKTyaJbHHM € MOIIHONICHHS Teopii MOB-  HOI JIHTBICTHKH B MEXaX HayKOBOI MpOOIeMaTHKd
HOi eBomomii (pobdorm B. ¢on ['ymOompara,  MOBHOI €BOIIOLIT, 30KpeMa IPOOIeMH pEKOHCTPYKIII|
4. I'pimma, @. Hlnerens, A. llneiixepa, B. Byaara,  po3BHTKY JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH CEPETHBO-
I raitarans, O.0. Ilore6bni, [I. Ilayns, anmiilickkoi MoBu [1; 2; 6—8]; mpucesduyemo iHoro
b. lennsOproka, I. Octroda, K. bpyrmana, A. Mefie,  po3B’s3aHHIO TPOOIEMHU ICTOPUYHOT TUHAMIKA MOB-
1. Bamni) i Teopii cydacHOT CHCTEMHOT JTIHTBICTUKM ~ HUX TIPOLECIB Y JIGKCUKO-CEMAHTUYHIN TPyIli areH-
(I.IT. MensaukoB, JLI. 3yOkoBa, A.A. IlomikapmoB,  THBHO-TIpodeciiHnx Ha3B XI — XV CT. K CKIa10BO1
0.0. KpetoB Ta iH.) HOBUMH JaHUMHU IIOJO CIOBHH-  YaCTUHH JICKCHMKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMH CEPEIHbO-
KOBOTO CKJIAAy SIK HalOUIbII AMHAMIYHOTO MOBHOIO  aHIVIIMCHKOi MOBH (30KpeMa, Ha MaTepiajii CHHOHIMIY-
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HOTO Psily Ha3B MOPEIUIABIIIB Ta pOAIOK) B aCHEKTI
JIETepMIHAHTHOTO aHaJIi3y Ha OCHOBI MPHUHIIUIIIB CHC-
TeMHO-(YHKIIHHOT iICTOPUYHOI JIEKCHKOJIOT1 K ITiJI-
IPYHTI METONIB i METONWKH CHCTEMHO-(YHKIIHHOT
PEKOHCTPYKLII PO3BUTKY JEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CHC-
TEeMH. Y CTaTTi PO3MIAJAEMO TaKi MUTaHHS CTOCOBHO
OKpPEMOT0 CHHOHIMIYHOTO PSY 1 HiAMOPSIKOBAHOCTI
WOTO OHTOJIOTIYHMX 1 (YHKIIHHUX BIIACTHBOCTEH
MOBHill neTepmiHaHTi: (yHKIiHA audepeHtiarmis
JIEKCUKHW; chepr Ta IHTEHCHBHICTh I1HIIOMOBHOIO
BIUIMBY XPOHOJIOTIYHA CTpaTtudikalis JeKCUKH IS
BHSIBJICHHSI JIMHAMIKA MOBHHX TIIPOIIECIB Y MEXKax
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI IPyTH Ta ii KITBKICHOTO HaIo-
BHCHHA); SKICHI 3MIHHA JIEKCHYHOTO CKiamy (TosiBa
HOBHX 1 BUTICHEHHS 3aCTaplInX JIEKCUYHUX €JIEeMEH-
TiB, TOOTO BTpaTH Ta iHHOBAIIIT).

AHaJi3 ocTaHHIX AOcCJiIKeHb i myOsikamiii.
Ha 06a3i npuHnumiB Tteopii cydacHoi cHCTEMHOI
JIIHTBICTHKHU Ta JOCIHIIKEHHS MOBH SIK JUHAMIYHOTO
00’exTa mificHocTi [4; 5] y pycii 3arajabHOI cHUcTe-
MOJIOTI9HOT METOJOJNIOTii HAyKOBHX JOCIiIKCHb
PO3MIAHYTO MPOOJIEMY MOBHOI €BONIOLII JEKCHKO-
CEMaHTHYHOI CUCTEMH aHIJIiIChbKOT MOBH Ha Mare-
piami JEeKCHKO-CEMaHTHUYHOI TpylnH arcHTUBHO-
npodeciiHnx Ha3B CEepeIHbOAHTITIMCHKOI MOBH;
pO3pO0IIEHO HOBUU CHCTEMHO-(QYHKIIHHUN ITiI-
XiZ 10 BUBYEHHS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CHUCTEMHU
B ICTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOMY pakKypci Ta chopmo-
BaHO HOBHMH HamNpsM JIHTBICTUYHOTO TMOIIYKY —
CUCTeMHO-(QYHKIIIHY 1CTOPUYHY JIEKCHUKOJIOTIIO,
noOyoBaHy Ha 1HTEpHapaaAurMajJbHUX HPUHIUIAX
icTopr3My ¥ CHCTEMHOCTI, IHTETPOBaHHX 10 BH3HA-
YEeHHs MiJNOPSIAKYBAaHHS PO3BUTKY OKPEMOi JIEeK-
CHUKO-CEMaHTH4HOI Tpymu ii JAeTepMiHaHTi Ta Aii
3aKOHIB /IiaJICKTUKHU B Pycili 3aKOHOMIPHOCTEH MOB-
HOT €BOJIONIi 1 BIUIMBIB PI3HOPIBHEBUX UMHHUKIB;
PO3BUHYTO IMOHSITTS MOBHOI IETEPMiHAHTH Ha PiBHI
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI CUCTEMM Y BHUIVISAI CYKyII-
HOCT1 JeTepMiHAHT OKpeMHX ii CKIaJoBUX (JIeK-
CHUKO-CEMaHTUYHHX TPyM) y MposiBaX Ha IIHOMIMX
spycax (y B3aemonii Mk (oHONOTIUHUM, MOp(O-
JIOTIYHUM 1 JICKCUKO-CEMaHTHUYHUM sipycamu) [1; 2].

3arajpHi MPUHIWIINA CYYacHOI CHCTEMHOI JIiHT-
BicTUKH (TIPUHITUIA MaTepialbHOCTI 00’€KTa, HOTOo
IIPOCTOPOBOI 1 YaCOBOi MIpHOCTI, TPiaJIMYHOCTI) SIK
YMOBY CUCTEMHOCTI PO3IVISITy TIPOLIECY MOBHOI €BO-
JIOIIIT BTIJIGHO y MPUHIIMIIAX CUCTEMHO-QYHKIIIHHOT
icropuaHOi JIeKCHKoJorii (mpuHIUMAX —(QyHKIIH-
HOI Y3TO/DKEHOCTI Y3yCy 1 HOPMH, BHYTPIIIHBOTO
1 30BHIIIHBOTO, pEaNi30BaHUX 1 HEpealTi30BaHUX
MOTEHIi MOBHOI CHCTEMH, CUCTEMHHUX 1 HECHCTEM-
HUX (aKTiB MOBU, CHHTArMaTHKH 1 MapaJurMaTHKH,
MOBH 1 MOBJICHHS) 1 peaii30BaHO SIK OCHOBY METO/IIB
1 METOIMKHU TEOPETUKO-EMITIPHYHOT MTPOIIETYPH CHC-
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TeMHO-(DYHKIIHHOT PEKOHCTPYKIIiI PO3BHUTKY JIEK-
CHUKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEMH [2].

3araqpHOMETOAONIOTIYHUN NPUHLIWN  TpiaaAny-
HOCTi BTUJICHO Yy TPUHIHUII CHCTEMHO-(YHKIIHHOT
ICTOPUYHOI JIEKCHUKOJIOT1] — MPHUHIUII TPiaJuaHOCTI
MPH OMHCI B3a€EMHOI Y3TOMKEHOCTI OHTOJOTIYHUX
Ta (QYHKUIMHUX BJIACTUBOCTEH JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOI TPYNH, 30KpeMa areHTHBHO-POQeciiHuX
Ha3B CEPeIHBOAHIIINCHKOI MOBHM, TOOTO Yy TIpoO-
neci cucTeMHO-(DYHKIIHHOT PEKOHCTPYKIIi pO3BH-
TKy JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOI TIpynH, MOOYyI0BaHOMY
Ha HU3MII TPUHIUIIB CHUCTEMHO-QYHKIIHHOI icTO-
PUYHOI JIGKCHUKOJIOTii MIJISIXOM BHBYEHHS TaKUX
Tpiax: 1) y3yc — HopMa — yHKUis; 2) BHYTPILIHE —
30BHIHE — ¢yHKOis; 3) peamizoBaHi MTOTEHIT
MOBHOI CHCTEMH — HEpeai30BaHl MOTCHIIII MOBHOI
cucteMu — QYHKINSA; 4) CHCTeMHI MOBHI (akTh —
HECHUCTEMHI MOBHI (hakTh — QyHKIIiS; 5) cHHTarMa-
THKa — MapagurMaTuka — QyHKLisL; 6) CHHXPOHIS —
JiaxpoHist — QYHKIIs, OO0 1EpapXivHO MiAMOPSAKOBaH1
Tpiaai 7) MOBa — MOBJICHHSI — QYHKIIISI SIK peaizamii
HoMiHaTtHBHOT QyHKi (knacudikamii Ta imeHTHdiI-
KaIlii) cJIoBecHOTo 3Haka [2].

Ha rteopetuko-meronomnoriunid 6a3i CHCTEMHO-
($yHKUIHHOT icTOpUYHOI JIeKCHKOJoril crernudiko-
BaHO METOAM 1 THOCEOJIOTIUHI MPHHOMHU CydacHOT
CHCTEMHOT JIIHTBICTUKHU 151 POpMYyBaHHsS METOANY-
HOTO aJITOPUTMY CUCTEeMHO-(QYHKITITHOT pEKOHCTPYK-
1ii pO3BUTKY JEKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTEMH — T€O-
PETUKO-METORONOTiYHOT #  METOOMKO-eMIIpHYHOT
NpoLEeAypH, IO HOoIArae B 00 €AHAHHI pe3yNbTaTiB
JEeTepMiHAHTHOTO aHaji3y Il miacucTeM (JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHUX TPYM y IX CYKYITHOCTi) Ta OXOILTIOE
IHTErpoBaHe O BUBYEHHS 3arajJbHUX 3aKOHIB, 3aKO-
HOMIpPHOCTEH 1 TEHACHIIH PO3BUTKY OKPEMOi JIeK-
CHKO-CEMaHTUYHOI TPyHnH B pakypci Oii YMHHUKIB
MOBHOI €BOJIOIiT 0araTOBEKTOPHE JTOCIIIKEHHS B3a-
€MHOT y3TO/PKEHOCTI ¥ MiAMOpsAKYBaHHS OHTOJIOT 4~
HUX Ta (QYHKIIHHUX BIACTHBOCTEU JIEKCUKO-CEMaH-
TAYHOI TPYIH TIEBHOTO TIEPi0AY MOBHOTO PO3BHUTKY ii
neTepMiHaHTi [2].

BHyTpilHIO IeTEepMiHAHTY MOBHOTO PO3BUTKY
c(hopMyIbOBaHO Ha PiBHI OKPEMOI JICKCHKO-CEMaH-
TUYHOI TPYIH, SKa BH3HaUae (DYHKUIHHO 3HAUYILI
XapaKTePUCTUKN KOMITOHEHTIB CHCTEMH Ta 3B’S3KiB
MK HAMH i pO3BHBAETHCS il BIUTMBOM 30BHIIIIHBO1
netepMmiHanTH ((hakropa, 110 BHU3Hadae (yHKIIHHY
XapaKTEepPUCTHKY BCi€l CHCTEMH); HA OCHOBI BUBYCHHS
3MiH MOBHOI CUTyalii ceperHbOaHIIIIICHKOTO Tepi-
Oy BCTaHOBJICHO 3O0BHIIIHIO JETEPMIHAHTY SIK
(OYyHKIIHHUNA 3aITUT MOBHOTO KOJIEKTHBY, IO € Hal-
CHCTEMOIO JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOI I'PYIIH ar€HTUBHO-
npodeciiHuX Ha3B, HA BUKOHAHHS Heto (DYHKIIIT 1/1eH-
TUdiKalii; BHYTpILIHIO AETEPMIHAHTY BCTAaHOBJICHO
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Ha TiAcTaBi BU3HAYCHHS QYHKUiHOT nudepeHtianii
AK TIPOSIBY MOBHOI JE€TepMiHAHTH (30Kpema, JIeTep-
MIHAHTH aHIJIHCHKOI MOBH — KOMYHIKaTHBHOTO
paKkypcy momii) B MeKaxX OKPeMOi JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHOI TPyNH LUIIXOM BHBYEHHS MPOLIECY MOBHHUX
3MiH y CUCTEMi JOCTIIKYBaHOI JIEKCUKU B PI3HHX ii
GYHKIIHHEX Pi3HOBUIAX, BU3HAYEHUX 32 BUKOHAH-
HaM (GyHKIIA Kiacudikamii Ta imeHTHdikarii, Ha
OCHOBI BUSIBJICHHA crienin(iku BapitoBaHHS (30KpemMa
(hyHKIIHOT BapiaTHBHOCTI, a Takox (oHorpadiu-
HOT, JICKCUKO-MOP(DOJIOTIYHOT, IEKCUKO-CEMaHTUIHOT
1 HOMIHAaTHBHOI BapiaHTHOCTEH) MPOTSATOM AOCIHi-
JDKYBaHOTO TIE€Pioly MOBHOTO PO3BHTKY, 3allyda-
FOYM JaHi MONEPEIHBFOTO Ta HACTYITHOTO TIEPiOMiB,
a TaKOX ILUIIXOM YCTAHOBJICHHS HiANOPSAKYBaHHS
MOBHI{ JETEpPMiHAHTI YCHOTO KOMILJIEKCY XapakTe-
PUCTHK JIEKCHKO-CEeMaHTH4YHOI rpyn# (ii Jiekcuko-
CEMaHTHYHOTO CKJIafay, QyHKIiHOI audepeHmiarii,
€THMOJIOTIYHOTO CKJIaJy, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHOT
XapaKTePUCTHKH CIIOBOTBOPYHUX ITOJIB, AKICHUX 3MiH
Ta JMHAMiKH MOBHUX TporieciB) [1; 2].

[ocranoBka 3aBaanusi. Mema wnawio2o 00cii-
OJicenH sl — PEKOHCTPYIOBATH PO3BUTOK CHHOHIMIYHOTO
Py Ha3B MOpPEIUIABIIB Ta PHOAJIOK y CepeHbOAH-
DTHCHKIM MOBI, yCTAHOBHBINHY CHEIU(IKY MIATPUMKH
BHYTPIIIHBOI JETEPMIHAHTH JIEKCUKO-CEMAaHTHIHOT
Tpymu Ha3B 0ci0 3a mpodecielo B cepeaHbOAHTITIN-
CbKili MOBi Ha PiBHI CHHOHIMIYHOTO psigy fIK ii mia-
CHCTEMH. 3as0anmss NOCTIIDKEHHS: 1) BHOKPEMHUTH
CHHOHIMIYHHMH psJI Ha3B MOPCIUIABIIB Ta PUOATIOK
Yy MeXax JICKCHKO-CEMaHTUYIHOI MIATPYIH Ha3B 0CiO,
3afHATHX MPOMHCIAMH; 2) MpOaHAJi3yBaTH E€TUMO-
JIOTIYHUHA CKJIAJ iX TBIPHHX OCHOB; 3) BH3HAYUTH X
¢GyHKUilHY nudepenmianito; 4) 3AIHCHATH XPOHOIIO-
riuHy crpatuikaiiio iX mepiumx MMCbMOBUX 3TaJloK.
Ilpeomem Oocnidocennsi — ETAMOJOTIYHUM CKJIAI,
(dyHKIiHA qrdepeHtiiamis Ta SKiCHUN CKJIa]] CHHOHI-
MIYHOTO PANY SK XapaKTEPUCTUKU CEMAaHTHYHOI Mif-
cHCTeMH B 1i MiANOPAAKYBaHHI MOBHIl JIeTepMiHAHTI.
06’ exm 00cnioxceHs — NEKCUKO-CEMaHTHYHA TpyIia
Ha3B 0ci0 3a mpodeciero (aneATUBHA 1 MpompiaibHa
areHTuBHO-TIpoeciliHa JIEKCHKa), 30KpeMa CHHOHI-
MIYHHHA P Ha3B MOPEIUIABIB Ta PHUOATOK SK ITif-
cHCTeMa JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI MiJrpyH Ha3B 0cCio,
3aHATHX [IPOMHUCIIAMH, B CEPEIHBOAHITIHCHKIN MOBI.
Qaxmuununi mamepian docnioxcenns — 2417 cemem
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOT TPYyNd areHTUBHO-TIpodeciii-
HUX Ha3B CEePEeIHLOAHTIIIICHKOI MOBH, 3a(iKCOBaHUX
B 1CTOPHKO-€THMOJIOTIYHHX CIIOBHUKaX aHTIIHCHKOT
MOBH. Y JOCIiPKEHHI BUKOPUCTOBYEMO MeMOOUUHULL
aneopumm CUCTEMHO-(DYHKIIIHHOT peKOHCTPYKITIT po3-
BUTKY JICKCUKO-CEMAaHTHYHOI CHUCTEMH [2] sIK TMO€-
HaHHS METOJMKH Ta KOMIUIEKCY METOJIB, IO OXO-
IUTIOE  3aTaJIbHOHAYKOBUH 1HIXYyKTUBHO-ACAYKTUBHUN
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1 JIHTBICTUYHUIA TOPIBHUTBHO-ICTOPHYHANA METOIH
Ta METO/IM CyYaCHOT CUCTEMHOI JIIHTBICTHKH [ 5] sIK HOBI
METOAN CHCTEMHO-(PYHKIIHHOI peKOHCTPYKIIi PO3BH-
TKY JICKCUKO-CEMaHTUYIHOI CUCTEMH [2], a TAKOK METO-
JIUYHI CUCTEMHO-(QYHKITIHHI MPHHOMH PEKOHCTPYKITT
PO3BHTKY JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOI cucteMu [2]: 1) pos-
ME)KYBaHHS JIEKCUKH Ha (DYHKITIHHI pi3HOBHIU Ha TIi]I-
CTaBl BUKOHAHHS JIBOX BUJIB HOMIHATHBHOI (DYHKIIii
JICKCUYHOT OMUHMIII — Kiacu(ikarii ta inenTudikarii;
2) po3MeKyBaHHS JICKCUKHM Ha (YHKIIHHI Pi3HOBUAN
y3ycy; 3) 6araroacreKTHHH KOMITICKCHIH aHaTi3 JICK-
CHUKH Y TPhOX (DYHKIIIHHAX PI3HOBHIAX Y MEXKAaX TPHOX
CKJIaJTHHUKIB JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYTH/TIATPYITN —
MIUTOMOI, TIOpUIHOT, 3a031MUeHOT; 4) XpOHOIIOTi3alis
MOBHUX ()aKTiB; 5) TOCHTiIPKEeHHS MOBHOI iHTEepdepeH-
il B MEXaX OKPEMOI JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI TIPyIH/
MiATpyIH; 6) AOCTIHKEHHS SKICHOTO CKIaIy JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI TPYTH/IATPYITH TIEBHOTO TEePiory MOB-
HOT'O PO3BHTKY.

Buxkaaa ocHoBHoro marepiaiy. [locnizoBHicTh
€TarliB JICTEPMIHAHTHOTO aHaJTi3y BU3HAYAE TIOOYIOBY
BCTAHOBIICHHS CIIEIM(IKK MiITPUMKH BHYTPIIIHBOT
JNETepMIHAHTH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI TPyNH Ha3B
ocib 3a mpodeciero B cepeTHbOAHIITINCHKIN MOBI Ha
PiBHI AOCITIKYBaHOTO Y CTaTTi CHHOHIMIYHOTO PSILy:

1) ycraHoBimoeMo GyHKIiMHY IudepeHIialito
CeMEM JIOCIIIPKYBAHOTO CHHOHIMIYHOTO psIy 3a
(dhyskmismu knacugikamnii Ta igeaTrdikamii, BUKOHY-
BaHUMH Y MOBJICHHEBOMY KOJICKTHBI SIK HAJ[CHCTEMI;

2) pi3HOBHAM y3ycy SIK KOMU(iKOBaHOT HOPMH
(30kpeMa, HeycTaleHHid, O0OMEKEHO-HOPMOBaHUH,
yCTaJeHUI) ceMeM BHU3HAYaeMO 3a CTyMeHeM iX
YCTaJCHOCTI B CEpPEeIHBbOAHIIIIMCHKI MOBI (TOOTO 32
iX HaONMMKEHHAM 10 HOPMH Ha €Talli BXOLKCHHS IO
CHUCTEMH MOBH);

3) po3mOAiNAEMO CEMEMH JIOCHIKYBaHOTO
CHHOHIMIYHOTO POy 32 PO3PSAOM 3arajbHUX Ha3B
(pynkuist knacudikaiii) Ta po3psAOM BIACHHX Ha3B
(30xpemMa, Ha3B MPI3BUIIEBOTO TUITY HEPiOTy aKTHUB-
HOTO (pOpMYBaHHS TPI3BUIIICBOI CHCTEMH, SIKi BHKO-
HYIOTh (QYHKIOiPO ineHTtudikamii ocodm gk mgomar-
KOBOTO /10 0COOOBOTIO BJIACHOTO iMEHI KOMIIOHEHTa
AHTPOIOHIMHOI (POPMYJIH);

4) MOCIIKYEMO €THMOJIOTIYHY MOJEIbh CHHOHI-
MIYHOTO psAy Ha MiJACTaBi aHaji3y MOBHOI IpHHa-
JISKHOCTI TBIPHUX OCHOB aleNIATHBIB Ta aHTPOIIOOC-
HOB Ha3B MPI3BHUILIEBOTO TUITY;

5) cucreMaruzyemMo  areHTUBHO-TpodeciiiHi
Ha3BM MOPCIUIABI[IB Ta PUOAIOK 3a CTONITTAMH
cepenHboanmicekoro nepioay (XI— XV cr.) [3, 54]
Ha TCTaBi MPUHITAITY XPOHOJIOTiuHO1 dikcartii dak-
TUYHOTO Marepianmy [2]: 1) HaBoguMo mary mepiroi
IMMCHMOBOI 3TaJIKH JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa
CJIOBA, BKUTOTO SIK alleJISITUB; 2) AaTH BCiX (ikcarii
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JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa cJOBa SK HAa3BH
MIPI3BUIIIEBOTO THITY Y CKJIaJi aHTPOMOHIMHHX (op-
MyJ i3 TOAANBIIAM iX TPYITyBaHHAM 3a (poHOTpadiy-
HUMU BapiaHTaMH Y XPOHOIOTIYHIH MOCIiZOBHOCTI
3 METOI0 BUBYCHHS ITOSBU B aHIIIMCHKIN MOBI TUTO-
Mo, TIOpUAHOT TEKCUKHU Ta 3alI03UYCHOT JTIEKCHUKH.

OTxe, BHOKPEMIIIOEMO TpU MIATPYNHU Cepea-
HBOAHTIIIMCHKOT JICKCHKH Y MeXax KOXHOI eTUMO-
JIOTIYHOI TPYIH: a) areHTUBHO-TIpodeciifHi Ha3BH,
3adikcoBaHI B maM’STKax SK alelaTUBH H OHIMH
(TmymMauumo X SK Ha3BM 3 YCTAJICHUM Y3YCOM);
0) areHTuBHO-TIpo(eciiiHi Ha3BH, BimoOpakeHi
aM’ITKaMH BUKIIIOYHO SK OHIMH (TIIyMauyuMo ix
SK Ha3BU 3 HEYCTAJICHUM y3yCOM); B) arcHTHBHO-
npodeciiiHi  Ha3BH, BiZOOpakeHI IMmaMm’ ATKaMHu
BHKJIFOUHO SIK alleNsATUBU (TIIyMauyuMo iX SK Ha3BH
3 00MEKeHO-HOPMOBaHMM y3ycoMm). HaBomumo
areHTUBHO-NIpOoQeCciiiHy Ha3BYy SIK CEpeIHbOAHTIIN-
CHKUH amessTHUB 31 CIOBHUKOBOIO NEQiHIMIEID JEK-
CHUKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa i 1aToi0 HOTo mepioi
MMMCBMOBOI 3TajJIKu y MaM’sATKax (abo SK anensTuB,
PEKOHCTPYHOBaHUII HA OCHOB1 OTHOKOPEHEBHUX CIIiB
CepeHbOAHTIIChKOI 100U, YM HA OCHOBI CIIOB-
HUKOBUX JaHUX JaBHbOAHIIIHCHKOIO/HOBOAHIIIN-
CBKOTO TEPiOoAiB, i3 1aTOI0 HOTO MEPIIOi MICEMOBOI
3TaJIKH K OHIMA).

1. AHnnilicbki areHTUBHO-nIpo(eciiiHi Ha3BH,
10 BUKOHYIOTH (yHKIiI0 KIacu(pikamii Ta ineH-
THdikamii:

bot-man ‘one who owns or manages a boat or
ship; also, a sailor’ 1391 MED, boatman ‘a man who
manages a boat’ 1513 NED > Bootman 1225, Botman
1274, 1288, 1355, 1374, 1378, 1475, Boteman 1310,
1315, 1381, 1444, botman 1393, boteman 1450;

feri-man ‘one who owns or operates a ferry’
1464 MED > ferriman 1192, 1414, Feriman 1247,
1297, Phariman 1265, Fermon 1332, Feremone
1354;

fish-man 1466-7 MED, ‘fisherman, or seller
of fish’ DBS > ffisshman 1360, Fissheman 1474;

fisher(e [OE fiscere] ‘one who is engaged in
fishing, fisherman’ MED, 893 NED > Fisher 1212,
Visser 1239, Fischer 1263, fychere 1296-6;

fisherman 1462-3 MED > Fissherman 1441;

lodes-man [cp. lod-man & OE lad-man] ‘one
who navigates a ship during a voyage (distinct from
the master and the steersman); a pilot’ 1200 MED >
lodesman 1390-1;

lod-man [OE  lad-man] lodes-man’
1345-6 MED > Lodman 1265, 1341, Lademan 1301,
Ladman 1316, Lodeman 1346;

rouer(e ‘a rower, an oarsman; also, a mariner,
sailor’ 1382 MED, rower ‘one who rows; an oars-
man’ 1374 NED > Rowere 1240;
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ship-man [OE scip-mann, scyp-mann] ‘a sailor,
seaman; one skilled in navigation’” 900 NED,
1122 MED, ‘an oarsman’ 1475 MED, ‘the master,
commander, or owner of a ship; a helmsman, pilot’
1250 MED, ‘a master mariner; the master of a ship;
a skipper, a pilot’ 1386 NED > Scipman 1243, 1267,
1290, shippman 1379;

stere-man [OE steor-mann] ‘one who steers
a ship, a helmsman’ 1200 MED, steerman (stereman,
sterman) ‘pilot, master of a ship’, ‘a steersman’
1000 NED > Stirman 1066, Stereman 1202, Sterman
1296, 1327, 1332;

steresman [OE stéores-mann] ‘one who guides
the course of a boat or ship, a helmsman or pilot’
1200 MED > Steresman 1169, 1200, 1279, 1327,
Sterisman 1296;

wadter-man ‘a seaman, mariner; also, a man who
works on a boat or around boats; ?also, a man who
hires out his boat or its use, a ferryman’ 1421 MED >
Waterman 1196, 1215, 1249, 1279, 1313, 1333, 1392,
1411, 1431, Watermon 1362.

2. AHriilicbKi areHTUBHO-npogeciiini Ha3BH,
10 BUKOHYITh BHKJ/IIOYHO (YyHKUiIO ineHTH(I-
Kanii:

*boter ‘a boatman’ MED, boater ‘one who raws or
manages a boat: a canal-boat man; one goes a boating
for pleasure’ 1605 NED > Botere 1168, 1279, 1301,
1317, 1369, Botor 1235, Botere 1301, botere 1321,
1336, 1365;

*bot~maister ‘one who manages a boat or ship’
MED > Botmeyster 1248;

*bot~ward ‘boat guard’ MED > Batward 1346;

*diver ‘a person who dives under water; spec. one
who makes business of diving in order to collect pearl-
oysters, to examine sunken vessels, etc.” 1506 NED >
Dyvere 1252, 1428, Divere 1279, Dyvour 1414;

*floater ‘one who or that which floats’ 1783 NED >
Flotyere 1249, Floter 1281;

*héringer ‘one who catches or sells herring’
MED > Haringer 1229, 1231, herenger 1296-7,
Harenger 1412, Herynger 1438-9;

*hering~breder ‘one who roasts herring’, in sur-
names — MED (breidere ‘one who makes nets or
cords’ 1440 MED) > Haryngbredere 1275;

*héring-man (in surnames — MED) > Heringman
1327;

*hgker(e (hoken v.’to hook (a fish), catch with
a hook’ 1301 MED, hok n.[OE hoc] ‘a fishhook’
1225 MED) > Hocere 975, Hoker 1199, Hokere
1219, Hoker 1327, Houker 1332;

*ores-man ‘an oarsman’, in surname — MED >
aresman 1460-61;

*se-man [OE sce-mann] ‘a sailor’ MED > Seman
1250, 1305, Sceman 1275, seman 1419,
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*sé~grom (in surnames — MED) (OE s@ ‘sea’ +
ME grom ‘servant’,’seaman, sailer’ DBS) > Segrom
1307, 1327,

*ship~maister ‘the captain of a ship” MED >
schypmester 1375;

*ship~ward (in surnames — MED) > Shypward
1434, 1443, Shipward 1455, 1470;

*stiler ‘a fisherman’ or ‘a trapper’ DBS (stile n
[OE stigel, -ol, stihle]) > stygheler 1332, Stylere 1428;

*stile-man ‘a fisherman’ or ‘a trapper’ DBS
(stile n [OE stigel, -ol, stihle]) > Stegelman 1270,
Stighelman 1327, Stileman 1327.

3. AHDIIHCHKI areHTUBHO-TIPOQECiiiHI Ha3BH, 10
BHKOHYIOTh BUKITIOYHO (DYHKITIFO KTacH(iKkartii:

seiler ‘one who sails, a sailor’ 1400 MED (seilen v.
[OE seglan, seglian));

ship~berere ‘one who carries an incense boat’
1450 MED (ship [OE scip, scyp] ‘an incense boat;
also, a container for holding malt’);

ship~gome a shipman, sailor’ 1200 MED (gome
[OE gumal) ‘a man’);

scip~maister ‘the captain of a ship’ 1375 MED.

4. T'iopuani moxinHi areHTHBHO-Npodeciini
Ha3BM, W0 BUKOHYIOTH (YHKUIiI0 Kiaacugpikamii
Ta ineHTUdikamii

4.1. T'iopuani noxiaHi 3 TBipHMMH OCHOBaAMHU
NABHLO(PPAHIY3bKOT0 TIOXOIKEHHSI:

barge-man ‘a master or crewman of a barge or
ferry’ 1383 MED (barge [OF barge] ‘a sea-going
sailing vessel of moderate size’ 1325 MED; ‘a war
vessel, larger than a balinger, attending upon a great
ship’ 1300 MED) > Bargeman 1332;

4.2. T'iOpuaHi NoxigHi 3 TBIpHUMH OCHOBAMH
JIATHHCBKOTO / 1aBHbO()PAHIY3bKOTO IOXOIKEHHS ¢

angler [from verb] ‘a fisherman’ 1450 MED
(anglen v. [from angle ‘hook’] ‘to fish with hook
and line, to fish’ 1450 MED; angle n. [OF angle & L
angulus] 1387 MED) > Angeler 1306;

4.3. T'ioOpuaHi moxigHi 3 TBIpHUMH OCHOBAMH
CKAHIUHABCHKOI'O MOXOIKEHHS:

bot~swein [LOE bdtswezen] ‘a minor officer on
a ship, a boatswain; prob. also , a sailor’ 1304 MED,
‘an officer in a ship who has charge of the sails, rig-
ging, etc., and whose duty it is to summon the men
to their duties with a whistle’ 1450 NED (bot [OE
bat] ‘aboat’, swein [ON: cp. Ol sveinn] ‘an attendant
upon a knight, a squire; a soldier below the rank
of knight; a retainer, an attendant; a servant; a man,
young man, boy’ MED) > Batsuen 1055, Batswegen
1050-71, Batsuein 1190, Botsweyn 1319, 1327, 1332;

cokswain ‘an officer in charge of a cockboat
and its crew, coxswain’ 1463 MED (cok [AF coque
(corresp. to CF coche)] ‘a ship's boat, cockboat; also
= cogge 1319 MED) > Cokeswayne 1327.

90

4.4. T'iOpuani moxinHi 3 TBIPHUMH OCHOBAMHU
HIZKHBOHIMEbKOr0 MOX01KeHHS:

kél-man [from kele & man] ‘one who works on
a keel or lighter, a bargeman, bargee’ 1453 MED
(kéle [MDu. kiel] ‘a small vessel for loading ships,
a lighter’ 1367 MED); keelman ‘one who works on
a keel or barge’ 1516 NED; keel (kele) ‘a flat-bot-
tomed vessel; a lighter’ 1332 NED) > kelman 1257,
Kelman 1296, 1332, Keleman 1328;

kéler ‘crewman of a kele, keelman’ 1322 MED
(kéle [?MDu kiel] ‘a small vessel for loading ships,
a lighter”) > keller 1322,

shout(e-man ‘the master of a shoute; also, a sailor
on a shoute’ 1395 MED, (shout(e [prob. from MLG
schiite, schutte or MDu. schute, schuyt, scute, cp.
ON (cp. Ol skita); AL scita, scouta, schoutum,
shouta, s(c)hiita; & AF escute, OF scute] ‘a flat-bot-
tomed boat, barge’ 1295 MED) > schoutman 1365,
Shouteman 1381;

skipper(e [MDu schipper, scipper; also cp. AF
eskipre, var. of OF eschipre. Forms in sc- may be
from MLG schipper, OF eschipre, or OE scipere]
‘the captain or master of a ship’ 1391 MED; skip-
per [MDu or MLG schipper] ‘the captain or master
of a ship, esp. of a small trading, merchant, or fish-
ing vessel; a shipman, seaman’ 1390 NED) > Scipre
1177, Scippere 1180, Skippere 1285, Skypper 1286,
1452, Skipper 1311, Skyppere 1359, 1428;

stokker ‘one who prepares or sells stockfish’
1419 MED (stok n.(shortened form of stok-fish n.] ‘a
fish dried in the air without salt, stockfish’ 1328 MED,
stok-fish [MDu stocvisch, stock-, MLG stokvisch]
‘a fish dried in the air without salt, a stockfish’
1282 MED) > stokkere 1222, Stocker' 1232, Stockere
1259-60, Stoker 1287, Stocker 1301, 1332, Stokkere
1310, 1370, Stokker 1392, 1434, 1460.

5. Tiopuani moxinni areHTHBHO-npogeciiiHi
HAa3BH, 110 BUKOHYIOTh BUKJIIOUHO (YHKILiIO ieH-
Tugikauii

5.1. I'iopuani noxigHi 3 TBipHUMH OCHOBaMH
AaBHbO(PAHIY3HKOT0 TNOXOMKeHHs (LeHTPaIb-
HOGpaHIy3bKi OCHOBH):

*cockler ‘one who collects cockles (the shell-
fish)’ 1769 NED (cockle sb. [ME cokille, F coquille
‘shell’] ‘cockle (the English name of bivalve
molluscus)’ 1393 NED; ‘the shell of this mollusc’
1507 NED; cf. cockle-gatherer ‘one who gathers
cockles for food’ 1867 NED, cockle-wife ‘a woman
who gathers cockles for sale’ 1884 NED) >Cokeler
1281 1332;

*cogger ‘a sailor or master of the cog” DBS (cog
[ME cogge, OF. cogue, coge ‘a kind of ship, esp. ship
of war’] ‘a kind of ship of earlier times’ 1325 NED) >
Coggere 1195-7, Cogere 1218, Cogger 1219;
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*cok~fisher(e (cok [OF coque ‘shell’ & OE sce-
cocc ‘cockle’] ‘a shellfish: cockle’1364 MED) >
Cokfissher 1330;

*perler (pearler) ‘a trader engaged in pearl-fish-
ing; an employer of perl-divers; also, a small vessel
employed in this trade’ 1887 NED, cf. peari-diver
‘one who dives for pearl-oysters’ 1667 NED, pearl-
fisher ‘one who fishes for pearls’ 1748 NED, peari-
fishing 1667 NED (pear! sb. (perle) [ME, F perle]
1259 NED) > Perler 1291, 1297.

5.2. T'iOpuaHi noxigHi 3 TBIipHMMH OCHOBaMH
JIATHHCHKOT0/IaBHHO(PAHIY3BKOT0 MOXOIKEHHS:

*kidel-man ‘one who has charge of a kiddle, ?a
maker of kiddles” MED (kidel [AL & AF] ‘a sta-
tionary fence made of stakes, wattles, and nets set
in rivers or along seacoasts for catching fish; the net
on such a weir’1209 MED, ‘one in charge of a fish-
ing-weir’ DBS (kiddle (kydell, kidel) [ AF kidel, kydel]
‘a dam, weir, or barrier in a river, having an opening
in it fitted with nets or other appliences for cathing
fish; an arrangement of stake-nets on the sea-beach
for the same purpose’ 1215 NED) > Kydelman 1280,
1307, 1327, Kidelman 1376.

6. T'iopuani moxinni areHTHBHO-npoQeciiini
Ha3BH, 110 BHKOHYIOTh BHKJIIOYHO (YHKIiIO
KJaacupikamii

6.1. T'iOpuani moxigHi 3 TBIPHUMH OCHOBaAMHU
AaBHLO(PAHIY3BKOI0 MOXOIKEHHSI:

barger ‘a master or crewman of a barge’
1437 MED (barge [OF barge] ‘a sea-going sailing
vessel of moderate size; a war vessel, larger than
a balinger, attending upon a great ship; a river craft;
a barge used on state occasions; a barge, boat, or raft
for ferrying” MED).

6.2. I'iopuani moxigHi 3 TBipHMMM OCHOBaAMM
JIATHHCHKOT0/IaBHLO(PAHIY3BKOT0 MOXO0/IZKEHHS:

anker-man ‘a sailor in charge of the anchors (sta-
tioned in the prow)’ 1225 MED (anker [OE ancor,
OF ancre & L anc(h)ora (ult. Gr.).] ‘a ship's anchor’
MED).

6.3. I'iopuani moxinui 3 TBipHUMH oCHOBaMM
HUKHBOHIMEIILKOT0 MOXO/IZKeHHS:

dogger-man ‘a man who fishes from a dogger or
on the Dogger Bank’ (dogger [MDu dogger ‘a fish-
ing boat’, dogge ‘fishing net’] ‘a broad-bowed, two-
masted fishing vessel’ 1500 MED).

7. 3amno3uueHi areHTHMBHO-mpodeciiini Ha3BH,
10 BUKOHYIOTH ()YHKHIi0 Kjaacupikaumii ta izen-
TH(iKawil

7.1. 3ano3u4eHi areHTUBHO-NIpo(eciiini Ha3BH
JaBHbO(PAHIY3bKOT0 MOXOMKeHHs (HOPMAHCBHKI
3anmo3uvdeHHs):

marinér [AF mariner & CF marinier, marenier,
maronier] ‘a seaman, sailor; navigator; boatman;
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?also, a fighting sailor or marine soldier’ 1300 MED;’
the master or owner of a ship, captain’ 1300 MED;
mariner (merriner) [AF mariner F marinier]
‘one who navigates or assists in navigating a ship;
a sailor, seaman; in law the term includes all persons
employed on ships’ 1290 NED > marinier 1197,
mairener 1230, Meriner 1211-23, 1228, 1275-6,
Maryner 1296, 1381, Mariner 1307, Marnir 1327,
Marner 1327.

7.2. 3ano3uyeHi areHTUBHO-NIpogeciiiHi Ha3BU
HUKHbOHIMEI[bKOTO MOXO/?KEHHSI:

skipper(e [MDu. schipper, scipper; also cp. AF
eskipre, var. of OF eschipre. Forms in sc- may be
from MLG schipper, OF eschipre, or OE scipere]
‘the captain or master of a ship’ 1391 MED; skip-
per [MDu or MLG schipper] ‘the captain or master
of a ship, esp. of a small trading, merchant, or fishing
vessel; a shipman, seaman’ 1390 NED > Scipre 1177,
Scippere 1180, Skippere 1285, Skypper 1286, 1452,
Skipper 1311, Skyppere 1359, 1428.

Pe3ynbTaTtn Ta ix 06ropopenns. CHHOHIMIYHHN
pSAI Ha3B MOPEIUIABINB Ta PHOAJOK y CepenHbOaH-
IiiichKild MOBI Hamiuye 51 nekceMy, yTBoproroun 2%
BiJ[ 3araJibHOT KUTbKOCTI 2417 cepemHbOaHTITIHCHKUX
areHTuBHO-TIpodeciinux Ha3e i 50% Bix 3aranbHOL
KinbKocTi 102 nekceM miArpynu Ha3B oci0, 3aiHATHX
POMUCIIAMH.

JlaHi 110710 €TEMOJIOTIYHOTO CKIIaMy Ta (DyHKITIH-
Hoi nudepeHmiallii Ha3B MOpPEIUIABIIB Ta PHOaIOK
y CepeIHbOAHMIIINCHKIN MOBI HaBeeHO B Tabmwii 1.

3a @yuxyitinumu piznosudamu JOCIIIHKyBaHa
JIEKCHKa KUTBbKICHO TepeBaxkae y QyHKIIi ineHTUdi-
KaIii, 30kpema 1e criBBigHomeHHs 86%:14% Kinb-
KOCTI Ha3B MOPEIUIABIIIB Ta pUOAIOK, III0 BUKOHYIOTh
y CepemHbOAHMIINCHKUH mepion QyHKIil imeHTHdi-
Kallii, i KiTbKOCTI Ha3B MOPEIUIABIB Ta pPUOAIIOK,
[I0 BUKOHYIOTh y CEpEeIHbOAHIIINCHKHIA Tepion
BUKJIFOYHO (PyHKIII0 Kiacugikarii.

3a emumonociunum cknadom CUHOHIMIYHHMNA P
Ha3B MOPEIUIABIIIB Ta PHOATIOK Mae TepeBa’KaHHS
MUTOMOI JIEKCHKH Y CIiBBiIHOIICHHI: 63% aHIITiH-
CbKUX JekceM, 33% riopunusmis 1 4% 3amo3uyeHs.

XPpOHOJNOTIYHUH Psif MEePIINX MHChbMOBUX (ikca-
i Ha3B MOPEIUIABIIIB Ta PUOAJIOK Y CEpeaHbOAH-
nmicbki MoBi: XI cT. — 4%, XII cT. — 20%; XIII cT. —
37%; XIV ct. — 25%, XV cT1. — 14%.

JlaHi o710 XpOHOIIOTIYHOI CTpaTH(iKaIlii mepmx
NUCBMOBHX 3TaZlOK Ha3B MOPEIUIAaBLIB Ta pUOAIOK
y CepeIHbOAHMIIINCHKIN MOBI HaBeIeHO B Ta0mwiti 2.

Axicnuli  cka1a0 CHHOHIMIYHOTO psily Ha3B
MOpEIUIABIIB Ta pHOAIOK (OPMYBaBCS TIPOTSI-
TOM CEepeIHLOAHIIIINCHKOTO TIepIoAy: MaKCHMyM
(37%) nmepmux NUCHMOBUX 3TajloKk INpHUIATae
Ha XIII cr. Bicim nekcem — 16% — OepyTh cBiit
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Tabmus 1

Etumonoriunmii cknan i gpyHkuniiiHa qudepennianis Ha3B MOpeNJIABIIB Ta pUOAJIOK
y cepeIHboaHIIIilicbKiil MOBI

Erumosnoris/ I'iopunni moxinHi 3an03'n HCHHL- Yacrka
. AHIIL acCHMUISITHBH 3arajiom o

(pymeuis ®p.(u) | Jdar./p. | Cxanx. | Huim. | ®p.(u) | Huim. (%)
Koacuoixaiis 12 1 | 2 5 1 1 23 45
& ineHtudikamis
InenTHdikamis 16 4 1 — — — — 21 41
Krnacudixkaris 4 1 1 — 1 - - 7 14
PazoMm 32 17 2 51 100
Yacrka (%) 63 33 4 100 -

Tabmuis 2

XpoHnoJioriuaa crpaTugikaiis nepmux nMcbMoBHUX (ikcaniidl Ha3B MOpeIIaBLiB Ta pUOAJIOK
y cepelHbOAHIJIIcbKil MOBI

Croairrsa XI XII XIII X1V XV Pa3zom
Kinbkicts 2 10 19 13 7 51
Yactka (%) 4 20 37 25 14 100

MOYaTOK y JaBHBOAHDIINCHKUI mepion: bot~swein
[LOE batswezen], fisher(e [OE fiscere], hoker(e
[OE *hocere], lod-man [OE ldad-man], sé-man
[OE sde-mann), ship-man [OE scip-mann], stére-man
[OE steor-mann], stéeresman [OE stéores-mann];
i3 HEX ABi nekcemu (hokere, sé-man) B cepeaHbO-
AHTITIACHKUN TIEpioNl BUHUILIN 13 YXKHUTKY 1 TOOyTY-
BaJIM BUKIIOYHO Yy QyHKUIi igeHTHdikanii ocodu sk
JpYTHiA, TOAATKOBHUH 10 0COOOBOTO BIIACHOTO IMEHI,
KOMIIOHEHT aHTpOIOHIMHOI (opmynu. [T Jek-
CeM € HeoJIOTi3MaMH, SIKi B CepeIHbOAHTIIHCHKHAN
nepiox moOyTyBad BHKIIOYHO i3 (YHKINEIO 1/1€H-
TUdiKadii, i SK anejsTUBH iX 3a(iKCOBAHO B MHUCH-
MOBHX JIKepeslaX HOBOAHIIIHCHKOTO mepiony: boter
(XVII crt.), cockler (XVII cr.), diver (XVI ct.),
foater (XVIII c1.), perler (XIX ct.).

BucnoBkn. Y Tpiami «CUCTeMHI MOBHI (akTH —
HECHUCTeMHI MOBHI (pakTu — (YHKIIis» BUSBICHO TaKi
pe3yibraTH cTOCOBHO (YHKUIHHOI audepenmiamii
JOCHIKYBAaHOTO CHHOHIMIYHOTO PSILLy:

a) 45% — nekcuka 3 ycTalleHUM y3yCOM, B)KHBaHa
y ¢yHKIisSx kmacudikarmii Ta imentudikamii: 12% —
JIEKCHKa, M0 Oepe CBiil MOYAaTOK y JaBHBOAHTIIN-
CHKUH TIEpiol 1 IPONOBKY€E MOOYTyBaTH B HACTYIHI
nepionn; 33% — JEeKcHKa, 0 BUHUKHYJA B CEpel-
HBOAHTIIIACHKUH TIEPiof] 1 MPOAOBKHIA MOOYTYBaHHS
B HOBOAHTJTIMCHKHIA TIEPIOJT;

0) 41% — nekcuka 3 HEyCTAJICHUM y3yCOM, YXKH-
BaHA BUKIIOYHO B ifeHTH(]iKamiiHii ¢GyHKIIi, 110
B CEpeAHBOAHINIIHCHKUI Iepiof HE BXOAWIa [0
anessiTuBHOrO oHAy MoBH: 27% — JIeKCHKa, MO0y-
TyBaHHS SIKOT OKPECIIEHO MeKaMH CepelHbOAHIIiH-
cpKoro mepiony; 4% — JEKCWKa, 10, BUHUKHYBIIH
B JIaBHBOAHTJIIMCHKMIA TIepiof, 3a3Haja apxaizalii
B cepenHboaHIiichkuil mepion; 10% — HeomoriuHa
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JIeKCHKa, IO YBidIIa A0 ameisTUBHOrO (OHIY
B HOBOAHDITIMCHKHIA TIEPiOJT;

B) 14% — nekcuka 3 OOMEKEHUM y3yCOM, YXKH-
BaHAa BUKIIOYHO Yy KiacHbikamiiHii (QyHKIi, sSKi
nepeinuia B HACTYIHI NepioAn PO3BUTKY MOBH.

OyHKLIHY y3roAKeHiCTh CHHTarMaTUKU 1 mapa-
JUTMAaTHKH BUSIBICHO 32 MPUHIMIIOM TPiaJlddHOCTI
y MpoIleci BCTAHOBIICHHS 3araibHOl XapaKTePUCTUKA
KOMILJIEKCY MOBHHX 3MiH JOCIIPKYBaHOTO CHHOHI-
MIYHOTO PsTy, 30KpeMa BHSBIICHO CHEIU(IKY Tepe-
BakaHHA TUTOMOI (63%) 1 ribpunHOi (33%) nekcuku
HaJI 3aII03UYCHOI0 Y CHiBBiTHOIICHHI 96%:4%.

Po3msig aHTMHOMIT «BHYTpIIIHE — 30BHILIHE
Ta aHTUHOMIT «CHHXPOHISI — A1aXpOoHisH» Yy Tpiagax i3
(YHKITIEIO JIGKCUYHUX OJIMHUIb, SIKY BOHU BHKOHY-
FOTh Y HAJCHCTEMi CepeIHhOAHTITICEKOT MOBH, NTa€
3MOTY PpO3KPUTH CHHXPOHHO-AIaXpOHIYHY (yHK-
HiiiHy Y3TOMXEHICTh Yy Kopensmii i3 (yHKUiHHOIO
Y3TOJPKEHICTIO BIIACHOMOBHOTO/3alI03UYEHOTO  CTO-
COBHO JI0 SIKICHOTO CKJIaJly JIOCIiDKYBAaHOTO CHOHI-
MIYHOTO PSITy B MEKaxX €TUMOJIOTIYHUX TPy 1 BCTa-
HOBUTH TaKe CIIBBIIHOMICHHS: a) 69% JeKCHKH,
10 NPOJOBXKWIa MOOYTYBaHHA B HACTYIHI mepioan
(y T. 4. 37% — nuromi AITH, 28% — ribpuguzmu, 4% —
3ano3udeHHs); 0) 31% nexcuku (y 1. 4. 4% apxaizmin
JTaBHBOAHTIIIHICHKOTO TIEPI10AY), IO HA IIOYATOK HOBO-
aHTIIIACHKOTO TTepioy BUHMIILIA 3 Y)KUATKY 1 A0 amesi-
TUBHOTO (DOHIY CEpeIHbOAHIIIICEKOI MOBU HE BXO-
Juia, ToOyTYI0UH BUKITIOUHO B paMKax aHTPOTIOHIMIi
cepeHboaHTIIIHChKOT MOBH (Y T. 4. 25% — mutoMa
1 6% — ribpuaHa).

VY 1piami «MoBa — MOBJICHHS — QYHKITisD» (32 CHC-
TeMHO-(OYHKIIIHHAM TIPUHIIMIIOM BUBYEHHS CIIiB-
BiJTHOIIIEHHS] MOBW 1 MOBJICHHS, 30KpeMa CITiBBiJI-
HOUICHHS! HOPMH 1 y3yCy) BHSIBJICHO TakKi JaHi 100
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cneundiku QyHkuiiHol AudepeHiamii JoCHipKyBa- Y cepelHbOAHIIIHCHKIN TIEPiof] 1 MiAIOPSIKYBaHHS
HOTO CHHOHIMIYHOTO PSITY: CHHOHIMIYHOTO psTy Ha3B MOPEIIABIIIB Ta PUOAIOK

a) 45% cTaHOBUTH areHTHBHO-TIpO(eciiiHa JeK-  SK MiJICUCTEMH JIKCUKO-CEMaHTUYHOI IMiIrPYTIH Ha3B
CHKa 3 YCTaJCHUM Y3yCOM, yXHBaHa y (QYHKLISIX  oci0, 3alHATHX NpPOMHUCIAMM, BHYTPILIHIA IeTep-

knacugikanii Ta izenTrdikamii; MiHaHTi JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI Ipylny Ha3B ocib 3a
0) 41% craHOBIATH areHTHBHO-NpodeciiiHi  mpodeciero cepeHbOAHIITIMCHKOTO MEPiOY.
Ha3BU 3 HEYCTaJCHUM Y3yCOM, YXKHBaHI BHKIIOUHO 3a pesynmpraTamMy JOCTIJKEHHS PO3BUTKY JICK-

SK Ha3BH MPI3BUINEBOTO TUITY Y QYHKIIT iTeHTH(IKAa-  CHKO-CEMaHTHYHOI TPyHH Ha PiBHI OKPEMOTO CHHO-
1ii, sIKi B cepeNHbOAHITINCHKUI TTepio He BXOAWIN  HIMIYHOTO PSITy B acleKTi JeTepMiHAHTHOTO aHa-
70 aneisaTUBHOTO (pOHIy MOBH; T3y, 30KpeMa BCTaHOBJICHHS CIIEHU(IKK TiATPUMKA

B) 14% craHOBIATH areHTHBHO-TIPOQECiiiHI ~ BHYTPIIIHBOI JETEPMIHAHTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI
Ha3BU 3 OOMEXKEHHM Y3yCOM, Y)KMBaHI BHKIIOYHO  TPYIH i i MiAMOPSIKyBaHHS MOBHIH JeTepMiHAHTI Ha
y kinacudikamidHiii QyHkmii anensTuBa, MO ci0-  PiBHI OKPEMOTO CHHOHIMIYHOTO DSy SIK X TiJICHC-
Yumsb TIPO BUHAUANLHY PONb YHKYIL iDenmughikayii  TEMU, € aKTyallbHUM Ta TEPCHEKTHBHUM HAIPSIMOM
ocobu B 10OyTyBaHHI HAa3B MOPEIJIABLIB Ta pUOATOK  JOCIHIIKEHb y raiy3i Teopii MOBHOI €BOJIOLI].
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Odoyenm xKageopu HiMeybKoi ma pomMancovkoi Qinonoeii
Xepconcvkozo 0eparcasnozo yHisepcumemy

CraTTs NnpucBsYeHa BUBYEHHIO BUTYKIB Y Cy4acHIN HiMELbKi MOBI, LLIO BXWBakOTbCA B cMc- | WhatsApp-noBigomneHHsx.
MoBHwIN cTaTyC BUryKiB € HEBU3HAYEHUM NUTAHHAM. BUrykn € 4yacTuHo HedpopMarnbHOI NEKCUKUN HIMELBKOT MOBM, HE3MIH-
HOI YacCTMHOK MOBM, LLO BUPAXKAE NOYYTTS 1 BOMEBUSBNEHHS, HE Ha3WBako4m iX; eMOLiNHO-BaroMnM NpoLLapKkoMm Cuc-
TEMW MOBW, LLO BUKOPUCTOBYETLCA CMOHTAHHO Ta €MOUIMHO. Y TpaguuinHii HIMELbKIN rpaMaTuli BUrYKU po3rnsagarTb
AK MiHiManbHi KOMYHIKaTUBHI OAMHWL, O BUKOPUCTOBYIOTLCA B MOBFEHHI @BTOHOMHO, 3 iHLUMMW YneHaMu peveHHs abo
PeYeHHsIMK, 3aBXAMN Ha NoYaTKy, 3 METOK MPUBEPHEHHS 1 YTPUMaHHSA yBaru. Pi3Hi TMNu BUrykis cy4acHol HiMeLbKoi MOBM
LUMPOKO BXMBAKTLCSA Nif Yac KOMYyHiKauii, onocepeakoBaHoi MOBGinbHUMK TenedoHamu Ta cmMapToHamu, WBUAKE PO3-
MOBCIOIKEHHS AKMX nmovanocs 3 nodatky XXI ct. Iig yac cmc-komyHikauii Ta KoMyHikauii B meceHgkepi WhatsApp Bia-
OyBaeTbcs 06MiH cMmc- Y WhatsApp-noBiAOMNEHHAMU, SIKUM BMACTUBI MEBHI 03HAKM, HANBAXKIMBILLMMUK Cepes SKUX €:
1) MOBHa EKOHOMISI LLINSAXOM Pi3HMX CKOPOYEHb, 2) crneumndivyHe BXuBaHHSA abo BiACyTHICTb 3HaKiB NyHKTyaLii, 3) BUKopwuc-
TaHHsi HeBepbanbHMX 3acobiB CRiNKyBaHHA (CMalnm, eMOTUKOHW), 4) MEBHWUIN ETUKET, WO PErNaMeHTye MOBHY MOBEAiHKY
yyacCHuKiB onocepeaKoBaHoi koMyHikauii. AHani3 kopnycy cmc- i WhatsApp-noBigomMneHb HiMeLbKoi MOBY MOKas3as, Lo
B NpoaHanizoBaHMX NOBIOMIEHHSAX BUKOPUCTOBYOTLCA SIK NEPBUHHI, HenoxigHi (63%), Tak i BTOPUHHI, NOXigHI BUrYKK
HiMeubkoi MoBU (37%). 3a3HauymMmo, Lo OAMHULAM aHanisy BnacTuBe pisHOMaHiTHe opdorpadivyHe HanucaHHsa (Benuki
niTepy, ManeHbKi MiTepy, NOBTOPEHHS FOMOCHUX YW MPUTONIOCHMX 3BYKIB, abpeBiaTypy TOLLO), LIO € XapaKTepHUM Ans
TaKoro TMnNy noBiAoOMMeHb. AHani3 nokasas, Lo, 'PYHTYIOMNCE HA CEMaHTULI Ta NparMaTUyYHMX YHKUISX OAMHWLb 4oChi-
[KEHHS, MOXHa BUOKpeMutn: 1) eMoTuBHi BUryku (70%), 2) BoneTusHi BUryku (27%), 3) korHiTueHi Burykm (3%). Mepcnek-
TVUBY noganbLmnxX AoChimKeHb yba4yaemo B KOHTPACTUBHOMY BMBYEHHI BUIYKIB HIMELIbKOT, aHMMINCbKOI Ta YKpaiHCbKOi MOB
Yy pi3HMX TUNax BipTyanbHOI KOMYHiKaLii. Baxnueum € BUBYEHHSA nepeknagy BUrykiB ykpaiHCbKO MOBOHO.

KniouoBi cnoBa: HiMeLbka MOBa, BUIyK, KOMyHikaLisi, knacudikauis, oyHKLis, CTpyKTypa.

The article deals with interjections in Modern German used in SMS and WhatsApp text messages. The linguistic status
of interjections remains in linguistics dubious. Interjections are part of the informal vocabulary of German, an invariable part
oflanguage that expresses feelings and wills without naming them. They are an emotionally significant part of the spontaneous
and emotional language system. According to traditional German grammar interjections are the minimum communicative
units used in speaking autonomously with other parts of a sentence or sentences. They are included in a sentence (usually
at the start of a sentence) to attract and retain attention. Different types of interjections of modern German are widely
used in mobile-mediated communication the rapid spread of which started at the beginning of the 21st century. SMS
messaging and WhatsApp messaging let us send text messages that have certain features. The most important linguistic
features are: 1) usage of different abbreviations, 2) unconventional end-of-sentence punctuation or no punctuation at all,
3) use of non-verbal means of communication (smileys, emojis), 4) some etiquette that regulate the linguistic behavior
of participants in mobile-mediated communication. The corpus of SMS text messages and WhatsApp text messages is
analyzed. The types of interjections are investigated (primary, non-derivative (63%) and secondary, derivative (37%). The
variant spellings of interjections (capital letters, lowercase letter, the repetition of vowel sounds and consonant sounds,
abbreviation ect.) in German SMS text messages and WhatsApp text messages are described. Considering the semantic
meaning and pragmatic functions interjections can be subdivided into: 1) emotive (70%), 2) volitional (27%), 3) cognitive
(3%). The article offers the perspectives on the new linguistic investigation. The contrastive analysis of interjections in
German, English and Ukrainian in different types of virtual communication may be interested for linguists. The translation
of interjections into Ukrainian is very important, too.

Key words: German, interjection, communication, classification, function, structure.

IocTranoBka npodiaemu. MoBieHHS OyIb-SKOi Jobpe BigoMO, BUTYKH € YacTHHOIO HeopMalib-
Cy4acHOi JIIOMMHM TiCHO MOB’si3aHe 3 ii eMOWisMH  HOI PO3MOBHOI JIEKCHKH, BKHUBAIOTHCS 37€01TBIIOTO
Ta MOYYTTAMH, IO BiZoOpakaloTh il OCOOMCTICTh, B MOBCAKICHHIM YyCHIM KOMyHikallii. AJie mosBa
CTaBJICHHS JI0 TOTO, TIPO 1[0 BOHA MOB1IOMIISIE 00 IO HOBITHIX EJIEKTPOHHUX 3aco0iB KOMYHIKaIlii, IIo
00TOBOpIOE 3 IHIMUM CHIBPO3MOBHHKOM. 3aco0amMyl  CIPHSUIA PO3BUTKY HOBOTO DI3HOBHIY KOMYHIiKa-
BepOaimizalii eMoIiii i MOYyTTiB JIOMWHU B MPOIECi  THBHOI B3a€MOJlii MOBHHX OCOOMCTOCTEH, crpusiia
KOMYHIKAIIi1 CIIyTYIOTh SIK CJIOBa, CIIOBOCIIONyYEHHS,  IOSBI HOBOi (DOPMHU CIIJIKYBaHHS, MTUCHMOBO-YCHOI,
(dpaseornoriuni oAMHULI, MeBHAa OyZoBa BHCIOBIIO-  TOOTO 0coOmMBOi (GopMH peanmizamii JIIOICHKOTO
BaHHS, TaK i BUTYKH, OCOOJMBI 3BYKH Ta CJOBa, II0  MOBIIEHHS — YCHOTO 32 BHYTPINIHBOI KOHIICTIIIETO,
BHPAXKAIOTh MOYYTTS U €MOIIil, He Ha3UBAIOYH iX. ajie peajizoBaHOTO B MUCHEMOBIH dopMi [8]. Burykm
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€ HEBiJI’€MHOIO YaCTHHOIO TaKOi BipTyaJbHOI KOMY-
HiKallii, BOHK € BaXJIMBUM CKJIQJHUKOM CMC- a0o0
WhatsApp-nioBimomiienb, iX mpupoma, CTPYKTypa
Ta CEMaHTWKA CTAHOBIATH HEaOWSKHUU iHTEepec It
HAyKOBIIB Cy4YacHOCTI i mMOTpeOyIOTh pPEeTeNbHOT
yBaru, OCKUIBKM CydacHa HiMeIlbKa Ta BITYM3HSHA
repMaHICTHKU HEe MarOTh JIOCTaTHBOT KIILKOCTI IPYH-
TOBHUX TIpaIlh y Mii MapuHi.

AHani3 ocTaHHIX JaocjaigkeHb i myOsikamiii.
Amnani3z BurykiB (Ausrufewort, Empfindungswort,
Interjektion) y cy4acHiil HIMEIIbKHIA MOB1 IPUBEPTAE
J10 ce0e yBary neBHO1 KIJILKOCT1 JTIHTBICTIB. HalO11b 111
BiJIOMHMH JTOCITITHUKaMH BUTYKIB y Cy9acHil repma-
HICTHIII, Ha HaIy AyMKy, € [. bampmayd-Ksimmarp,
sKa aHalli3y€e MiICIe TEeBHUX BUTYKIB Yy CHCTEMi
HiMenpkoi MoBH [5; 6], M. Kopt, sikuit mocmimky-
BaB JIIHTBICTUYHO-IUJAKTHYHI ACTICKTH BUTYKIB i
yac BUBYEHHS HIMEIbKOI MOBH K iHO3eMHOI [9],
J. HioOnuHT, sKa BUCBITIIIOBAsIa BUTYKU-TIPOTOTUIIN
Ta iX xapakrepHi o3Haku [12], i M. IlIBapu-Pizens,
sIKa BUBYAJTA POJb BUTYKIB y BepOamizallil meBHHUX
EMOIIITHUX CTaHIB JIOAWHM, Ta iHmi [13].

Cepen po0iIT yKpaiHChKOT TEPMaHICTUKU XOTLIO0CS
0 3BepHYTH yBary Ha JIHTBICTHYHHMN aHaji3 BHUTY-
KiB 3 ypaxyBaHHSM iX JIIHTBOKYJIFTYPHOTO Ta KOMY-
HIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOTO AaCHEKTiB JOCIiTHUIICIO
B.I. Tecns [4], Ha nmocmimkeHHS (QYHKIIOHYBaHHS
BUTYKIB y Cy4YaCHOMY HiIMEIbKOMOBHOMY XYIIOX-
HeoMy auckypcei O.B. IMununxo [3] Ta B ka3kax Opa-
tiB ['pimm H.B. Pomanogofi [2].

IToctanoBka 3aBaaHHsi. MeTol0  poOOTH
€ TpyHTOBHe OararoacriekTHE BUBUEHHS BUTYKiB
Cy4acHOi HIMELBKOI MOBH, IO AKTHBHO BHKOPHC-
TOBYIOTBCSI MOBLISIMH, SIKi CIIJIKYIOTBCSI 3a JIOTIO-
MOTOI0 PI3HHMX Cy4YacHHMX TajpkerTiB. O0’ekT nocii-
JOKEHHSI CTAHOBJISITh BUTYKH B CKIIaJli HiMEIHKOTO
nmekcukoHy. IlpeameToM aHamizy € CeMaHTHYHI,
CTPYKTYpHiI Ta ()YHKIIOHAJBbHI O3HAKH HIMEIHbKUX
BUTYKiB. MarepianoM JOCTiIKEHHS CIyTyBald CMC-
i WhatsApp-noBigomnenas (450 moOBigOMIICHB),
BiZIIOpaHHi ITiJ] YaC HAYKOBOT'O CTa)KyBaHHS B YHiBep-
cuteti M. Ayrcoypr (2017-2018 pp.) y MaricTpis, mo
BHBYAIOTh T€PMaHICTUKY Ta HIMEIIbKY MOBY fK iHO-
3eMHy. Jlo KOpIycy BUBUEHHS BBIMIIUIM TaKOX IOBi-
JIOMJICHHSI, pO3TaIllOBaHi B [HTEpHETI /Ui BUIBHOTO
3aCTOCYBaHHS Ha cTopiHKax chatvongesternnacht.de
Ta jetzt.de [7; 16].

Buxiaaa ocHOBHOro marepiajy. Y cydacHii
JIHTBICTHIII HE ICHY€E €IMHOI AYMKH CTOCOBHO BHU3HA-
YeHHs ¥ MicCIll BHTYKIB y cuctemi MoBH. Tak, 3a
MO3HLIEI0 OLMBIIOCTI HAYKOBIB, BUTYKH € HE3MiH-
HOIO YaCTHHOIO MOBH, III0 BHPAXKAE MOYYTTS i BOJIe-
BUSIBJICHHS, HE HAa3WMBaIOuM ix. BUryku He Hanexarb
Hi 10 CaMOCTIHHUX, Hi 10 CIY>kO0OBHUX YaCTHH MOBH.
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BoHu He BUKOHYIOTHP HOMIHATUBHOI (YHKIII, HE
MaroTh €THMOJIOTii, BUKOPHUCTOBYIOTbCS HE B YCIX
(YHKIIOHATBHUX CTUJISIX MOBH, a JIUIIE B PO3MOBHO-
mo0OyTOBOMY MOBJICHHI. BoHOYac BOHU € eMOIIiiHO-
BaroMUM IIPOIIAPKOM CHUCTEMH MOBH, IO BHKOPHC-
TOBY€THCS CIIOHTAHHO Ta EMOLIIHHO.

Buryku, Ha aymky A. BexOuipkoi, € MOBHUMHU
OIMHUILIMH 13 CAMOCTIHUM 3Ha4eHHS, 10 CyTTEBO
BiJIPI3HSETHCS BiJl 3HAUCHb OYy/Ib-IKUX IHIIUX MOB-
HUX OnMHMIb. LI 3HaYeHHsS BiANOBIJAIOTH IEBHIMH
30BHINIHIN (HopMi Ta 3aKpiIUIeH] B KOXKHIN MOBI BifI-
MOBITHO IO KYJIBTYPHO-CIIEIU(IYHNX KOHBEHIIIH
neBHOro eTHocy [15, p. 285-287].

Y poboTi MU AOTPUMYEMOCS] BU3HAUCHHS BUTY-
KiB 3 TMO3HUIlIi HIMEUBKOI TPAIUINIHOT TpaMaTUKH
[14, c. 362—363], 3rigHO 3 KOO BUTYKH BBOXKAIOTHCS
CaMOCTIHHUMH IHTEPAKTUBHUMH (YHKITIOHATEHUMHA
OJMHUILIMH B IIEBHOMY AMCKYPCi, IO € Hi CJIOBaMH,
Hi PeYEHHAMH. X pO3IIAIAIOTH K MiHIMaTbHI KOMY-
HIKaTUBHI OJUHMUIII, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOB-
JICHHI aBTOHOMHO, 3 IHIIMMHU YICHAMU PEUYCHHS abo
PEUCHHSMHU, 3aBXKIU Ha MOYATKY, OCKIJIBKH TOJIOBHA
METa iX yKUBaHHS — IPUBEPHYTH i yTpUMAaTH yBary.

Buryku six pi3HOBUA MOBHUX OIWHHIb HiMEIlb-
KOi MOBU CTaBajJHM 00’€KTOM BHBYCHHSIM BHIATHUX
minreictiB me B XIX crt., Hanpukinan, I, [Tays, komu
TOJIOBHA yBara MpUIiisuiacs 3ByKOHACHITyBaHHIO SIK
[UIAXy BUHUKHEHHS BHUTYKIB 1 X pOJi B PO3BUTKY
HiMeIpKoi MoBH. HayKoBIli TOro gacy BBaXkaiu, IO
BUTYKH Oyl TIepeXilHOK (OPMOI0 MK 3ByKaMH
NPUPOIH Ta KyJABTYPHO BUSHAYCHUMH MOBHUMHU OJIH-
HUIIMHU. KpiM Toro, yBaskanocs, o BUTYKH HEpPO3-
PHUBHO TOB’s13aHI 3 TIEBHUMH >KECTaMH, BUHUKAIOTh
y JIONWHHM Tia dac skoch adekry [11, c. 131-132].
Y XX CT. mocmiKyBajucs HaJIeXHICTh BUTYKIB JI0
YacTUH MOBH, iX A1aXpOHIYHUH PO3BUTOK, PyHKILIO-
HaJIbHI acTeKTH, Kiacudikauis Tomo. 3 1970-x pokis
yBara 30cepeiniacs Ha KOHTPACTUBHOMY JIOCIIi-
JUKeHHI BUTYKIB y pi3HuX MoBax. HaykoBmi XXI ct.
MpaIfiol0Th HaJl BH3HAUYEHHSM ne]iHiIii BHUTYKIB
1 BUCBITJIGHHSIM Y)XUBaHHS BHUTYKIB y Pi3HUX THIIaX
JIHUCKYPCY, BiZl XYOOKHBOTO AMCKYPCY, O KOMIKCiB
1 BipTyasibHOI peanbHOCTI [5, ¢. 293-297].

IcHye Benuka KiNBbKICTh Kiacudikaimiidl BUTYKIiB
Cy4acHOI HiMeIbKOT MOBHU. [ pyHTYIOUHCH Ha JIEKCHY-
HOMY aCITeKTi BUTYKIB 1 iX CTPYKTypi, BHOKPEMITIOIOTh
JIBI BeNWKI rpynu: 1) MepBUHHI, HETIOXiHI Ta 2) BTO-
puHHI, moxigHi Buryku [12, c. 11-12]. do mepmoi
TpyIH HaJeXaTh BUTYKH, IO CKIAJA0THCS 3 OAHOTO
YH OUIBIIE 3BYKIB, SIKI BIACTHBI JIFOAMHI YU TBApHHI,
1 Taki BUTYKH, SKi YTBOPMIJIMCS TIUIIXOM 3BYKOHACITI-
IyBaHHS: aha, brr, miau, nanu, pfui Tomo. 3a3Ha4MMO,
10 HAWOLIBII MOMUPEHUMH € OJJHO- 00 ABOCKIIAIHI
BUTYKH, BUTYKH THUIYy auweia HE € TOIUPEHHUMHU
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B CydacHii HiMeubKiii MOBi. KilbKiCTh TakKuX BHTY-
KiB BITHOCHO CTaja, CTaHOBUTH Mpudmm3Ho 30 omau-
HUIIb, 110 JOIIOMAralTh BUCIOBUTH PI3HU MOYYTTS
it emouii, nanpuknan, hoppla, oi (Uberraschung);
nanu, oho (Bewunderung); naja, tja (Ratlosigkeit).

[oOBHUMHU  KpPHUTEPiSIMH HAJIE)KHOCTI MOBHOI
OIMHUIII IO TIEPBHHHUX BUTYKIB, HA JYMKY JESIKUX
HaykoBIliB [12, c. 13, 16-24; 14, c. 362-363], €:
1) excrpecuBHE BUPaXEHHS MEBHOT'O CIOHTAHHOTO
EMOILIIHHOTO CcTaHy, 2) BIJCYTHICTH pedepeHIii-
HOTO 3HAYCHHS, 3) HE3MIHHICTh, 4) KOHBEHIIIOHAIb-
HICTh, OCKIIbKA BKWBaHHIO BUTYKIB y KOXHil MOBI
HEOOXITHO HABYATHCS, 5) CHHTAKCHYHA aBTOHOMI,
6) BHUTYKH YTBOPIOIOTH ITICBHI MOBJICHHEBI aKTH,
a caMe 1JIOKYyTHBHI, KOJIM BXKHBAIOTHCS 3 PEUCHHIMH,
7) iMOBipHa HasBHICTb 3ByKOHACIITyBaIbHUX CTPYK-
Typ, 8) aBTOHOMHICTH Ha MOP(QOJIOTIYHOMY piBHI,
9) cucTeMaTn4yHa TOHAJIbHA CTPYKTYPA, 3aBISIKH SKil
peani3yloThCsl MeBHI 3Ha4eHHS BHUTYKIB, 10) Mynb-
TH(QYHKIIOHATBHICTb, OCKIIBKA OJHMH 1 TOH CcaMHi
BHTYK MOXE€ BHPAXXaTH Pi3HI BIQUYTTA Ta €MOIIil
1 BUKOPUCTOBYBATHUCS B PI3HUX JUCKypcax, TOLIO.

Jo npyroi rpynu HajiexaTb BUTYKH, IO € TOXiJ-
HUMU BiJ| IHIIUX YaCTUH MOBH, sIKi BTPATHJIH 37aT-
HICTh 10 (OPMOYTBOPEHHS Ta (DAKTHYHO € 3aCTH-
JIMMHA HE3MIHHIMH (OPMYJIaMH, 110 MICTITh y co0i
onHe yu Oureine ciiB: Donnerwetter! Echt wahr?
Meine Giite! Quatsch! Y 1iii TpyIii MOXXHa BHOKpE-
MUTH Taki BaXJHUBi, Ha Hally IyMKy, HiATPYNd
BUTYKiB: 1) BHUT'YKH IHIIOMOBHOTO ITOXO/KEHHS,
Hanpukian, Fiasco! Ole! Shit, oh my God!; 2) dpa-
3€0JIOTiIYHI OAWHMUIN, Hanpukian, Ach du dickes Ei!
Ach du griine Neune! Pfui Teufel!

[pyHTYIOUHCH Ha 31aTHOCTI BUTYKIB yKa3yBaTh Ha
MEHTaJIbHUN CTaH/MEHTAaJIbHY JIil0 MOBIISI, BHOKPEM-
JIOI0TH: 1) eMOTHBHI BUTYKH (HasIBHUHM CEeMaHTUIHUN
KOMTIOHEHT «s IOCh BimayBato»: Autsch! Brr! Oh!);
2) BOJNIETUBHI BUTYKH (MarOTh CEMaHTHYHUH KOM-
MIOHEHT «s Jaenio xouy»: Psst! Sch!); 3) korHiTHBHI
BUTYKH (HassBHUH CEMaHTUUYHUH KOMIIOHEHT « LIOCh
nymaro»: Aha! Also). EMOTHBHI BUTYKH MOIIISIOTHCS
Ha BUTYKH, 110 BioOpaXkatoTh BiApasy Ta iHII MOIi-
OHI BiMYyTTS, 1 BUTYKH, III0 MAalOTh 3arajilbHe MpH-
3HaueHHA. BOJIETHBHI BHUIYKM MICTSTh BHUTYKH,
IO 3aCTOCOBYIOTBCS SIK B3a€MOZiSl 3 TBapHHAMH,
1 BUTYKH, 1110 MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCS IO JIFOJMHU.
KoruiTuBHiI BUTYKH € TIEBHOIO MipOIO TIIOOATBHUMH,
X 3a3BUYail BAKKO aHAJI3yBaTH, OCKIIEKH BOHH Bep-
0ali3yIOTh ICUXIYHUI CTaH MOBIIS, HE TI0CHIIAI0YHChH
Ha oro mouyTts i 6axanns [15, p. 291-335].

Pi3Hi THmM BUTYKiB Cy4acHOi HiMeUbKOi MOBH
HIMPOKO BXKUBAIOTHCS B HOBOMY Pi3HOBH/II JIFOACHKOT
KOMYHIKaIlil, OocepeIKOBaHO1, HAIIPHUKJIAJ], MOOLITb-
HAMH TeynepoHamu i cMapTdhoHaAMU, ITBUIKE PO3IIO-
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BCIODKEHHSI SIKAX TT0Yasiocs 3 moyarky X XI cTomiTrs.
[lig yac cmc-koMyHiKalii Ta KOMYHiKalii B MeceH-
mkepi WhatsApp BinOyBaeTbcss 0OMiH CcMc- 4H
WhatsApp-nioBigomiieHHIMH. 3a3HAYMMO, 10 TAKUM
pi3HOBHIaM TIOBiZIOMJICHL BJIACTHBI TIEBHI O3HAKW,
HaWBaYXJIMBIIIINM Cepell AKUX €: 1) MOBHAa €KOHOMIs
IUITXOM PI3HUX CKOPOYEHb, 2) crenudidyHe BKH-
BaHHA a00 BiJCYTHICTh 3HAKiB MyHKTYyalii, 3) BHKO-
pPUCTaHHS HeBepOAJbHUX 3ac00iB  CITUIKYBaHHS
(cmaiinm, eMOTHKOHHM), 4) TIEBHUH €THKET, 10 periia-
MEHTY€ MOBHY TIOBEIIHKY YYaCHHKIB OTIOCEPEIKOBA-
HOi KoMyHiKarii [2; 10].

Amnaiiz xoprycy cMmc- i WhatsApp-noBiioMIIeHb
MI0Ka3aB, 110 B TOB1IOMJICHHSIX BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK
NepBUHHI, HeToXiaHi (63%), Tak i BTOpUHHI, TOX1IHI
BUTYKH HiMenpbkoi MoBH (37%). 3a3zHaummo, 10
OIMHUITAM aHaJIi3y BIacTHBE crenudiaae opdorpa-
(hiuHe HammMcaHHA (BENMKI JiTepa, MaJICHbKI JiTepH,
MOBTOPEHHSI TOJOCHUX YH IPHUIOJIOCHUX 3BYKIB,
abpeBiaTypH TOILIO), O € XapaKTEPHUM ISl TAKOTO
THUITY TOBIIOMJICHb. 3ayBa)KMMO TaKOX, 1[0 BUTYKH,
SIK1 HaJIeKaTh JI0 MOBIIEHHEBOTO E€THKETY COITiaIbHOL
KOMYHIKaIlii, a TAKOK 3BYKOHACJIi TyBaIbHi BUTYKH HE
€ 00’€KTOM I[bOTO HAYKOBOTO JTOCIIIKSHHSI.

Haii6inb1 y>kuBaHUMH HETIOX1THUMH BUTYKaMH SIK
HIMEIHKOT0, TaK i IHIIIOMOBHOTO IMOXOKCHHS CEpejl
onmuHMIL Jociimkenns € Taki: ah («Uberraschung,
Erstauen, Schmerzy), aha («Uberraschung,
Genugtuungy); dh («Gesprachsworter. Dienen der
Verzogerung, um eine Sprechpause zwischen zwei
Wortern zu fiillen»); boah(r) («Erstaunen, Uberraschung,
Genervtsein»); ey («Erstaunen, Uberraschungy»); ha
(haha) («Ausruf der [freudigen] Uberraschung, des
Triumphes, der Uberlegenheit; imitiert Lacheny); hm,
hmm («Ekel, Angewidertsein, Abscheu, Ablehnungy);
huhu («Aufmerksamkeitslenkungy); iui («Uberraschung,
Bewunderung»); na («Ungeduld, Ungehaltenheit»);
naja («Ratlosigkeit»); oh («Erstaunen, Uberraschungy);
o(h)je («Enttduschung, Mitleid, Verachtungy»); Olé!
(«Annerkennung, Begesiterungy); puh («Erleichterungy);
sanosuuenns oops («Uberraschung, Erstaunen»); wow
(«Anerkennung, Staunens, Uberraschung, Freude»).
Y OUIBIIOCTI BWMAJKIB TaKi BUTYKH € CKJIaIHHUKOM
BUCIOBMOBaHHA [12, ¢. 15; 17] (73%):

— AHA deswegen sollte ich alles noch einmal
wiederholen;

— Da hat doch neulich in der Pariser Strafie gleich
am Anfang eine Bar aufgemacht, die ziemlich nett
sein soll. 21 Uhr da? 16:57 — Ah, geht auch fiiiher?
17:03;

— Boah, da hattet ihrs ja ganz schon eilig:); —
Boah, das war der geilste Geburtstag ever! — Boah
ey, ich hab echt keinen Bock mehr auf euren
Peiloscheifp 15:55;
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— Hmda hab ich SO dariiber noch nicht gedacht;
hmmm irgendwie seid ihr nicht so begeistert, was,

— Hui, das ist natiirlich schon ein bisschen wenig
fiir einen Trip. 06:34;

— drei Berufsvorschlige? na da raus damit
11:25 — forster, steurberater, psychotherapeut
11:26; — Naja, mich wundert es nur, weil ich immer
Riickksicht nehmen soll auf deine Trennungssituation
und deine Kunst;

Oh! Du hattest recht, Milena. Kohlbldtter. Ich
fass es nicht;

Ohje, ich glaube das ist nix fiir mich... bin voll
miide, irgendwie machen mir die Klimaanlagen zu
schaffen. Echt dtzend! 16.:34;

Puh mal sehen. Wenn du iibrigens jemanden
in Miinchen kennst, der meine Biicher kaufen will...
du weifst ja ich hab ein paar echt nice Bildbdinde
13:27;

Wow, du bist wirklich sehr in der Verletzung.
20:20; Wow, Lorenz. In welcher Seifenoper sind wir
hier eigentlich 21:40 (7; 16).

Hesxi omuaunni miei rpynu (3%) BUKOPHCTOBY-
IOThCS 3 IHIIMMHU TICPBUHHUMH BUTYKAMH B OJTHOMY
BUCJIOBJIFOBaHHI, HAPUKIA: — hab morgen Lust aufs
Kino, kommst mit? — mh, naja, klar, bin dabei 00:05.

3ycTpivaroThCsl TAKOXK HETOOAMHOKI BHUIAIKH,
KOJIM BUTYKH I[i€l TPyNu BXUBAIOTHCSA SK TMOBHO-
LiHHI BUCIOBJIIOBAHHS B KOMYHIKaTHBHIH CHTYya-
uii (27%): — finds cooler wenn ihr das nicht zur
gewohnheit werden lasst — hd?; — Was ist das
fiir ein widerlicher hirnfurz??? 23:05 — ohlala...
23:09; — Kannst ja mit Merle weiterschauen. — hm,
naja (7; 16).

Haii0inpm yXvBaHMMH TOXiTHUMH BUTYKaMH
(37%) y Hamomy Kopmyci €:

1) BUTyKHM, IO CKJIAJAIOTBCS 3 OJHOTO CJIOBA
HIMEIFKOTO ITOXO/KEHHS 200 3a1103M4eHi 3 IHIINX MOB
(22%): Quatsch («Blodsinn! Unsinn!»), Scheifs, Shit,
Schitt («Ausruf bei aufgetretenen Schwierigkeiten
und Missgeschicken oder Fluchy), Sorry («tut mir
leid!»), Verdammt, («Ausruf des Argernsy) [17]:
Quatsch ich bin jetzt einfach voll und ganz
#plantmama, auch wenn ich sagen muss, dass das
manchmal schon ganz schon anstrengend ist mit der
Verantwortung 13:33;

Soooorryy, ich musste mich noch hiibsch
machen. Einer aus unserem Stockwerk gibt mir
nachher ein Ride geht schon mal vor! 21:21;

Scheifp ich lerne seit 4 stunden fiir diese
Mathearbeit. Ich kénnte heulen 11:30 — Seit wann so
motiviert?; — Priifungsergebnisse sind online. Was
hast du? —scheiffe wie krieg ich denn diese ganzen
follower wieder weg? ich will die nicht das ist voll
creepy, ich hab schon meinen account auf privat
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gestellt, aber die sind ja trotzdem noch da und ich
kann doch nicht alle durchgehen und einzeln sperren
das ist ja héllenaufwendig 18:35;

Shit, ich glaube der Drink von gestern hat
mehr Prozent (7; 16).

3ycTpidatoThCsl HETOOAWHOKI BUMAAKH, KOJIH
BUTYKH I[i€1 TPYITH € caMi BUCJIOBIIOBAHHIM Y KOMY-
HikaTUBHIN cutyatii (9%): — im gewerbegebiet hat
ein neuer edeka aufgemacht — nice; — Schere —
Stein — Verdammt (16).

VY miit miarpymni BHOKPEMITIOIOTHCS BENIUKI YOTHPH
TUNA BUTYKIB, a came: 1) CyOCTaHTHBHI BWIYKH,
Hanpuknan, Donnerwetter, Quatsch, Scheifs, Mist;
2) niecniBHi, Harpuknan, halt, komm, come on; 3) npu-
KMETHHKOBI, HallpuKian, krass, nice, sweet; 4) nie-
MIPUKMETHHUKOBI, HATIPUKIIad, verdammt, verflucht.

HaiibinpIm y>)xHBaHUMHE Cepel BUTYKIB, IO CKIIa-
AFOTHCA 3 IBOX a00 OLibIe CIIiB 1 € CTAJIMMU OQVHU-
My MoBH (15%), € Taki Buryku: oh Mann — « Ausruf
der Verwunderungy; oh (mein) Gott, OMG, oh Gott
nochmal — «Ausruf der Verdrgerung/Ungeduld/
des Uberdrusses»; ach du scheife — «Ausruf der
Bestiirzung/des  Erstaunens/der ~ Betroffenheit»
[17]: — Oh Mann. Das ist doch Bullshit, denk halt
mal nach 15:37; — oh man du hast ja immer noch
die verlinkung auf mir drauf! mach die weg! 18:40; —
Oh Gott, gehts dir gut? Was ist denn passiert?; — Oh
mein Gott, mir ist schlecht; — O M G Ich geh mich
Jetzt ganz heftig priigeln. 20:40; omg ich sag dazu
Jetzt nichts, sonst gibts streit 21:01; — 8: 18 Ach du
scheiffe geradeaus laufen fillt aus wegen ist nicht
Weifste jetzt schon, wo du bist? — nee keine ahnung —
ach du scheifie dann frag doch die leute da! (7; 16).

3ayBakMMO, IO OUTBIIIOCTI TIPOAHAI30BaHUX
oouHULpb 3i0panoro xopmycy (77%), 1m0 BHKOpHC-
TOBYIOTHCSI B OJIHIil KOMYHIKaTUBHIH cuTyalii, Biac-
TUBE OJTHOYACHE BUKOPUCTAHHSI SK MEPBUHHUX, TaK
i BTOpUHHUX BUTYKIB, Hampukian: — Schatz, sehen
wir uns morgen?19:30 — Ne sorry Topspiel zweite
liga 19:31 — Hmm Mittwoch? 19:31 — geht nicht
Champions Leage 19:31 — Donnerstag oder wie
BO®. 19:32 — Quatsch, da ist Euro Leage 19:32; —
Wir steigen in London und paris um. Ist das normal?
16:41 — Ahm nein, ist es nicht. Oh Mann Mama es
tut mir so Leid ich hdtte dir echt mehr helfen miissen
mit dieser Reise. Ich war zu beschidftigt mit meinem
Leben hier 16:48 (7, 16).

Amnamiz 1mokazaB, I0 OJHHHUII I[LOTO
JIOCITI/DKEHHST MOXKHA TOJUIMTH Ha Taki TPYyIH,
[PYHTYIOUHCh Ha CEMaHTHUI[I Ta MParMaTUuYHUX
(yskuisx: 1) emorusHi Buryku (70%), 2) BoneTHBHI
BuUTYKH (27%), 3) xorHiTHBHI BUTYKH (3%).

VY Tpymi eMOTUBHUX BUTYKIB, IO BUPAKAIOTh
eMorii MOBI, TICHO @OB’A3aHi 3 HEraTHBHOIO
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YU TO3WTHUBHOIO OI[IHKOIO Ta pOOJIATH MOBJICHHS
eKCIPECHBHIM, MOXXHA BHOKPEMHUTH: 1) HeraTHWBHI
BUTYKW, Hampukiazn, ach, boah ey, naja, ohje,
krass, Scheifse Tomo: — Wie geht’s eigentlich Lenis
Impfwunde am Arm? 10:00 — Ja, sie heilt schon ab
und die KA hat gemeint, das sei normal. 10:15 —
Und was findest du? 10:32 — Naja, toll fand ich es
nicht, aber ist wohl alles normal. 10:33; — Aber bis
Fr hab ich noch stress, muss morgen den kurs leiten
fiir ca 200 jung studenten und hab noch nicht mal
mein powerpoint fertig. — ohje un jez=), schade, ich
hatte gehofft, dass du das vielleicht machen willst
isi. du kannst doch yoga und bist doch auch so mit
erndhrung. 21:00; 2) MO3UTHBHI BUTYKH, HAITPUKIAI,
geil, juhu, puh, uff: — GEIL! Wo, wann, wie kann ich
abholen?; — Sind wir wieder gut? 13:18 — Uff, bin
ich froh! 14:40; — Puh, Pensum erledigt fiir heute.
Morgen vormittag dann Fufinoten-Endspurt 00.16;
3) ambiBanenTHi, HanpuKIaa, boar ey: Boar ey. Ich
weif3 schon, dass du es nicht fiir nétig hdltst, dir bei
sowas Miihe zu geben. Hier weht aber ein anderer
Wind. und es wdre echt schon, wenn Mama auch mal
jemand anders entlasten kénnte! Ich bin nicht gleich
Mddchen fiir alles, nur weil ich zuféillig hier wohne!
15:22 (7; 16).

BonernBHI BUTYKH TOAUISIOTHCS Ha: 1) BUTYKH
3BEpPTAaHHS, TMPUBEPHCHHS  yBard, HANPHKIA],
huhu: — Huhu! 12:57 — ??? 15:03 — Langsam
habe ich echt das Gefiihl, dass du iiberhaupt nicht
mehr Schluss machen willst... 17:26; 2) Buryku,
0 BUPAKAIOTH 3TOMy, HANpUKIand, klar, all right: —
fahren wir morgen friih zusammen ins Tierheim den
Rocco abholen? 11:32. — klar bi 10 bei dir; —ja sorry
war einfach echt viel los bei mir heute. Ich komm so
um 14 Uhr zu dir. ok? — All right. Passt; 3) Buryku,
IO BHPAXKAIOTh HE3TOMY, HAPUKIIAJ, no way: — ich
méochte dir ein angebot unterbreiten 20:21. — no way,
4) BUTYKH, T10 3aKJIMKAIOTh JI0 TIEBHOT i1, HAIPHKIIA],
komm, come one: — Benni, was geht?! Lang ists

her. Werd leider ziemlich beschdftigt sein am WE. —
Komm, ein Drink wird doch drin sein; — Come on,
so ungefihr passt das. will jetzt hier nicht wieder mit
dem Meterstab durch die Bude rutschen, damit hier
jeder mikrocentgenau berechent wird. 15:40; — ich
maochte nicht beriihmt sein und ich méchte auch kein
instagram business haben und ich will keine creepy
stalker und gar nichts 20:45. — ich glaub ich losch
mich 20:46 — HALT! Isi du darfst dich nicht l6schen
20:50 (7; 16).

KorHiTuBHI BUTYKM HE € TOIIMPEHHMH B
MPOaHaJIi30BaHOMY KOPITyCl, HANpHKIam, also €
OlpII y)XWBaHWUM, HIX aha: — was ist denn jetzt
genau local travelling? also, wo traveln wir da hin?
nur in der stadt? 18:40; — Miriam war nie ein Fan
von einfach drauflosfahren. — ALSO kein Drama,; —
Also ich wiirde gern ein Projekt mit dir starten,
aberdefinitiv nicht so was. — Ja ist ja gut (16);

— Normalerweise stressen sich alle, kaufen nen
Haufen Zeugs. Und am Ende schleppt jdr bergeweise
Miill heim. bekommt vielleicht 2 coole Sachen und
lichelt beim Rest gequdlt 13:03 — Aha! Bergeweise
Miill, das ist Weihnachten fiir dich? 13:04. (7).

BucnoBku. IlpoBenene nocmimkeHHS TOKa-
3aJ10, 1[0 BUT'YKH BiJirParOTh BAXIJIHUBY POJIb y CMC-
1 WhatsApp-nioBinomiieHassix. BoHn € 0coOmuBuM
PI3HOBHIOM MOBJICHHEBUX OJMHUIIb, 10 BKUBAIOTHCS
B MOBI aBTOHOMHO, CIIyTYIOTh BUPAKCHHIO €MOTHB-
HOT'O CTaHYy, CTaBIICHHs (TIO3UTUBHOTO Y1 HETATHBHOTO)
MOBIISL 10 IeBHOT iH(opMartii. Buryku QpyHKIioHyOTh
Yy KOHTEKCTI PI3HMX MOBJICHHEBHX AaKTiB y CMC- 1
WhatsApp-TIOBiIOMIIEHHSIX, BUKOHYIOYH  OILIIHHY
(byHKIII0, TPUBEPTAIOUH yBary, 3aKIIUKAI0UH JI0 TIEBHOT
mii Tomro. IlepcrekTHBY MOMANBIINX JTOCHTIIKCHD
ybaqaeMo B KOHTPAaCTHBHOMY BWBYCHHI BHUTYKIB
HIMEIIbKOi, aHTIIIHCHKOl Ta YKPATHCHKOI MOB y Pi3HUX
THUIAaX BipTyaJbHOI KOMYHIKallii. BaxxnmuBum € Takox
MIUTaHHSI BUBYCHHS MEPEKIaay BUTYKIiB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.
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JIHIBICTUYHUM AHAJII3 HIMEIIBKO- TA YKPAITHOMOBHUX TEKCTIB
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KaHouoam inono2iuHux Hayx,

suKIaday Kageopu meopii ma nPaKkmuxu nepexiady 3 HIMeybKoi MOGU
YopHomopcokozo nayionanvHozo yHieepcumemy imeni [lempa Moaunu

CrartTa npucesYeHa BMBYEHHIO MIHMBICTUYHMX OCOBNMUBOCTEN HiMELbKO-YKPaiHCbKOro TEKCTY KyniHapHOro peuenTa,
0COBMMBOCTSIM MOroO peanisavii N yHKUIOHYBaHHS B KymniHapHin KHK3i Ta 3acobax macoBoi iHcbopmauii. MNepeknag kyni-
HapHUX TEKCTIB (peuenTiB, KyniHapHUX KHWT i MEHIO) MOXHA Ha3BaTW OAHMM i3 HaMbINbLL CKNagHWX HanpsmiB nepeknaay,
ake KOXHa HauioHasnbHICTb Mae BRacHi KyniHapHi Tpaguuii, wo dopmysanuca npotarom 6aratbox ctonite. Kpim Toro,
KyniHapHWI peuenT € TUM TUMOM TEKCTIB, SKi Hanexartb BogHo4Yac Ao pisHux ctunis. lig vyac ananisy niHrBiCTUYHUX OCO-
GnuBoCTEN HIMELIbKOTO Ta YKPaiHCbKOro TEKCTY KymniHapHOro peLenTta 3'9COoBaHo, LU0 GinbLWiCTb FMIOTOHIMIB MalOTb €KBi-
BaneHTW, Ha3BW HauioOHanbHWX CTpaB 3a3BMYall He MaloTb ekBiBaneHTiB, TO6TO € nakyHamu. BigTBOPEHHS HiMeLbKux
raCTPOHOMIYHUX MaKyH YKPaiHCbKOIO Mae Ha MeTi MepeopieHTaLil0 TEKCTY Ha HOCIS iHLIOT KynbTypu i BiabyBaeTbCs Haii-
YyacrTile 3a JONOMOroK TPaHCKPUNLLT Ta ONMCOBOro nepeknaay, a kKarnbKyBaHHS NakyH CTBOPIOE KyNbTYPOIIONiYHi MOMUIKU.
YcTaHoBREHO, WO hpeiMmn KyniHapHOro peLenTy YKPaiHCbKOK 1 HIMELbKOI MOBaMu 36iratoTbCs 3@ KiMbKIiCTIO BUGINEHNX
CNOTiB, NPUYOMY 30iraeTbCs 3MICT CMOTIB «HA3Ba», «iHFPEMIEHTU», «CNOCIO NPUroTyBaHHs/CLEHaPpIN», «MicLe NpuroTy-
BaHHS», «CMaKoBi AIKOCTi». HeobniraTopHMIn CNOT «4acy» y TEKCTi HIMELbKOro KyriHapHOro peuenTa 3aexaun Ginblumni 3a
obcsrom. Y xo4i AOChiAKeHHs BU3HAYEHO, L0 B TEKCTI KyniHapHOro peuenta 060X MOB HanbinbLl YXMBAHUMU € iMEH-
HWKM Ta diecnosa, NPUKMETHUK NOCidae TPeTe Micue, LUMPOKO BUKOPWUCTOBYIOTLCS BiOAIECNIBHI IMEHHUKWN. Y HIMELbKMNX
peuenTax 0coboBi 3aiMEHHUKN BUKOPUCTOBYIOTLCA LUe pidLle, HiX B YKPaiHCbKMX TeKcTax, pyHKUil0 CyOCTUTYTIB BUKO-
HYIOTb 3aiMEHHWKOBI NPUCAIBHUKW. [ONOBHOK OCOBNUBICTIO TEKCTY KyniHapHOro peuenTta B 060x MoBax € 6e30co60BiCTb
Buknagy. CninbHUM ans 060X MOB € TaKOX BUKOPUCTAHHS iHAIHITUBHMX KOHCTPYKLIii 3 MOAanbHUMK CroBamu, LU0 BUpa-
XKalTb MOXMMBICTb ab0 HEMOXINMBICTb, HEOOXiAHICTL. B 060X MoBax y TKP BBOAATLCS NUTAmNbHI M OKMUYHI PEYEHHS, SKi
aKTMBI3yIOTb yBary agpecara.

Knio4yoBi cnoBa: KyniHapHWi peLenT, NakyHa, MI0TOHIM, HiMELIbKO-YKpaiHCbKMI nepeknag, racTPOHOMIYHWUI AUCKYPC.
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This article is devoted to the study of the linguistic features of the German-Ukrainian text of the culinary recipe,
the peculiarities of its implementation and functioning in the cookbook and in the media. Translation of culinary texts
(recipes, cookbooks and menus) can be called one of the most difficult areas of translation, because each nationality has its
own culinary traditions that have been formed for many centuries. In addition, a culinary recipe is a type of texts that belong
to different styles at the same time. When analyzing the linguistic features of the German and Ukrainian text of the culinary
recipe, it was found that most glutonyms have equivalents, the names of national dishes usually have no equivalents, i.
e. lacunae. The reproduction of German gastronomic lacunae in Ukrainian is aimed at reorienting the text to a medium
of another culture and occurs most often through transcription and descriptive translation, while calculating lacunae creates
cultural errors. It is established that the frames of the culinary recipe in the Ukrainian and German languages coincide
with the number of slots allocated, and the contents of the slots “name”, “ingredients”, “method of preparation/scenario”,
“place of preparation”, “taste qualities” coincide. The non-obligatory slot “time” in the text of the German culinary recipe is
always larger in volume. In the course of the study it was determined that in the text of the culinary recipe of both languages
the most used are nouns and verbs, the adjective occupies the third place, the verb nouns are widely used. In German
recipes, personal pronouns are even less commonly used than in Ukrainian texts; the function of substitutions is performed
by pronouns. The main feature of the recipe text in both languages is the impersonality of presentation. Common to both
languages is the use of infinitive constructs with modal words expressing possibility or impossibility, necessity. In both
languages, interrogative and exclamatory sentences are introduced in TKR, which intensify the addressee’s attention.

Key words: culinary recipe, lacuna, glutonym, German-Ukrainian translation, gastronomic discourse.

IMocranoBka mpodaemu. [lepexnan KymiHapHUX
TEKCTIB (PEUenTiB, KyJiHApHUX KHUT 1 MEHIO) MOKHA
Ha3BaTH OIHHUM 13 HAWOUTBIT CKJIaTHUX HaIpsSMiB
MepeKyiay, ajke KoXKHa HaIllOHAJBHICTh Ma€ BIIacHI
KyJliHapHi Tpaauuii, mo QopmyBaaucs NPOTATOM
0araTb0X CTONITh. DBiNBIICTH TIFOTOHIMIB MAaroOTh
CKBIBAJICHTH, Ha3BM HAIlIOHAIBHUX CTPaB 3a3BU-
Jaii HEe MaloTh EKBIBAJICHTIB, TOOTO € JaKyHaMH.
BinTBOopeHHS HIMENBKHX TaCTPOHOMIYHHX JIAKyH
YKpalHCBKOIO Ma€ Ha METi NEPEOPIEHTALIII0 TEKCTY Ha
HOCIS1 1HIIOT KyABTYPH 1 BiAOyBa€ThCs HafyacTime 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAaHCKPHIIIII Ta OMHUCOBOTO TEpeKiany
(Gaisburger Marsch — M’sicHHi TycTHid Cyn y TOp-
mukax, Leberkdse — M scHHMI CBIXKOCIIEUEHUH XITi0,
Leipziger Allerlei — oBoueBe pary Mmo-JIeUIIIH3bKH).
KanbkyBaHHS JakyH CTBOPIOE  KYJIBTYPOJOTiYHI
noMuik: Kirschwasser — He «BHIIHEBAa BOAa»,
a «BUIIHEBUH Jikepy, Frikadelle — He «pprkanenbkny,
a «pyomeni xornetm», Kotelette — He «koTIeTH,
a «pebepirsm», Marmelade — He MapMenan, a BApSHHS.

Tekcr xyminapHoro peunenty (mami — TKP)
€ HEBiJ’€MHUM CKJIaJHUKOM TaCTPOHOMIYHOTO IHC-
KypCy — CHCTeMH KOMYHiKalil, ska BigoOpaxae oco-
OnuBocCTi HanioHandbHOT KynbTypu. TKP € cxmagaum
KOMIUIEKCOM, IO BimoOpa)kae He TUTBKH JIIHTBIC-
THUYHI 0COOIHMBOCTI TEKCTY, a i 0COONMMBOCTI TOOYTY,
KyJIBTYPHUX, COLIANbHUX 1 KyJTIHAPHUX TPagulliit
HapoxiB. Y racTpoOHOMIYHOMY JHUCKYPCi, SIKU OTpH-
My€e peaiizamilo B 3aco0ax MacoBoi iHQopmariii,
TEKCT KYJTIHAPHOTO DPEIENTy € MPEleACHTHHM TeK-
CTOM 1 NpHU3HAUYEHUH AJIsI «CBOTO» YMTaua, IO Aa€
iJICTABH TOBOPUTH TPO JIHTBOKYJIBTYPOIOTIYHUI
ACTIEKT TEKCTY KyJiHApHOTO PELeTy.

BuBueHHs KyxHi KpaiHH, MOBa SIKOT BUBYA€THCS,
Ta KyJIIHApHUX yNoJ00aHb HAPOAY Ja€ 3MOTY Kpale
Mi3HATH caMy MOBY 3 ii 0COONHMBOCTSIMH, IO € aKTy-
QJIBHUM JUIs TIEPEKIIaAadiB.

AHani3 ocTaHHIX aocaigxkeHb i myOsikamiii.
Oco06aMBOCTI IIepeKIIaay KymiHapHOT IEKCHKH Maike

HE JOCT/DKYBalUCS B Cyd4acHOMY MOBO3HAaBCTBI.
VY pamKax JOCHIKEHHS KYJTiHApHOTO JUCKYpCY A0
npoOiieM nepekiany IIIOTOHIMIB MOHSTTS «JIaKyHay
3Bepranmucs FO. baxmar [1], A. bepnampka [2],
. I'apudosa [3], M. Kocunosa [4], 1. [Tanacrok [5]
Ta inmi [6]. [IpoTe 11e MUTaHHS 3aTHIIAETHCS JOCHTD
aKTyaJbHHUM, TIOTIPH BC1 pe3yITBTATHBHI JOCIiIPKEHHS.

IHocranoBka npodjemu. MeTor cTaTTIi € BU3HA-
YeHHS i TOPiBHSHHS JIIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH
HIMENBKO- Ta YKPaiHOMOBHOTO TEKCTiB KyJiHApPHUX
pEeIenTiB.

Buxnan ocuoBnoro marepianay. Jlekcuka TKP
K B YKpalHCBKil, TaKk i B HIMEIbKii MOBax HeH-
TpajibHa SIK 13 MO3MLII CTHIIIO, TaK 1 IIONO aBTOpA.
ExcnipecuBHO 3a0apBieHUM MOXe OyTH TiIBKH 3aro-
TIOBOK. JIeKCHYHI OJJMHUII, 1110 OPTaHi30BYIOTh TEKCT,
PO3IAIalOThCSl HA 3arallbHOBXKMBAaHY, 3araJbHOHAY-
KOBY U BYy3bKOCIICIliaJbHy YacTHHU. 0 OCTaHHBOI
HaJIe)KaTh TEPMiHH, 10 YTBOPIOIOTH OJHY 3 TOJIOBHUX
JIEKCUYHUX TPYyN KyJIiHAPHOTO PELeNTa, CKIaIHUKU
cnenn@iku Iporo QyHKIiOHATHHOTO PI3HOBUAY TEK-
CTY, TOMY III0 CBOIM 3HA4YCHHSM BOHHU CYBOPO IPH-
KpIIIICH] 70 ITi€l Tary3i 3HaHb. TepMiHH, IO BUKO-
pucroBytotscsi B TKP, sk mpaBuio, ogHO3HauHI ab0
MarOTh TEHAEHIIO 0 OJHO3HAYHOCTI, CTHIIICTUYHO
HEHTpasbHi, BUIBHI BiJl acomialliii. By3pkocriemianbHi
KyJTiHapHI TEPMiHH sIK B YKPaiHCBKiH, TaK i B HIMEIIb-
Kill MOBaxX TaKOX PO3ZUICHI HA TPU TPYIH: TEPMIHU
KyJIIHapHOTO TPO(ECIHHOTO MOBJICHHS, SKi € MiXK-
HapomHuUMU (prambysamu, kapamenizyeamu, naui-
pyeamu/flambieren,  karameliesieren,  panieren);
TepMiHM (QyHIAMEHTAIBPHUX KYNTiHAPHUX TMOHSTH,
0 MarTh HAI[lOHAJbHY BIJIOBIIHICT Y BCIX
MoOBax (eapinusa, mywxysanns, cmagxcenns/Kochen,
Ddmpfen, Braten), TepMiHH, IO 3aCTOCOBYIOTHCS
BUKJIIOYHO B HAIIOHAJIBHUX KyXHSX, BIACTHBI JIUIIE
JUIs 1i€i HalllOHANBbHOI KyXHi, a TOMY HE MepeKsa-
JAIOTHCS THIIUMH MOBaMHU (Xapuo, Kypua manaxa,
yypuxena, pasioni/Blini, Pelmeni, Ravioli). YacTuna
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BY3bKOCIICIIaIi30BaHUX TEPMIHIB € 3alI03UUCHHSIMHU.
ApryMeHTOM Ha KOPUCTh BUKOPHUCTAHHS CIIIB 1HIIIO-
MOBHOTO MTOXO/KEHHS € iX OJHO3HAYHICTh, BU3HAUE-
HICTb 1 BIICTOPOHEHICTb.

VY TekcTi KymiHApHOTO pelenTa HaiOinplm yKu-
BaHUMHU € IMEHHHKU Ta JI€CJIOBa, NPUKMETHHK
mocizae Tpere Micre. MU X04eMO MiIKPECIUTH
«HOMIHATUBHICTE» a00 «CYOCTAaHTHBHICTBY» TEK-
cTiB. ToBOpsUM MpO IMEHHWKH, BapTO 3a3HAUUTH,
10, TO-TIEpIie, BOHU PO3MOJUIAIOTECS O BCHOMY
TEKCTy HEpiBHOMIpHO. Y TIEpIIOMY iHTPOAYKTHB-
HOMY OJIOIll IMEHHMKH € OCHOBHHUMH JICKCUUHUMH
omuHuIsIMA. [lo-mpyre, 30UTBbIIEHHS YHCIA 1MEH-
HUKIB BigOyBa€ThCcsl 3a PAXyYHOK BHUKOPHUCTAHHS
MOXIAHUX BiA Ji€CIiB, MPUKMETHUKIB 1 MPHUCIiB-
HUKIB: SIK B YKpaiHCBKil, TaK i B HIMEIbKiii MOBax
LIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS BiJIAI€CTIBHI IMCHHUKU
(«nacepysanmsi, YNpigauHs, KUNiHHS, 3aKUNAHMHS,
obcmaoicysannan/«Riihren, Auatragen, Servieren,
Zugeben, Wenden, Garwerdeny). BukopucTaHHS Bin-
TIECTIBHUX IMEHHHUKIB MOXHA PO3TIISAAATH SIK TPOSB
TEHJICHIIIT 10 CKOHOMii MOBHHUX 3ac00iB 1 KoMITpecii
TEKCTY.

BimtiecniBHi IMCHHUKH B YKPaiHCHKHX TEKCTaX
KYJIIHApPHUX PEIENTiB, HE MAoud KaTeropiil BHIY,
0co0m, cTaHy, 4acy i crroco0y, BUPaXaroTh TiF0 OLTBII
y3araibHeHO. IMEHHUKY He mpUTaMaHHi crienudivHi
KaTeropii IS BUPaXKEHHS HU3KHU XapaKTEPUCTHK JTiH.
BiH noBigomisie Ipo Jito MOHATIHHOTO 3MICTy, TUTBKA
HazuBarouH ii. [Ipo iMEHHUK IIe BapTO 3a3HAYUTH, 10
B YKpaiHCHKif MOBIi iM’sI JUBY€E CBOEIO 30BHINIHHOIO
MIPaBUIIBHICTIO, CBOIM CTPYHKHM ITOPSIIKOM, TIPOCTO-
TOKO 1 scHIiCTIO. JliecIOBO, HaBNaKW, BiAPI3HAETHCS
CBOEI0 Pi3HOMAHITHICTIO, CBOIM, CBaBULISAM 1 MpH-
Mx010. CBIT il NpeACTaBsS€ IHIIUH MOYATOK, HiXk
CBIT IIpeAMETa, JIe BCE OTPUMAIIO TIEBHUN 30BHINIHIN
o0pa3, [Iis € crita BHYTPILIHS, PyIIiiHA.

Oco0MBICTIO HIMEIBKOTO KYJIiHAPHOTO peLenTa
TaKOX € BUKOPUCTAHHS CHHKPETHYHUX YTBOPCHB.
VY TekcTi perenta HalvacTilie 3yCcTpivyaloThes Cyo-
CTaHTHBOBaHI 1H(IHITUBH, 3aBXKAW CEPEITHHOTO
pomy, CHIIbHOI BiIMiHH, SKi HE MarOTh (OPMHU MHO-
JKUHH, TI0 3yMOBJICHO IX CeMaHTHKOro. Taki iMeH-
HUKA TO3HA4YarOTh Oyab-sIKUil cTaH abo mporiec
i B MHOXXHWHI 3a3BUYall HE BXKHUBAKOTHCA. «Gerdstete
Weissbrotwiirfel mit den Speckwiirfeln und der
gehackten Petersilie vor dem Auftragen iiber
die Suppe mitstreueny.«Erdbeeren stets vor dem
Entstielen waschen, da sie sich sonst voll Wasser
saugeny. 30epexeHHs CyOCTaHTMBOBaHUMH iH(i-
HITUBAMH CEMaHTHKHU JII€CIIOBA B pa3i MOCHJICHHS
MPOILIECYaabHOTO 3HAYCHHS JOINYCKAE€ MOXKJIHBICTD
iX TIepeTBOPECHHS B JIE€CIIBHY KOHCTPYKIIIO. «Beim
Servieren die Sosse iiber die angerichteten Koteletts

gebeny — Die Sosse liber die angerichteten Koteletts
geben und servieren. «... nach kurzem Erhitzen iiber
die angerichteten Kalbsroellchen geben» — kurz
erhitzen und ... geben.

AHai3 TEKCTy KyJIiHApPHOTO pEIenTa MoKasas, o
3aMiHa CyOCTaHTHBOBAaHOTO iH(IHITHBA IiECTIOBOM
MOXKJIMBA B TUX BHUIIAJKaX, KOJU B HOTO CEMaHTHIII
SCKPaBO BHPAKEHO IOCHIEHHS NPOLECyaIbHOIO
3Ha4YeHHS TOXigHOoro miecioBa. CyOCTaHTHBOBaHI
IH(QIHITUBY 332 CEMAHTHUKOK 1 (GOopMOI0 30epiraroTh
BJIACTUBOCTI Ji€ciioBa (3aKiHYCHHS «en» — THIIOBa
O3HaKa iH(}IHITHBAa HIMEIFKOTO Ji€CIOBa, aie iMeH-
HUK, Ha BIZIMIHY BiJl JI€ECIIOBA, IHUIIETHCS 3 BEIHUKOL
Jitepu), 32 MOp(HOJOTIYHUMH O3HAKaMH — 1€ iMEH-
HUK. [IpenMeTHUI KOMITOHEHT Y CEMaHTHIll IMEHHH-
KiB 3a0e3meuye iX CHOMY9IyBaHICTh 13 Y3TOMKEHUMH
hopMaMyu TIPUKMETHHUKIB, 3aiMEHHHKIB, iETPUK-
METHHKIB, a JIECTIBHUI KOMIIOHEHT 3yMOBITIOE KEPO-
BaHy (OpMy 3aJIeKHOTO CJIOBA.

XapakTepHHUH U1 HIMEIbKOT MOBH Tepexif] Ipu-
KMETHHKIB B IMCHHUKHA B TEKCTI HIMEIKOTO KYIIi-
HapHOTO pEIenTa 3yCTpidaeThes pimmie. B ocHOBI
LBOTO SIBHINA ITOJISAra€ 0OaraTo3HA4YHICTL IMEHHMKA,
TOOTO HOTO 37aTHICTH MO3HAYaTH SIK CaM IPEIMET,
Tak i oro skicte. CyOCTaHTHBOBaHI MPUKMETHUKU
€ IMCHHUKaMH{ CEPEIHbOTO POy W CHIIBHOI BiIMiHH.
Hanpuknaja, MpUKMETHUK «griiny — 3eJIEHUH, CTaloun
IMEHHHMKOM, OTPUMY€E 3HAYECHHS «3€JICHbY.

JlieNpUKMETHUKN TaKOX MEepexXolsiTh y Kiac
iMeHHUKIB. [y cyOCTaHTHBOBAaHUX Ni€NIPUKMETHU-
KiB XapaKTEpPHUM € MpediKc AI€ENPUKMETHUKIB «ge»
1 3HAUCHHs O3HAKHW mpeaMmera 3a gicro. JliecioBo
«mischen», TENPUKMETHHUK «gemischt» Ta iIMEHHHUK
«das Gemisch»: «... aussen mit einem Gemisch aus
feingehackten Zwiebeln, Petersilie, Salz, Pfeffer und
geriebener Zitronenschale bestreichen ...». JliecnoBo
«hackeny, niempukMeTHuk «gehackt» Ta iIMEHHUK
«das Gehackte»: «Das Gehackte mit dem Gemiise in
wenig Salzwasser kocheny.

Jlo iIMCHHUKIB, SIK1 3a3HAJIH IPOIIECY a1 EKTUBAITIT,
3apaxoBYIOTh YTBOPEHHS 3 CY(DIKCOM «er», SKUM
NpUTaMaHHE TEepPUTOpialbHE TMOXOMKEHHAM a0o
HAJISKHICTD 1 SIKi 3yCTpiUalOThCsl B Ha3BaX TEKCTIB:
Italienischer Salat, Prager Torte, Lyoner Sosse.
Cydikc «er» 1 IpaBoIKC 13 BEIUKOI JIITEPH BKAa3YIOTh
Ha IX HaAJIEXKHICTh 0 IMEHHMKIB. AJle, TaKk SK BOHHU
BUPaXAaIOTh aTpuOyTHBHY (YHKIIIO, 1X 3a3BHYaii
3apaxoBYIOTh JJO IPUKMETHHUKIB y cTaliil hopmi.

IlikaBuM € iCHyBaHHS TaKUX CJIB: JI€CIOBA
«brateny (cmaocumu, 3anikamu), IMCHHUKIB «das
Beateny (cmaoicenns) 1 «der Braten» (newens).
OO0wunBa iIMEHHUKH MAIOTh CIIIBHUHN 3ByKOBHUH 1 Tpa-
¢iuHN# cknaz, ane pi3Hy CEMaHTHKY Ta Pi3Hi rpama-
TUYHI KaTeropii poay: cepenHiil i 4oioBiuuii pomu.
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[porec nepexomy OAHUX YaCTHH MOBH B iHIII € 0e3-
nepepBHUM. HoBe, 1110 3’ ABNISETHCA B MOBI, CTa€ HAI-
OaHHAM MOBH a00 3HHKae 3 YXUTKy. [IpuumHOIO
MOSIBU KOHKPETHHUX IEPEeXiJHHUX SBHLI € 3PYyLICHHS
B criBBigHOIEHHI (popmu Ta 3micty. [lepenymoBu
Mepexoay KPHIOTHCS B JIEKCHYHOMY 1 TpaMaTHYHOMY
3HAUEHHAX CJiB. XapaKTepHi /il TEKCTY HiMEI[LKOTO
KYJIIHAPHOTO pelenTa IpolecH CyOCTaHTHBAIIi],
a1’ eKTUBAIlil i MEHIIIO Mipoto BepOai3arlii 3yMoB-
JIeHI BIJICYTHICTIO B MOBI NOTpPiOHUX CJIiB i KOH-
CTPYKUIH Uil BUPaXXCHHS TYMKH, MParHeHHSM 0
€KOHOMi1 MOBHHX 3aCO0iB i CEMaHTHYHOIO €MHICTIO
CUHKPETHYHHUX YTBOPEHb.

[Iomo MPUKMETHHKIB, TO B TEKCTaX IPEICTaBICH]
SIK AKICHI, TaK 1 BITHOCHI, a TIOBHI ()OPMH TPHUKMET-
HUKIB [I€PEeBAKaIOTh HaJl KOPOTKUMH, TaK K AJIS TeK-
CTY KyJIIHApHOTO pelenTa XapakTepHi aTpuOyTUBHO-
IMEHHI CJIOBOCIIONYYEHHS. Y TEKCTax MOUIMPEeHa
(hopma BUILOTO CTYIICHS MOPIBHIHHS TPUKMETHUKIB.
BinHOCHI NMPUKMETHHKH BKa3ylOTh HA MPOMYKT, i3
SIKOTO TPUTOTOBJICHO CTPaBy, HANPUKIAL, 2OPOXO-
eutl, epeyanuu, MopkesaHuii. SIKiCHI TPUKMETHUKU
BHPaXKarOTh CTABJICHHS JIIOAWHH JI0 [LOTO OJfona, 10
HOT0 CMaKOBHX SIKOCTEH 1 BIACTHBOCTEH, HAPUKJIA/,
2apsaqull, X0100HUU, KUCTIO-CONOOKUL, NPICHULL.

JienmpuKkMeTHHK K B yKPaiHCHKii, TaK i B HIMEI[b-
Kii MOBaxX € CHHKPETHYHHMM. Y TEKCTaX HiMEIbKUX
KyJIHapHHUX PELENTiB O3HAYeHHs, BUPAXXECHE BiaMi-
HIOBAaHOIO (DOPMOIO MIEMPUKMETHHKIB, YKHBAETHCS
BUKJIIOYHO Tiepell iMeHHnKoM. CIioBa, IO 3alieKarhb
BiJI MIENTPUKMETHHKA, PO3TAIIOBYIOTHCS TIEPEN HIM.
OTxe, BUHUKA€E MOLIMPEHA Ipyna i€pPUKMETHHKA,
0 Ma€ JOAaTKH W OOCTaBHHH, SIKa Ha3MBAETHCS
nomupeHuM o3HaueHHsIM. «Die Halfte des in Wiirfel
geschnittenen Specks ausslassen...» — «nonosumny
Hapizanozo Kyouxamu caia posmonumuy, «Das
Brot mit Butter bestreichen und den aus der Sosse
genommenen Fisch darauf verteileny — «i sutinamy
3 coycy puby nokaacmu Ha xaio». J1o cknamy mommu-
PEHOTO O3HA4YCHHS BXOAMTH TAaKOXK HPUHMEHHUK,
KM Kepye 3alie)KHUM CJIOBOM, a SIK NMPUKMETHHK
Y3TOIKYETHCS 3 TOJIOBHUM CIIOBOM. «[n eine mit der
restlichen Butter sefettete Auflaufform oder kleine
Bratpfanne geben». BuKOpUCTaHHS IOLIMPEHHUX
O3Ha4YeHb Ja€ MOKIIUBICTD HE TUILKU MOBHIIIE i TOY-
Hillle, a W JIAKOHIYHIIIE BUCIOBUTU JTYMKY, a TaKOXK
€ OJTHIEIO 3 THIOBMX OCOOJIIMBOCTEH TEKCTY HiMellb-
KOTO KYJTIHApPHOTO pelernTa.

3aiiMEHHUKH SBISIFOTH COOOTO IOCUTH HEUNCIICHHY
Ipylly, aje 3 BEJIMKOI YaCTOTHICTIO IOBTOPEHHS.
3aranpHUiA CKJIaa HAWOIBII Y)KUBaHUX 3aiMEHHHUKIB
B YKpaiHCBKMX TEKCTaX MO)XHA HABECTHU CIHCKOM:
8iH, BOHA, 60HO, li02o, ii, ix. BoHn Ha0yBalOTh yKa-
3iBHOT (PYHKIIiI, ITEPETBOPIOIOUYNCh HA CYOCTHTYTH,

BUCTYIAIOYM KOHKPETHHMH 3aMiHAMH 1MEHHHKA,
CTalOTh HOTO €KBiBaAJICHTaMH. Y HIMEIBKHX perer-
Tax 0COOOBI 3aiIMEHHWKH BUKOPHCTOBYIOTBHCS IIE
piame, HiX B yKpaiHCBKHX TeKcTaX, (pyHKIIIO cyO-
CTUTYTiB BUKOHYIOTb 3aliMEHHHUKOBI MPUCIIBHUKU:
dazu, darin, daraus, davon, damit, darauf Tomo.

Hiecnopa, mo BxoasaTh 10 TKP, Hanexars 1o miec-
JB dii, OCKUTEKH PEIenT — IIe IMeBHA MOCTiI0BHICTh
IiHA, sIKi HeOoOXITHO 3MIACHUTH JUIS OTpUMAaHHS KiH-
[EBOTO PEe3yNbTaTy. bibIIICTh NIECHIB yKUBAETHCS
B HaKa3oBOMY cHoco0i, BHpaKalOUu CIIOHYKaHHS
B 3arajpbHOMy BHUDUIsiIi. Ha mMopdonoriunomy piBHI
MOXKHa BHIIUJIUTH TaKy OCOONHMBICTb BHKOPHUCTAHHS
JIECTIB y TEKCTiI KyJIiHApHOTO perenTa: 1) BHKIIO-
YeHHS 31 CTPYKTYypH pedeHHs cy0 €kTa fii. 3a momo-
MOTOI0 KOHCTPYKIiH, IO Aai0Th 3MOTY 30Cepea-
UTH BCIO yBary Ha Jii, 1OocAraeTscsi 00’ €KTUBHICTH
BUKJIAJy; 2) IIMPOKA BKUBAHICTh JIIECTIB .

Haifgacrimie B TEKCTi KyTiHAPHOTO pPerienTa BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS TaKi KOHCTPYKIIIT:

1. [ndiniTHB, TOOTO MOYaTKOBa (hopMa JECIIOBA,
mo 30epirae nBi mieciiBHI QyHKIT, HEOOXiTHI IS
noOyIOBU pEYECHHS: BOHA 3a0e3ledye rpaMaTHYHY
KOTE3110 TBEPKCHHS i 3aCBiUy€e pPeasibHICTh TOTO,
Ha YoMy Harojomyerbes. OmHak, Oyaydu iIMEHHOIO
¢dbopmoro, iHGIHITHB 1MO30aBICHUN BIIACTHBOCTEH,
10 BIIACTHBI BIIacHe Ai€ciBHiN (hopMi: ocobu, yacy
TOom0. MU BBaKaeMo, IO PEUYCHHS 3 iHQIHITHBOM
no30aBiieHe aBTOPCHKOI CyO’€KTUBHOCTI W HaBiTh
Oy/1b-SIKOTO 3B’ 513Ky 3 MOBIIEM, HAIIPUKJIAJI, y PELCIITI:
«M’sico napizamu na wimamouxu. Iiocmasicumu na
onii yubymo. Ipunpasumu cinno i nepyemy, «Mit
Salz wiirzen. Kalt serviereny.

2. [H}iHITUBHI KOHCTPYKUIl 3 MOAAILHUMH CIIO-
BaMH, IO BHUPAXAIOTh MOXIIUBICTH a00 HEMOXK-
JUBICTh, HEOOXIAHICTH (HEOOXiTHO, MOXKHA, CIIi,
moTpidHO, BapTo, kdnnen, miissen). Hanmpukman: «/{i
2ANMYWIKU MOMCHA 20MYy6amu i3 CYMIWL HCUMHbO2O
Oopowna 3 AUMIHHUM ma epedanum. Monoxko moxcna
3aminumu 6000i0», « Wer mag, kann die Streifen auch
verdreheny.

3. liecoBa JOKOHAHOTO BUIY B IPYTil 0c0O1 MHO-
JKUHHY B KyJTIHAPHOMY TEKCT1 TPUTaMaHHi YKpaiHChKii
MoBi. Hanpuknan, «Bizomims: 35-50 epamie opidxc-
ooicis, 1-2 cmonogi noscku bopowna. llepemiwatime
6ce 6 wawyi. Hapioicme Opiono yubynumny. Yeivkuimo
OYX08KY».

T'omoBHOIO OCOONMBICTIO TEKCTy KyJIiHAPHOTO
perenita € 6€30cO000BICTh BHKJIAY. 3arajabHa Killb-
KicTh 0€30CO00BHX KOHCTPYKIIIH 3yCcTpidaeThCs Jac-
Tille, HIX B iHIIMX THMAaX TEKCTiB. [IpuxoByBaHHS
B TEKCTI pelenTa aJpecanta JIa€ 3MOTY 30CEpEeIUTH
yBary Ha camii aii. ®opMa BHUKIALy MiAKPECIIOE
00’€KTHBHICTh TIPOIECY, HOTO HE3ICKHICTH BiJ
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ajzipecaHTa, ajpke OyIb-XTO MOXE MOBTOPUTH MOI0HI
Iii #i OTpUMATH Ti caMi pe3yJbTaTH.

be30co60Bi KOHCTPYKINii MalOTh TaKOX y3aralb-
HEHE 3Ha4YeHHS, aJie MOTEHI[IHII BUKOHABEIIb MOXKe
OyTH BrajaHuii: a) NOTCHIIIMHUMU BHKOHABIISIMH
€ BCi, BKJIFOYAIOYH aBTOpa; 0) MOTCHUIHHUM aBTOPOM
€ W ajgpecaHT, i ajgpecar; B) HOTCHI[IHHUM BUKOHARB-
IIeM € caM aBTOp, a TaKOX Ti, XTO Oyme misITH aHa-
JIOTIYHO; T) MOTCHIIIHHUMHA BHKOHABIIIMH € BCI, XTO
Ma€ CTOCYHOK JI0 IIbOTO BHIy HisuibHOCTI. J{o 3aco-
0iB 6e30c000BOr0 BHKJIAIy HaJleXaTh MACUBHI KOH-
CTPYKIIii. Y TEKCTI HIMEI[LKOTO KYJIIHAPHOTO perenTa
BHKOPHCTOBYIOTBCS TaKi:

— KOHCTpyKIlis «man + Prdsens Konjunktiv»
(Mae crioHyKanbHE 3HAYCHHS 3 BIITIHKOM PEKOMEH-
Jalii; Ipyu bOMY yBara ajpecara 3BepPTAa€ThCs Ha
iHpOpMaIlito, MOJETIIYIOYH ii COPUIHATTS 3a JOMO-
MOTOK) CIIOHYKaJIbHOT KOHCTPYKI1): «Man riihre
60 g Gries mit 1/8 1 halb Wasser... Dann reibe man
noch reichlich ebensoviel Butter weichy;

— KoHCTpyKIIist «werden + Partizip 1I» (y nentpi
yBarm — mpolec, Horo pesynsrar): « Vanillezucker
und Backpulver zu einem Teig verknetet, der auf
einer Tortenform ausgerollt (einen kleinen Teigrest
tibriglassen) und leicht.angebacken wirdy;

— KoHCTpyKIist «man + Verb 3 P. Sg» («many
3HAYHOI0 Mipor0 O0’€HY€E ajgpecaHTa W aapecara,
a TaKOX yCIX THX, XTO HOB’SI3aHHH 13 TIEBHOIO ce-
POIO MiSTTLHOCTI U Oyzie 3MIMCHIOBATH TaKi cami i,
Ma€ y3araJbHeHE 3HAYCHHS, MOXKE CTaBHTHUCS SIK JIO
BCIX pa3oM, Tak i A0 KOXKHOTO OKkpemo): «Um die
Zutaten zu binden, fiir das Grundrezept siebt man
175 g Mehl mit einer Prise Salz in eine Schiisel und
arbeitet 75 g in Stiicke geschnittene Butter oder
Margarine mit den Fingern einy.

Y  cmyx00BMX dYacTHHAX MOBH CIIOCTEpi-
TalOTBCS CXOKI TEHACHII W 3aKOHOMIPHOCTI:
BHOIpPKOBICT 1 ©0araropazoBa ITOBTOPIOBAHICTb.

HajicnoxuBaHiIMMH ~ CHHCEMaHTUYHUMH  CJIOBa
B TKP € mpuiiMeHHuKH (HaiidacTimie mpocTi Hero-
XigHi): B, Ha, T, mpwu/in, auf, unter, bei Ta cromyy-
HUKH ¥ CTIOJy4YHi CJIOBa, IO MOB’A3YIOTH Ti UM iHIII
CJIIEMEHTH TEKCTy, HE TOPYIIYIOYH IOCIiJJOBHOCTI
BHKJIay, 3BUIBHSIOTH aBTOpa BiJ HEOOXiTHOCTI
MMOBTOPIOBATH ciioBa. Jleski AOCHITHUKHA pO3Isaa-
10T TIOII0HE MiIKpECIeHe BUPAKEHHS 3B’ I3HOCTI SIK
OJTHY 3 pUC HaykoBOi MoBH [8, c. 273]. HeoOXigHicTh
NOCTiIOBHOI, JloriuHoi mepefavi iHdopmanii B ycix
0JI0Kax TEKCTY 31 30€pEIKEHHAM B3aEMO3YMOBIICHOCTI
i B3a€EMO3B’SI3Ky OKPEMHX KOMITOHEHTIB BHCJIOBITIO-
BaHHS BHKIIMKA€ PI3HOMAHITHICTh 3ac00iB 3B’SI3KY.
Cnyx00Bi YaCTMHH MOBH B LIbOMY THIII TEKCTY HE
HecyTbh iH(OpMaILIilo, a JOTIOMAraroTh YBECTH ii.

VBenenuss B TKP mnurampHuX Ta OKIAMYHHUX
pedeHb, 3BepTaHb aKTHBI3Y€E yBary ajapecara, miaTpu-
My€ ¥ MJACHITIOE HOTO iHTEepeC 0 CHPHUHSATTS TEK-
CTy. «XonoOHuM 8ewopom aucmonady 0obpe nonumu
eapauozo wauky 3 neuusom!», «Und selbst gemacht
sind sie ein wahrer Hochgenuss — der Aufwand lohnt
sich!» [8, c. 273].

BucnoBku. 10 TIHTBICTHYHUX 0COOTMBOCTEH TEK-
cTy KyniHapHoro pernenrta TKP Hanexars TeHAeHIIA
1o Oararopa3oBoi MOBTOPIOBAHOCTi, BUKOPHUCTAHHS
2 oco0M OAHMHHM HaKa30BOIO CIOCO0Y,0C000BUX
3aliMEHHUKIB «51» 1 «TH», 0€30C000BUX KOHCTPYK-
iif, HasABHICTH 3allO3WYEHb, abpeBiaTyp, TEPMiHIB
i HamirepmiHiB. Y TKP nepeBaxkae HeemorriitHa, 6e3-
OLIIHHA JIEKCHUKa HEHTPaJIbHOTO XapakTepy; yKUBaHi
CJIOBa MalOTh TEHICHLIIO 10 MOHOCEMaHTHYHOCTI.
[TopiBHSBIIN JTIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI HIMEIBKO-
MOBHOTO TEKCTY KYJiHAPHOTO pElenTy 3 iX BiATBO-
PEHHSIM B yKPaiHOMOBHUX ITepEeKIaaax, MOKHA TIATH
BHCHOBKY, ITTO ITi 0COOJTMBOCTI CTAHOBJIATH ITPOOIEMY
Ul Tepekiagada BUKIIOYHO HA JIEKCUYHOMY piBHI,
OCKIJIBKH, SIK MPaBHJIO, HE MepenaloTb (pparMeHTiB
KyJBTYpH 1HILOTO HAPOLY.
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B cTaTbe aHanmaupyroTCs KOHLUEenTyarbHble MeTacdopuyeckne Moaenu, penpeseHTrpytoLLme accoumaTMBHO-CMbICIIOBOE
pasBepTbiBaHMe TEKCTOBOMO KOHLIEMNTa «coLmanbHoe NpocTpaHCTBO ByayLuero», 1 onpeaensetcs cneunduka nx sepbanu-
3auum B muposocnpusatum KO.H. Xapapu Ha maTtepurane ero 6ectcenepa HoH-mKWwH «Homo Deus. KpaTkas ncropus 6yay-
Lwero». B kauecTBe OCHOBHOW METOAUKM UCCNEO0BaHWS BbIOpaH KOTHUTUBHO-CTUMMCTUYECKMIA NOAXO0M B paMKax KOTHUTUBHO-
AMCKYPCUBHOW NapagurMbl, KOTOPbIN NpeanonaraeT aHanMa accoumaTMBHO-CMbICIIOBOIO NOSS KOHLENTa 1 HanpasneHuii ero
accoumaTUBHOTO pa3BuTUS B ANCKYPCE. B HAMBMAYyanbHO-aBTOPCKOM KapTMHE MUPa YHEHOro-MCTOpKKa TPY KOHLENTYarbHbIe
meTadopuyeckne MOAENW, COCTaBNAWME SOPO aHANMU3NPYEMOrO KOHLENTa, AEMOHCTPUPYHOT CYLLECTBEHHbIA CABUT MO
LIEHHOCTHOW LUKarne, 4To onpeaensier BEKTOp pasBuUTHs CoLMyMa B CTOPOHY 3aMeHbl aHTPOMOLEHTPUYHON Napaaurmbl aara-
LIEHTPUYHOCTLIO MUpOBOCTpUATUS B ByayweM. OnucaHbl umnnvkaumm metadopudeckux mogenen HUMAN BEINGS ARE
ALGORITHMS, ALGORITHMS ARE HUMAN BEINGS n DATAISM IS A RELIGION B Hay4HO-NonynsipHOM Auckypce y4e-
HOro-MCTOPKKA, YTO MO3BONSET rOBOPUTL O NPOAYKTUBHOCTU METadOPMUYECKOrO MOAENMPOBaHUS B CUHKPETUYECKUX BUOaX
auckypca. HayyHo-nonynsipHelid UCKypc, SBNsIsiCb TakoBbIM, MMEET CBOEW LieMnbio nepefadvy HayuyHon nHopmMaumm Heno-
[ArOTOBMNEHHON ANt €70 BOCMPUSTUSI ayAUTOPUK, YTO U OUKTYET ONpenerieHHbIe KOHBEHLMW NPY ero opraHmM3auum 1 nonyns-
pu3auum — nepeBof y3KoHanpaBneHHOro TekcTa B obLieaocTynHelv popmart. Metadopnyeckoe MogenmMpoBaHme Hay4YHoro
3HaHus fenaet ero bonee AOCTYNHbIM HauGomMbLLEMY KONMWYECTBY Ntoden M noMoraeT hopMMpoBaTb U CTPYKTYpUpOBaTh
HaLUW NpeacTaBneHnst 0 MUPeE, BLICTYMas MHCTPYMEHTOM AJ1s ux Bepbanusaumu.

KntoueBble crioBa: TEKCTOBbIA KOHLENT, KOHLeNTyanbHas MeTacopuyeckasi Mogenb, colmansHoe NpOoCTPaHCTBO,
Hay4YHO-NONYMSPHBIA AUCKYPC, UHAMBUAYaNbHO-aBTOPCKas KapTuHa Mupa.

Y cratTi npoaHanisoBaHO KOHLEeNTyanbHi MeTaopuyHi MOAENi, SKi penpe3eHTyTb acoLiaTMBHO-CMUCIIOBE PO3rOpTaHHS
TEKCTOBOTO KOHLIENTY «COLlianibHUA NPOCTIp ManbyTHLOroy, i BU3HavYaeTbes cneumdika ix Bepbanisauii B CBITOCNPUAHATTI
KO.H. Xapapi Ha matepiani oro 6ectcenepa HoH-dikwH «Homo Deus. KopoTka icTopia npungeluHix gHis». Metogonoriy-
HUM NiarpyHTAM CTaTTi Cnyrye KOrHiTMBHO-QUCKYPCMBHA MapagurMa nNiHrBiCTUKM, a KOTHITUBHO-CTURICTUYHWI NigXig, 3ymMOoB-
MIOE 30CepePKEHHS yBarn Ha aHanisi acouiaTMBHO-CMMCIIOBOrO MOMNS KOHLENTY Ta HanpsiMiB MOro acowiaTBHOMO pO3BM-
TKy B AucKypci. B iHaMBiayanbHO-aBTOPChKIN KApTWHI CBITY BYEHOrO-iCTOpMKa TpU KOHLEeNTyanbHi MeTacpopuyHi Mogeni, sk
CTaHOBMATb SAPO KOHUENTY «CoujanbHWi NpoCTip ManbyTHLOrO», AEMOHCTPYIOTb CYTTEBE 3PYLUEHHSI Ha LiiHHICHIN LwiKani,
LLO BU3HAYa€E BEKTOP PO3BUTKY COLiyMYy B HanpsiMi 4aTaLeHTPUYHOCTI CBITOCMPUIMHATTS, Sika NOCTYMOBO 3aMiHUTb aHTPO-
MOLEHTPUYHY napagurmy B ManbyTHboMy. AHani3 pyHKUiOHYBaHHS iMnnikauin metacdopunyHnx mogenen HUMAN BEINGS
ARE ALGORITHMS, ALGORITHMS ARE HUMAN BEINGS i DATAISM IS A RELIGION y HaykoBo-nonynspHoOMy AUCKYPC
BYEHOro-iCTopuKa Aae 3mMory 3pobuTy BUCHOBOK NPO NPOAYKTMBHICTE METachoOpUHHOTO MOAENOBaHHSA B CUHKPETUYHMX BUOAX
OVCKYpCy. Y HayKOBO-MOMYNSPHOMY OWCKYPCi, CUHKPETUYHOMY 3a CYTHICTIO, HayKoBa iHhopMaLlisi nepegaeTeCcs ayamTopii,
fIka He Mae HaneXHoI MiAroToBKN ANs i CNIPUAHATTS, WO, Y CBOK Yepry, 3yMOBIOE BUKOPUCTAHHS BU3HAYEHWUX KOHBEHLN —
NepeTBOPEHHS BY3bKO CMPSIMOBAHOIO TEKCTY B 3aranbHOAOCTYNHUIA (hopMaT — y NpoLeci Moro CTBOPEHHS Ta nonynspu3aadii.
MeTadhopryHe MOAENtOBaHHS HAYKOBOIO 3HAHHSI pOOUTL MOro BifbLl AOCTYNHUM ANs HAWBINbLUIOI KiNbKOCTI Ntogen i gono-
marae opMyBaTH i CTPYKTYPYBaTK Halli ySBNEHHS NPO CBIT, BUCTYNaoOuu iHCTPYMEHTOM ix Bepbanisadii.

KntoyoBi cnoBsa: TEKCTOBMI KOHLENT, KOHUEeNTyarnbHa MeTadpopuyHa MoAenb, couianbHUN NPOCTip, HayKOBO-MOMy-
NAPHWUIA OUCKYPC, iHAMBIAYyanbHO-aBTOPCbKa KapTuHa CBITY.

In the article, the conceptual metaphors that represent the associative explications of the textual concept “social space in
the future” are analysed and the characteristic features of their verbalization are figured out in the worldview of Y.N. Harari.
The research has been carried out on his bestseller non-fiction book “Homo Deus. A Brief History of Tomorrow”. The
cognitive stylistic analysis, which is a method within a cognitive discoursive paradigm, has been used to study the concept
in question. The cognitive stylistic approach presupposes the analysis of the associative field of a textual concept
and the ways of its associative development in the discourse. In his individual worldview as the worldview of a scientist
and historian, three conceptual metaphors comprise the core of the textual concept “social space in the future” and they
represent a considerable shift on the evoluation scale. This is what predetermines a vector of the development of modern
society. This shift marks a substitution of an anthropocentric paradigm for a datacentric worldview in the foreseeable future.
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In this article, the entailments of the following conceptual metaphors HUMAN BEINGS ARE ALGORITHMS, ALGORITHMS
ARE HUMAN BEINGS and DATAISM IS A RELIGION are analysed within the popular-scientific discourse of Y.N. Harari
and the results of the research allow us to consider metaphorical modelling as a productive way of structuring information
in syncretic types of discourse. As the popular-scientific discourse belongs the latter one, it is aimed at transferring scientific
information to a lay audience who is unprepared to comprehend it. This fact dictates certain conventions for structuring
the information flow and making it friendlier for understanding. Metaphorical modelling of scientific data helps it to become
more intelligible for a great number of people and it is a powerful tool of dataprocessing.

Key words: textual concept, conceptual metaphor, social space, popular-scientific discourse, individual author’s

worldview.

IlocTanoBka mpoOiemsbl. Bompockl KoHmern-
Tyanu3alliil MUpa B Pa3IMYHBIX THIAX IHCKypca
YK€ HMEIOT CBOK HCTOPUIO H3Y4YEeHUS B OTede-
CTBEHHOW M 3apyOexHOW (HIONIOTHH, HO TIPH 3TOM
HE YTPAuMBAIOT AaKTyaJlbHOCTU. OJTO OOBICHSIETCA
CBEPXCTPEMUTEIFHBIM Pa3BUTHEM HH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, KOTOPhIE MEHSIOT HE TOJIBKO HAIll CTHJIb
JKU3HH, €€ PUTM, HO ¥ 00pa3 MBIIUIEHHS, YTO TIPHBO-
T K HEOOXOIMMOCTH TIEPEOCMBICIICHNST HAaKOILICH-
HOTO 4€JIOBEYECTBOM HCTOPUYECKOTO U KYJIBTYpHOI'O
OTIBITA C EJIBIO XOTh Ha IIIar BIEpe]] CIIPOrHO3UPOBAThH
Oyayiee: ONMpeAeanTh BEKTOPHI ABOIIOLUH COIIyMa
B I00aTEHOM IMTOHMMaHNN. HGOpMAITOHHBIN ITOTOK
mproOpeTaeT dYepThl JIABHHBI, BBIMIEAIICH H3-TT0
koHTponst Homo sapience, KOTOpBIH, COMIACHO aHTPO-
MIOLIEHTPUYECKOMY MHPOBO33PEHHIO, SIBISETCA «Cpe-
JIOTOYMEM BCEJICHHOM U I1EJIbI0 BCEX COBEPILIAIOIIUXCS
B Mupe coOprtuii» [1]. [loaroMy B mocnennee Bpemst
HaOJTIOmaeTCs BCIUIECK MHTEpeca kK OecTceiepy HOH-
¢ukme HOBans Hos Xapapu «Homo Deus. Kparkas
ucropus Oynymiero». HayuHo-momynsipHbIi JUCKYypC
ele He ObUT 00BEKTOM HPHCTAIBHOTO JIMHTBUCTHYEC-
KOT'0 aHaJIN3a C TOYKHU 3pPEHHUSI KOTHUTUBHOTO IPE/ICTaB-
JICHUSI KaTeTOPUM MPOCTPAHCTBA, U MBI MOMBITAEMCS
BOCITOJTHUTB ATOT ITPOOETT.

AHa/IM3 MOCJTeIHMX HCC/IeN0OBAHMN U myOsu-
kanmii. [lo cux mop ObUIO MPUHITO HMCHOJIB30BaTh
TEpMUHBl  «HHAWBUIYalIbHO-aBTOPCKAas  KapTUHA
MHpa», «TEKCTOBBIE KOHIEMNTHD», «COIMAJIbHOE IMpO-
CTPAaHCTBO» HCKJIIOYUTENFHO TPH aHAIN3E XyHoXKe-
CTBEHHOTO JIMCKYpca, M B OTE€UYECTBEHHOW JIMHTBHC-
TUKE M3yYEHHE dTHX MOHSATHI UMEET BHYIIUTEIbHYIO
oubmuorpaduro. Tak, TEKCTOBEIC, XYIOXECTBEHHBIC
KOHIICTITHl ~ aHANM3UPYIOTCS B JIUCCEPTAMOHHBIX
nccnenoBanusax O.M. KaranoBckoif (TEKCTOBEIC
KOHIeNITHI W ux wuepapxus) [2], B.I. Huxonoroii
(Xymo»keCTBeHHBIN KOHIICTIT IIPEJICTABIICH KaK CHCTEMA
cucteM), [3] B Hayunbix paborax O.I1. BopoObesoit
(paccMmaTpuBalOTC KEHOTHITMYHBIE MPOEKLUUH KOH-
LENTOB U BBOISTCS TIOHSTHSI TEKCTOBOM TOJIOTPaMMBI
u screTrdeckoro koumenra) [4; 5]. B monorpadun
E.B. YepHiioBoii «/IuckypcuBHOE BapbUPOBaHUE KOT-
HUTHBHOW CEMaHTHKH CJIOBA: OTBIT MHTErPAIHLHOTO
HCCTICIOBAHUS» TIOKAa3aHO, YTO BepOaIM3alys KOH-
LENTa 3aBUCUT KaK OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa, TaK U OT
THIA JUCKypca, K KOTOPOMY JaHHBIA TEKCT MpUHA[I-

nexur [6]. CounanbHOE IPOCTPAHCTBO U COLUATBHO-
UCTOPUYECKOE BPEMsI JETANBHO M3YYalOTCS B MOHO-
rpadum JTro FOiinn u T.W. Coxonosoii «IIpoctpancTBo
u BpeMs B pomane A.P. MnnueBckoro «Matuce»y [7]
M OIpPENeNsIioTcs Kak 0a30Bble KOHIIETITHI POMAHa,
(hopMHUpYIOIIHE OCHOBY €TO KOHIIENTOC(EPHL.

OmHAaKO CTPEMUTENBHOE PACITUPEHUE MEAUITHOTO
MPOCTPAHCTBA ONPEACTIIIO TCHICHIIMIO Pa3BUTHS
Pa3NUYHBIX TUIOB TUCKYypca, OJHOBPEMEHHO Ipo-
HCXOAMT Pa3MbIBaHUE YETKUX TPAHMI] MEXKIY HUMH
W TIOSIBIIEHUE CHHKPETHYHBIX JKAaHPOB, HAIIPHMED,
TED talks, uaTepHeT OIOTOB M BJIOTOB U JAp. OTH
WU3MEHEHHUs OCOOCHHO 3aMETHBI B Hay4YHO-IIOIY-
JSPHOM  JIUCKYpPCE, KOTOPBIA XapaKTepU3yeTcs,
C OJHOW CTOPOHBI, NPO(ecCHOHAILHOW Harpas-
JICHHOCTBIO, MHTEPTEKCTYAIBHOCTRIO M IIparMaTHy-
HOCTbIO, a C JPYroi — COIMaJIbHON OLEHOYHOCTHIO,
MaHUITYJISATUBHOCTEIO U TOBBIIICHHBIM ypPOBHEM
9KCTIPECCUBHOCTH. VIMEHHO SKCHaHCHUS METUHHOTO
JICKypCa U €ro OrpOMHOE BIIMSIHUE Ha HAIy MOBCE-
HEBHYIO KH3Hb, a TaKke oOIIMpHas 0a3a cCoBpeMeH-
HOW KOTHUTOJIOTHH TI0 U3yYEHHIO KOHIIETITOB B KOTHU-
TUBHO-TUCKYPCHUBHOM, JTHHTBOKYIIETYPOJIOTHYECKOM
W JIMHTBOIIOATHYECKOM HAIMPABJICHUSAX JalOT BO3-
MOXHOCTh CETOJIHS AaKTHBHO HCIIOJb30BaTh €IIIe
OIIMH TIOAXOA B WCCIENOBaHUM OCHOBHOW CIMHUIIBI
KOHLICTITOJIOTMHA, @ HMMEHHO KOI'HUTHUBHO-CTHIIHC-
THYeCKUM aHanu3. KynbTypHbIE KOHIIENTHI pac-
CMaTpPUBAIOTCS HE KaK OTHOCHTEIBHO yCTONUYMBEIC
(parMeHTHl HAIMOHAJIHHOW KapTHHBI MHpa, a Kak
TEKCTOBBIC KOHIIETTHI C I[EJIBI0 ONMMCAHUS UX CIICIH-
(GuKM B ONpENEICHHBIX TUIAX AUCKypca TOTO WM
WHOTO aBTOpa (YyYeHOro, KYPHAIUCTA, TOJMTHKA,
00IIIeCTBEHHOTO NIesATeNs, Oyorepa/siorepa). B pam-
Kax JTOT0 IIOIXOJa OCYIIECTBIIIETCS «MOJIEINpPO-
BaHUE AaCCOIMATUBHO-CMBICIOBOTO pa3BEPTHIBAHHS
KOHIIETITA B TEKCTE WU TUCKYypCe, PE3YJIBTaTOM Yero
ompenenseTcs MHUPOMOJCITUPYIONIMH  MOTEHIIHAI
KOHIIETITA C YYETOM €r0 JUCKYPCHBHO-CTUIIUCTHYEC-
KOM OTHECEHHOCTH [8].

IMocranoBka 3agauu. L{ens cTaThu — 0003HAYUTH
aCCOLIMATHUBHO-CMBICIIOBOE T0JIC KOHIIETITA «COIH-
aJbHOE MPOCTPAHCTBO OyayIiero» B HOH-(UKIIH
10.H. Xapapu «Homo Deus. Kparkas ucropus Oyay-
IETO» U ONPEICTUTh CICIU(PUKY €T0 BepOamn3anuu
B MHUPOBOCTIPUSITHH aBTOPA.
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H3i105xeHne 0CHOBHOTO MaTepuaia. OCHOBHBIMU
«YyYaCTHHKAMH» COIMAILHOTO TPOCTPAHCTBA OyIy-
wero y FO.H. Xapapu sBisrorcesa konuentst HUMAN
BEINGS/PEOPLE, ALGORITHMS wu DATA,
a OTHOILICHUS MEXAYy HHUMH TPEICTaBICHBI TpeMs
OCHOBHBIMH KOHIIETITyalbHBIMU MopesiMu: HUMAN
BEINGS ARE ALGORITHMS, ALGORITHMS ARE
HUMAN BEINGS u DATAISM IS A RELIGION.
Paccmotpum kaxryro u3 HuX Oosee oxpoOHO.

I0.H. Xapapu ormeuaeT, YTO UMEHHO pa3BUTHE
OMOTEXHOJOTHH W MEAWUUHBI TMO3BOJIIET CETOAHS
paccMarpuBaTh 4YelOBEKa HE KaK «00XXecTBEH-
HOE Hadajo, MEPHIIO BCEX IEHHOCTEH Ha 3eMiie»,
a KaKk COBOKYITHOCTH, «KOJUIEKIIMIO» OMOXMMHYEC-
KHX aJITOPUTMOB, KOTOpPBIE MOTYT OBITh “upgraded”,
“advanced” wiu “reinvented”. Ilostomy oxna u3s
LEHTPAIbHBIX KOHIENTYalbHBIX MOJENeH, y4acTBy-
IOIIUX B CO3IaHMHU 00pa3a uenoBeka OyIyIero, — 310
HUMAN BEINGS ARE ALGORITHMS. Ona Bep-
Oanm3yeTcs B IIEJIOM psIe paccyxaeHwit: Humans
had a very good reason to regard themselves as
an autonomous system, every animal including
Homo Sapiens is an assemblage of organic algo-
rithms; Humans will become accustomed to seeing
themselves as a collection of biochemical algo-
rithms; It is likely that future upgrades to the human
mind will reflect political needs and market forces.
The only way for humans to stay in the game will
be to reinvent themselves repeatedly; Twenty-first-
century octogenarians all too often, what is left is
a collection of dysfunctional biological systems
kept going by a collection of monitors, computers
and pumps. Human being is an outdated biochem-
ical algorithm [9].

JHanee 10MEH-HCTOUYHUK aHATM3UPYEMOW KOHIIETI-
tyansHON MeTadopsl ALGORITHMS marepnanuzy-
eTcss B Ooyiee KOHKpPETHBIC, (DM3UIECKU OCs3acMbIe
oobextel: MACHINES, kotopeie yctapenu u Tpe-
OytoT ycoBepmieHcTBOBaHUS. UMrumnkanus HUMAN
BEINGS ARE OUTDATED MACHINES penpe3en-
TUPOBAaHA B OCHOBHOM IJIarOJbHOM M aJbEKTUBHOU
metadopamu: A new elite of upgraded superhumans,
to upgrade the healthy.

VYueHbIli KOHCTAaTHpyeT (akT, 4To yke ceidac
YeJIOBEK CTaHOBHUTCS BCE MEHEE BOCTPEOOBAHHBIM
Kak pa0odas CWJIa; TEXHOJIOTHUYECKH NMPOABHHYTHIC
MAaIlllMHBl BCE CTPEMHUTEIbHEE BBITCCHSIOT JFOACH
C pBIHKA TPyaa, 0COOEHHO pydHOTO Tpyna. U B aTom
IJJaHEe YENIOBEK YTPAuWBAET CBOKO COIHAIBHYIO
neHHocts. Jta uaes (outdated machines lose their
value — people lose their value) skcrmuumpyercs
B CIEAYIOMNX MeTaQOPUUECKUX BBIPAKEHHUSIX:
humans are in danger of losing their economic
value; the masses lose their economic importance;

economically and military useless; humans will lose
their value completely, they will still be valuable
collectively, but will lose their individual author-
ity, and instead be managed by external algorithms;
the useless class.

PasBuBas MbICIL 0 OECIIONIE3HOCTH JIFONEH, MMe-
IONINX ONpe/eNICHHbIC MPO(ecCHOHANTBHBIC HABBIKH,
yke B Onmmkatimnem Oynymiem, FO.H. Xapapu onpene-
JISICT TCHCHIIUIO Pa3BUTHUS COIMYMa B HANPaBJICHUU
KOHLICHTPALMU (PMHAHCOB U TEXHOJIOI'HH B PyKax BCE
MEHBIIETO KOJIMYeCTBa JIIONEH, M, KakK CIEICTBHE,
JIOCTYITHOCTh TEXHOJIOTHYECKON «POCKOIIN» TOJIBKO
st smuthl (elite - upgraded superhumans). Most
humans will not be upgraded and will consequently
become an inferior caste dominated by both com-
puter algorithms and the new superhumans.

KonnenryanpHass momens HUMAN BEINGS
ARE ALGORITHMS mnpencrapineHa eme OIHOU
nvmukanen HUMAN BEINGS ARE WEAPONS:
in many asymmetrical the majority of citizens are
reduced to serving as human shields for advanced
armaments. ABTOp OTMEYAET, YTO YK€ CETOJHSI JTFOIN
UCIIONIB3YIOTCS B KAY€CTBE )KUBOTO IIUTA B PEIICHUN
BOCHHBIX KOH(DJIMKTOB, U B OyIyIlIeM 3Ta POJIb Yello-
BeKa Oy/IeT TOJIBKO YCYTyOIsAThCS.

B xonnentyanpao#t momenu ALGORITHMS
ARE HUMAN BEINGS nomeH-muleHs BepOanu-
3yercsl IeNbIM PSAJIOM METOHHMHUYECKUX perpe3eH-
TAHTOB: computers, sensors, brain scans, systems
(electronic machines which use computer programs
based on algorithms); 47 (the study of how to make
computers do intelligent things); Google, techno-gi-
ants (IT companies that deal with anything involved
in the transmittal of information), new technologies.
AJNTOPUTMBI OTOXKICCTBISIFOTCS ¢ YEJIOBEKOM B €ro
uneanbHoM Borutomennn: HOMO DEUS (denoBek
00XKECTBEHHBI), KOTOPBIA HAACICH MPUPOIHBIMH
CYNepcrnocoOHOCTSIMA, BO MHOTOM IIPEBOCXOAS-
IMMH YesioBeueckue. Mx mMeradoprudeckas HHTEPII-
peranus SKCIUTMIUPYETCS abeKTHBHBIMH CIOBOCO-
yeTaHUsIMH omnipresent/highly intelligent/superb/
all-knowing algorithms w Tnaronamm, 0003Ha4a-
IOIIMMHA YMCTBCHHYIO NCATCIILHOCTL: can react to
the data much faster than a human can blink; react
in no time; can locate more precedents in a day than
a human can in a lifetime; can reveal lies and decep-
tions at the press of a button; will know instantly;
will listen to your problem, deduce your personal-
ity type. ANTOPUTMBI KaK CBEPXUCIOBEKH JIUIICHBI
TEX CBOWCTB, KOTOPBIMHU OOJNAJIAIOT JIFOMU U KOTOphIC
BIIUSIIOT Ha MPOXYKTUBHOCTE TpyHa: digital teachers
will never lose their patience, shout at me, go on
strike; will never be tired, hungry or sick, will have
all the time in the world for me. U, xax pe3yibTar,
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cTaHyT Oollee MOTYIIECTBCHHBIMH, Y€M HX CO37a-
Teb: may soon outperform humans in most tasks,
may soon excel human consciousness in recognizing
patterns; Google, Facebook and other algorithms
will become all-knowing oracles. [lpumeuarensHo,
YTO CyIepUeIOBeYECKIE HABBIKM aJITOPUTMOB YacTo
aKTyaJU3UPYIOTCs Oarofapsi HapedYHbIM MOTU(HKA-
TOpaM ¢ MAaKCUMaJILHOM CTEIIEHBIO 3HAUEHUS: will be
intimately familiar with; will know instantly,; could
tell precisely what you need; could know exactly how
1 feel.

AHanuzupyeMasi KOHIETITya bHasi MOJEIb UMEeT
cnemytonue uMIUHKanuu. Kak u mo0oit denoBek,
QITOPUTMBI TIPOXOJSIT CTaJWU PA3BUTHS H POCTa:
development of a human being — development
of an algorithm: Google wasn t born yesterday, algo-
rithms are groomed to do more serious work; they
are getting smarter, they may evolve into agents
and into sovereigns.

[MocTeneHHO OHHM CTaHYT HAIIUMH JYYITUMH
coetHukaMu ALGORITHMS ARE ADVISORS
B pa3IMYHbIX 00IACTAX )KU3HU: COCTOSIHUE 310POBbS,
00pa3 )KU3HU, IOPUANIECKHE TPOOIEMBI, TOTUTHYEC-
KHe coBeThl. We accept the algorithm s recommenda-
tion, people will grant it increasing authority, ...
advise the wearer how to alter his/ her diet; inform
you how many years of life you have left; may repre-
sent the user’s interests (in court), represent even my
own political opinions better than I can; Facebook
algorithm is a better judge of human personalities
and dispositions.

B commamkHOM  MPOCTpaHCTBE  OyAyIIEro
OKCIAHCHS AalTOPUTMOB TIPUBEIET K 3axBary
Biractd (Wnu ee noOpoBombHOW cnade). M 3mech
BO3MOJKHBI JIBA CLIEHAPHS Pa3BUTHUSl OTHOIICHHUH a)
ALGORITHMS ARE A SAVIOR/DEFENDER:
algorithms will fight epidemics, shield us from
cancer, heart attacks and Alzheimer's; they won't
revolt and enslave us; they will be so good at mak-
ing decisions for us,... many of us would be happy
to transfer much of our decision-making processes
into the hands of such a system; 6) ALGORITHMS
ARE AN OPPRESSOR/CONQUEROR: will dis-
criminate against human beings; will eliminate
the human experience of tens of millions of human
jobs; robots and 3D printers are already replacing
workers in manual jobs and highly intelligent algo-
rithms will do the same to white-collar occupations,
will displace archeologists, the voter, the customer
and the beholder, they will squeeze / push humans
out of the job market; will ‘hack humanity’; could
accumulate a fortune;, having much power in its
hands, may start manipulating people; the new tech-
nologies of the twenty-first century may strip humans

of their authority and empower non-human algo-
rithms instead; algorithmic upper class will own
most of our planet.

CrnenctBreM qByX IPOaHAIN3UPOBAHHBIX KOHIIETI-
TyaJIbHBIX Mojener sBisercss TpeThss DATAISM IS
A RELIGION, xortopas omnpeneiseT IEeHHOCTHbIE
OpUEHTHPHI YeloBedecTBa. Penuruss B MOHUMaHUH
10.H. Xapapu — «BceoxBaTbIBatOIIMi MU, HaAEISAIO-
HIMH YeJI0BEUECKUE 3aKOHBI, HOPMBI U LIECHHOCTH HaJI-
YeN0BEUYECKON 3aKOHHOCTBIO. <...> Kaxias penurus
BEpUT B CBOH COOCTBEHHBIM CBOJ| €CTECTBEHHBIX
3aKOHOB, OTKPBITHIX PAa3HBIMU POPOKAMH U IPOBH/I-
namu, ot bynasr u Jlao-a3e1 1o Mapkca u I'utnepa
(mepeBon Hamr — JI. K.) [9, c. 211-212]. CormnacHo
9TOMY PACCYKACHHUIO, MEXKIYy MHUPOBBIMH PEIUTHU-
SIMU ¥ TOTUTHYECKUMU neonorusiMu XX — XXI BB.
HET CYIIECTBEHHON Pa3HUIIBI, U aBTOp yOeTUTENTHEHO
JTIOKa3bIBAaET ITO IIyTEM CHCTEMBI aHaloTHil. Pa3BuBas
3Ty MBIC/Ib B OTHOIIEHHH OYyIIEero 4eJoBeuecTBa,
UCTOPHUK MPOTHO3UPYET BOZHUKHOBEHHE HOBOMW TIIO-
OaNbHOU pEeTUTUH — PETTUTUH TaHHBIX Win J[aran3ma.

[MpumeyarensHO, YTO U IOMEH-HCTOYHHUK, H JIOMEH-
MUIICHb B aHAJIU3UPYEMOH KOTHUTHBHOM MOJENH
SBTSIFOTCS. a0CTPAKTHBIMU TOHSATHSAMH, HO OTHOCH-
TeNBbHO Apyr Apyra paomeH-uctouHuk RELIGION
Oornee «KOHKPETEeH» M CEMaHTUYECKHU Ooee «omnpese-
JICHHOY BBIPaXKEH B CHITY JUTUTEIHHOTO IIEPHUOIa CyIIle-
CTBOBaHMS/TIPUCYTCTBHSA B YEIOBEYECKOM CO3HAHHU.

Tak, xoHuentyaneHas wmoneiabs DATAISM IS
A RELIGION kaptupyercs cienyoumuM o00pazoM
B auckypce yueHoro. Data in Dataism — : God in
a religion:

“The most interesting emerging religion is
Dataism, which venerates neither gods nor man — it
worships data”. “Data religion now says...".

A Dataist — a worshiper: “Dataists believe in
the invisible hand of the dataflow”.

A data-processing system — a mortal/ human
being: “From a Dataist perspective, we may inter-
pret the entire human species as a single data-pro-
cessing system”. “Humankind is a single data-pro-
cessing system”. ‘“People just want to be part
of the dataflow”.

A chip in the system — a human individual: “The
individual is becoming a tiny chip inside a giant
system”.

Information flow — a value of a religion: “The
supreme value of this new religion is ‘information
flow’”. “To be disconnected from the dataflow risks
losing the very meaning of life”.

He w™oxer ocrarbcsi He 3aMEYEHHBIM —pe3-
KO€ CHIDKeHHE IIeHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa o0pas-
Hoil pempe3eHTanuu KoHuenta HUMAN BEINGS
B MHJMBHYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHE MHpa YUSHOTO
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U OOOXKECTBICHHUE aJTOPUTMOB, BO3BEIMYMBAHHUEC
MX, TPU3HAaHWE WX TOCIoZCTBA. B cucreme dyemnose-
yeckux ueHHocTedl koHuentsl HUMAN BEINGS
n ALGORITHMS wmensitoTcs Mmectamu, 4To 3aQUKCH-
POBaHO B CMEHE JJOMCHOB. JlOMEH-MUIIICHb B MEPBOit
konuentyaitpHoi mMomgenu HUMAN BEINGS ARE
ALGORITHMS craHoBUTCS JIOMEHOM-HCTOYHUKOM
Bo Bropoir ALGORITHMS ARE HUMAN BEINGS,
YTO anpHOPH TOBBIIIAET YPOBEHb IEHHOCTH W BaXK-
HOCTH MOCTIeTHEW B BUJICHUH COITUAIILHOTO MPOCTPaH-
CTBa Oy/yIIEro ¥ HU3BEpraeT YeJIoBeKa C MbeIecTaia
«CPEOTOUHs] BCEIICHHOW» JI0 YPOBHS «Habopa Ouo-
XUMUYECKHX QJITOPUTMOB» M «CHUCTEMbI CBOOO/I-
HOTO HWH(OPMAIMOHHOTO TIOTOKA», YIPaBISIEMbIX
KOMIIBIOTEPHBIMH aJITOPUTMAMH ¥ HEOOJIBIITNM KOJIH-
YEeCTBOM CBEpPXJIOJCH — YCOBEPIICHCTBOBAaHHBIX
OHMOJIOTHYECKUX CHCTeM. BriepBbie yueHbIN 3asiBIseT
0 BO3MOXXHOCTH CMEHBI TOCIIOZCTBYIOIICH aHTpO-
noueHTpuuHoit napaaurmel. Kak B8 XVIII cronetun
JICOLICHTpUYHAs KapTWHA MHpa Oblla BBEITCCHEHA
AHTPOIIOLIEHTPUYHBIM ~ MHPOBOCIIPHATHEM,  TaK
U TOCHEAHEE YCTYNHT MECTO JaTOLEHTPHYHOMY
MUPOBO33peHUI0. “In the eighteenth century, human-
ism sidelined God by shifting from a deo-centric to
a homo-centric world view. In the twenty-first cen-
tury, Dataism may sideline humans by shifting from
a homo-centric to a data-centric view”. “We abandon
the homo-centric world view in favour of a data-cen-
tric world view” [9, c. 460].

BoiBoabl. IloHSTHE  TEKCTOBOTO  KOHIIENTA
BBIXOIUT 32 paMKH XyHdOXXECTBEHHOTO IHCKypca
U SBISIETCI OCHOBHOM MOHATUHHOW €IUHHULIEH
JM00Or0 TUCKYpCca, B TOM YHCIE U CHHKPETHYHOTO,
MPEJICTABJISIONIETO COOOM CIIMSIHUE HECKOJIBKHUX €ro
BUJIOB.

TekcTOBBIE KOHIENTHI KaK PeNpe3eHTaHThI
WHIWBHYaIEHO-aBTOPCKOW KapTHHBEI MHpa yde-

HOTO, MTOJUTHKA, KOMIIO3UTOPA U T. JI. MOTYT UMETh
UHYIO CTPYKTYpy W BepOanu3aiuio, HEXKEeTd OHU
NPEACTaBICHBl B KOTHUTUBUCTHKE (T€ OHU OIMCaHBI
KaK SI3bIKOBbIC YHHBEPCAJIUH, CTPYKTYpPhl M KaTero-
pHH, CYIIECTBYIONIME B YEIOBEYCCKOM CO3HAHWU)
Y JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH (T7Ie OHM PACcCMaTPUBAIOTCS
KaK KOHCTaHThI KYJIBTYphI, OTpakaromiye GparMeHTs!
HAI[MOHAIBHOMN KOHIIETITOC(EPHI).

[Ipy1 KOTHUTUBHO-CTUIIMCTHYECKOM IOIXOAE aHa-
T3 TEKCTOBBIX KOHIETITOB UMEET CBOEH LIENIBIO OITH-
carh HE UX MHBApHUaHT, a crenu(uKy MOJEINpOBa-
HUSI MUpPa B paMKax KOHKPETHOTO JIUCKypca.

AHamM3  TEKCTOBOTO  KOHIENTa  «COIHAlb-
HO€ TPOCTPAHCTBO OyAyllero» B HOH-(UKIIH
10.H. Xapapu moxasai, 4To €ro sapo COCTaBISIOT
TPH KOHIENTYyaJbHbIE MOJEIH, TECHO CBSI3aHHBIC
MEXy OO0 Ha yPOBHE IIEHHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB.

BnepBrie nest ToCIoncTBa TEXHOIOTHI M po0o-
TOB, TIOCTaBHBILIUX YEIOBEKa B 3aBUCHMOE OT HUX
MIOJIOKEHHE, BBINUIA 32 MPEAEbl JUCKypca HayqHOU
(haHTAaCTHKK ¥ HallIa HAyYHO 0OOCHOBAHHYIO JIOKa-
3atenbHyI0 0asy B pabore FO.H. Xapapu, xotopsiii
BEChMa YCIICIIHO HCIONb30Ball KOTHUTUBHBIE METa-
boprueckue MOJICIIH [T H3JIOKEHHUS CBOCH TEOPHHU.

Metadopuueckoe MOJCTUPOBAHUE  SIBIACTCS
NPOAYKTUBHBIM  CHOCOOOM  CTPYKTYpUPOBaHHUS
HAyYyHOTO 3HAaHUSA W IPQPEKTUBHBIM HPUEMOM KOH-
JICHCUPOBAHUS, CKaTUsI MH(POPMAIMOHHOTO IMOTOKA
NPY TPAHCISIIMKA 3TOTO 3HAHWs Hauboliee MIMPOKOU
ayJIUTOPHH.

TlepcrieKTHBOM HCCIICIOBAHUS SIBIACTCS H3yue-
HUE KOHLENTYyaJlu3alud COLMAIbHOTO MPOCTpaH-
CTBa B MYyOIMIUCTUYCCKUX U MEIUHHBIX HIHOCTH-
JSIX JIPYTUX aBTOPOB M COIOCTaBJIEHUE MPUEMOB
U CII0COOOB KOHIIENTYATH3AIINH B IUCKypCax pa3HbIX
TUIIOB, HAMpUMep, HAYYHOM, HAYYHO-TIOMYJISIPHOM,
Y XyJO>KECTBEHHOM.
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OYHKIIOHYBAHHSA NIAPAIHUX BITHOCHUX CIIOJTYYHUKIB
Y CEPEJHbOBEPXHBOHIMEIBKIN MOBI

FUNCTIONING OF CONTRACTUAL RELATED CONNECTORS
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BUKIA0aY Kaghedpu HIMeybKol MO8U ma MemoouKy ii GUKIAOAHHS
LlenmpanbHoyKpaincbko20 0epiicasHo20 nedazociuHoeo yHigepcumemy
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

Y cTatTi po3rnagalTbCa MUTaHHS, MOB'A3aHi 3 (OYHKUIOHYBAHHAM i PO3BUTKOM MiAPSOHWX BIQHOCHWUX CMONYYHUKIB
y cepenHbOBEPXHbOHIMELbKI MOBI. [TPOCTEXEHO 3MiHM B CMOMYYHWKOBIN CUCTEMI HIMELIbKOI MOBM B pi3Hi nepiogw ii pos-
BUTKY. YCTaAHOBMEHO, L0 CMHTaKCUC CepeaHbOBEPXHbOHIMELIbKOI MOBW TPUBANuUN Yac XapakTepusyBaBCs CTPYKTYPHOO
BapiaTMBHICTIO.

MigpsgHi 03HavanbHi pevyeHHst cepeaHbOBEPXHBOHIMELIBKOI MOBW, HE3BaXaruM Ha BiACYTHICTb eguHOI hopmMu BMpa-
XEHHS, € CKNagHUMN CUHTaKCUYHUMW OQUHULSMMW 3i CTIMKUMW CTPYKTYPHUMMW O3HaKamWu, SKi XxapaKTepHi N Ans cy4acHol
HiMeLbKOI MOBMW.

Br3HayanbHUM enemeHTOM CTPYKTYPHOI OpraHisauii nigpsaHoro 03HavyanbHOro peYeHHs! € BiHOCHUMA 3aMEHHUK SIK
OCHOBHWI MOKa3HMK XapakTepy CUHTAKCMYHOIO 3B’A3Ky MiX NiAPSAHUM | FONTOBHUM PEYEHHSIM.

Y cepefHbOBEPXHLOHIMELIbKY €MoXy HaNMOLUMPEHILIMM MapKepamu MigpsaaHnX o3HayanbHUX pedeHb Oynu BigHOCHI
3aiMeHHukn der, die, den, i3 SKMMK KOHKYpYBanu ManoBXuBaHi BigHOCHI 3aiMeHHMKM dem, des, swaz i npucniBHuK da.
CnonyyHuk daz 36epirae B NiapsSAHUX O3HAYaNbHUX PEYEHHSIX CBOK MOSMiPYHKLIOHAMBHICTb, ane He MPOSIBMSE 3HAYHOI
aKTMBHOCTI. Y cepefHbOBEpPXHbOHIMELLKUI nepiog crnonyyHuk daz 36epirae CBOK (OYHKLiO CMOMyYHMKa [0OaTKOBMX
peyeHb, a B NigpsaHMX 03HaYanbHNX PEYEHHSIX BiH NOCTYMNOBO BTPavae CBOI (PYHKLii CMOMYYHMKa 03HaYanbHNX NigpsgHnX
peyeHb, Ha 3MiHY NOMY 3’ABNSAIOTLCA iHLLI MapKepy NOEAHAHHS YaCTUH CKNaaHoNIAPSaHOTO 03HaYannbHOro PeYeHHs — Npu-
CNiBHMKMN, BiAHOCHI Ta BKa3iBHi 3aiMEHHUKMN.

Xoya B cepegHbOBEPXHbOHIMELbKIV Nepiod akTMBHO PO3BMBAOTLCA MiAPSOHI 3B’3KM, HEAOCTATHBO PO3BUHYTI MOBHI
dopmu He JatoTb 3acobiB iX afeKBaTHOrO BUPAXXEHHS!, TOMY FOFiYHi 3B’I3KM MiXK JBOMA PEYEHHSIMU MOIMM BUpaXaTUCs ix
NPOCTWM 3iCTaBneHHAM, TOBTO CKnagHoNIAPSAHI pe4eHHs NOEAHYBANMCA aceHAETUYHO.

Bubip mogenei nopsaaky cnis nigpsiaHOro 03Ha4YanbHOro0 PeYEHHs, NOro KOMYHIKaTMBHO-CUHTaKCMYHA Ta CeMaHTUYHa
chyHKLi, a TaKOX PO3BUTOK i PYHKLIOHYBAHHS BiAHOCHUX 3aMMEHHUKIB i MPUCMIBHUKIB MOXYTb OyTW NOKMageHi B OCHOBY
NOAAanbLUIOro HAayKOBOrO MOLUYKY Ha Tri PO3BUTKY CKNagHOro HiMeLbKOro peyeHHs.

KntoyoBi cnoBa: nomnidyHKLiOHanNbHICTb, CNOMYYHMK, NOPSAOK ChiB, NigpsgHe peYeHHs, BiAHOCHWUIN 3aMMEHHNK,
aTpakuis.

The article focuses on the issues of functioning and evolution of relative conjunctions in the Middle High German
Language. The changes in German conjunction system in different periods of its evolution have been examined. It has
been found out that the Middle High German syntax was characterized by structural variation for a long time.

Despite the absence of a single form of expression, attributive clauses in the Middle High German Language were
complex syntactical units with fixed structural features that are typical to Modern German as well.

The relative pronoun is the key element of the structural pattern of attributive clause, being the main indicator
of syntactical relations between the main and subordinate clauses.

In the Middle High German epoch relative pronouns der, die, den were the most frequent markers of attributive clauses,
the following uncommon relative pronouns dem, des, swaz and the adverb da were in competition with them. Conjunction
daz retained its multi-functionality in attributive clauses but it didn’t demonstrate any significant activity. In the Middle High
German period conjunction daz retained its function of objective conjunction, whereas in attributive clauses daz was losing
its function of attributive conjunction and was replaced by other markers joining attributive clauses, such as adverbs,
relative and demonstrative pronouns.

Though in the Middle High German period subordinate relations developed intensively, the language forms were not
developed enough to provide the means of their adequate expression, that is why logical links between two clauses might
have been expressed by mere juxtaposition, i.e. subordinate clauses were linked asyndetically.
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The choice of the word order pattern in attributive clause, its communicative, syntactical and semantic functions as
well as the evolution and functioning of relative pronouns and adverbs may become the basis for further research against

the background of German complex sentence.

Key words: multi-functionality, conjunction, word order, subordinate clause, relative pronoun, attraction.

IMocranoBka npo6aemu. IlinpsmHi o3HaUaIBHI
PEUYCHHSI CepeAHbOBEPXHBOHIMELIKOI MOBH, HE3Ba-
Karo4YM Ha BiACYTHICTH €OUHOT HOpMH BUpPAKEHHS,
€ CKJIAQAHUMH CHHTAKCUYHUMM OJUHMIAMH 31 CTIH-
KAMH CTPYKTYpHUMH O3HAaKaMH, $IKI XapakTepHi
W JUTS Cy9acHOT HIMEITHKOT MOBH.

AHani3 ocTaHHiX pgocaigxkeHb i myOJsika-
miii. YV repMaHicTHII pOOOTH, NPUCBIYEHI -
PSIHUM pEYeHHSM i3 BIIHOCHUM 3B’SI3KOM, MajH
CBOIM MarepiajoM TEepeBaXXHO Cy4YacHY HIMEIbKY
MOBY. JlOCHIIKEHHS ICTOPUYHOTO 3MICTy, SKi OXO-
IUTIOIOTh CePEIHBOBEPXHBOHIMEILKHI TEepIion Po3-
BUTKY HIMELBKOI MOBH, OOMEXYIOTbCA NpalsiMu
O. bexarens, I. I1ayns ta JI. Bynaepa ta T. Kaukosoi
[5;12; 14; 15].

ITocTanoBka 3aBAaHHAl. Y 3B’S3Ky 3 THM IIIO
O3HadaJbHE MIAPSAAHE PEUCHHS Ta HOTO CIIONyYHH-
KOBHH CKIIaJ Y CepeIHbOBEPXHBOHIMEILKUH TTepio
JOCHIKEHO HEIOCTaTHbO, HA METI MaeMO 3’sCyBaTu
¢GyHKIiT Ta CEeMaHTHYHY MPUPOLY CIHOJYYHHUKIB
CKJIQJIHOMIIPSITHOTO PEUYCHHS 3 MiJPSIIHAMU O3Ha-
YaJIbHUMU B CEpETHbOBEPXHBOHIMEIBKINH MOBI.

Peamizarmiss miei Metn mepemdadae BHPIMICHHS
TaKUX 3aBAaHb:

— JOCITIAWUTH MpPOLEC PO3BUTKY Ta (PyHKIIOHY-
BaHHsI CIIOJIYYHHUKIB MiAPSAHOTO PEUYEHHS 3 Miaps-
HUMH O3Ha4aJbHUMH B CEPEIHbOBEPXHBOHIMEIBKIH
MOBI;

— TIpoaHaJi3yBaTH  XapakTep BapitOBaHHS
MOPSIAKY CIIB y MIAPSOHUX O3HAYAJIBHUX PEYEHHSIX
cepeHbOBEPXHbOHIMELEKOT MOBH;

— BH3HAUUTH CTPYKTYpHi OCOOJHMBOCTI O3Ha-
YanpHUX TiAPSIIHUX PEYCHb y CepelIHbOBEPXHBOHI-
MELBKIA MOBI.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. Xowya B mocii-
JOKYBaHHUH Tepiof BiTHOCHY MiAPSAIHICTH K CIIOCIO
3B’S13KY YaCTUH CKJIaJHOMIAPSTHOTO PEUSHHS MOXKHA
BBa)kKaTH COPMOBAHOI0, YC€ K TaKH iICHYBaJH Pi3HI
BUJIM TIOETHAHHS YaCTHH CKJIaJHOMIIPSITHOTO O3Ha-
JaJIHbHOTO PEUSHHS, Ha MICITi IKUX y CYIacHIN HIMEITh-
Kiif MOBI BUKOPHCTOBYETHCS BiTHOCHHH 3aiiMEHHHK
[5,c. 6; 10, c. 84].

Crnoiy4HuK — I BU3HAYaJIbHUHA CKIAJHUK Mij-
PSIHOTO peYeHHs. 3MiHHU, SKUM T UIATaf0Th CIIONYY-
HUK{, CIPUYUHIOIOTH PI3HOMAHITHI TMepeTBOPEHHS
B ycroMy peueHHi [13, ¢. 280].

Icnye TtBepmxennsa [8, c. 331], mo 3a cBoiM
MOXO/PKEHHAM TEPMAaHChKI MiAPSIHI CIOTYYHUKU
€ JEWKTUYHUMH eJleMEeHTaMHu abo aaBepOialbHUMHU
NoXiTHUMHU. JIMBEpPreHTHICTh QopMalbHUX 3ac00iB

aKTyalizalii pensiTHBHOIO 3B’SI3Ky B OKPEMHUX Tep-
MaHCBKHX MOBaX, a TaKOX HAasBHICTb PI3HOCTPYK-
TYpHHX HallapyBaHb CBiYaTh MO Te, MO TepMaH-
ChbKi MOBU HE€ YCHAJKyBaJIH BiJl 1HIOEBPOTEWCHKOL
MOBHM-OCHOBH YiTKOi CHCTEMH BiIHOCHHX IIiJpsiI-
HHUX CIOJYYHHKIB, Il CHCTEMa YacTKOBO (OpMyBa-
Jacs TiNBKH HANPUKIHII TparepMaHCchKOrO CITUJIb-
HOTO TIOOYyTyBaHHS JTaBHHOICPMAHCHKHX JIIaJICKTIB.
B icTopii HiMEIIbKOi MOBH CIIOCTEPITAETHCS TCHICH-
ISt 10 3MEHIICHHS CHHTAKCHYHOI Ta CEMaHTHYHOI
Moi()YHKIIOHAIBEHOCTI CHOJTYYHUKOBUX 3ac00iB Ha
MO3HAYCHHS IMiJIPSIAHOCTI, 3 OJJHOTO OOKY, Ta 301Tb-
HIeHHs iX MOPQOIOTIYHOT YCKIQAHEHOCTI — 3 1HIIIOTO

[3, c. 243].
Jlo BH3HAYAILHOIO €JIEMEHTAa CTPYKTYypHOI
oprasizamii MiAPSAHOTO O3HAYAIBHOTO pPEYCHHS

MH 3apaxOBYEMO BiJHOCHHMH 3aiiMEHHHK SIK OCHO-
BHUH MOKa3HUK XapaKTepPy CHHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY
MK TAPSIHUM 1 TOJJOBHUM PEYCHHSIM.

O3zHauasbpHI MiAPSAHI pedYeHHS B CEpEIHbOBEPX-
HBOHIMEIbKi MOB1 BBOIMITHCS BiTHOCHUMH 3aliMEH-
HUKaMH der, die (diu), daz [2, c. 90; 5, c. 6; 7, c. 158].
Sk CHOMYYHWKH MOTJIM BHKOPUCTOBYBATHCS ¥ Bij-
HOCHI MPUCIIBHUKH dd Ta 56 [5, ¢. 6; 7, ¢. 158].

BinHocHMIT 3afiMEHHUK der BHUKOPHCTOBYBAaBCS
B CepEeIHbOBEPXHBOHIMEIBKINA MOBI B 93,5% Bumas-
kiB [5, c. 6]. T. KankoBa cTBepmKye, 0 CKIIAIHO-
HiApsSIHE pEeYeHHS 3 MAPSIHAM O3HAYaIBHUM iCHYE
B YCiX jKaHpax cepenHbOBiYHOI JiTeparypu. OTxe,
1Ie O3HaYa€e BiJICYTHICTH Oyb-IKOI CTHIIBOBOI nude-
pexiiarii [5, c. 5].

IIpoanasnizyeMo mpUKIIaI;

(1) Die enhant nv leider niemen der ir mit triwen
pflege (Nibelungenlied, 1219,3). «Ha scanv, Hemae
JHCOOHO20, AKULL MAK NPO Hei NIKIYEMbCAN.

Y mpuxitani (1) miapsaHe o3HaYalIbHE PEUCHHS
B IOCTIIO3UINI OO TOJOBHOIO BBEIEHE BIIHOCHUM
3aiiMeHHUKOM der. HaBeneHuit mpukiag 1eMOHCTPYE
(hiHaNBHY MO3UIIII0 TPUCYIKaA pflege B MiAPITHOMY
O3Ha4aJbHOMY PEUYCHHI, 0 Oyna He 000B’SI3KOBOIO
B 3a3HaYCHUH NEPioJl, ajie CTPYKTypa CKIIaIHOMIAPSA-
HOTO PEUCHHS TSDKiIa 0 HOPM CyYacHO! HiMEIbKOT
MOBHU. JlOoCTIKEHHSI TaM’ SITKU CEepeaHhOBEPXHBO-
HiMenpkoro nepiony «lIlicas mpo HibemyHriB» Bus-
B0 19,42% yxuBaHHS BiTHOCHOTO 3aliMEHHHKA
der y miApsAIHUX O3HAYAIBLHUX PEYCHHAX 13 3aralib-
HOi KijbKocTi (273) mpoaHadi30BaHMX OJWHHIIb.
Le#i pesynbrar imocTpye Tol (akt, 1m0 BiAHOCHUH
3aiiMEHHUK der OyB OMHUM i3 OCHOBHHUX CIIONYY-
HUKIB JJIS1 TIOEAHAHHSA YaCTHH CKIAJTHOMIAPSIHOTO
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03HAYAJILHOTO PEYCHHS B CEPEIAHBOBEPXHBOHIMEI[h-
Kiit MoBi [2, ¢. 90; 5, c. 6; 7, c. 158].

BimHocHUIT NAaBHBOHIMELLKHUI 3aliMEHHUK der
30epiraB OKpeMi pHCH, SKi BiIpi3HUIM HOTO Bif
cyuacHoro. Ilo-mepuie, e Tak 3BaHa ampaxyis —
SIBUIIE, 32 SIKOTO BIJTHOCHUH 3aliIMEHHUK € BHpaXe-
HAM Y BIIMIHKY aHTCIEJCHTa HE3aJIeKHO Bif
CBOET CHMHTAKCHYHOI pOJIi B MIAPSTHOMY pPEUCHHI;
mo-apyre, (opManbHEe HEpPO3PI3HEHHA B JESKHAX
BHIIaJKaX YKa3iBHOTO Ta BIJIHOCHOTO 3aliMEHHUKa
1 BIICYTHICTb Y3rOKEHHS MiXX IMEHHUKOM 1 BiTHOC-
HUM 3aiiMEHHHKOM, IMO-TPETE, BapiaTuBHA rpadidHa
dbopma BimHOCHOTO 3aiiMeHHHWKA [5, c. 6]. SBume
arpakiii, ske, 3a T. CTpoeBoro-CoKONIbCHKOI0, HaIe-
JKUTh TAKOXK JI0 apXai3my, CBITUUTH PO MTOXOMKEHHS
BIIHOCHOTO 3aiiMEHHUWKa 3 yKa3iBHOTO. lle sBuIe
[IUPOKO TMPEJICTABICHE B JaBHhOBEPXHBOHIMEIBKIil
MOBI, aje BUIAJKH aTpakiii B cepelHbOBEPXHbOHI-
MEIBKilf MOBI € TTIOOAWHOKNUMH. Y JTaBHBLOBEPXHBO-
HIMEIBKIN 1 cepeTHhOBEPXHbOHIMENBKiil MOBi OyI0
TUTIOBHM, ajie He YaCTOTHUM SBUIIE BHUKOPHUCTAHHSI
0Cc000BHX 3aMMEHHHKIB K ITOKA3HHUKIB BIAHOCHOCTI
JIBOX pedyeHb. YCi SBUILA, SIKI XapaKTepU3ylOTh Bil-
HOCHE PEYCHHS apXaldyHUMH PHCAMU, HEBITIOIOTHCS
B HOBOHIMEIIbKI MOBI. Ha minTBepmKkeHHs mpoaHa-
J3y€EMO TPUKJIIAI.

[pukmang (2) neMOHCTpye SBUIE aTPaKIIii.
BigHocHUI 3aiiMEHHUK der 3aJIeXKUTh BlJ JI€CIOBA
gedaht y TONOBHOMY pPEYCHHI i BUKOPUCTOBYETHCS
B Wit GopMi B MiAPSTHOMY PEUCHHI.

(2) Do gedaht maniger leide der ir da heime
geschach (Nibelungenlied, 1418,4). «Boua dymana
npo me GeluKe 2ope, sKe MPAnuiocs 3 Hel Hd
OaMbKIGUUHLY.

[pu upomMy B ipukiIai (2) B miaApsAHOMY peueHHI
TIPUCYNOK geschach po3TaoBYEThCS Y  (iHATH-
Hil mo3umii. Y gocnimkerai nam’ aTku «lIlicHs mpo
HiGenynriB» BusiBneno 6,96% pedeHb 3 apxaiu-
HUM siBUIIEM arpakiii. Llef dakT migrBepmkye, 1mo
BUMAJKKA aTpaklii B CepeAHbOBEPXHbOHIMELbKIN
MOBI OyJIM TMOOAMHOKUMH, 1110 MPHU3BEJIO 10 TCHJICH-
1ii BiAMHpaHHS TepIIoi B HOBOBEPXHBbOHIMEUBKIiil
MOBI.

B. AnMoni po3misnae dd He K MPUCITIBHUK, a K
YaCTKY, 110 BUKOPUCTOBYETHCS B MiAPSIHOMY O3HA-
YaJILHOMY PEUYCHHI JJIs 3aMiHH 0COOOBOTO 3aliMEH-
Huka [1, c. 106], six y pedenHi (3):

(3) Do reit mit Dietriche vil manic reche
starch dd si se empfahen wolden zvo zin an daz
velt (Nibelungenlied, 1759,2-1759,3). «/{o nux na
none 3 Jfumpixom ixae o0uH 4or06iK, KU XOMi6 iX
npugimamuy.

[puxman (3) UmocTpye BKHUBaHHS TPUCITIBHUKA
dd B TiapsmHOMY O3HaYaJdbHOMY pEYCHHI, NpH

BOMY MIJPATHE O3HAYAIBHE PEYeHHS 3 MPHUCIiBHU-
KOM dd po3TalloBaHe BCEPEANHI TOJIOBHOTO PEUCHHS.
®diHanbHa MO3UIN TAPSAAHOTO PEUCHHS 3alOBHEHA
npUCyIKoM enpfahen wolden. Tligmer si 3HAXOMUTHCS
B ITOCTITO3HITI] IO IPUCITIBHUKA dd 1 TIpH IIHOMY PO3-
TAIOBYETLCS TUCTAHTHO 3 TIPUCYIKOM enpfahen
wolden. Pesynsratn nociimxernas mam’ atku «IlicHs
npo HibGenyHriB»  1eMOHCTPYIOTH  MOOTUHOKI
BUTIAJIKA BXKMBAHHS MPHUCITIBHUKA dd B MiIPSITHOMY
03HAYaJIbHOMY PEUEHHI, 110 CTAHOBUTH Juiie 1,46%.
Ile € miaTBepMKEHHAM TyMKH, IO 3 MPUCITIBHUKOM
dd KOHKypyBajH iHIII BiIHOCHI 3aMEHHHMKH, TaKi
K, HAPUKJIA, der, i, MOXKITUBO, 3rOIOM BUTICHHIIU
MEPILHN.

[Monpu 3a3HaueHe, MU CXUIIBHI 3allePEeunTH MOTIe-
penHto nyMKy. [IpoananizyeMo mpHKIa:

(4) Mit den bogen schiezen zen vogelen die da
flvogen (Nibelungenlied, 1367,3). «bazamo cmpi-
AU Y NMAXie, AKL IIManu 6 nosimpiy.

VY npuknani (4) migpsaHe O3HaYaNbHE PEYEHHS
B IIOCTIIO3ULII 0 TOJIOBHOTO BBEIEHE BIIHOCHUM
3aiiMeHHUKOM die. [IpuCyqOK MiIpsIIHOTO pedeHHs
habent gesant 3aiimae (iHaNBHY TMO3HWINIIO. 3TiIHO
3 JOCHIDKEHHSM, OLTbII PO3MOBCIOKEHUM Y ITiJl-
PAAHUX O3Ha4YalbHUX PEUYCHHSIX BUSBUBCS BiIHOC-
Hul 3aiiMeHHUK die 42,13% i3 3arajibHOI KiIBKOCTI
(273) npoananizoBaHux onuHHI. Lle 3HaYHO OinbIIa
KUTBKICTh, HIXK 31 crioTydHUKOM der. OTxe, KiJbKic-
HUW aHali3 CyNepednTh TBEPKEHHIO, IO der OyB
OCHOBHUM BiJJTHOCHUM 3aiIMEHHUKOM, SKHI yBOJIHB
O3HaYaJbHI MiAPSAHI PEYCHHS B CEPEIHBOBEPXHBO-
HIMELBbKil MOBI.

[MonipyHKIIOHAEHIHA CIIONYYHUK daz yBaXKaBCs
YVHiBepCaJIbHUM TIOKa3HUKOM IMIPSIHOCTI B Cepe-
HBbOBEPXHBOHIMEIPKUN Tepiog W YBOIMB TaKOX
1 MiApSAAHI O3HAYAJIBHI PEUEHHS B CTPYKTYPY CKJIAA-
HomiapsaHoro [1, ¢. 67; 2, ¢c. 90; 6, c. 157; 7, c. 157,
9,c. 108; 10, c. 47-53, c. 61]. JocnimxyBaHuii Mare-
piaJl IEeMOHCTPYE BXKHBaHHS BUINE3a3HAYEHOTO CIIO-
JTyYHUKAa B MiAPSIHUX O3HAYAFHUX PEUEHHSX, SK
y mpukiani (5):

(5) Er zoch ein scharpfez wafen daz was michel
vii lanch (Nibelungenlied, 1978,4). «Bin npunic
30poro, siKa Oy1a MO2YmMHbOI0 Ma 0062010).

Y npuxnan (5) 3B°430K MK ABOMa PEUCHHSIMHU
3a0e3meqyeThes NOTi(pyHKIIOHATEHUM CITOTyYHUKOM
daz. IligpsiaHe pedeHHs, 3HAXOTYNUCh Y TIOCTITO3UIIIT
IOZI0 TOJIOBHOTO PEYEHHS, AEMOHCTPY€E MeIialbHy
NO3HLII0 TPUCYAKA Was 13 KOHTaKTHHM pPO3Tally-
BaHHSIM CHONy4YHHKAa daz. CropaaudHi BUNAJIKH
BXKHUBaHHS crnonydHuka daz (9,16%) y migpsmHux
O3HAYaJIbHUX PEYECHHSAX TaM’ SITKH CepeIHbOBEPX-
HbOHIMebKoro Tiepiony «llicHs mpo HiGemyHriBy
MiATBEPKYIOTh MO PyHKIIOHATIBHICTE CIIONYyYHHUKA
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daz y cepeTHbOBEpXHbOHIMEIIbKI MOBI, SIKM BijI0-
Opakae OUTBIN NAaBHIO CTAMII0 PO3BUTKY HIMEIBKOI
MOBH. 3 9aCOM PO3BHUTOK MiAPSIIHOCTI, TudepeHIia-
1lisi MOBHHUX 3aC00iB BUPAKSHHS HAPSAHOCTI POOUTH
3allBUM iCHYBaHHS MOJi(QYHKIIOHAIFHUX CIIONYY-
HUKIB TUITY daz, OCKIJIBKH YTBOPIOBAJIKCS HOBI Bapi-
aHTH 3 YITKO JleTepMiHOBaHUM 3Ha4eHHsM [ 10, c. 8§3].

BomHouac i3 BuIe3a3HaYeHWMH BiTHOCHUMH
3aiiMEHHUKAaMH Ta TMPUCIIBHUKAMU KOHKYPYBal
TaKOK BIZHOCHI 3aiiMEHHUKU den, dem, des, swaz, Ik
y npuknazaax (6-9):

(6) Wer iener reche weere den dort her Dietrich so
frivatlich enpfeehet (Nibelungenlied, 0013,3). «Xmo
0y8 moti 60iH, AKO20 MAK 20CMUHHO NPULMAE NaH
Limpix? »

(7) Do gedaht ovch Hagene an den spileman
dem der alde Hildebrant sin lebn an gewan
(Nibelungenlied, 2363,1-2363,2). «Xaecen 3HO8Y
oymas npo yonosika, axomy cminueuil I ineoebpanm
VDAMYBAG HCUMMLY.

(8) Ir slvget Sivride den minen lieben man des
ich vnz an min ende immer gnvoc ze weinen han
(Nibelungenlied, 1830,3-1830,4). «Bu 66’cme
3ieghpuda, mozo Kkoxanoz2o uonogixa, siKo2o s 0ydy
ONAAKy8amu 00 camoi ce0€i cmepmiy.

(9) Mir ratent frivnde min swaz ich han der
getriwen ich svle hie bi in sin (Nibelungenlied,
1096,1-1096,2). «Moi Opysi, Halkpawi, sKux maro,
nopaounu Meni 6ymu 6 Hux».

IIpuknagun (6—9) eKCIUIIKYIOTb OCHOBHY PHCY
MiAPATHUX O3HAauaJbHUX pEYeHb CEePeaHbOBEPX-
HBOHIMENBKOI MOBU — TOE€JHAHHS iX BiIHOCHUMH
3aiiMEHHUKaMU.

Pe3yabTaTn qocaigKeHHs1 CBigUaTh Ipo Te, IO
BUIIAJKH BXXKHBAHHS BIAHOCHHX 3aliMEHHHKIB den,
dem, des, swaz y cepenHbOBEPXHbOHIMEIBKIA MOBI
€ TIOOAWMHOKMMU. Tak, HalpHWKIa], HAMU BHUSIBICHO
13,19% yxuBanas den, 1,46% yxuBaHHS dem,
2,2% —des 12,93% — swaz.

Y npuxnagax (6—9) YHaOUHIOETBHCS HaWBaX-
JUBIIIA CTPYKTypHA O3HAaKa TilOTAKCHCYy, a came
(hiHambHA TTO3UITIS TIECIIOBA B MIAPSITHOMY PEYCHHI.

YHaoyHeHI MOBHiI (paKkTH CBig4aTh NMPO 3HAYHY
BapiaTUBHICTh CIIONYYHUX 3ac00iB MiAPSAHUX O3HA-
YaJIbHUX PeueHb, 110, Ha HAIly AYMKY, € O3HAKO
MEPEXiTHOTO eTay PO3BUTKY OCTaHHIX.

CuctemHi 3MiHH, IO BiAOyBaIHCS B aBHBOTEP-
MaHCBKUX MOBAaX, IiTOTYBAJIX IPYHT IJIS TIOCTYTIO-
BO1 rpamMarurKali3aiii 3aco0iB miIpsIaHOCTI, HacaMIIe-
pel KiHLEeBOi MO3MLii 1i€CIOBa B 3aJIE)KHOMY peueHHI
[9, c. 219]. Ilpucynok y miapsSAHOMY O3HAYaIbHOMY
pEeUYeHHI B CepeHhOBEPXHBOHIMEIIbKIH MOBI 3aiiMae
MepeBaXHO (PiHANBHY TMO3HWIII0 AK Yy TMpo3i, TaK
i B moesii [5, ¢. 7].

AHani3 [iApAOHUX ~ O3HAYaJbHUX  PEYCHb
nam’sitku «Ilicas npo HiGenyHriB» naB HaM 3MOTy
BusButH 80,59% migpsaaHUX O3HAYAILHUX PEUCHD
13 piHaapHOIO MO3uIliero mpucyaka tTa 19,41% — i3
MenianpHOW0. Ile o3Hauae, Mo CTPyKTypa MiApsi-
HUX O3HayaJIbHUX PEUYEHb Y CEPEAHBOBEPXHBO-
HIMEIPKi MOBI TSXKiIa 0 CTPYKTYpH MiIpsi-
HUX O3Ha4aJlbHUX pEYeHb CydYacHOI HiMeUbKOl
MOBH, ajie Il[¢ He CTAHOBWJIA HOPMH B 3a3HAUYCHUL
nepiog. Sk Hopma (iHaNbHA MO3HIS TPUCYIKA
B MIAPSAHUX PEUCHHIX (HOPMYEThCS JHiie B XV —
XVI cromTTsix, TOOTO B paHHROBEPXHBOHIMEIBKY
enoxy [10, c. 87], ko1 BaXKJIUBY POJIb MPU LHOMY
BiJlirpaB BIIMB JIATHHH Ta TYMaHICTHYHa OCBiTa
[12, c. 610].

OTxe, CKJIATHOMIAPSIHI O3HAYadbHI PEUYCHHS
CepEeHbOBEPXHbOHIMELIBKOI MOBH, HE3B@)KAIOUM HA
BIJICYTHICTh €IMHOI ()OpMU BUpaXeHHs (HasBHICTH
PENIKTOBUX PHUC SIK CIIOCOOIB BBENEHHS 1 CTPYK-
TYpH TiAPSAHOTO, TaK 1 BUPAKEHHS aHTELEJCHTA),
€ CKJIAQJHUMH CUHTAKCUYHUMH OIWHHIIAMU 31 CTIH-
KHMH CTPYKTYpPHHUMH O3HaKaMH, SIKi XapaKTepHi
i 11 cydacHO1 HIMEITbKOT MOBH.

OTpuMaHi pe3yJibTaTd aHali3y CepeIHbOBEPX-
HboHIMenbkoi nmam’sTku «llicast mpo HibGemyHris»
JIAIOTh MiJICTABU MOTOIUTHUCS 3 TPAIUIIHHOIO JTyM-
KOI0, 10 B CEPEeIHBOBEPXHBOHIMEILKUH Mepion
crioctepiranacsi TEHJCHIlST PO3BUTKY THX pHC
CHUHTAKCHUCY, SIKi MPUTAMaHHI CyYacHI HIMEIbKii
MOBi. [IpoTe mopsIoK CiiB y MAPSTHUX 03HAYAIB-
HUX pEYeHHSX yce mie OyB BUIBHHM, XO4a Oijblie
TSOKIB 0 HOPM Cy4YacHOi HiMElbKOi MOBH, OTXKeE,
CUHTAKCHC  CEpEJHbOBEPXHBOHIMEIBKOI ~ MOBHU
TPUBAJINH YaC XapaKTepU3yBaBCA CTPYKTYPHOIO
BapiaTHBHICTIO.

[IpoBenenuii HaMH aHalli3 CIyrye MiATBEPIKEH-
HSIM TOTO, IO B CEPEIHHOBEPXHBOHIMELBKY E€MOXY
HAWMOIIMPEHIIIUM MapKepaMu MiAPSIHAX O3Ha-
YalbHUX pedeHb OyiH BiHOCHI 3aliMEHHHKH der,
die, den, i3 SKUMH KOHKYPYBaJId MaJIOBKHBaHI BifI-
HOCHI 3aliMeHHUKH dem, des, swaz 1 IPUCITIBHUK da.
Criony4Huk daz 30epirae B miApAAHAX O3HAYAIBHUX
PEUYCHHSX CBOIO MOTIQYHKIIOHATBHICTE, aje He Mpo-
SIBJIIE 3HAYHOI aKTUBHOCTI. Y CEpEeIHbOBEPXHBO-
HIMEIPKUH TIepioA CHONYYHHK daz 30epirae€ CBOIO
(YHKIIIO CITONyYHUKA TOJAaTKOBUX PEYEHb, a B Mif-
PSIHUX O3HAYAJIbHUX PEUEHHSX BiH OCTYIIOBO BTpa-
yae cBOi (YHKMII CIONyYHHKAa O3HAYaJIbHHUX IMij-
PAIHUX peueHb, HAa 3MIHY HOMY 3 SIBISIOTHCS 1HIII
MapKepu TOE€THAHHS YacTUH CKIAJHOIIAPSIHOTO
03HAYaJILHOTO PEYCHHS — TIPUCTIBHUKH, BiJHOCHI
Ta BKa3iBHI 3aliIMEHHUKH.

Xoya B cepemHBOBEPXHBOHIMEIBKIA Tepiof
AKTHBHO PO3BUBAIOTHCS MiPSIHI 3B’ SI3KH, HEIOCTAT-

112



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

HBO PO3BHHYTI MOBHi (OpMHU HE HaroTh 3aco0iB iX
aJIeKBaTHOTO BHPAXEHHS, TOMY JIOTI9HI 3B’ S3KH MiX
JIBOMa PEYCHHSIMH MOTIIN BHUPaKaTHUCS iX IPOCTUM
3iCTaBNEHHIM, TOOTO CKJIAMHOMIIPSIIHI PpPEUSHHS
[IOETHYBAITUCS ACCHICTHYHO.

HesBaxkarouu Ha OCTaTHLO PO3BUHEHY CHUCTEMY
CKJIQIHOMIIPSITHOTO PEUCHHSI B CEPEeIHbOBEPXHBO-
HIMETBKU TIepiof, BimOyBaBCS MOAAIBIINNA PO3BH-
TOK CHCTEMH TMiAPSTHUX CIIONYYHUKIB, BiTHOCHHX

3aiMEHHUKIB 1 TPHUCIIBHUKIB, SKi PO3UIMPIOIOTH
cepy cBOTO BUKOPHUCTAHHS.

BucuoBku. OTxe, BuOip Mozesei mopsSAKy CIIiB
HiAPSIIHOTO 03HAYaJbHOTO PEYEHHS, HOro KOMY-
HIKaTUBHO-CHMHTaKCHMYHAa Ta CeMaHTH4YHa (yHKUii,
a TaKoX PO3BUTOK i (PYHKIIOHYBaHHS BiTHOCHHUX
3aiiMEHHUKIB 1 MPUCIIBHUKIB MOXYTh OyTH TOKJIa-
JIeHI B OCHOBY IOAAJIBIIOIO HAyKOBOTO IOUIYKY Ha
TJIi PO3BUTKY CKJIQJIHOTO HIMEL[LKOTO PEUEHHS.
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This article continues a series of publications dedicated to channeling discourse analysis. Channelings, as an integral
part of the New Age teachings, are produced in several languages with the biggest popularity in the USA from where
they spread to other countries and continents. Channeling, as a modern substitution for God’s revelations, is defined
as communication of a non-physical entity and the human beings, with a channeler as the mediator of communication.
As a separate type of discourse channeling presents an interesting type of communication from the point of view of its
structure, informative counterpart and the means of influencing human conscious. The research is carried out within
the domain of cognitive-communicative paradigm and employs such methods of analysis as inferential, descriptive,
pragmatics. The article tackles the problem of suggestive influence of channelings on the readers and focuses on
the means of its verbalisation in the texts of modern American channelings, namely the channelings of Seth (through Jane
Roberts) and Kryon (through Lee Carroll). The analysis is carried out on the lexical-semantic (channeler’s verbalisation
of the message), syntactic (structures performing suggestive influence) and pragmatic (intentions of the addresser) levels.
The conducted research shows that suggestion is one of the dominant features of channelling discourse, which reveals
itself at different levels of text organisation. Therefore it makes it possible to define channelling as a pragmatically marked
type of discourse, aimed at a definite perlocutive effect — changing the outlook of the reader, his/her values and style
of life. The article describes in details the means of the suggestive influence employed in the texts of the analysed
channelings, including such textual categories as implicitness (realised in the model “if..., then” at the deep structure level
of the sentence) and identification (the addresser positioning himself as a member of his addressee’s group).

The prospects for the research on the suggestive power of channeling discourse include: (a) category of author’s
modality; (b) imperative constructions and modal verbs; c) a comparative research on channeling discourse and other
types of discourses with suggestive potential, etc.

Key words: addresser, addressee, pragmatically marked, suggestive power, implicitness, identification.

CratTe NnpogoBxye cepito nybnikauin, NPUCBAYEHNX aHanidy YeHeniHr-amckypey. YeHeniHrm sk CKNnagHUK YY4eHHS! Hbio
epK BUXOAATb Y CBIT Pi3HUMM MOBaMM, OAHaK HanbinbLly nonynsapHicTb BoHM oTpumanu y CLUA, 3Bigkv 1 nowmpunmcs
[0 IHLMX KpaiH i KOHTUHEHTIB. YeHEenNiHrn iCHYTb SK NEBHOK MIpOD Cy4acHi 60XXEeCTBEHHI OAKPOBEHHSI, OCKINbKN BOHMU,
Nno CyTi, € KOMYHiKaLj€el iCTOT HeMaTepianbHUX BUMIPIB i3 MOAMHOI, a NocepedHUKOM Liel KOMYHiKauii € Tak 3BaHuiA
YeHenep (NtoguHa y CTaHi TpPaHCY UM HaniBTPaHCy). AK OKpeMui BUA ONCKYPCY YEHENIHT LikaBui i3 Nornsiay CTPYKTypH,
iHdbopmaTUBHOrO cknafgHuka Ta 3acobiB MOBMEHHEBOrO BMNMBY Ha CBIAOMICTb YnTaya. [JocnigKeHHS BUKOHAHO B Mexax
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI NapagurmMy, 3acTOCOBaHO Taki METOAM aHanisy, sk iHpepeHUinHUI, 4eCKPUNTUBHUI | MeToq
nparMaTU4YHOro aHanisy. Y ctaTTi npoaHanizoBaHo npobnemy CyreCTUBHOIO BNSMBY YEHENIHriB Ha YATaya, 30cepemkeHo
yBary Ha 3acobax Bepbanisauii LbOro BNnuBYy B TEKCTax Cy4acHUX aMeprKaHCbKMX YeHEeNiHriB — ceTa (3a nocepeaHuUTBa
IxenH PobepTc) i kparioHa (3a nocepeaHuuTea Jli Kepponna). AHania npoBedeHo Ha NeKCUKo-CeMaHTU4YHOMY (Bepbarni-
3auisi NOCNaHHSA YeHenepom), CUHTaKCUYHOMY (CTPYKTYPM i3 CyreCTUBHOI (DYHKLIEID) Ta nparMatuyHoMy (Hamipu agpe-
caHTa) piBHsX. [TpoBeaeHe OOCNiOKEHHS NOKa3yeE, L0 CYreCTUBHICTb € OAHIE 3 OMIHAHTHUX PUC YEHENIHT-QUCKYPCY, sSiKa
BUSABNSe cebe Ha pi3HMX piBHSAX opraHisauii TekcTy. OTxe, YEeHENIHr MOXHa BU3HAYMTMK K NparMaTtuyHO MapKOBaHWIA TUN
OVCKYPCY 3 NEBHUM MEPOKYTUBHUM e(DEKTOM, MeTa SKOr0 — 3MiHWUTW CBITOMMAA YnTaya, Norofii LiHHOCTI 1 CTUNb XUTTS.
CratT4a getanbHO onucye 3acobu cyreCTMBHOIO BNMBY B TEKCTaX YEHENIHriB, @ caMe Taki TeKCTyanbHi kaTeropii, aK imnni-
LUMTHICTb (3peani3oBaHa B mogeni “if..., then”) Ta oTOTOXHEHHS (kONKW agpecaHT No3uLioHye cebe Sk YneH rpynu, Ao SKoi
HanexuTb agpecar).

MepcnekTMBo JOCMIMKEHHA CYreCTUBHOMO MoTeHUiany YeHeniHr-aAucKypcy BBaXXaemo aHani3 KaTteropii aBTOpCbKOT
MOAAnNbHOCTI, iMNepaTUBHMNX KOHCTPYKLIV | MOgaNbHUX GIECNIB, @ TAKOX NOPIBHAMBHUIA aHani3 YeHeNiHr-gUCKypCy Ta iHLWNX
OVCKYPCIB i3 CYyreCTUBHUMYM O3HaKaMm TOLLO.

KntouoBi cnoBa: agpecat, agpecaHT, nparmatuyHo MapKoBaHWI, CYreCTUBHUI NoTeHUiarn, iMnniuUTHICTb, OTOTOX-
HEHHS.

Introduction. The last decades revealed increas-  that skipped researcher’s interest is channelling-dis-

ing interest towards human subconscious and means
of influencing and manipulating it. Of interest are
verbal and non-verbal means of suggestion realised
in different types of the texts: from shamanic spells
to religious prays, from dayly communication to
psychotherapeutic discourse. Among the instances

course. This type of discourse is hardly studied at all,
a few publications issued by the author of this arti-
cle. The suggestive aspect of channelings has not
been studied yet, and this article is the first attempt
at distinguishing the means of suggestive influence
in them.
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Channelings are usually perceived as a modern
substitution for God’s revelations as they are the mes-
sages or teachings transmitted to humanity from
the non-physical spiritual beings (angels, spiritual
guides, ascended masters, etc.), who use the bod-
ies and minds of people (channelers) and produce
either automatically written text or an oral message.
Channelings have become an integral part of the New
Age teachings. Among the earliest are the chan-
nelings of Seth by Jane Roberts; among the latest
and most popular — the channelings of Kryon through
Lee Carroll.

Being terra incognita for the linguists as a sepa-
rate type of discourse, channeling presents an inter-
esting type of communication from the point of view
of'its structure, informative counterpart and the means
of influencing human conscious. The research offered
in this article is based on the channelings of Seth
(channelled by Jane Roberts) and Kryon (channelled
by Lee Carroll) which were published as books.
The aim of the article is to describe and classify in
terms of linguistics the means of suggestive influence
of the channelings and prove that channelings belong
to the type of literature with definite suggestive
power. The research is carried out within the domain
of cognitive-communicative paradigm and employs
such methods of analysis as inferential, descriptive,
pragmatics. The analysis is carried out on the lexi-
cal-semantic (channeler’s verbalisation of the mes-
sage), syntactic (structures performing suggestive
influence) and pragmatic (intentions of the addresser)
levels.

Suggestion as a Means of Speech Influence. The
very term ‘speech influence’ still causes discussion
among the linguists. They offer their understanding
of the term in the broad and narrow sense, for exam-
ple: influencing the consciousness and behaviour with
messages in natural language vs separate messages
with higher suggestive power [1, p. 30], verbal influ-
ence resulting in reshaping of individual conscious-
ness/picture of the world vs change of the object’s
connotative meaning/general emotional state in
a separate communicative frame [2, p. 21-22],
and some other. Common for all the approaches is
the statement that speech influence presupposes that
the addresser has an aim which he wants to achieve
through communication.

From the view point of cognitive linguistics speech
influence is the realisation of cognitive strategies
which help introduce the information into the con-
sciousness of the addressee and make him accept it
as if it were his own. Pragmalinguistics considers any
text to be endowed with the ability to influence in
the broad sense of the word, thus speech influence

is termed as the intention of the addresser realised
through speech strategies within a separate speech
act. Shelestiuk E.V. states that speech influence is
realised in the sets of speech acts joined in a number
of types: social influence, figurative images, argu-
mentation, dialogue simulation, etc., while the main
means of speech influence are argumentation, sug-
gestion and motivation [3, p. 11]. Also for the texts
to have strong suggestive power they should be rich
in linguistic and logical-rhetoric means which help
achieve suggestive effect [3, p. 11].

One of the first definitions of the term ‘“sug-
gestion” was offered in 1898 by Boris Sidis in his
work “The Psychology of Suggestion: A Research
into the Subconscious Nature Of Man and Society™:
‘By suggestion is meant the intrusion into the mind
of an idea; met with more or less opposition by
the person; accepted uncritically at last; and real-
ized unreflectively, almost automatically’ [4, p. 15].
It is possible to stress such basic features of sug-
gestion as: a) the influence on the sub-conscious-
ness of the addressee (as well as his feelings
and emotions), b) a certain degree of opposition
on the addressee’s part which decreases and finally
disappears, ¢) a low level (or absence) of critical
comprehension of the information, as suggestive
influence “activates peripheral stimuli, while argu-
mentation operates upon the nuclear ones” [5, p. 8].
The power of suggestion influences our dayly life,
because we are born suggestible and suggestibil-
ity — a “peculiar state of mind which is favourable to
suggestion”— is “present in what we call the normal
state, and in order to reveal it we must only know
how to tap it” [4, p. 15—17]. Of course, suggestibility
of a man is scarcely a sufficient condition when it
comes to intended purposeful influence of one person
upon the other: here come forward special techniques
and units of high suggestive power properly arranged
in an oral or written message.

The focus of attention in this research is lan-
guage means and mechanisms of verbal suggestion
employed in Kryon’s and Seth’s channelings from
the linguistic point of view. Therefore of primary
interest for us are the language units of different lev-
els which have suggestive power, their arrangement
in the texts and the role they perform in channelings’
suggestive influence.

Suggestive Power of Textual Categories in
Channeling Discourse. The analysis of the sug-
gestive power of a text may follow different pat-
terns, already described in works on linguistics. The
research offered in this article begins with the anal-
ysis of the suggestive power of textual categories.
The majority of textual categories are endowed with
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the influence power. Textual categories like cohesion,
informativity, intertextuality and others have a cer-
tain degree of suggestivity, though implicitness is
the most important textual category, which ensures
the suggestive influence of the text. Implicitness is
the hidden sense of the text; its logic formula is “if-..,
then” [6, p. 169].

In Kryon’s channelings the logic formula “if...,
then” is a common occurrence. First of all, Kryon
manipulates with the reader’s desire to be power-
ful, to gain the abilities he is deprived of at present:
Everything that I do here is focused into one purpose:
to give you peace over the change, and to give you
information that will make so much sense to you that
you will self-enable your entity and take the power
which belongs to you [7, p. 22]. The example shows
Kryon’s explicit statement that his only purpose on
Earth is to be useful for humanity; the information
implied is: “if you accept my information, then you’ll
become powerful”. Kryon also uses such human
characteristics as fear, namely the fear for death, to
manipulate the reader and suggest the desirable idea.
The information implied is: “you are to understand
my message; if you do, then you’ll survive; if you
do not, you’ll die”. Negative lexemes to terminate,
uncomfortable, fearful add to the emotional counter-
part of the message, increasing its suggestive power:
1 am not here to tell you that my third adjustment will
require your termination, but without some under-
standing many of you will terminate yourselves any-
way [8, p. 27]; It will agree with your changes when
you move in a direction with those attributes, and will
cooperate with your life as you co-create with it. It
will do the opposite if you do nothing and don't move
at all spiritually. There is no punishment implied here
at all, just a lack of growth and a shorter life of being
uncomfortable and fearful [7, p. 22].

The formula “if..., then” may be realised in
the text with the help of complex sentences with
the subordinate clauses of condition. This way of sug-
gestive influence is described in the very text of one
of Seth’s channeling “The Way Toward Health”,
where he speculates upon the power of sugges-
tion and its influence on human’s health: 7o a large
extent, suggestions are tied into conscious thought
processes, following the dictates of reason. For
example: “If thus and thus be so, then thus and thus
must follow”. There is no magic connected with sug-
gestions — but repeated often enough, and believed
in fervently, such suggestions do indeed take on
a deeply habitual nature. They are no longer exam-
ined, but taken for literal truth [9, p. 168]. Having
described this way of suggesting ideas into human
consciousness, Seth, nevertheless, often uses the for-

mula in his messages to the humankind, stating that
they contain the true information, beneficial to all
the humanity. On the first pages of the book “Seth
Speaks: The Eternal Validity of the Soul” Seth intro-
duces himself and through the implicit formula “if...
then” insists on the fact that he does exist: [ address
an unseen audience. However, I know that my read-
ers exist, and therefore I shall ask each of them, now,
to grant me the same Privilege [10, p. 3]. The idea
of this statement is as follows: if I (Seth) do not see
you, but still believe that you exist, then you should
believe that I do exist, though you do not see me.
Next Seth tries to disillusion the readers concern-
ing his and their nature. Using the “if... then” for-
mula, lexis with negative connotation and particles
“no/not”, Seth creates a kind of opposition between
the human idea of their nature and the information he
offers, thus attributing negative features to the human
comprehension of the world and positive —to his own.
In the sentence “My readers may suppose that they
are physical creatures, bound within physical bodies,
imprisoned within bone, flesh, and skin” [10, p. 4]
physical creature is described as “bound”, “impris-
oned” thus arousing in the reader the desire not to be
the one. The implicit meaning of the sentence is “if
you believe that you are physical entities, then you
are prisoners”.

From the strategy of implicitness Seth moves to
more overt suggestion with “if... then” syntactic con-
structions. The next sentence of his message devel-
ops the idea that for a human to identify oneself with
the physical body is to recognise one’s own mortal-
ity: If you believe that your existence is dependent
upon this corporeal image, then you feel in danger
of extinction, for no physical form lasts, and no body,
however beautiful in youth, retains the same vigor
and enchantment in old age [10, p. 4]. We, people,
have always searched for the means of life-term pro-
longation as well as immortality; therefore our mind
is very susceptive when it comes to the topic.

For the speaker to perform effectively, it is nec-
essary to verbalise the expectations of the audience/
readers. To be accepted positively he is to say things,
which are desirable for his addressee. Besides, cre-
ating positive emotional state of the recipient leads
towards the decrease of critical information compre-
hension, at the same time increasing the level of con-
fidence in the addresser. The stronger the positive
emotions evoked by the text, the higher the level
of sympathy and confidence in the addresser. The
formula “if... then” to some extend stimulates us
to think, that after the bad variant there will follow
a brighter alternative and we are ready to accept it.
Though Seth continues to create suspense and intro-
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duces one more “if... then” construction, adding to
the negative aspect of human body’s mortality: If
you identify with your own youth, or beauty, or intel-
lect, or accomplishments, then there is the constant
gnawing knowledge that these attributes can and will
vanish” [10, p. 4]. Together with the previous sen-
tence it constitutes such a stylistic device as paral-
lel constructions. Parallel constructions are used as
a means of idea accentuation and are very power-
ful in rendering/suggesting the author’s viewpoint.
In our case they intensify the reader’s desire to get
the “right” explanation of his essence, to hear that
humans are not mortal. Therefore the reader’s con-
sciousness is not critical anymore, when the answer
is given: I am writing this book to assure you that this
is not the case. Basically you are no more of a physi-
cal being than I am, and I have donned and discarded
more bodies than I care to tell... I am quite independ-
ent of a physical image, and so are you [10, p. 4].

The last two sentences employ another means
of suggestion — identification, which is the process
of audience transformation through the contact when
the speaker reveals and forms common references in
communication [11, p. 22]. This helps the addresser
gain the status “he is one of us” in the addressee’s
picture of the world and in this way win the address-
ee’s confidence. The sentences render the idea that
a human being is as immortal as Seth himself, and it
flatters the reader to know that a high spiritual being
(Seth) is of the same origin and of the same essence
with him.

All the means of identification enable the addresser
to “mould” his addressee and are aimed at the idea
of symbolic alliance. One of the major ways of iden-
tification is the inclusive “we” usage. It positions
the addressee as its counterpart. In their channelings
Kryon and Seth are rather different concerning this
aspect.

In the majority of instances Seth uses the exclu-
sive variant of “we”, meaning the addressee does not
belong to the group mentioned in the context. This
serves another addresser’s strategy — positioning
himself as an entity higher in its development and,
therefore, more knowledgeable and experienced.
What concerns the inclusive “we”, it is not explicated
in the text. Instead, Seth offers syntactic variations
of this pattern: “we (non-physical entities) are such,
and you (humans) are such, too”, “we (non-physical
entities) are such, and you (humans) are also such”,
“you (humans) are as... as we (non-physical enti-
ties) are”, etc. The implicit meaning of these patterns
is “we (both non-physical entities and humans) are
such”. The following examples from the text illus-
trate the idea:

(@)l will try to give you some idea of my own
nonphysical existence. Let it serve to remind you that
your own basic identity is as nonphysical as my own
[10, p. 15]. Seth identifies himself with his readers
and humanity in general concerning our entities basic
essence. Syntactically it is rendered through “as...
as” construction; the implication is: “We are both
nonphysical, but humans have just forgotten about it”.

(b)Having long ago recognized the dependence
of form upon consciousness, we_have simply been
able to change our forms entirely so that they
more faithfully follow each nuance of our inner
experience. This ability to change form is an inherent
characteristic of any consciousness. Only the degree
of proficiency and actualization varies [10, p. 18]. It
renders the idea that consciousness (even human one)
can shape the physical form; the difference is that
humans are not “proficient” in this sphere. The chain
of Seth’s implicit suggestion is: we (non-physical
entities) can change our form — any consciousness can
change its form — human has consciousness — human
can change the form — we (non-physical entities)
and humans are identical.

(c) Now, we can also take several forms at one
time, so to speak, but you can alse do this although
you do not generally realize it. Your physical form
can lie sleeping and inert upon the bed while your
consciousness travels in a dream form to places
quite distant [10, p. 18]. Here Seth uses both parallel
constructions and the particle “also” to realise his
strategy of identification: humanity is postulated to
have the ability to exist simultaneously in several
forms, like the entities of a higher order.

(d) We communicate telepathically, but then again,
telepathy is the basis for your languages, without
which their symbolism would be meaningless... We
communicate ... through ... images [10, p. 19]. Here
Seth stresses the similarity in the basic principles
of his and our communication: images/concepts stay
behind the symbols we communicate with — behind
the words. And in examples (e) and (f) he states that
humanity will experience the existence on the same
plane with Seth, implying that we are similar in
the way of our development:

(e) Each reader is a portion of his or her own
entity, and is_developing toward the same kind
of existence that I know [10, p. 22].

(f) My environment, now, is not the one in which
vou will find yourself immediately after death.
I cannot help speaking humorously, but you must die
many times before you enter this particular plane
of existence [10, p. 16].

Kryon channelings, to the contrary, actively
exploit the “we”-inclusive pattern. The author
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identifies himself with the reader, stating that
humans are of the same divine origin and as mighty
as the other dimensions entities: We are God. You are
a piece of God, and you have the power to become as
high on your side of the veil as you were before you
came... 8, p. 16]; We are collective, but the power
source is singular. This means that we all share
a common oneness that is the [8, p. 34].

Similarly to Seth, Kryon elevates the emotional
state of the readers, ascribes positive character-
istics to them and endows them with uniqueness:
There are many kinds of entities, but the number
is always the same. We are constant, and reflect
the whole at all times. You are a very impor-
tant part of the whole, and you are very special.
You have elected to be the ones to bring the fre-
quency of the whole to a higher level [8, p. 15]. The
explicit plane of the message informs the reader
that the number of entities in the Universe is con-
stant, while the implicit meaning is “when you die,
you do not disappear, because the number remains
the same, therefore you are immortal”. The idea that
they are immortal and so important for the whole
makes Kryon’s addressees totally trust him, as any
human strives if not to be, than, at least, to seem
important and unique. In addition, such informa-
tion helps create the emotion of joy and happiness
within the audience. Such a “flattering” technique
complies with the addressees’ desires and, turning
them into trustful audience, increases the sugges-
tive power of the channeling. Kryon also employs
the objective case of the “we”-pronoun and pronoun
“our” when he speaks about different planes of our
existence: Each of us has this exact attribute as
an entity of the Universe. Qur shape and our colors
tell those around us our "names" and our service.
And so it is also that each time you descend into
humanoid form on any planet, you earn a badge
of color that intermingles with the ones you already
carry [7, p. 18-20].

Conclusions. The analysis of Seth’s and Kryon’s
channelings shows that their texts have a strong sug-
gestive potential. This potential is realised through
such textual categories as implicitness, identification
and personality, but is not limited by them. Category
of implicitness realises channelings’ suggestive
power through the model “if..., then” at the deep
structure level of the sentence. Lexemes with negative
connotation serve as additional means of contrasting
the “wrong” worldview of a human and the “right”
one of Seth, leading the reader to noncritical accept-
ance of the information through the emotionally
coloured suggestions.

The next textual category with suggestive power is
identification, when the addresser positions himself as
a member of his addressee’s group, and thus — the one
to be trusted. The mechanism of identification is real-
ised through the usage of “we”-inclusive pronoun
and Kryon uses this pattern throughout all his chan-
nelings. Seth offers syntactic variations of the pattern:
“we (non-physical entities) are such, and you (humans)
are such, t00”, “we (non-physical entities) are such,
and you (humans) are also such”, “you (humans) are
as... as we (non-physical entities) are”, etc.

The analysis carried out in this article is not exhaus-
tive concerning the language means of suggestive
influence employed in channeling discourse. Certain
phenomena intentionally skipped the researcher’s
attention, as the amount of the material does not com-
ply with the article’s limitations and requires a sepa-
rate insight into the problem under discussion, in this
way presenting the perspective for further research.
It is possible to outline a number of prospects for
the research on the suggestive power of channe-
ling discourse in terms of linguistics: (a) category
of author’s modality as suggestive influence realisa-
tion; (b) imperative constructions and modal verbs
as the units with suggestive power; c) a comparative
research on channeling discourse and other types
of discourses which reveal suggestive potential.
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Odoyenm Kagedpu aneniticoxoi mosu Ne 2

Hayionanvnozo ynisepcumemy «Ooecvka Mopcvka akademisny

Y cbokyci NponoHOBaHOro AocniaxeHHs nepebyBae KaHaaCbKUiA BapiaHT aHMmincbKoi MOBM Ta 0cOBNMBOCTI MOro Npo-
cogmn4Hoi cuctemn. MoBa Bigbveae BiAMIHHOCTI NOBEAIHKM HaLiOHANbHWUX rpyn i iXHi MparHeHHs BiZOKPEMMTUCS ogHa Big
OfHOI, TOMY NPMPOAHO, LLO 3’ABMNAIOTECA MOBHI BapiaHTW. BapiaHTu iCHytOTb Y BCiX MOBaXx, TOMY BUBYEHHSI MOBU € iHOAI
GinbLU cCknagHWUM 3aBAaHHAM, HiX BrgaBanocs cnodvatky. JIiHrBIiCTM BXe AaBHO 3BEPHYNM yBary Ha Te, Wo MoBa 36epirae
CBOI iJ€HTWYHI p1CK fnLLE B NEBHIW YAaCTUHI TEPUTOPIT NOLUMPEHHS N NMLLE 3a NEBHUX YMOB.

Y cyyacHUX MiHrBICTUYHUX PO3BiAKax TPaguLiHO NPUAINSAETLCSA yBara BUBYEHHIO BPUTAHCHKOrO abo aMepuKaHCbKOro
BapiaHTiB aHrnincekoi MoBu. MNpoTe CBOEPIAHICTL KaHAACbKOro BapiaHTa, Hacamnepes, Moro NpocoaunyHi ocobnmneocTi, LWwe
He Oynun B LEHTPI iHTepeCiB BITYN3HSAHMX MIHBICTIB. Mepla nonosuHa XX CTONITTSA BMKMMKana nosisy 0cobnmeoro KaHaa-
CbKOrO HaLiOHanbHOro XapakTepy # 0cobnuBoi KaHaACbKOi MOBM, HE3BaXaloUM Ha OAHAKOBO CUIIbHUI BMNMB 3 BOKY Sk
aMepWKaHCbKOI, TaK | OpUTaHCbKOI aHMINCLKOI.

Cepep kaHaaCbKUX NIHIBICTIB yCe BaromilLoo cTae Touka 3opy Ha CnE sk Ha 0cobnmBmiA HaLiOHaNbHWIA BapiaHT aHrii-
CbKOI MOBW.

BiT4n3HAHI NiHrBICTU BU3HAIOTb 3a KAHAACHKOK aHMINCHKOK CTaTyC CaMOCTIMHOI aHIMINCbKOT MOBMW 1 BigMidatoTb, WO
KaHaZcbka aHrmiicbka — Le He CyMill BpuTaHCbKoi 3 amepuKaHCbKoW. BoHa icHye cama no cobi 1 3060B’s13aHa CBOIM
iCHYBaHHSIM KaHaaLsaM, siki 3pobunu i Takoto, sk BoHa €. Came B CyKynHOCTI pi3HOBapiaHTHMX 0COBNMBOCTEN, LU0 NPOsB-
NATLCA B @aHMINCbKiN MoBi KaHagw, 1 nonsirae ii yHiKanbHIiCTb.

CnE - ue HauioHanbHWMI BapiaHT aHIMIACLKOT MOBH, LLO MA€e CBOI 0COBNMBI CTPYKTYPHI pucy — BNACHUIA BapiaHT niTe-
paTypHOi MOBM, B OCHOBI SIKOi NEXWUTb MicLeBa HopMa, TepuTopianbHi dianektn — noBcsikgeHHa po3moBHa Mosa. CnE
CTaHOBWTb CMaB efieMeHTIB aMepuKaHCbKOI, BpUTaHCbKOT Ta KaHaacbKkoi MoB. [1o oro cknagy BXOAWTb BNACHWIA BapiaHT
niTepaTypHOi HOPMU Ta perioHasnbHi 0cobNMBOCTi.

3rigHo 3 MeTol Ta 3aBAaHHAM AOCHIAXEeHHS, NPOBEAEHO KOMMMEKCHe iHCTpyMeHTanbHe AOCMiMKEeHHS Temnoparb-
HUX 0COONMMBOCTEW MOBIEHHS 3 TPbOX perioHiB KaHaau — nposiHUin BputaHceka Konym6is, CackaveBaH Ta ocTpoBa
MpuHua Epyapaa.

OTpumaHi B Npoueci iHCTPYMEHTanbHOro AOCNILKEHHS pe3ynbrati danu 3mory BUSIBUTW BapiaTMBHI TeMMNOparnbHi
XapaKTepUCTMKM, 3yMOBMEHI IHTErpaTUBHOI OJEI0 AK TepuTopianbHUX, Tak i reHaepHUX YuHHukiB. OTxe, TeMnoparnbHi
XapaKTePUCTMKM MOBIIEHHSI MOXHA BBaXaTu O4HWM i3 O3HaKOBMX napameTpiB igeHTudikauii couianbHo-TepuTopiansbHUX
TUMIB KaHaACbKOi BUMOBU, @ B GinblLu LUMPOKOMY acnekTi TEMM MOBIEHHS MOXe OyTM MapKepoM TepUTopianbHOI Hanex-
HOCTi MOBLISL.

KnioyoBi cnoBa: kaHafcbKka aHrmincbka MoBa, HaLioHanbHUA BapiaHT, aMepuUKaHCbKWUIN, BPUTAHCHKWIA, perioHanbHi
0cobnmnBOCTI, NPOCOANYHNIA XapakTep.

In the focus of our investigation lies Canadian variant of English and its prosodic peculiarities.

The language reflects different behavior of national groups and their longing for separation from one another
and naturally language variants come to existence. Variants exist in all languages and their study becomes more difficult
than it seens. Linguists long ago paid attention to the fact that language preserve their identical features on a definite
territory of extension and only under definite conditions.

Modern linguistic studios pay attention to the study of British and American variants of English. While the unique
character of Canadian English, especially its prosodic peculiarities hasn’t yet been the keen study of native linguists.
The beginning of the XX-th century brought to existence the peculiar Canadian national character and Canadian English
language, in spite of the fact that it was much influenced by both American and British English.
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Canadian linguists treat CnE as a peculiar national variant, which has its unique features. Native linguists admit that
Canadian English has an independent status and that CnE is not an interaction of British and American language. It
exists on its own and its existence is due to Canadians who made it as it is now. It's unique character is in the interaction
of various peculiarities, which can be revealed in the English language of Canada - literary language variant, on the basis

of which local norm and territorial dialects lie.

According to the aim and task of the paper a complex instrumental investigation was provided. It allowed to reveal
the diverse temporal characteristics which are conditioned by integral variety of both territorial and gender features.
Thus, temporal parametres of speech may be considered characteristic means capable identifying socio-territorial types
of Canadian English pronunciation and moreover in wider aspect tempo may serve as a markers of territorial belonging

of the speaker.

Key words: Canadian English, national variant, American, English, regional peculiarities, prosodic characteristics.

IMocTanoBka mpodjeMu. Y cydacHUX JIHTBIC-
TUYHHUX PO3BIJKaX TPAIUIIAHO MPHUIUISIETHCS yBara
BHBYEHHIO OpUTaHCHKOTO a00 aMEpUKaHCHKOTO Bapi-
aHTIB aHDIiMChKOT MOBH. [IpoTe CBOEPiIHICTh KaHAI-
CHKOTO BapiaHTa, HacamIiepes HOro TPOCOMUYHI
0COOHMBOCTI, ITIe HE OYJIH B IIEHTPI iIHTEPECIB BITUN3-
HSTHUX JIIHTBICTiB.

VY Kanapi B pe3ysabTari TpuBajioi iCTOpUYHOL B3a-
€MOIii OPUTAHCHKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO CTAHIAPTIiB
CKJIaJIacs CBOsl 0COOIMBA HOPMA, sika OLIbIIIE HE € aHi
aMepUKaHCHKOIO, aHi OpuTaHchkor0. HasBHICTH CBOE-
pimHOTO, CHEIH(ITHOTO POCOTUIHOTO OPOPMIICHHS
MOBJICHHSl KaHA[IIB CBIIYUTH TMPO JUBEPIreHTHI
XapaKTEPUCTUKU KaHAJIChKOTO HAI[IOHAJIhHOTO CTaH-
JapTy B NapajJurMi HalliOHAJIBHUX BapiaHTIiB MOJIiHA-
LIOHAJIBHOI aHIIIHCHEKOI MOBH.

AHaJji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
VY4eHi mo-pi3HOMY BU3HAYalOTh COIOIHTBICTHYHUI
cTaryc KaHajachbKol aHriiicekoi (CnE).

Taxk, /1. bpo3oBuy, a ciouarky it A./l. llIseiiuep He
BH3HABAJIM 11 OCOOJMBHM BapiaHTOM, 3apaXOBYHOUH
10 crienr(pIYHIX MOBHUX «30H», — apeajiam 0e3 «JiT-
KOl AudepeHIianii, 1e CXpenryroThCs pPi3Hi 0CcoOIH-
BOCTI BapiaHTiB» [3, ¢. 38], OCKIIBKY B Hill («30HI»)
«aHIiiChKa MOBa TMPOSBISE HAI3BUYANHO Mallo
CBOiX BJIACHHX pO3Mi3HABaJbHUX PUC 1 BOXHOYAC
3a3Ha€ TUCKY 3 OOKY SIK OpUTAHCBKOTO, TaK i aMepH-
KaHCHKOTO BapiaHTIB i3 IBHOIO ITEPEBATr0I0 PUC OCTaH-
HBOTO» [6, C. 18]. Asne ke B 1976 p. A Jl. IlIsetinep
MMCAaB MPO «KAHAJCHKUI BapiaHT aHMIIIHCHKOI MOBH,
10 HAOJMMKAETHCS 32 CBOIMH BiIMIHHUMHU O3HAKaMH
710 aMepPHKaHCBHKOTO BapiaHTay [7, c. 218].

Ha naymxy E. Tlaprpumka, KaHaalli MaroTh
JIOCUTH YITKHH Pi3HOBUJ (Variety) aHTIIIHCHKOT MOBH,
SIKUI 3HAYHO OLTBINE BiAPi3HAETHCSA BiJ PI3HOBUAY
Benukoi Bpuranii, Hixk aHTITIiChKa MOBa aBCTpaTiii-
miB [9, c. 64].

Y nonepenHboMy AoCHikeHHI [4] MU TOTO-
nuiaucs 3 gymkoro Y. EfiBica, skuii Bij3Havae, 1o
aHnmiiceka MoBa Kananu € cmraBom (blend) moB
AmMepukn W AHTII, IO AKOTO nomaiocs Oararo
cnequ(piyHUX O3HAK, 3aMO3MYCHHX i3 (PpaHIy3b-
KOI MOBH, 1 Lleé TMOMITHO MPOSBISETHCA Ha PiBHI
npocouii.

Pa3zom i3 TUM cepen KaHAJACHKUX JIIHTBICTIB yce
BaroMmimorw crae Touka 30py Ha CnE sk Ha ocoOiu-
BHI HAITIOHANBLHUN BapiaHT aHTIiiickkoi MoBu [10].
[lepmmM 1po camoOyTHIH XapakTep KaHAICHKOI
anTmiicekoi 3aropopus @. [pictni [11], axuit mucas
Mpo Te, M0 «IepIlia MOJIOBHHA XX CTOIITTS BUKIIHU-
Kajia TOSBY OCOOJUBOTO KaHaJChKOIO HaIliOHAJIb-
HOTO XapakTepy # 0coOnmBOi KaHAJCHKOI MOBUY,
HE3BaKAIOUM Ha OHAKOBO CHJIHLHHIA BILIHB 3 OOKY SIK
aMepUKaHCHKOI, TaK 1 OpUTAaHCHKOT AaHTITIHCHKOI.

Bituususui aiarsicty H. Buxosens, B. Ckibina
BU3HAIOTH 32 KaHA/ICHKOIO aHTITIHCHKOK CTaTyC Camo-
CTIMHOT aHTIIHCEKOT MOBH M BiMIYaIOTh, 1[0 KaHA/I-
ChKa aHIMiHChKa — e He CyMilll OpUTAHCHKOT 3 aMepH-
KaHCBbKOI0. BoHa icHye cama 1mo co0i i 3000B’s13aHa
CBOIM iCHYBaHHSIM KaHaJIsIM, SIKi 3poOni ii Takoro,
AK BoHA €. CaMme B CyKYITHOCTI Pi3HOBapiaHTHHUX OCO-
OnMuBOCTEH, IO MPOSBISIOTHCS B aHIIIHCHKIA MOBI
Kanaau, i monsrae ii yHiKaJIbHICTG [2; 5].

bimem mmpoko CnE Tpaktye H. buxoseup
[2, c. 15-16], axa po3rismae ii IK HaIliOHAIBHIH
BapiaHT aHTJIiHCHKOI MOBH, IO Ma€ CBOi OCOONHUBI
CTPYKTYpPHI puCH (BIacHMH BapiaHT JiTepaTyp-
HOT MOBH, B OCHOBI SKOI JIGKHUTh MiCIleBa HOpMa,
TEpPUTOpiabHI JiaJeKTH — MOBCAKAECHHA PO3MOBHA
MOBa).

VYBaxkaeMo, 10 KaHAJACHKUH HaIllOHAIBHHA Bapi-
anT aHnmiicekoi MoBU (CnE) € pi3HOBHIIOM, SKHiA
Ma€ BJIaCHI CTPYKTypHi pucH. [lo ¥ioro ckmamy BXo-
JUThH BIACHUM BapiaHT JiTepaTypHOI MOBH, B OCHOBI
SIKOTO JICXKHUThH MICIICBa MOBHA HOpMa, PO3IIOBCIOIKY-
BaHa yepe3 CHUCTEMY OCBITH i 3aco0u MacoBoi iHdop-
Marlii HaBiTh Ha Ti YacTHHH Tepuropii Kanamu, ski
BiJIPI3HSUIACS JIOKAJIBHOK CBOEPITHICTIO MOBIICHHS,
OJU3BKOTO JI0 TIaJICKTHOTO cTaTycy [4].

IocTanoBka 3aBnaHHs. METOIO POMOHOBAHOTO
JOCIII/DKEHH € BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEH TEMIIO-
panpHOi opraHizamii MOBIeHHS KaHaAMiB. OCHOBHE
3aBJaHHS TIOJNISITA€ Y BHOKPEMIICHHI TPHOX perio-
HiB Kanagn — mpoinuiii bpurtanceka Komymbis,
CackaueBan Ta ocTtpoBa Ilpunma Enyapma —
1 BUBYEHHI MPOCOAUYHUX OCOOIHMBOCTEW (Hacamrie-
pen Temmy Ta may3allii) MOBJICHHS IPEICTaBHUKIB
3a3HAYCHHUX PETiOHIB.
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ABTOpKa CTaTTi BKe poOmia crpoOy JOCTiIUTH
MOBJICHHS MIPEICTaBHUKIB TUX PETiOHIB, Jie aHIIiH-
ChbKa MOBa € HaWOIIBII PO3MOBCIOHKEHOIO, a MOB-
JICHHS TPEICTABHUKIB BUIE3a3HAYCHUX PETIOHIB IIIe
He Oy/10 00’ €KTOM JIOCITiIPKESHHS.

Marepianom nociipkeHHs ciyryBanu 48 ¢par-
MEHTIB KBa31CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS 6 KaHAIMIB (110
JIBA TIPEJICTABHUKH 3 KOXKHOTO PETI0HY).

Bukiaaax ocHoBHOro marepiaay. BitunsHsHI
¢oneructu A. barmyt, O. Imenko, T. bpoBuenko
BU3HAUAIOTh TEMIN SK TPHBAJIICTH MOBHOTO
CerMeHTa.

3 iHII0Or0 OOKY, TEMIT MOBJIEHHS BH3HAYalOTh SIK
MIBUIKICTh MOBJICHHS, K€ BHUMIPIOIOTH KiTBKICTIO
TUX 200 THIIMX MOBHUX CErMEHTIB 32 OJMHHUIIIO Yacy
(M. Oumiiiauk, B. bepxkogett, P. I'puddirc).

[Ipobnema anamizy TeMIy MOBJICHHS MOJSTae
B TOMY, II0 BOHO CTAHOBUTHb CKJIAIHY €IHICTH HE
TIIBKH OIlOJOTIYHUX, a W COIiaNbHUX (TEHAECPHHX)
xapakTeprucTuk. KpiM Toro, TemrmopaibHi XapakTe-
PUCTHKH PETiOHAIIEHOTO MOBJIEHHS 31e01IbIIOro
3a3HAIOTh 1HAMBITyalbHOTO BapiloBaHHSA [§].

Y JocnigkeHHI MH AOTPUMYEMOCS METOIAMKH
THCTPYMEHTAIBHOTO JIOCIIJKEHHS, B SIKOMY TEMIIO-
pabHI XapaKTepUCTHKH PO3TIIAIAIOTHCS 3 ypaxyBaH-
HSM TaKUX ITapaMeTpiB:

— TPUBANICTB yCiX CHHTArM (y McC);

KUTBKICTh CKJIaJiB Y BCIX CHHTarMmax;
KUTBKICTh CKJIAJIiB Y CHHTarMmi,

cepenHs TpuBaticTs ckiany B cuatarmi (CTC)
(y mc);

— xoedinienT may3amii (Kp);

A. AHTIIIOBa BiAMIYae, 1110, YMM BHUIIHUM € IIOKa3-
HUK cepenHboi TpuBanocti ckiagy (CTC), Tum
MTOBLIBHIIINM BUSABJISETHCS TEMI MOBIEHH [1].

AHai3 BEIMYNHU CEPETHLOI TPUBAIIOCTI CKIAIy
(CTC) y TepuTopialIbHUX TPYIIax A€ 3MOTY 3pOOHUTH
BHCHOBOK, III0 B KBa3iCTIOHTAHHOMY MOBJIEHHI TEMII
apTukysnii iHpopmanTiB i3 bputancekoi Komym6ii

Bapiroe Big 257 MC y YOJIOBiYOMY MOBIEHHI [0
215 mc — y xiHOUYOMY. Y MOBJIEHHI MEIIIKaHI[iB OCT-
posa I[Ipunna Exyapna, i B )KiHOUOMY, 1 B HOJIOBIUOMY,
TeMIT apTUKYISIil mBuakui (209 mc i 210 mc Biamo-
BifHO (Tabmuus 1)).

3icTaBiIeHHS MOKAa3HHUKIB CEPEIHBbOI TPHBATIOCTI
CKJIaZy 3a TpbOMa TEPUTOPiAIBHUMH TpyIlaMu
MOKa3ye, 10 IBUIKUNA TEMII IPEBAIIOE B MOBJICHHI
indopmanTiB i3 nposinuii bpuranceka Komymo0is,
y MOBJICHHI iH(OpPMAaHTIB i3 JBOX IHIIWUX MPOBiH-
il TeEMI MOBJIEHHS NOBUIbHUNA. HalmoBUIBLHIIINH
TeMn 3adikCOBaHO B MOBJICHHI MEIIKAHINB 3i
CackaueBaHy. Y MOBJIEHHI YOIJIOBIKIB 1 >IHOK
3 ocrtpoBa [lpunua Enpyapna mokasHuku Temmy
CYTTEBY HE BiApI3HSIOTHCA, SIK Maike W y MOB-
JICHH] IPEJICTaBHUKIB TEHJEPHHUX TPYM y MPOBIHII]
CackaueBaH.

Y domoBiwift Tpymi iHQOpMaHTIB HaWBHIIWH
TEMI apTHKYIALii B MOBJICHHI MEIIKAHIIIB MPOBiH-
uii bpuranceka Komym6is (257 mc); y xiHouiit rpymi
HaWBUIIUN TEMIl JEMOHCTPYIOTh TAKOX MELIKAaHKH
bpurancbkoi Komymoii.

OnHak 3arajibHe BPaKCHHS MPHCKOPEHOTO, YIIO-
BUTFHEHOTO 200 HOPMABHOTO TEMITy TOB’S3aHE HE
TIJIBKY 13 CEpeTHBOI0 TPUBATICTIO CKIIANY, a i 13 Tay-
3aJIbHOI0 HACHYCHICTIO MOBJICHHs. TOMy HaCTYyITHUM
eTaroM JOCIi/KCHHSI CTalo OOYUCIEHHS Koedili-
€HTa Tay3allii Ta cepelHbOINay3albHOI TPUBAIOCTI
(Tabmurs 2).

Sk mokazaHO B TaOMUIl 2, HAMOLIBII Tay3aIbHO
HAaCHYCHUM € MOBJCHHA MEIIKaHIIB 3 OCTpPOBa
[punna Exyapaa (1,253 BiaH. oA. y 40JI0Bi4OMY MOB-
nenHi — 1,23 BimH. 0f1. y )KiHOYOMY MOBIICHHI), Hali-
MEHII T1ay3aJbHO HACHYCHHM BUSBHIIOCS MOBIICHHS
iHpopmanTiB i3 mposinmii bpuranceka KomymOis
(1,18 BimH. om.). Cepen renmepHux rpym iHGOp-
MaHTHU-YO0JIOBIKH, HA BIIMiHY BiJ KiHOK, AEMOHCTPY-
I0Th MEHIIy Iay3albHy HAaCHYEHICTb. Y MOBJICHHI
yonoBikiB 13 bBputancekoi Koxym6ii koedimient

Tabmaunms 1
IToka3HNKH cepeaHbOI TPUBAJOCTI CKJIaay B TPLOX perionax Kanaau (B mc)
Perion Yonosiku Kinkn Cepenne no rpymi
Bpuranceka Koaymois 257 215 236
CackaueBaH 214 217 215,5
Ocrtpis [Ipunna Exyapaa 209 210 209,5

Tabmurs 2

KoediuienT nay3auii B MOBJICHHI IpeICTABHUKIB TPbOX perioHiB Kanaan

IndpopmanTy KoedinienT nmay3auii (y BiTHOCHMX OTUHUIIAX)
Bpurancska Koaymois CackauyeBaH Octpis [Ipunua Exyapna
YomoBiku 1,18 1,20 1,25
Kinku 1,19 1,22 1,23
CepenHe 110 TpyIIi 1,17 1,21 1,24
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nay3ajbHOi HACHYCHOCTI CTaHOBHUTH 1,18 BifH. o1,
i3 CackaueBana — 1,20 BimH. of1., TOZ1 SK KOeQIIiEHT
nay3ailii B )KIHOK i3 THX CaMHUX PETiOHIB CTaHOBUTH
1,19 BigH. ox. 1 1,22 BigH. 0. BIAMIOBIIHO.

IToka3HUKKM  CepeHBOMAY3adbHOT TPUBAIOCTI
HaBEAEHO B TabymL 3.
JlocmiKeHHST  CepeIHbOIay3anbHOi  TpHBa-

JIOCTI B TepHTOpiadbHHX Tpymax (Tadmuis 3)
MOKa3ajo, [0 HaliMeHIIa May3ajlbHa TPUBAIICThH
xapakrepHa st iHGopmaHTIB i3 bpuranchkoi
Konym6ii (455 mc). Haiibinpma naysanbHa TpH-
BaJIiCTh 3a(hikCOBaHA B MOBJICHHI MEIIKAHIIIB OCT-
posa Ilpunna Enyapna (523 mc). Haitbinbir 36a-
JIAHCOBaHMUM € MOBJICHHS MemKaHI[iB CackaueBaHy
(497 mc — gomoBikn Ta 5018 Mc — xiHKHM), HaM-
MeHUI 30aJIaHCOBAaHUM BUSBHIIOCS MOBJICHHS MeEIII-
kaHuiB bpurancekoi Komym6ii (kinku — 461 Mc,
4yoJ10BiKU — 449 Mmc).

[lokazHukH cepemaHbONAay3aIbHOI  TPHUBAJIOCTI
B T€HIEPHUX TPYIax MPOSBIAIOTH 3HAYHY BapiaTHB-
HICTB. ¥YCi OCIIKyBaHi 1may3u KIacu(piKoBaHO TaK:

— HaJIkopoTka naysa — a0 200 mc;

— kopotka may3a — Bijx 201 no 500 mc;

— cepenns nay3a — Big 501 go 800 wmc;

— TpuBaia may3a — Bix 801 mo 1200 mc;

— HaaTpuBana maysa — Oubie 3a 1200 Mc.

Y rtabmuni 4 mpeacTaBlIeHO pe3yabTaTH IOCIi-
JUKEHHS BUJIB Tlay3 y MOBJICHHI JOCIiIKyBaHUX
TEpUTOpialbHUX TPyN iHQOPMAHTIB.

AHami3 BUWAIB May3 y MOBJICHHI MEIIKaHIIIB
TphoX perioHiB Kamamm mnpomeMoHCTpyBaB Iay-
3aIbHY 30aJIaHCOBaHICTh MOBIIGHHSA. YCi BUIH
nay3 MpEACTaBICHO B JIOCHIIKyBaHOMY Marepi-
aji, 1 BCl BOHM MarTh BITHOCHO PiBHE BiJICOTKOBE
CIIBBIHOIICHHS, 32 BUHATKOM HaJTPUBAJIUX May3,
BIICOTOK YXXHBaHHS SKHX y BCIX TpymHax CTaHO-
BHUTH y cepenqubomy 8%. Hanrpusani may3u 3a3Bu-
Yyail y)XKMBArOThCSl HAIPUKIHII BHCIOBIIOBaHb a00

1iyToro adzairy. Ayie B KBa3iCITOHTAHHOMY MOBJICHHI
BOHHM € PEKYPEHTHUMU i ycepenrHi BUCIOBIIIOBAHb.
YacToTHICTh HAATPUBAINX Tay3 3a)iKcoBaHA B MOB-
neHHi iHopmanTiB 3 octpoBa [lpuniia Enyapna
(12%) 1 mposinnii CackaueBan (4%). HagkopoTki
may3u 37eOUThIIIOr0 BXHUBAIOTHCSA 1H(GOpPMaHTAMH
3 mposiHIii bpuranceka Komymb6is (28%). Kopotki
i cepenHi may3W BHSBMIINCS HAaHpPEKypEeHTHIIIMMU
B MOBJICHH1 1H()OPMAHTIB yCiX TPHOX PETiOHIB: Yac-
TOTHIIIMMU BOHH € B MOBJICHHI MPEICTaBHUKIB i3
Bpurancekoi Konym0ii (35%), CackaueBan (29%).
Cepenni may3d TEpeBa)KalOTh Y MOBJICHHI MeTII-
kaHmiB mpoBiHmii CackaueBaH (37%) Ta ocTpoBa
[Ipunua Enyapaa (31%).

HocnimkyBanuii KBa3iCIOHTAaHHUK Martepian i3
MOBJICHHS 6 iH(OpMaHTiB i3 TppOX perioniB Kanaan
JIaB 3MOTY BCTAHOBHTH TaKWi MapaMeTp may3arlii, K
3arl0BHEHI W HE3aIOBHEHI TIay3H, 0 € HeOIMIHHUM
CKJIaJHUKOM CIIOHTaHHOTO a00 KBa3iCIOHTaHHOTO
MOBJICHHSI.

OTtpuMaHi pe3ynbTaTH CBiAYarh Mpo Te, M0 Haii-
BUIIII TMOKA3HWKMA B YXXHBAaHHI 3allOBHEHOI TMay3u
HaJe)XaTh MEITKAHIIIM IpoBiHIii CackaueBaH Ta OCT-
posa Ilpuama Enyapna, sk 9omoBikam, Tak i KiH-
kaM. HaliMeHmni nmoka3HuKH 3a)iKCOBAaHO B MOBJIEHI
iHpopmanTiB i3 mpoBiHuii Bpuranceka Komym0is
(puc. 1).

BucnoBkun. OTpuMmaHi B Tpoleci iHCTpyMEH-
TaJbHOTO AOCTIKEHHS pe3yiabTaTH JHajdd 3MOrY
BUSIBUTH BapiaTHBHI TEMIIOpalbHI XapaKTepHc-
THUKH, 3yMOBIIEHI IHTETPaTHBHOK Ii€I0 SIK TEpH-
TOpialbHUX UYWHHHKIB, Tak 1 renaepHux. OTxe,
TEMIOpaJbHI XapaKTEPUCTUKH MOBIEHHS MOKHA
BBA)XKAaTH OJHUM 13 O3HAKOBHX IapaMeTpiB iI€HTH-
(hikarmii coIiaJbHO-TEPUTOPIATFHUX THIIIB KaHAI-
ChKOT BUMOBH, a B OUIBII MIMPOKOMY ACIIEKTI TEMIT
MOBJICHHSI MO)Ke OyTH MapKepoM TEepUTOpialtbHOT
HaJIEKHOCTI MOBIIS.

Tabmums 3
Cepennbonay3ajbHa TPUBAJICTh Y MOBJIeHH] iHpopMaHTIB
Tpbox perioniB Kanaau
Cepeanponay3ajbHa TPUBAJIICTE (Y MC
Tugopmanty Bpuranceka KOJIyMﬁiﬂp yCacKaqe:aH (yOCT)piB IIpunna Exyapaa

YomnoBiku 449 497 524

Kinku 461 501 522

CepemHe 10 TpyIIi 455 499 523
Tabmus 4

Buau nay3 y moBJieHHi iHpopMaHTiB i3 TphoX perioniB Kanagu (y %)

Perion Hankoporka Kopotka Cepennst Tpusaja Hanrpusaia
Bpuranceka Koaym0is 28 33 24 15 -
CackaueBaH 13 29 37 17 4
Ocrpis [Ipunna Enyapna 2 16 31 39 12
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Puc. 1. CniBBifHOIICHHS 3aTI0BHEHNX i He3aNOBHEHMX May3
Y MOBJIEHHi IIpeICTABHUKIB TPHOX perioniB Kanaau
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Y uin cTatTi po3rnsaHyTo cneuundiky Ta negaroriyHi OCHOBM ANCTaHLIMHOMO HaBYaHHSA IHO3EMHIN MOBI. Y 3B’A3KY 3 TUM,
LLIO BUMOTM 0 SIKOCTi MOBHOI MiAroTOBKM haxiBLiB Pi3HWX ranysen AisnbHOCTi 3yMOBUIM BiANOBIAHI TpaHCdopMaLil Takox
y bopmax opraHisaLii HaB4anbHOro nNpoLecy, Metogax, 3acobax HaB4aHHS | KOHTPOIIO 3HaHb, NocTana HeobXigHICTb y po3-
pobLi Ta CTBOPEHHI KypCiB ANCTAHUINHOIO HaBYaHHs. [ucTaHuinHe HaBYaHHs nepeabdavae iHwWy opMy nogaHHs maTepi-
any 1 B3aeMOoAji MixX BUKnagadem i ctygeHTom. 3okpema, OUCTaHLiNHE HaBYaHHS CTae HOBOK (hOPMOKO OCBITW. Y CTaTTi
naetbca Npo Te, WO AMCTaHUiiHe HaBYaHHSA — Le ocobnmBa cucTeMa HaBYaHHSA 3 NEBHUM KOMMOHEHTHUM CKIafoM:
Linamu, amicTom, MeTogamu, opraHisavuinHumm opmamu, 3acobamm HaB4aHHS. Take HaB4aHHS 3abe3nevye MOXIMBICTb
oneparvBHoi nepeaadi iHpopmauii 6yab-sakoro 06’eMy Ha Byab-siki BifcTaHi, 36epiraHHs Uiei iHopmallii, a Takox ii pega-
ryBaHHs, MOXIMBICTb iHTEPaKTUBHOCTI 32 AOMOMOIOK CTBOPIOBAHOI 3 L€ METOK MYNbTUMELINHOI iHGopMmaLii Ta one-
paTMBHOIO 3B’A3KYy 3 BMKMNagadeM. Y CTaTTi po3risHyTO Taki (OYHKLiT KOMM'loTepa: KOMYHiKaTMBHa, OpraHi3auiiHo-CTUMYy-
niotova, iHopmaTuBHa, TpeHyBarbHa, ynpasniHCbKka i KOHTpontotoya. Lia ctaTTa posrnagae AUCTaHuiHe HaB4aHHA K
FHY4Ky CUCTEMY OCBITH, LLO [O3BOSSIE HAOyBaTV 3HAHHA TaM, 4e e 3pyYHO CTYAEHTY, | TOAI, KoM 3pyYHO, 3 ypaxyBaHHAM
rioro noTpe6. MNMpoTe 060B’A3KOBOK YMOBOIO A5 YCMLLUHMX PE3ynbTaTiB HAaBYaHHS € CTBOPEHHS! | pO3po0bKka eneKTPOHHOTOo
nigpyyHunka abo crevianbHUX KypciB, a ue gyxe TPYAOMICTKMIA NPoLeC, OCKINbKX BiH BUMarae peTenbHoro nigbopy LikaBux
matepianis i 3aBAaHb, ONTUMAarbHNX KOMITIOTEPHUX MPOrpam, BiACYTHOCTI OAHOMAHITHOCTI, @ TaKoX ypaxyBaHHs noTped
ayauTopii: BiKOBMX, NPOMPECINHUX, KYNBTYPHMX TOLLO. Y MiACYMKY CRig, 3a3Ha4MTK, WO AUCTaHLiNHE HaBYaHHS 0O3BOMSE:
iHOMBIOyaniyBaTy NPOLEC HaBYaHHS | KOHTPONMIO; NIABULLMTM aKTUBHICTb TUX, XTO HABYAETLCS; IHTEHCUIKYBATV NpoLec
HaBYaHHS | KOHTPOSIO; NIABMLUMTM MOTMBAL0 3000yBadiB 3HaHb; CTBOPUTM HEOOXigHI yMOBM Ansi CaMOCTiiHOI poboTy;
BMPOOWTN CaMOOLiHKY Yy CTYAEHTIB; pO3BMBaTK MNi3HaBanbHWUM iHTEPeC A0 BMBYEHHS iHO3EMHOI MOBW; CTBOPIOBATH KOM-
dopTHe HaByanbHe cepenoBuLLe.

Knio4oBi cnoBa: gnctaHuifHe HaB4aHHA, METOA, iIHTEPAKTUBHICTb, CAMOCTINHA AiANbHICTb, METOAUYHI NPUHLIMMK.

This article discusses the specifics and pedagogical foundations of distance learning a foreign language. Due to the fact
that the requirements for the quality of language training of specialists in various fields of activity led to corresponding
transformations in the forms of organization of the educational process, methods, teaching aids and knowledge control,
it became necessary to develop and create distance learning courses. Distance learning involves a different form
of presentation and interaction between the teacher and the student. Moreover, distance learning is becoming a new
form of education. The article says that distance learning is a training system with its component composition: goals,
content, methods, organizational forms, training tools, it provides the ability to quickly transfer information of any volume
at any distance, store this information, as well as edit it, the possibility of interactivity with the help of specially created for
this purpose multimedia information and operational communication with the teacher. The article discusses the functions
of a computer such as communicative, organizational and stimulating, informative, training, managing and controlling. This
article considers distance learning as a flexible educational system that allows you to acquire knowledge where and when
it is convenient for the student, taking into account his needs. However, a prerequisite for successful results for students
is the creation and development of an electronic textbook or special courses and this is a very time-consuming process
because it requires careful selection of interesting materials and tasks, optimal computer programs, lack of uniformity,
as well as the needs of the audience: age, professional, cultural and etc. In conclusion, it should be noted that distance
learning allows you to individualize the learning process and control, increase student activity, intensify the learning process
and control, increase student motivation, create the necessary conditions for independent work, develop self-esteem
among students, develop a cognitive interest in learning a foreign language, create comfortable learning environment.

Key words: distance education, method, self-dependent activity, interaction, methodological principles.

MocTranoBka npodaemu. [lix yac opranizamii
HaBYAIBHOTO TPOIECY 3 1HO3EMHOI MOBH HEOO0-
X1THO OpPi€HTYBaTHCSA, 3 OJHOTO OOKY, Ha METYy
HABYaHHS U [HOTO TUIY HaBYAJIBHOTO 3aKJany,
KOHKPETHMH eTanm HaBYaHHS, a 3 IHIIONO — Ha
BUpOOJIeH] HAyKOIO 33 JOBI1 POKH JOCUTH CKIaj-
HUX IONIYKiB 1 pillleHb HasBHI 3aKOHOMIPHOCTI
HaBYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM, IO MOJSATAIOThH
y HaCTyITHOMY.

1. Ilig 9ac oBOJNIOMIHHS OY[Ib-SIKHM BHJIOM MOB-
JICHHEBOT MIANIBHOCTI HEOOXIJHO KepyBaTUCS CITyXO-
MOTOPHHUMH HaBHYKaMH, TOOTO B OCHOBI HaBYaHHS
OyIb-IKMM BHJIaM MOBIIEHHEBOI IisSUTBHOCTI MAaroTh
OyTH yCHi BIIpaBH.

2. OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOI MOBOIO Tependadae
HEOOX1THICTh CIMPaHHs HA 3HAHHS PiHOI MOBH THX,
XTO HABYAETHCA, MO 3a0e3Iedye CBigoMe i, BiaIo-
BiJIHO, MII[HIILIE 3aCBOEHHS.
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3. He3anexxHo Bijg 00paHOi METOAWKH BUBYCHHS
1HO3EMHO1 MOBY HAaBYaHHs HEOOXiTHO OymTyBaTH Tak,
o0 y CBIJOMOCTI THX, XTO HaBYAEThCS, (POpPMyBa-
JIacsl CUCTeEMa MOBH.

[ocTranoBka 3aBaanus. MeTol0 cTATTI € JOCTi-
JOKEHHS IESKUX IeNaroriyHuX OCOOIMBOCTEN IHC-
TaHLIMHOIO HABYaHHS 1HO3EMHII MOBI.

Buxiaan ocHoBHoro warepiaay. Crenudika
IpeaMeTa «iHO3eMHa MOBAy IOJIATA€ B HOTO isThb-
HICHI! OCHOBI, IO Tependayae HeOOXiTHICTh OpraHi-
3arii caMOCTIMHOI JiSUIBHOCT] YYHIB, HaJaHHS KOXK-
HOMY 3 HHMX JOCTaTHBbOI MPAKTUKU y BiAMOBiITHOMY
BUJII MOBIICHHEBOI JISUILHOCTI, Y BHpaBi 3 (Gopmy-
BaHHS BiANOBiTHMX HaBHYOK [1]. SIk mokasye Oara-
TOpiYHA IiCTOpiS PO3BUTKY METONWKHA BHUKIAJAHHSI
iHO3EMHHX MOB y CBiTi, BUBYCHHS iHO3€MHHX MOB
€ Halle(peKTUBHIIINM, SKIO BOHO CIHPAETHCS HA
BUSIBJICHI BITYM3HSAHUMH BUCHHMH TPU 3aKOHOMIp-
HOCTI, 3a3HaUCHI BUIIIC.

Ochb yoMy i 9ac 0OpaHHS 3apyOiKHHX KYpCiB,
0 OyQYIOTHCS Ha IHIIMX METONWYHHUX TPUHITUNAX,
0COOJTMBO SIKIIIO BOHU HE BPaXOBYIOTH CITUPaHHS Ha
3HAHHS PIAHOI MOBU THX, XTO HABUAETHCS, HEOO-
X1JIHICTh CBIJJOMOTO 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepialy,
CITyxadi He OCATAIOTh OYiKyBaHUX PE3YIbTATIB.

Otxe, T yac po3poOKHM KOHIEMIIT TUCTAHITIN-
HOTO HaBUaHHS iHO3EMHHM MOBaM CIiJl Opatu o
yBaru, mno-nepuie, JUIaKTHYHI BIACTUBOCTI i QyHK-
Uil TeNeKOMyHiKamild, MyJIbTUMEIIHHUX 3ac00iB SIK
TEXHOJIOTIYHOT OCHOBH HaBYaHHS, 110-/IPyIe, KOHIICII-
TyaJIbHI HaNpsSMA TUAAKTHIHOI OpTraHi3allii Takoro
HaBYaHHS, SK €JIEMEHTY 3arajbHOi CHCTEMH OCBITH
Ha Cy4acHOMY DiBHI, O TOTO X HEOOXiTHO BPaxOBY-
BaTH sIK 3arajibHy crenuiky HaBYaHHS 1HO3EMHHUM
MOBaM, TaK 1 00paHi i yac po3poOKU KOHKPETHOI'O
KypCy KOHIICTITYajIbHi ITOJIOKEHHS KOHKPETHOI METO-
JAYHOI CUCTEMH.

[limx wac po3poOkM KypciB IUCTAHIIIHOTO
HaBYaHHS MU KEPYyEMOCS 3araJbHUMHU KOHIIEITY-
QTbHUMHU TIOJIOKCHHSMHU TENaroriyHux IMiJCcTaB
HABUaHHS Ha BIJCTaHi, CPOPMYIHOBAHUX BHIIE
W 3yMOBJICHUX XapaKTepOM 3araJlbHUX TCHJICHITIN
PO3BUTKY OCBIiTH y CBITOBii mpakTuimi. Tomy ocHO-
BHI KOHIIENITyaJIbHI ITOJIOKEHHSI OpTaHi3alii JUCTaH-
LIHHOTO HABYAJIILHOTO MPOIECY 3 1HO3EMHOI MOBH
MOXYTb OyTH BUKJIaJIeHi y TaKUH crocio.

VY OCHOBI AUCTAHIIWHOIO HABYAHHS 1HO3EMHUM
MOBaM Ma€ OyTH caMOCTiifHa TMpaKTHKa KOXKHOTO
YYHS B TOMY BHJIi MOBJICHHEBOT JiSUTBHOCTI, SIKHI BiH
HUHI OTIaHOBYE.

JistmpHICTE KOXKHOTO CilyXada MOBHHHA BigOyBa-
THUCS IMiJT KePIBHUIITBOM JOCBITYCHOTO IEaarora, Ha
OCHOBI 1HTEpaKTUBHOCTI. HaBuanmpHU TIporec mae
OyTH MOOYIOBaHWM Tak, MO0 MeIaror MaB MOYKITH-

BICTH CHCTEMAaTHYHO YIPOAOBX YCHOTO KypCy Bin-
CTEKYBaTH, KOPUTYBAaTH, KOHTPOJIIOBATH M OLIHIO-
BaTU AisUIbHICTh TUX, XTO HABYAETHCS.

CamocriiiHa IisSUTBHICTB Y4HS IOTpeOye 5K edek-
TUBHOTO 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY CTOCOBHO BUKOPHCTO-
BYBaHOTO HAaBYAJILHOTO Marepiairy — moomnepariitHui
BHYTPIIIHIA 3BOPOTHHI 3B’S30K, IO 3a0e3redye
MOKJTUBICTH CAMOKOHTPOJIIO, TAK 1 30BHIITHBOTO 3BO-
POTHOTO 3B’A3KY i yac poOOTH B TpymHax i KOHTaK-
TaXxX 3 BUKJIJa4deM.

YueHs, BIAMOBITHO, TOBUHEH MaTH Pi3HOMAaHITHI
KOHTAKTH B TPOIeCi HaBYaHHS, OKPIM HadaIbHOTO
Kypcy: 3 mapTHepaMu Mo Kypcy (TmapHi, TPYIIOBI,
KOJIGKTUBHI); 3 aJMiHICTPaTOpOM CepBepa, 3 BUKJIA-
JadeM, 13 3apyOi’KHIUMHU TapTHEpaMH.

Bupau camoctiiiHOi AISJIBHOCTI THUX, XTO HaB4a-
€ThCS, TAaKOXK MAafOTh OyTH pPi3HOMaHITHUMH: 1HIH-
BiJlyaJbHUMH, TMAPHUMH, TPYIIOBHMH — HaBYAHHSI
B HEBEIIMKUX Tpymax 3a NPUHOHUIIOM HaBYaHHS
y cmiBmpani (cooperative learning), 3 yci€ro Trpynoro
Kypcy (koH(bepeHIIii, KOJIeKTUBHI 0OTOBOPEHHS).

OCHOBHMMH METOJNYHUMH TIPUHIUATIAMH, IO
MaroTh KOHIICTITyaJIbHEe 3HAUCHHS IS OpTraHi3arlii
MoAI0HOT CHCTEMH HaBYaHHS, € TaKi:

— KOMYHIKAaTHBHUI TIpUHLUWI, SKUA 3a0e3me-
4yeThCsl HE JIUILE i 9ac KOHTAaKTiB 3 BUKJIaJgadeM
(He HaaTO YacTUX), aje 3Ae0UTBIIOrO il Yac podoTn
B MaJluX Tpymnax CIHiBIparlli, MiJ 9ac BUKOPUCTAHHA
PI3HOMaHITHHUX TPOOJEMHUX 3aBIaHb, PO3pOOII
CHUTBHUX TPOEKTIB, Y TOMY YHCII W Mi>XKHAPOIHUX
i3 HOCISIMH MOBH, MiJ Yyac poOOTH 3 PI3HOMaHITHOIO
iHpOpMaIi€l0, MO OTPUMYETHCS YUHSMH 3 Pi3HUX
0a3 maHux, KoH(epeHii, [HTepHeTy i perioHaTbHUX
Mepe, 010Ti0TeK, HAYKOBUX 1 KyJBTYPHHUX IICHTPIB
CBITY;

— TMPUHIHMI CBIJIOMOCTI, SIKUU Tependavyae CIu-
paHHS Ha MEBHY CHUCTEMY MNpaBWI, IO MEPEAyIOTH
(hopMyBaHHIO HABUYKHU 1 CYKYITHO JAaOTh TUM, XTO
HABYAETHCSI, YABJICHHS PO CUCTEMY MOBH, SIKY BOHU
BUBYAIOTH;

— TIPHHIMII 3BEPHEHHS JI0 3HAHHS PiIHOI MOBH
YUHIB, 10 MOJISITa€ B OpraHizawii ix o3HaloOMIICHHS
3 HOBUM MOBHHUM MarepiajoM i 4yac (OopMyBaHHS
OpIEHTOBHOI OCHOBH JIil;

— TPHUHIMI HAOYHOCTI, SKUH mependavae pizHi
BHIM 1 (POPMHU HAOYHOCTI: MOBHY HAaO4HICTh (BiaOip
aBTEHTUYHHUX TEKCTIB MOBHHX 3pa3KiB, IO JEMOH-
CTPYIOTh (YHKIIOHAIEHI OCOOIMBOCTI MOBHOTO
Marepiaiy, 10 BUBYAETHCS, Y IEBHOMY KYJIBTypHOMY
CEpe/IOBUII KpaiHU MOBH, sSIKa BHBUAETHCS TOIIO);
30pOBY HAOYHICTH ITiJT YaC BUKOPHCTAHHS pi3HOMA-
HITHUX MYJIBTUMEIHHIX 3ac00iB, OpraHizailii Bigeo-
KOH(DepeHIIiif; CIIyXOBy HaOUYHICTh, SKa Tependadac
HEOOXiHICTh BUKOPUCTAHHS MEBHUX MPOTPaMHUX

125



Bunyck 12

3ac00iB — caynaonactepis, CD-ROM, a takox opra-
Hizamii ayaio-koH(pepeHtriii;

— TPHUHIHI JOCTYITHOCTI, MO 3a0e3MedyeThCs
B JUCTAHIIHHUX Kypcax He JIHIIE IIJIIXOM BiIOBiI-
HO1 po3p0oOKH HABYAJILHOTO Marepiajly pi3HUX PiBHIB
CKJIAJJHOCTI, aje i IUITXOM IHTEPaKTUBHOTO PEKUMY
po0OTH; THTEPAKTUBHICTH — KJIFOUOBE CJIOBO HE JIUIIIEC
B 3arajbHO-TUAAKTHIHOMY IIIaHi 32 JUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS, BOHO HaOyBae 0COONMBOTO 3BYYaHHS i
yac oprasisamii HaBYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM Ha
BifICTaHI;

— TMPUHIMI TO3UTHBHOTO EMOILIHOrO (OHY,
mo (OopMye CTiMKy MOTHBAIiI0 HABYaHHS IS
KO)KHOTO YYHS, IO HaJA3BHYAHO BaXKIWBO 32
JQUCTaHIIHHOT CHCTEeMH HaBYaHHS 1 MO0 Jocsra-
€TBhCA, 3 OTHOTO OOKY, crienudivHOI0 OpraHi3aIliero
CaMoTo Kypcy, 3 iHIIOTO0, 110 0COOINBO BaXKIUBO, —
CHUCTEMOI0 BCTAHOBJIIOBAaHUX CTOCYHKIB y IpoIleci
HaBYaHHS MDK BHUKJIaJadeM i TUMH, XTO HaBda-
€THCS, IO TAKOX 3aKJIATAETHCS B 17I€0JIOTII0 KypCy
Ta Tpolecy HaB4YaHHA. SIKIIO 3a O4HOI cHCTeMH
HaBYaHHsS CTBOpPeHHS aTMocdepu mp00po3UUIH-
BOCTI, B3aEMOPO3YMiHHS 1 JIOBipH Ma€ BelUYE3HE
3HAUCHHS JIJIs YCIiXy HaBYaHHS, TO 3a JUCTAHIIIH-
HOi (pOopMHU HaBUAHHS — II€ OJHA 3 BHPIIIAILHHUX
yMOB ycrixy. Bimomo, mo noope cebe BHIpaBmo-
BYIOTb HAaBUaHHS B CITiBIpalli, MPOEKTHI METOJIH,
SIKi JJ03BOJISIIOTh BCTAHOBUTHU arMoc(depy B3aeMo-
JIOTIOMOTH 1 JOOPO3UUIIMBOCTI, TAPAaHTYIOTh YCIiX
1 MOYYTTSA 3aJ0BOJICHHS BiJl BHUKOHAHOI pPOOOTH
KO)KHOMY YVYHIO (Ha TEBHOMY PiBHi, 3aJI€KHO BiJ
3mi0HOCTEH).

3a3HaueHi MPUHIMITA MAIOTh METOJI0JIOTIYHE 3HA-
YCHHS YIS YCIIITHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM
nuctaniiibo. [TpoTe 1e 30BCiM He 03HA4YaEe, MO IHIII
METOAMYHI TPUHIMIK HE CJiJ] BHKOPHCTOBYBATH,
SIKIIIO BOHHM, 3BICHO, HE Cylepedarb BKa3aHUM TYT
KOHIICTITYaJTbHUM TTOJIOKEHHSIM.

VY CBITIIi CKa3aHOTO BaXKJIMBE 3HAYCHHS TSI Opra-
Hi3amii JUCTAHIIHHOIO MPOIECY HABYAHHS MAlOTh
TaKi YHHHUKY:

1. BinGip i opranizamist MOBHOTO Marepiany Bif-
MOBITHO 70 miJied 1 3aBmaHb Kypcy (e mae OyTH
TiIJIbKY aBTEHTUYHUN Marepian).

2. CrpyKTypu3aLis Kypcy, HOro MeToau4dHa i Tex-
HOJIOTIYHA OpraHi3zaifisi (TinepTEeKCTOBI TEXHOJIOTII,
Be0-CTOPIHKN).

3. Uitke maHyBaHHSI poOOTH Tpymu (OpraHi-
3aIlisg MalluX TPyM, KOH(EpeHmid, y TOMy YHCIi, 3a
MOXJIMBICTIO, ay/lio- Ta Bileo-KoH(pepeHiiid, opra-
Hi3allis CHCTEMAaTUYHOI 3BITHOCTI — 1HIUBIYaIbHOI,
TpyTmoBoi).

4. Opranizamiss CHUCTEMAaTHYHUX KOHCYIbTAIlii
3 BHKJIaZ[adeM 1 KypaTopoM cepBepa.

5. CTBopeHHS Ta BIpaBHA IMiJTPUMKA TO3UTHB-
HOTO eMOLIITHOTO ()OHY B TPy 3arajoM i y KOXKHOTO
YYHS 30KpeMa.

Oco0JiMBe 3HaYCHHS MAalOTh KOHIENTYaJIbHI Ie/a-
TOTI9HI IMOJIOKEHHS ITOOYI0BY Cy9aCHOTO KypCy JUC-
TaHIIHHOTO HaBYaHHSA IHO3eMHHM MoOBaM. KopoTko
X MOXXHA 3BECTH JIO0 TaKUX.

Y 1meHTpi mporecy HaByaHHsS (HaBUaHHS, a He
BHKJIJIaHHS) 3HAXOAMTHCS CaMOCTIiliHA IMi3HaBaJIbHA
JISTIBHICTH TOTO, XTO HaBuaeThcsA. CaMocTiliHe oma-
HYBaHHS PI3HUMH BHJIAMHA MOBJICHHEBOI ITisSIILHOCTI,
(hopmyBaHHS HEOOXiTHUX HABHYOK 1 YMiHb € CIICIH-
(hikoro i€l ramysi 3HaHHA [2].

BignosigHo, mo-nepire, HOTpiOHA THYUKilIa CUC-
TEeMa OCBITH, IO JIO3BOJIsIE HAOyBaTH 3HAHHS TaMm
1 Toxi, ;e 1 Koyu Iie 3pydHO yuHio. [lo-mpyre, minx
Yyac JUCTAHI[IMHOTO HaBYaHHS TOM, XTO HABYAETHCH,
ITOBUHEH BOJIOMITH HE JINIIE HABMYKaMH KOPUCTYyBada
y poOOTi 3 KOMIT'IOTEpOM, ajie i crnocodamMu poOOTH
3 aBTEHTUYHOIO iHPOpMAIli€lo, 3 SIKOIO BiH 3ycTpiva-
€ThCs B pisHUX pecypcax Inteprery. Mmerses mpo Te,
[0 Y9HI IMMOBUHHI J0OpE BOJOMITH Pi3HUMHE BHIaMH
YUTAHHA: JEeTalbHUM, IIOIIyKOBUM, O3HaHOMIIIO-
BaJbHUM, IPAIIOBATH 3 EJIEKTPOHHHMH JOBiIHU-
KaMU{ Ta CIIOBHHKAMH, SKi MOXYTh OyTH J0OAaTKaMHU
JI0 IIBOTO Kypcy a00 iCHYBaTH aBTOHOMHO Ha Pi3HUX
cepBepax. ToMy BaKJIMBO MaTdh KypCH, HalliJICHI
Ha HaBYaHHS UM CHEHU(IYHUM BHUIAM YHUTAHHS,
po0OTY 3 TOBIAKOBUMH EIEKTPOHHUMH MaTepiaiaMu.

CamocrTiiiHe HaOyTTd 3HaHb HE TMOBHHHE MAaTH
[ACUBHUI XapakTep, HaBIAKH, YYCHb BiJ] MOYATKY
Mae OyTH 3aJlydeHUH J0 aKTUBHOI IMi3HABaJIBHOI
JUSTBHOCTI, 110 HE OOMEXKYEThCS OBOJIOIIHHIM
3HaHHAMH, MIPOTE HEOAMIHHO Mepemdadac ix 3acTo-
CyBaHHSl Ui BUpINIEHHS PI3HOMAaHITHUX KOMYHi-
KaTUBHUX 3aBJlaHb y CIIUIBHIN TBOpYid IisSUTBHOCTI
B Tpymax. 3 Ii€0 METOI Ha KypcaxX iHO3eMHHUX MOB
0Cco0NMMBO €(eKTHBHI CHUIBHI MPOEKTH, MeperyciM
TaM, JIe 1€ MOXJIMBO, MI>KHAPOIIHI — 3 HOCISIMUA MOBH,
10 BUBYAETHCSI.

JucraHniliHe HaBYaHHA, iHAMBiIyalli3oBaHE 3a
CBOIM 3MICTOM, HE TIOBHHHE BOJHOYAC YHEMOXKIIUB-
JIOBAaTH KOMYHIKAIlIF0 HE JIMIIC 3 BUKJIAJaueM, aje
i 3 IHIIMMHU MapTHEpPaMH, CIIBIpPAIl0 B IMPOIECi
pi3HOTO pomy Mi3HABAIBHOI Ta TBOPYOi MiSIIBHOCTI.
[IpoGmemu comianizamii gye aKkTyalbHi 3a AUCTaH-
nidkHOro Hap4yaHHA. /[ iHO3€MHOiI MOBH ISl TIpO-
OseMa € OTHI€I0 3 KITIOYOBHX [3].

CucremMa KOHTPOJIIO 32 3aCBOEHHSIM 3HAHb 1 CITO-
co0aMy Mi3HABAIBLHOI JiSUTGHOCTI, YMIHHSM 3acTO-
COBYBaTH OTPHMaHi 3HaHHSI B PI3HUX MPOOIECMHHUX
CHUTYaIlisIX TOBMHHA MaTH CUCTEeMAaTHYHUH XapaKTep,
OyayBaTHCS Ha OCHOBI SIK ONIEPAaTHBHOTO 3BOPOTHOTO
3B’SI3Ky (3aKJIaJICHOTO J0 TEKCTY HABYAIBHOTO Mare-
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piairy, a TakoX B OpraHi3allif0 ONepaTHBHOTO 3BEp-
HEHHS JIO BUKJIaga4a abo KOHCYJIbTaHTa Kypcy), TakK
1 BIICTPOYECHOTO KOHTPOJIO (HANMPUKIAM, ITiJ dac
TECTYBaHHS).

Bynp-sika Mopmenb JIUCTaHUIMHOTO HaBYAHHA
[IOBUHHA NependavaTu:

— THYYKE TO€THAHHS CaMOCTIHHOT Mi3HABAILHOT
TSITTEHOCTI YYHIB 3 PI3HUMH JpKeperaMu iHdopmartii,
HaBYAJHHUMH MarepiajlaMu, CHelialbHO Po3podiie-
HUMU JIJIS IBOTO KYPCY;

— ONepaTHMBHY W CHUCTEMaTW4Hy B3a€EMOJIII0
3 TMPOBIJHMM BHUKJIagadeM KypcCy, KOHCYJbTaH-
TaMHU-KOOPAHHATOPAMH, TPYIIOBY POOOTY 3a THIIOM
HaBYaHHA y CITiBIparlii (cooperative learning) 3 y4ac-
HUKaMH [BOTO KypCy, BUKOPHCTOBYIOUH yC€ pi3HO-
MaHITTS TPOOIEMHUX, TOCHiTHUIBKUX, MOIIYKOBUX
METOIB y XOZi POOOTH 3 BIAMOBIIHHUMH MOIYISIMH
Kypey;

— CHIJIBHI TENEKOMYHIKAI[IifHI POCKTH YYacHU-
KiB Kypcy i3 3apyODKHUME TapTHEpaMu (MiXKHAPOIHI
MPOEKTH), OOTOBOPEHHS, MTPEe3eHTAIlii TPy Ta 1HIHU-
BiyanbHi Tpe3eHTalil MPOMIKHHUX 1 MiJCYMKOBHX
pe3ynbTaTiB Yy XOAi ENEeKTPOHHHUX TeNeKOH(epeH-
il 3 OOMIHOM JyMKaMH, iH(QOpPMAI€I0 3 Y4acHH-
KaMH Kypcy, a TaKoX 3a HEOoOX1THOCTI 3 OyIb-TKHUMH
IHIIMMY TTApTHEPAMH, Y TOMY YHCII i3 3apyOiKHUMH,
3a JIOTIOMOTOor0 |HTEpHETY.

KoHTpomab ycHinmHOCTI OAIOHOTO HABYaHHS Ma€
OyTH TOYAaTKOBUM, OINEPAaTHBHUM 1 TependadaTucs
IiJ] Yac po3poOKH BIAMOBIIHMX HaBYAJIbHHX Mare-
piajniB, MPOMIKHHM 1 IJICYMKOBHM 3 OOKY IIPOBII-
HOTO BUKJIa/Iaya Ta y BUIISAI TECTiB MpEe3eHTaIliH,
TBOpuMX PoOIT. OCTaHHIM YacoM Ul TakUX LiJieH
31e01IBIIIOr0  BHKOPHCTOBYIOTHCS CIEIialibHI BeO-
CTOpIHKH, SIKIi MOXKE OpraHizyBaTH sl cebe KOKeH
y4eHb abo rpyma cmiBmpamni. Pobora 3 TakuMu cTO-
pIHKaM¥ 3HAYHO TTOJIETIITYE BECH MPOIIEC B3aEMOJIIT.

EdextuBHICTh OyIb-IKOTO BUAY HABYaHHS Ha BiJl-
CTaHI 3aJIS)KUTH BiJl YOTUPHOX CKIAIHUKIB: a) eek-
THBHOI B3a€MO/il BUKJIa[a4ya 1 TOr0, XTO HABYAETHCS,
MOTPHU TE€, 110 BOHU (I3MYHO PO3UICHI BiJICTaHIO;
0) BUKOPHUCTOBYBAaHHX IPHU IIHOMY TTEArOTIIHUX TEX-
HOJIOTi#; B) €(pEKTUBHOCTI PO3POOICHUX METOIHY-
HUX MarepialiB i cnocobiB iX HajaHHS; T') e(EKTUB-
HOCTI1 3BOPOTHOTO 3B 513Ky [4].

[HmIMMU coBaMu, YCHINTHICTH 1 SKICTh JMCTaH-
HIHHOTO HABYAHHS 31€01IBIIOTO 3aJICKATh Bifl €(eK-
THBHOI OpraHizamii Ta METOAMYHOI SKOCTI BUKOPHC-
TOBYBaHMX MarepialliB, a TaKoX BiJ KepiBHHIITBA,
MaNCTEepHOCTI MeIaroris, Mo 0epyTh y4acTh y IIbOMY
MpoIeci.

MoskHa BUALITATH PsII XapaKTEPUCTHK, BIACTUBUX
Oy/b-sIKOMY X BHIY, SIKIIO 1€ HaBYAHHS MPETCHIYE
OyTH e(eKTUBHIM:

— KypCH IUCTAHIIHHOTO HAaBYaHHSA 3 1HO3EM-
HUX MOB Iepen0ayaroTh peTenbHille i AeTanbHile
TUTaHYBaHHS JisSUTBHOCTI Y4HS, 11 opraHizaliro, 4iTKy
MOCTAHOBKY 3aBJaHb 1 IiJIe HaBYaHHS, HaJaHHS
HEOOXITHNX HABYAJHHUX MaTepiamiB y Mipy BHKO-
HaHHSI MTOTIEPE/THIX 3aB/IaHb;

— IHTEepaKTHBHICTh — KIIFOYOBE MOHSTTS OCBIT-
HiX mporpam AucTaHuiiHoro HaByanHs. Kypeu muc-
TAHIIMHOTO HABYAaHHS, 0COOJUBO 3 IHO3EMHUX MOB,
MOBUHHI 3a0e3MedyBaTd MaKCUMaJbHO MOXIIUBY
IHTEPaKTUBHICTh MK YUHEM 1 BHKJIaAadeM, 3BOPOT-
HUH 3B’S30K MK YYHEM 1 HABYAJIbHUM MaTepiajioMm,
Ha/1aBaTH MOXKJIMBICTh TPYTIOBOTO HABYaHHS, 00 cIte-
nudika mpeaMera IMOJSArae B TOCTIHHOMY CHIIKY-
BaHHI, B IHTEPaKTUBHOCTI CaMOT0 MPOIIECy;

— HQJ3BUYAIHO BKIHMBO 3a0€3MEUYUTH BHCOKO-
e(exTUBHUH 3BOPOTHHUH 3B’SI30K, MO0 Ti, XTO HaBYa-
€THCSI, MOTIT OyTH YTIEBHEHI B MPABMIBHOCTI CBOTO
MPOCYBaHHA Ha LUIAXY BiJl HE3HAHHS 1O 3HAHHI.
Takuii 3BOpOTHHUII 3B’S130K Mae OyTH sIK TMoormepa-
[iifHAM, oniepaTuBHUM (Ha eTari (OpMyBaHHS HaBH-
Y0K), TaK 1 BIACTPOYCHUM — y BHIJIS/I 30BHIITHBOL
OITiHKHY 3 00Ky BHKJIaIada;

— MOTHBAIIS — TAKOXX HAWBAYKIUBIIINHN €IIEMEHT
Oy/Ib-SIKOTO KypCy AMCTAaHUIMHOTO HABYAHHSA; Y Kyp-
cax 3 iHO3eMHUX MOB BOHa 3HaYHOIO MIpOIO JTOCS-
raeThCsl 32 PaXyHOK MIKKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA,
a TaKOXK BUKOPHCTAHHSI HASBHUX MOXJTHBOCTEH CITiJI-
KyBaHHS 3 HOCISIMH MOBH, TOOTO CTBOPEHHSI IPUPO/I-
HOTO MOBHOTO CEpPEIOBHIIIA;

— CTpyKTypH3aliss  Kypcy  IUCTaHUiHHOTO
HaBYaHHA Ma€ OyTH MOAYJIBHOIO, 10O TOH, XTO
HABYAETHCS, MAB MOKJIMBICTh YiTKO YCBIJIOMJIIOBATH
CBOE TIPOCYBAHHS BiJl MOAYISI IO MOMYJIIS, Mir OOH-
paru Oyab-SKHi MOIYNb Ha BIACHUH po3cyl abo Ha
PO3CYIl TIPOBITHOTO Tenarora, 3ajeKHO BiJ piBHS
yuHs. O6’eMHi Moayai abo Kypcu MOMITHO 3HHXKY-
I0Th MOTHBAIIIFO HABYaHHS;

— I KypciB 1HO3eMHOI MOBH OCOOJIMBE 3Ha-
YeHHS Ma€ 3BYKOBHH 1 ITIOCTpaTMBHHUI CYIIPOBI,
SIKUI MOXKe OyTH pealli3oBaHHI Ha OCHOBI a00 Mepe-
’KeBHUX TexHouorii, abo CD-ROM.

BucnoBku. OTxe, TEXHIYHO PO3B’sA3aTH TPO-
OJieMy TUCTAHIIMHOTO HABYAHHS Ha IIeH Yac MOXKHA
mo-pizaoMy. CyuacHi iHpOpMAaIiifHi TEXHOIOTIi
HamaTh IPAKTUIHO HEOOMEXKEHI MOMKIUBOCTI
B po3MilieHHi, 30epiranni, o0poOmi ¥ HamgaHHI
iHpopmamii Oyne-skoro 00’eMy i 3MicTy Ha Oyab-
sIKI BiJIcTaHi. 3a IUX YMOB IiJ] 4ac OpraHi3ailii cuc-
TEMHU JTUCTAHI[IMHOTO HABYAHHS Ha TEPIIUH IIaH
BUXOIWTH TIEAAroTidHa, 3MICTOBHA HOTO OpraHiza-
miss. MaeThcst Ha yBasi He JuIie BigOip 3MicTy s
3aCBO€HHS, aJie i CTPYKTYpHa OpraHi3allis HaBdajb-
HOTO MaTepiaiy.
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The article suggests a typology of constructions denoting computer games in modern English online news discourse.

Constructions are viewed as a pairing of form, meaning and function, stored in mind due to frequent usage. In the vein
of syntagmatic relations constructions are classified into immediate, comprising two components, modified, which transform
the immediate ones due to adjectives or pronouns, and extended that combine several modified ones.

The constructions under analysis are classified into those naming game-participants and types of games. All
constructions about participants are divided into those, who are involved in game making process and those, who play
already created games. We have singled out 6 immediate constructions that denote individuals, who are engaged in game
developing which are modified by adjectives to denote experience, talents and age of game creators. These constructions
enter extended constructions indicating professional duties of game-developers, their financial state and cooperation
with players. In terms of constructions that represent game players, we have two immediate constructions which are
modified by adjectives and pronouns to reflect gamers’ experience, their personal characteristics, and the choice of played
games or group work. As for extended constructions, they denote typical activity of gamers, their multitasking performance
or prohibitions they experience. The group of constructions is further subdivided into those reflecting the used gadget;
the number of participants; the performed task. Extended constructions that are used to describe games are focused on
influence on players, their mental activity or contribution to their popularity.

Key words: construction, immediate construction, modified construction, extended construction, computer game.

Y cTatTi NPONOHYETLCA TUMONOTIA KOHCTPYKLIMA Ha NO3HAYEHHS KOMITHOTEPHMX irop y Cy4acHOMY AMCKYPCi OHMNaH-HOBUH.

KOHCTpYKLii MOTPaKTOBYHOTLCA SIK NOEAHAHHA DOPMM, 3MICTY Ta OYHKLIT | BKNOYaTe Mopdemu, Crnosa, igiomu, yact-
KOBO NEKCUYHO 3aMOBHEHI 3pa3ku Ta MOBHICTIO y3aranbHeHi MOBHI oauHuLi. KOHCTpyKUii BKOpeHnnues y cBidomMocTi nogen
Ta 36epiratoTbCA Yy FOTOBOMY BUIMAAI 3aBASKA PErynsipHOMY BUKOPUCTaHHIO B MOBIEHHI. [MapagurmatnyHo aHamnisoBaHi
OOVHWLI NOAINSATLCSA HAa KOHKPETHI BUpasu, NekcrkanisoBaHi Ta rpaMaTtukani3oBaHi KOHCTPYKLii. 3 ornagy Ha cuHTarma-
TUYHI BigHOLLEHHS KOHCTPYKLii Knacudikyemo Ha 6e3nocepeHi, Ski € NoegHaHHAM OBOX KOMMNOHEHTIB, MoaMdiKoBaHi, Lo
TpaHcopMytoTb 6e3nocepenHi 3a paxyHOK MPUKMETHUKIB, IMEHHWUKIB 3 MPUAMEHHKaMM abo MPUCAIBHIMKIB, Ta PO3LUMPEHI,
YTBOpPEHi Aekinbkoma b6eanocepegHiMu.

TemMaTW4HO KOHCTPYKLI MO3HaYaloTb y4acHUKIB Ta BUAW rpu. Bei KOHCTPYKUii Ha NO3HAYEHHS y4acHUKIB NOAINsSEMO Ha Ti,
LLIO Ha3mMBatoTb OCi6, 3aisHMX Y CTBOPEHHI KOMITIOTEPHMX irop, Ta rpasuiB. LLicTb 6e3nocepeaHix KOHCTPYKLiA Ha NO3HAYEHHS
PO3POBHWKIB irop MOXYTb ByTV MOAMIKOBaHI NPUKMETHUKaMM ONs aKUEHTYyaUii AOCBiay, BiKy abo TanaHTy TBOpLIB irop, Togi
SIK PO3LUMPEHI KOHCTPYKLIi BKa3ytoTb Ha NpodecinHi 060B’A3KM, hiHAHCOBWI CTaH Ta cniBpobITHULTBO 3 rpaBusMu. [Bi 6e3-
nocepenHi KOHCTPYKLl, LLIO penpes3eHTyoTb remMepiB, TPaHCHOPMYIOTLCS 3a JOMOMOIOH MPUKMETHMKIB Ta 3aMMEHHWKIB Ans
BUOKPEMITEHHS OCOBUCTUX XapaKTEPUCTUK rPaBLB, iXHBOT FPYMNOBOi AisNbHOCTI ab0 06paHMx HUMK irop. Po3LLMpeHi KOHCTPYKLi
iIMEHYHOTb TUMOBY OiSNBHICTb rpaBLiB, baraTto3agaqHiCTb iXHLOI IfPOBOI aKTMBHOCTI ab0 3a60POHM, SKMM BOHA Migssrae.

KOHCTpyKLUii Ha MO3Ha4YeHHs irop BKasyloTb Ha MPUCTPIN, WO BUMKOPUCTOBYETLCS, KiMbKICTb YYACHWUKIB Ta KIO4OBE
3aBfaHHs. Po3wwmpeHi KOHCTPYKLIT BinobpaxatoTb BMNMB irop Ha reMepiB, iXHIO MEHTArbHY aKTUBHICTb abo NonynspHiCTb
3aBASAKN IXHBOMY 3aXOMNMEHHI0.

KntouoBi cnoBa: KOHCTPYKLUisi, 6e3nocepeaHsi KOHCTPYKLisi, MOAUGIKOBaHa KOHCTPYKLisi, po3LWMpeHa KOHCTPYKLIs,
KOMM'0TepHa rpa.

Setting the problem. Computer games have  of winning or suffer the despair of losing. Computer

become widespread in our society when players  games are a set of parts that interrelate to form a com-
spend hours glued to the screen to enjoy the thrill  plex whole [19, c¢. 55], they have rules and chance,
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and they are played — the player plots events and inter-
acts with objects in the game world [4, c. 85]. Games
are no longer just children’s activity: the majority
of players are now adults, and the market is growing.
The visual style of games has become increasingly
sophisticated, and the game-play itself is becom-
ing ever more challenging. They may be criticized
and condemned for the negative influence on young
people [20; 3], defined as a new form of art or cultural
form [4, c. 4]. Still, the various features and forms
of games are increasingly influencing a whole range
of other media, from films and television to books
and toys. Thus, they are studied from various per-
spectives [see: 4].

In our cases, we focus on the linguistic aspect. As
is known, objective or imagined reality is reflected
by various words, word-combinations, phraseologi-
cal units and sentences as language is considered
to be a means of human reasoning and cognition
[1, c. 2]. A new linguistic unit singled out by modern
researchers is constructions. They are distinguished
as non-predictable ready-made units [8, c. 6].

Analysis of previous works. Constructions
have been researched by scholars from different
perspectives. Researchers investigate characteris-
tics of constructions: their productivity [8, c. 98],
degrees of schematicity [17, c. 191], their cross-
linguistic similarities [5, c. 157]. In the vein
of types of constructions, linguists have studied
sentence-level constructions [13, ¢. 219], variation
of the units under analysis [12, ¢. 155; 16, c. 2]
and prefabricated units [6, c. 203]. However, lit-
tle attention has been paid to the topics that con-
structions denote. Thus, the aim of this study is
analysis and classification of constructions that
represent different aspects of computer games in
English article of the online news site www.bbc.
com. To achieve this aim we have to solve the fol-
lowing tasks: to specify the notion of constructions
and their peculiarities; to classify constructions
in accord with the denoted aspects of computer
games; to analyze immediate constructions that
represent various aspects of gaming and extended
constructions they enter.

Constructions are viewed as certain pairings
of form, meaning and function [14, c. 5], includ-
ing morphemes, words, idioms, partially lexically
filled and fully general linguistic patterns [9, c. 669;
15, c. 14]. They are prefabricated linguistic units
which need only minimal modification to be used
in communication [6, ¢. 203]. Constructions are
entrenched in human’s mind [7, c. 28] and are stored
in a ready-made form [9, ¢. 699] due to a high fre-
quency of repetition [14, c. 5; 23, c. 187].

Though constructions are units with a fixed struc-
ture they allow some transformations due to the slots
available in their form, i.e. participant roles associ-
ated with a construction or a verb [13, c. 49], varying
from one use to the next [14, c. 39].

Constructions are threated from two perspectives:
paradigmatic, concerning different levels of mean-
ing generalization [18, c¢. 173], and syntagmatic,
focusing on their linear expansion [21, c. 102].
Paradigmatically, constructions are divided into item-
based, lexicalized and grammaticalized [22, c. 62].
Even though potentially decomposable into constit-
uents item-based constructions are stored and used
as single units, e.g. You keep out of this. Lexicalized
constructions are relatively abstract, e.g. Let’s X it,
There’s a X. Grammaticalized constructions are
highly abstract entities based on commonalities in
the forms and functions of a whole host of different
specific expressions, e€.g. negation constructions;
motion construction [22, c. 62].

From the syntagmatic viewpoint, on the criterion
of absence or presence of the context, constructions
are divided into immediate, modified and extended
[18, c. 173]. Immediate constructions are word com-
binations with the dependent units either on the left
or on the right [ibid]. There are constructions with
dependent elements joined on the left, e.g. designer
of a game, or on the right, e.g. game designing.
Modified constructions admit additional elements
expressed by adjectives, e.g. a talented game designer,
or pronouns, e.g. his single-player game [21, c. 102].
Extended constructions include the immediate con-
structions into an utterance or a text [11, c. 1]. And
when we need to analyze extended constructions
the primary attention is devoted to the context in
which a construction is used, e.g. Most video gamers
play in the company of friends (13.03.2017). In this
sentence the immediate variant video gamers is mod-
ified by the pronoun most and extended by the ele-
ment play in a company of friends.

A theme-based division is one more method to
classify constructions due to the described topic.
To name all possible topics is difficult on condition
of their diversity.

There are several types of constructions that
are mainly used in articles about computer games
i.e. a game that is played on a computer, in which
the pictures that appear on the screen are controlled
by pressing keys or moving a joystick [2]. Having
worked with numerous articles connected with games
and game developing, we have focused on two main
types of constructions. They are:

— game participants engaged in gaming process;

— kinds of games.
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Constructions denoting game participants
include game-developers and gamers.

According to the different aspects of game mak-
ing process, we have singled out 6 immediate con-
structions that denote game-developers: a game
maker, a game designer, a voice artist, a video art-
ist, a product manager and a community manager.
They can be modified by adjectives indicating their
features: experience, e.g. aspiring and mature game
makers (27.08.2015); talents, e.g. creative video art-
ists (17.04.2018); age, e.g. a young game designer
(21.10.2016).

Immediate constructions are extended by verbs or
verbal phrases, naming professional duties of game-
developers, e.g. game designers gather to grow their
ideas (17.05.2017); video game designers have cre-
ated a game with a difference (16.09.2015); financial
state, e.g. video game actors don’t get any extra pay-
ments (11.03.2018), make their living as voiceover
artists (21.10.2016); cooperation with players, e.g.
tweeted game designer Mike Bithell (24.10.2016),
game designer Arran Langmead reaches a global
audience (30.02.18); supervision, e.g. product
managers help co-ordinate the overall direction
of the game (19.04.2019), game designers make you
more powerful (18.02.2016), community managers
handle player feedback (27.08.2015); by prepo-
sitional phrases to specify their duties, e.g. a game
designer of PC-based puzzle games (21.07.2015).

Constructions denoting gamers — be a player
and to be a gamer — have equal meaning and can
be used interchangeably. There are numerous modi-
fied constructions where adjectives denote players’
experience, e.g. older players (24.07.2017), sea-
soned players (11.03.2017), a professional gamer
(19.08.2018); their personal characteristics, e.g.
an enthusiastic gamer (08.12.2018), a keen gamer
(11.03.2017), an avid gamer (26.04.2014); the choice
of played games, e.g. video gamers (05.10.2015),
a cyber-augmented gamer (20.09.2014), mobile
gamer (17.08.2016); group work of players, e.g.
a volunteer army of gamers, a huge community
of gamers (11.03.2017).

Entering extended constructions they com-
bine with verbs or verbal phrases denoting typical
activity, e.g. a young gamer who has not played
on the original console (29.11.2018), a player will
win the game (08.10.2017), players can spend huge
sums (12.02.2017); their multitasking performance,
e.g. a player solves a puzzle (21.07.2015); or pro-
hibitions, e.g. gamers will be banned from playing
(06.11.2019).

Immediate constructions naming kinds of games
reflect the necessary gadgets for playing, the number

of players, the form of playing and tasks to be solved
in a game.

As for types of gadgets there are three construc-
tions: a computer game, a video game and a mobile
game. The modified units underscore characteris-
tics of games, e.g. a visually rich desktop-based
game (08.10.2017), an interesting computer game
(21.07.2015). Both immediate constructions a com-
puter game and a video game enter extended con-
structions with units having similar meaning, i.e.
ability to influence a player positively, e.g. computer
games can make us better people (21.07.2015), play-
ing more computer games is good (08.10.2017),
video games can help people see better, learn more
quickly, develop greater mental focus (26.08.2013);
negatively, e.g. playing video games can lead to brain
changes (24.10.2016); or both ways, e.g. computer
games can either cause problems or be beneficial
(26.08.2013). The immediate construction a mobile
game enters, in addition, extended constructions
indicating portability of mobile games, e.g. mobile
games can be enjoyed anywhere (14.08.2016).

When focusing on game-constructions reflect-
ing the number of participants we can pinpoint two
units: single-player games, i.e. a game designed for
one player only, and multiplayer games, i.e. a game
that involves several players. These two immedi-
ate constructions enter extended constructions that
denote player’s activity, e.g. it is better to play sin-
gle-player game (18.02.2016), people engaged in
multiplayer-game (21.07.2015), play multi-player
first-shooter (14.08.2016).

According to the form of play, there are first-
person games and third-person games, depending
respectively on whether gamer’s movements provide
a view of what an actual person would see and do
in the game or a player has a personage, which rep-
resents him in a game, and can be seen on a screen
and whose visual characteristics can be changed [10].
Extended constructions with both immediate compo-
nents underscore benefits of games, e.g. a third-per-
son fantasy adventure role-playing game helped gam-
ers to enrich their imagination (21.10.2016), those
playing a first-person shooter saw an improvement
in their contrast sensitivity function (13.03.2017).

Games can be also classified according to the fype
of tasks: action games, puzzle games, role-play
games. The extended constructions denote mental
activity, e.g. fast action games require the player con-
stantly to switch their attention (16.09.2015), action
games improving people’s focus (14.08.2016), puz-
zle gamers appear to have better focus (08.10.2017),
may seem like just another brain-teasing puzzle game
(21.07.2015); indicate contribution to popularity, e.g.
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famous for its 15-year-old RuneScape fantasy role-
playing game (04.10.2016).

To conclude, constructions verbalizing computer
games fall into two groups depending on the denoted
aspect: game-participants and types of games. All con-
structions about participants are classified into those,
who are involved in game making process and those,
who play already created games. We have singled out
6 immediate constructions that denote people, who
are engaged in game developing which are modified
by adjectives to denote experience, talents and age
of game creators. These constructions enter extended
constructions indicating professional duties of game-
developers, their financial state and cooperation with
players. In terms of constructions that underscore
game players, we have two immediate constructions
which are modified by adjectives and pronouns to
reflect gamers’ experience, their personal character-

istics, the choice of played games or group work. As
for extended constructions, they denote typical activ-
ity of gamers, their multitasking performance or pro-
hibitions they experience. The group of constructions
that characterize games is rather diverse. For this
reason we have grouped kinds of games according
to the gadget that is used while playing. According
to this criterion, gaming-constructions may denote
computer, video and mobile games. Depending on
the number of participants games are grouped into
single-player games and multiplayer ones. As for
the task that lies in the core, games may be classified
into action, puzzle and role-play ones. Extended con-
structions that are used to describe games are focused
on influence on players, their mental activity or con-
tribution to their popularity. Further research in this
realm may be connected with differentiating other
thematic groups of constructions.
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KaHOuOam mexHiuHux HayKx,

cmapwuti 6uxknaday xkageopu ginonozii

00ecbk020 HAYIOHANBLHO20 MOPCLKO20 YHIGepCUmemy

Y cTaTTi po3rnsiHYTO HaCNigKW BNAMBY aHIMO-aMePUKAHCBKMX EKOHOMIYHMX TEPMIHIB HA EKOHOMIYHY TepMiHOCMCTEMY
HiMeLbKOi MOBW. YBary 30CEPEKEHO Ha aHIMO-HIMELbKUX FNOpMOHUX YTBOPEHHSX HIMELbKOI MOBWU EKOHOMIKK, SiKi npea-
CTaBnaloTb o600 pesynsTaT B3aemopii 3ano3MyeHHs i CoBOTBOPeHHS. [loBeaeHo, WO Taki OAMHWLI HEepiaKo SBNSKOTb
coboto0 HaniBKanbky — 3'€4HaHHA €K30reHHOro (3ano3nyYeHoro) i eHOOreHHoOro TepMiHoenemMeHTiB. MNpoaHanizoBaHo pisHi
BUAM NapagurMaTUYHKUX BiGHOCUH, SiKi NPOSIBNAIOTLCA Mig Yac B3aEMO/IT aHrMo-HIMELbKMX riOpuaHMX YyTBOPEHb 3 iHLLIUMM
TEPMiHaMM B EKOHOMIiYHIN TEPMIHOCUCTEMI Cy4aCHOI HIMELIbKOT MOBW, @ Came pOA0OBMOOBWX BIZHOCWH, BiGHOCUH CUHOHIMIT
Ta aHTOHIMIi, CNOBOTBOPYMX psdiB. 3a 4OMNOMOroK YTBOPEHHS CIB-riOpMAIB 3MiNCHIOETLCA NOCTYMOBA iHTerpauis ek3o-
reHHUX enemMeHTIB B CUCTEMY MOBU-peumnieHTa. EHAOreHHi eneMeHT TakMx TepMiHiB NONerLyTb OCBOEHHS | BNpOBa-
[KEHHS eK30reHHUX enemMeHTIB B cUCTeMy iX MoBUM-peumnieHTa. CnoBOTBIpHa CUHOHIMIS FPYHTYETLCA Ha pensauii aHrno-
HIMEL|bKOrO i HIMEeLbKOro KOMMO3UTIB, i€ CUHOHIMIYHUMM BUSIBNAOTLCS abo BU3HaYanbHi, abo OCHOBHI TEpMiHOENEMEHTH.
MpoaHani3oBaHo pi3Hi ribpnaHi yTBOPEHHS 3 Pi3HUMM KOMBIHALIIMM NaTUHCBKOT MOBU 3 aHIMINCLKUMU | HIMELLbKAMU Tep-
MiHoenemeHTamu. [loBefeHo, WO cepep TUNIB COBOCKNaAaHHS aHrMo-HIMELbKMX EKOHOMIYHMX TEPMIHIB, SIKi B OCHOBHOMY
€ iIMeHH1KaMu, NepeBaxae TUN 3 BU3Ha4YasibHUM CII0BOM-iMEHHUKOM. 3po6reHo BUCHOBOK MPO Te, L0 NOMOBHEHHS i yTBO-
PEHHSI CUHOHIMIYHMX PSAIB 3a3HAYEeHOT TEPMIHONNOTIT BiaOYBaETLCA LUMSIXOM 3an03MYEHHS TEPMIHOENEMEHTIB B OCHOBHOMY
3 aHrMiNCcbKOi MOBW Ta TepMiHOMOri3aLii cniB 3aranbHOHaLUiOHaNbHOI MOBW, SKi B NPOLIECi iICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOYMHA-
l0Tb PI3HUTMCH 3a 3MiCTOM, TOBTO CTalThb igeorpadiyHuMm CMHOHIMaMmn abo 3 YacoM BiOpPI3HAOTLCA CBOEKD BXMBAHICTIO.
Mpouec rnobanisauii HeMUHy4e Beae 40 BUKOPUCTAHHA BCE OiNbLUOI KINMbKOCTI 3an0o3MyeHnx TEPMIHOMOMNYHUX OQVHMLb,
AKi € OCHOBHVM [XXepernoMm nosiBn CUHOHIMIB Y AOCHifKyBaHi TepMiHOCUCTEMI.

KniouoBi cnoBa: ribpnansadis, ekoHoOMiYHa TepMiHOCMCTEMA, TEPMIHOENEMEHT, CIOBOCKIaAaHHs, KanbKyBaHHS.

The article deals with the effects of the influence of Anglo-American economic terms on the economic terminological
system of the German language. Attention is paid to the Anglo-German hybrid combinations of the German language
of economy, which are the result of the interaction of borrowing and word formation. It is proved that such units are often
half-calques being compounds of exogenous (borrowed) and endogenous term elements.

Various types of paradigmatic relationships that are manifested in the interaction of Anglo-German hybrid entities
with other terms in the economic terminology of the modern German language, namely generic relations, synonymic
and antonymic relations, word-formation series, are analyzed.

Through the formation of hybrid words, the exogenous elements are gradually integrated into the system of the recipient
language. The endogenous elements of such terms facilitate the development and integration of exogenous elements into
the system of their host language. The derivational synonymy is based on a relational of the Anglo-German and German
composites, where either the defining or the main terminological elements are synonymous. Various hybrid combinations
with various combinations of Latin with English and German term elements are analyzed. It is proved that among the types
of collocations of English-German economic terms, which are mainly nouns, the type with a determinant of the noun
predominates. It is concluded that the replenishment and formation of the terminological synonymous series under
consideration occurs by borrowing terminological elements mainly from the English language and terminization of the words
of the national language, which in the process of historical development begin to differ in meaning, i.e. become ideographic
synonyms, or with time vary their usage. The process of globalization inevitably leads to the use of an increasing number
of borrowed terminological units, which are the main source of the appearance of synonyms in the terminological system.

Key words: hybridization, economic terminological system, term element, compounding, calquing.

IoctanoBka mnpodaemn. B emoxy mrobarti-
3amii BimOyBaeThCcs IHTEHCHBHA B3aEMOJIS MOB.
IaTerpauist B pizHUX cdepax JTOACHKOI MisSIBHOCTI
TSATHE 32 COOOI0 aKTHBI3aIliI0 MPOIIECIB 3a03MUCHHS
IHIIIOMOBHUX T0O3Ha4eHb. OCOOJIMBO 1€ MOIIUPIO-
€TBCSI HA MOBY €KOHOMiKH. OCKUIBKH TSI 00JIacTh

HAWOUTBII YACTO 3allO3UYyE AaHMIIO-aMEePHUKaHCHKI
€KOHOMIUHI TOHSATTS, TO POJb MOBHM EKCIOpTEpa
TYT BHKOHYE aMEPHKAaHCHKHH BapiaHT aHIIIHCHKOI
MOBH. SIK 1 B IHIIMX MOBax, B Cy4acHid HIMEUbKil
MOBI €KOHOMIKH BiZI0yBa€ThCSI aKTUBHE TIOTTOBHEHHS
CJIOBHHKOBOTO (JOHITY 3a paxyHOK iHTETparlii aHIyIo-
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aMEpPHKAHCHKUX €KOHOMIYHUX TepMiHiB. OTHOYACHO
HOBI €KOHOMIYHI TOHSATTS OTPUMYIOTH CBOI HaliMe-
HYBaHHA 32 PaXyHOK CHOKOHBIYHUX OJWHHUITE MOBH
1 HasIBHUX CIIOBOTBOPUYMX 3ac00iB. AJle, He3BOKAIOUH
Ha aHIIO-aMEPHUKAHCHKI 3all03MYEHHS 1 CTBOPIOBaHI
Ha 0a3i CIIOKOHBIYHMX MOBHHX 3aCO0IB €KOHOMIYHI
TEPMIHH, HE 3aBXK/H BIAE€THCSI TAKUM YHHOM MOKPUTH
BECh 00CST aKTyaJIhbHUX CKOHOMIYHHX IMOHATH. ToMy
motpeba B HaliMEHYBaHHI pealli3yeTbCs HEpiIKo 3a
JIOTIOMOTOI0 YTBOPEHHS aHIIIO-HIMEIbKUX 3MIIlIaHUX
TEpMiHiB.

AHani3 ocTaHHiX gocaigxenb i myoOJika-
niii. [IpobGnemMamu aHTIIO-aMEPUKAHCHKOTO BILIUBY
Ha CKOHOMIYHY TEPMIHOJIOTII0 HIMEIBKOI MOBH
3aiiManucg HiMenbkl gociaigHuku B. Carstensen,
H. Galinsky, A. Efferenz, U. Vieth, M. Hundt,
G. Rings ta inmmwm [1; 2; 3; 4]. [Ipobiaemamu yTBO-
peHHs Ta (YHKIIOHYBaHHS aHIJIO-aMepUKaHi3-
MiB y HIMEIbKii MOBi, IX OCBO€HHS, KiacudiKarii,
CEMaHTHYHUX, CTWIICTHYHHUX, CIOBOTBIPHHX BIIaC-
TUBOCTEW 3aiiMaincst Taki BueHi, 1k A.ll. Maiiopos,
E.I. JImutpoBcbka, H.}O. Cysopkina [5; 6; 7].
Hocnimxenns KO.M. KanauinikoBoi [8] mpucBsueHi
BUBUCHHIO €KCTpa- Ta IHTPAJNIHTBICTHYHHUX TIEpery-
MOB IIPOHUKHEHHSI aHTJTIHCHKUX €KOHOMIYHUX TEPMi-
HIB B HIMEI[bKY MOBY.

[IpobGnemi TiOpuau3alii IpUCBIYSHUA P POOIT
BITYM3HSAHUX 1 3apyOi>KHUX JIIHTBicTiB. OAHUM 3 TIEp-
IIUX JOCHIIKYBaB 1iel nporiec y jekcuili E. XayreH,
BUCBITIIIOIOUM HOTO 3 TOYKH 30py 3arO3UYCHHS.
I'opumaumu yTBopeHHsMH, 3a E. Xayrenom, Ha3u-
BalOTKCS CIIOBA, YTBOPEHiI YaCTKOBO 3 PiTHOTO, YaCT-
KOBO 3 iHO3eMHOro Mmarepiany [9, c. 353]. Benyunit
JIHTBICT B 00JacTi Cy4yacHOTO HiIMEIBKOTO CIIOBO-
tBOpy 1. Bapu Gaunth cyTh LBOTO MpoLECY B KOM-
OiHyBaHHI aBTOXTOHHUX 1 3allO3MYEHUX CJIEMEHTIB
BIMTOBITHO IO ICHYIOUHX MOAENICH CIIOBOTBOPEHHS
[10, c. 63].

HesBakatoun Ha Te, 0 OKpeMi poOIeMu BHILe-
Ha3BaHMWX JIHTBICTHYHUX Taly3edl HEOTHOPa30BO
1 IeTalbHO BUBYAINCS HE OJHHUM ITOKOJIIHHSM JIIHT-
BICTIB, MQJIOBHBYCHUM BUSBISIETHCS THUTaHHS Tpa-
(higHO1 Ta MOPPOIOTITHOT ACHMITIATIIT aHTIIO-aMEPH-
KaHCHKHX TEPMiHIB B €KOHOMIYHIH TepMiHOCHUCTEMI
HIMEIbKOi MOBH.

OTXe, aKTyaJIbHICTh HAIIIOTO JIOCIIKEHHS TOJsI-
rac B TOMy, III0 Ha 1€l Yac B TepMaHICTHUIll 1HTECH-
CHBHO JOCHIDKYIOTBCS TPOOIEMH aHTIIO-aMEepH-
KaHCHKOTO 3allO3WYeHHS, a TaKOX CIIOBOTBOPEHHS
3 BUKOPUCTAHHSM 1HIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB. Y CBITII
MDKHApOJHUX KOHTAKTIB HAWOLIBII CXHIBHOK [0
3all03MYCHHSI € CKOHOMIYHa TEPMiHOJIOT1s, 30epira-
IOYY TIPY [[BOMY B SIKOCTi OJHOTO 3 OCHOBHHX CIIO-
c00iB TTOTIOBHEHHSI CBOTO CKJIAAy TEPMiHOYTBOPCHHS.

Marepiasr HOCHTIKEHHS BIIIYYEHO i3 CIOBHUKIB
ekoHOMiuHUX TepMiHiB [ynmena [11], ['abnepa [12]
Ta AHIIIO-POCIICHKOTO CIIOBHUKA €KOHOMIKY 1 (piHaH-
ciB [13]. ba3a nocnimkenns ckianaerses 3 2 010 Tep-
MIHIB 1 MICTUTh TEPMIHHM 1 CTiHKi CJIOBOCIIOIYYECHHS
3 00JacTeit MaKpOEKOHOMIKH, TIPOMHUCIIOBOTO 1 CiJTb-
CHKOTOCITOJJAPCHKOTO  BUPOOHMIITBA, MAapKETHHTY
1 MEHEI)KMEHTY, TOPTiBIi, CTpaxyBaHHA, (iHAHCIB
1 KpeauTy, OyXraJlTepChbKOTro 00Ky Ta CTATUCTHKH.

IMocranoBka 3aBaanHs. MeTol 3amponoHO-
BaHOI'O0 JIOCJI/KCHHS € BU3HAUCHHA OCOOIMBOCTEH
rpadgigHoi Ta MOpPQOJIOTIYHOI ACHMUIAIII aHTIIO-
aMEpUKaHCHKUX TEPMiHIB B EKOHOMIYHIN CcHCTeMi
HIMEUbKOI MOBH, a TaKOXX MUTaHHS OCBOEHHS €K30-
TEHHUX OJWHHIIL 33 JOTOMOTOI0 TaKOro CIOCO0Y,
SK KaJbKyBaHHS. JIJIs1 JTOCSTHEHHSI METH HEOOX1THO
BHPIIITUTH TaKi 3aBIaHHS:

1) BUSBUTH OCHOBHI  aHIJIO-aMEPUKAaHCHKI
Ta HIMEIbKI TePMiHOCIEMEHTH y CKIIAJl CKIIAJICHUX
TepMiHIB-Ti0pHIiB;

2) moka3aTu UUIIXH IHTerpamii aHIIo-aMepUKaH-
CBKHX €JIEMEHTIB y TEPMIHOCHCTEMY HIMEIIbKOI MOBH
€KOHOMIKH;

3) ommcard CHCTEMHI BIIHOCHHHU aHIIIO-HIMEIlh-
KX EKOHOMIYHUX TEPMiHiB;

4) mpeAcTaBUTH OCHOBHI CIIOCOOHM YTBOpPEHHS
aHIIO-HIMEUBKUX EKOHOMIYHUX TEPMiHiB-TiOpHUIiB.

Bukaan ocHoBHoro Marepiany. Kpurepismu
rpadigHOi aCUMIIAIT aHTIIO-aMEPUKAHCHKUX TEePMi-
HIiB € 3aMiHa HE THIOBUX JJIsS HIMEIbKOI MOBH OYKB
1 OykBocmonyuens (code — Kode, check — Scheck)
1 3aMiHa HamUCaHHS TiIOPUAHUX KOMITO3WTIB 4epes
nedic Ha HanucaHHs pa3oM. Crioyatky aedic BUKoO-
PHUCTOBYBaBCS I PO3MEXYBaHHS BCEpEeIUHI CKIa/I-
HOTO CJIOBa E€IIEMEHTIB PiMHOI Ta iHO3eMHOi MOBH.
VY TenepilHii yac HamucaHHs 4epe3 nedic 3au-
HIA€THCS THIIOBOIO Tpa)idHOI0 O3HAKOIO IMOJIMOp-
(heMHHX TIOpUAHUX TEPMiHIB, Hedic CIyKHUTh IS
MOJICTIICHHS] YHWTaHHS CioBa. JIOmMiNBHICTE ioro
BUKOPHCTAHHS BiJ[3HaY€HA TAKOXK y THX BUMAJKaX,
KOJI aHTJI0-aMEPUKAaHCHKUN eJeMeHT € (hpas3oro
(Bottom-up-Entwurf).

3no0yBatour HOBI O3HAaKH CJIOBO3MIHH, 3aIlo-
3WYEHI aHMIO-aMEePUKAHCHKI TEPMIHU B CHUCTEMI
HIMETIBKOI MOBHU O(OPMITIOIOTECS BIAMOBITHO O
POIOBOi HaE)KHOCTI iMeHHUKIB. [1i7 9ac HamiIeHHS
POIOBHMH O3HAKaMH €K30TE€HHOI OJUHHUII BPaxOBY-
IOTbCS METOAM MOP(PEMHOI CTPYKTYPH i JIEKCHYHOT
aHarnorii. Tak, aHIIO-aMepUKaHI3MHM, IO 3aKiHUY-
I0TbCS Ha —ing, HaJeXaTh J0 KIAcy CepeaHbOro
pony (das Marketing, das Clearing), 0oqHOCKIaI0BI
OIMHUII O(OPMITIOIOTECS K IMEHHHKH YOJIOBIYOTO
pony (der Trust). BinmoBigHO, pill Ipyroro KOMIIO-
HEHTa €KOHOMIYHOTO TiOpHIHOTO TepMiHA BILTUBAE
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Ha pig koMro3uty 3araiioM (das Kostencontrolling).
[IpuHTIMTT HAHOIMKIO! JTEKCUKO-CHHTAKCHUYHOI BifI-
MOBITHOCTI [i€ IS aHII0-aMEePHKAHCHKUX OIH-
HUIb 31 CKJIaJHOK MOP(OIOTIYHOK CTPYKTYPOIO
(die Software — die Ware). BkiltoueHHsT aHTITIHCHKOL
OJIMHMIII B CHCTEMY HIMEIbKOi MOBU 3yMOBJICHO
XapaKTepHUM JUIS HIMENbKOi MOBU O(MOPMIICHHSIM
IMEHHHKa Kateropieto uucia. CTymiHb acUMIIAIT
AHTIIO-aMEPHUKAHCHKIX €KOHOMIYHUX TEPMiHIB BHUB-
JIIETHCS B CITOCO0AaX YTBOPEHHSI MHOKHHU, & CaMe:

— 30epexxeHHS (GOpMH MHOXHHH, XapaKTEpHOI
JUTsL aHTilickkol MOBU (die Handelspanels),

— YTBOpeHHS (OpMH 3a JOMOMOTOI0 HIMEIBKHUX
cydikcis (die Zinstender, die Steuerimporte).

[IposiB mponiecy iHTerparii 3HAXOAUTH CBOE BiIO-
OpaXeHHsI B YaCTKOBOMY KaJIbKyBaHHI, HAIIPHUKIIA],
Holding-Gesellschaft (Bin aurn. holding company).
Cepen oaunuib ciioBHUKa [abmepa [12] 3adikco-
BaHI MPUKIIATN HAMIBKAJIBEOK 3 TOYHUM TIEPEKIIaI0M
aHTJI0-aMEPUKAaHCHKOTO TepMiHa HIMEITEKOI0 MOBOIO:
Erkenntms-Lag (Recognition-Lag), FOB gestaut
(FOB stowed). Ha ocHOBI HETOYHOTO NepeKIaTy
aHITIO-aMEPHUKAHCBKOTO eJIeMEHTa YTBOPEHi Taki
TiOpUIHI OJMHMII HIMEIBKOT €KOHOMIYHOT TepPMiHO-
orii, sk Fuzzy-Menge (Fuzzy Set), Display-Nachlass
(Display Allowance). llepeknamHuii elTeMEHT IPH
[IOMY BCTYTIa€ y B3AEMUHU 3 aHIIIHCHKAM €TIMOHOM
Ha OCHOBI OJIHOTO i3 3Ha4€Hb OCTAHHKLOTO (aHIJI. sef -
HiM. Menge (06€31i4, CyKyITHICTB)).

[IpuHIMI KaJbKyBaHHS IMOLIMPIOETHCS HA YTBO-
peHHS TOpSAA 3 AHDIO-HIMEIIBKUMH TepMiHAMU-
ribpugaMn TIOBHUX KallbOK: 3allO3WYCHUH TepMiH
(Batch Processing), TepMmiH-HamiBKaibka (Batch-
Verarbeitung), TepMmiH-TIOBHa Kanbka (Stapelverar-
beitung). Y Takux NPHUKIaAax BUSBISIOTHCS BiJTHO-
CUHU CHHOHIMIi.

IaTerpariss aHTIO-HIMENIBKUX TIOPHIHUX YTBO-
peHb B €KOHOMIYHY TEPMIHOCHCTEMY BHPAKAETHCS
B CHCTEMHHX BiJHOCHHAaX. 30KpeMma, (QOopMyBaHHSI
POIO-BUIOBOTO BiJIHOIICHHS JAOTPUMYETHCS IMPHH-
[UITY Creniani3amii # yToUHeHHS 3HaYeHHS. Y [[bOMY
BHITAJIKy BiTOyBAa€ThCS «3BY)KEHHSI 3HAYEHHS POAO-
BOTO TIOHATTS», MIO MTPHU3BOAWTH [0 YTBOPEHHS
«apajiiT™MH, 3aCHOBAHOI Ha BiJHOIICHHI PiI-BHI»
[14, c. 212-213]. Sx mipkpecnioe B.M. Jleiuuk,
MPOSIB «PETYISAPHOCTI 1 aHANOTIYHOCTI» XapakTep-
HUM JUUIsl YTBOPEHHS OJTUHHIIb TEPMIHOJOTIYHOT CHC-
temu. [Ipy IbOMY «HAITOBHEHHS MOJIEIICH TEpMiHIB
BH3HAYAETHCS CIUTBHOIO POJOBOIO O3HAKOIO 1 YacT-
KOBOIO BHJIOBOIO O3HaKOWO» [15, c. 41].

SIKMM 4YMHOM 3MIHCHIOETHCS creLiali3amis €Ko-
HOMIYHOTO TIOHATTSI, HA0YHO JEMOHCTPYETHCS Ha
MpHUKIagax 3 KmodoBuMHu enementamu Controlling,
Transfer, Markt, Preis, Handel. Tax, pomoBe MOHATTS,

TifepoHiM management CIYXUTh JUIS YTBOPCHHS
BUJIOBHX ITOHSTH, TIOHIMIB Beschwerdemanagement,
Kundenbindungsmanagement. CrnoBOCKJIaIaHHS
3 Ipyroro 0e3mocepeIHbOT0 CKIAIHUKA management
€ BUCOKOIIPOIYKTUBHUM 1 TTOKa3y€, HACKUIBKH B €KO-
HOMIYHI TepMiHOCHCTEMI TOUINpEHa PEryIApHICTh
B YTBOPEHHI TepMiHIB-TiOpuAiB. Bumnamok, komm
OJIHE TOHATTSI € O1IbII AU epeHIiHOBAaHUM BiTHOCHO
IHIIOTO, MOXe OyTH NpOITIOCTPOBAHO HA TaKOMY
npukiami: Management — Kostenmanagement —
ZielkostenmanagementiZero-Based-Kostenmanagement.
[Toka3oBUMH € 1 Taki MPUKIAIX YTBOPESHHS BHJIO-
BUX TIOHATH E€KOHOMIYHOI MOBH, JI€ BHIU Pi3HUX
omepauiii 00’€IHYIOTbCA OAHWUM POJOBHM TIOHST-
M Geschdft, 110 BUpaKEHE HIMEIIBKOIO OIUHUIICIO
Bartergeschaft, Indentgeschdft, Offset-Geschiift,
Spotgeschdft, Switch-Geschaft.

CroBOTBipHa CHHOHIMIiS MOXKE TPYHTYBaTHCS Ha
pelALii aHII0-HIMEIIBKOTO 1 HIMEI[LKOTO KOMITO3UTIB,
JIe CUHOHIMIYHMMHU BUABIAIOTECA a00 BHU3HAYaIbHI
tepminoenement  (Transferschwieriegkeiten — —
Zahlungsschwierigkeiten),a000cHoBHI(Abnahmetest—
Abnahmepriifung). CHHOHIMIYHI IBaTEpMiHU-TiOpUIa
TOAl, KOJHM CIIBBIAHOCATHECS a0O0 aHMIO-HIMENbKI
tepmian  (Softwarepflege —  Softwarewartung),
a00 aHIIO-HIMEIbKUH Ta aHDIO-JATUHCHKUU Tep-
MiH (Exportbeschrinkung — Exportrestriktion).
Y mapax CHHOHIMIB MOXe He OyTH 3arajibHOTO
eleMeHTa, Hampuknan, Managementebenen ——
Fuhrungshierarchie. TepMmiHOENEMEHTH, Ha OCHOBI
SIKUX BHUHUKAIOTh aHNIO-HIMELUBbKI CHUHOHIMIYHI
TEpMiHH, MOXYyTh TepeOyBaTd y BiZHOCHHaX
MOBHOI CUHOHIMIT Export (Warenexport) — Ausfuhr
(Warenausfuhr). OgHak CWHOHIMIS MOXXE BHUSBIISA-
THCS 1 Ha 0a3l X YacTKOBOTO CEMaHTHYHOTO 30iry
Konzernbilanz — Konzernabschluss. lpuxnagu
JIEKCHYHOI CHHOHIMIii aHIIO-HIMEUBKUX TEpMiHiB-
ribpuaiB nocuTh pisHOMaHiTHI: Fernsehspot — TV
Commercial.

BigHocuHm cioBOTBipHOI aHTOHIMII 3adikcoBaHi
BTIapi TepMiHiB-TiOpuaiB (Inside-out-Planung—Outside-
in-Planung), mo € pe3ylbTaTtoM BEKTOPHOI aHTOHIMIi.
3yCTpivaroThCs MPUKIIAAN KOMILIEMEHTAPHOT aHTOHIMIT
(Transfergenehmigung — Transferverbot). KontpapHi
AHTOHIMIYHI BITHOCHHH TIPOCTEKYIOTHCS y TEPMIiHIB
Grofscontainer — Kleincontainer. BeKTOpHY aHTOHIMIIO
MO)KHA KOHCTATyBaTH BCEPEMHI aHITIO-HIMEIIbKHX Tep-
MiHiB-TiOpuiB, HanpuKIa, Input — Output —Rechnung.
[NokazoBuMH 3 OISy CHCTEMHHUX BITHOCHH € TaKOXK
IMCHHHMKH, y SIKMX €JIEMEHTH IepIIoro Oesmocepe-
HBOTO CKJIaJIHUKA BUCIIOBITIOIOTh MPOTHIEKHI MOHSTTS
(Hardwareausstattung — Softwareausstattung). Kiac
KOHBEPCUBIB — areHTUBHUX HAa3B — IIPEICTaBIICHUI
y HIMEUbKIdH EKOHOMIYHIi TepMiHOCHCTEMi YHCIICH-
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HUMH YTBOPEHHSIMH, JIc IPYTHIA eNIEMEHT € BiIUTIECITiB-
HUM iMeHHUKOM (Franchisegeber — Franchisenehmer).

CucTteMHI BITHOCHMHH aHTJIO-HIMEIBKUX TiOpHI-
HUX TEPMIHIB TPOSIBISIOTHECS B TOMY YHCHII B HasB-
HOCTI CJIOBOTBOPYMX pALiB, sKi (OpPMYyIOTbCS 3a
neBHoi mozeni. B OCHOBI OQHHUX JIEKUTH IIOBTO-
PIOBaHICTH ONHOTO 1 TOro X cydikca MOXiJHOTO
HIMEIBPKOTO TepMiHa — Oe3MoCepeaHLOro APYToTOo
cknanauka (Batch-Verarbeitung, Imageforschung,
Teamentwicklung), iHUI CTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI
MPUHLMIIB 1 € «IPOLYKTAMH CIIOBOTBOPEHHS OJHi€T
1 Tiel sk Mogieni cioBay [ 16, c. 150] (Marketingleitung,
Marketingsicht, Marketinglehre). Tak, y MOBi €Ko-
HOMIKM BHWHHKAIOTh «IIUJTI JICKCHYHI TapaJurMim)
[14, c. 182]. CrioBoTBOp4i THi3Ha XapaKTepHU3y-
IOTBCSI HAsBHICTIO ILIEHTPAJIBbHOIO CJIOBAa — OCHO-
BHOI Mopdemu. LIupoki CIOBOTBipHI MOXKIMBOCTI
MOKa3ye aHTIIIHChbKa ONWUHULSA (f0) manage, TOXiAHI
Bim Hei B HIMEIBKii MOBI TEpMiHH TMPEACTABICHI
TAaKUMH YTBOPEHHSMH, K managen, Management,
Manager, Managerin, Managementberatung,
Schnittstellenmanagement. Himenpka omguauns Rat
TaKOXK CIIY)KUTh BHXIJHUM €JIEMEHTOM Yy CTBOPEHHI
IIJIOr0 JIAHIIFO)KKA OJHOKOPEHEBHMX TEPMiHIB-TiOpH-
niB, sK-0T: Konzernbetriebsrat, Logistikberatung,
Marketingberater.

XapakTepHUH A7 HIMEIbKHUX TEPMiHOCHCTEM
CoCi0 MOMOBHEHHS! TEPMIHOJIOTIYHOTO (OHAY CIIO-
BOCKJIaJIaHHSl OTPUMYE MOLIMPEHHS 1 B EKOHOMiY-
Hill TepMmiHOocucTemi. Bubipka riOpumHUX yTBO-
PEeHb IIOKa3ana, L0 PEe3YyJIbTaTOM CIOBOCKIIAJaHHS
€ BU3HAYaJIbHI KOMITO3UTH-IMCHHHUKU (Reisecharter,
Best-Price-Kauf), ne nepumii 6e3mnocepenHiii ckiau-
HUK Bu3Ha4ae apyruid. Illnsgxom ckiamaHHS OCHOB
YTBOPIOIOTBCSI 1 MPUKMETHHUKHU: controllinggerecht,
teamartig.

Te, AK pO3MOMUIAIOTECS EIEMEHTH BCEpPeIUHI
BH3HAYAJILHOTO 1 03HAYyBaHOTO OE3MOCepenHiX
CKJIaJJHUKIB, YHAOYHIOE METOI «PO3rayKECHb»,
3anponoHoBanuil I. Benbmannom. «JIiBoGiuHe po3-
raJly>)keHHs» Tependadae B CKiIalli BU3HAYHUKA J[BA
1 OLTBITIE KOMIIOHEHTIB, TOIi SIK OCHOBHE CJIOBO TIPE/I-
CTaBJICHO OMHUM KoMmmoHeHToM [17, ¢. 120], Hanpu-
knan, Checklisten / verfahren. PinxicHum cepen
AHIIO-HIMEUBKUX EKOHOMIYHUX TEPMIHIB € «IPaBO-
OiuHe posramyxeHHs». TyT nepmuii 6e3nocepeanii
CKJIaJJTHHK BH3HAUa€ J[BO- a00 TPHUCKIAIOBHI APYTHI
OesmocepenHiii ckinamHuk (Scanner-/ Handelspanel,
Outright- / Offenmarktgeschdifte).

Binbmy wacTuHy TriOpUAHHX KOMITO3UTIB CTa-
HOBJISITH ABOKOMIIOHEHTHI TEPMiHU-TIOpUIH, B SIKUX
MO3UIIITHO BapIIOIOTHCS HIMEIbKUHN Ta aHTITIHCHKUIA
oesnocepenti cknaauuku (Packungs / test, Service /
bereich).

Toli BUMAmOK, M0 €KOHOMIYHA TEPMIiHOJIOTiYHA
CHUCTEMa MICTUTh TEPMiHM JIAaTUHCBKOTO IOXO-
JOKEHHSI, 3HaXOAWTh BiOOpakKeHHs i B YTBOPEHHI
aHIIO-HIMEUbKUX TiOpuIHUX TepMiHiB. [i0puaHi
YTBOPEHHS MICTATh pi3HI KOMOiHamii JaTWHCHKOTO
3 QaHDIIHCHKUMU 1 HIMEITbKUMH TEPMIHOCIICMEHTAMH:

1) 1-oro aHMIO-JIATHHCHKOTO W 2-00TO HiMeIlb-
Koro Oesnocepennvoro cknanuuka (Credit-Scoring /
Verfahren);,

2) 1-oro HIMEIBKO-TATHUHCHKOTO M 2-0TO aHTJIIH-
ChKOTO Oe3mocepenuroro ckiamuauka (Wechselkurs /
dumping);

3) l-oro JIaTHHCBKOTO W 2-0T0 AHIIIO-HIMEIlh-
KOro 0e3moCepeIHbOT0 CKIanHuka (Sequenzial /
testverfahren);

4) 1-oro aHIIO-HIMEIBKOTO U 2-0T0 JaTHHCHKOTO
OesrocepenHporo cknagauka (Kundenmanagement /
organisation).

Cepen TpelbKHX €JIEMEHTIB BiZIHOCHOIO YacCTOT-
HICTIO BiApi3HAETHCS npedike anti-, akuii 3adikcoBa-
HUIBIIOETHAHH13aHTIIIHCHKUMH TEPMiHOCIIEMEHTaMH
1-oro Oe3nocepeaHBOTO CKIAAHNKA (Anti-Dumping —
Verordnung, Antitrust — Gesetzgebung).

Cepen THITIB CIIOBOCKIJIAJIAHHS aHTIIO-HIMEI[BKUX
E€KOHOMIYHHUX TEPMiHiB, SIKi B OCHOBHOMY € IMEHHH-
KaMH, TepeBakae THI 3 BUBHAYHUKOM-IMEHHHKOM N
+ N (iMeHHHK + iMeHHHK). OKpeMi BHIIAAKH TaKOTO
TUITY PeaTli3yIOThCS B MOJIEIISIX:

1) 3 OCHOBHHUM CIIOBOM — HIMEIILKHM TepMiHOEIIe-
MEHTOM, JIe¢ BOHO € TPOCTUM CJIOBOM (Logistikkosten),
cknagHuM  cnoBoM  (Offshore-Steuerabkommen),
noxigHuM  cioBoM  (Panelsterblichkeit, Depth-
First-Suche), oeccypdikcHrM YTBOPCHHSIM
(Bottom-up-Entwurf),  pe3ynpraToM  KOHBepCii
(Double-Loop-Lernen);

2) 3 OCHOBHUM CIIOBOM — aHTJIO-aMEPHKAHCHKHM
TEpPMiHOEIEMEHTOM, e MOpdoloriuyHa CTPYKTypa
BU3HAYAJILHOTO HIMEIIBKOTO 0€3M0CePeIHBOTO CKIIAI-
HUKA MO)XXe OyTH TpPOCTHM 1MEHHHKOM-OCHOBOIO
(Steuercontrolling), 3pomennsm (Uberseecontainer),
MOX1THUM IMEHHUKOM (Anwendungssoftware,
Zehner-Club), oeccyddikcHuM YTBOPEHHSIM
(Verbrauchs-Lag) .

Y koMmMmo3uTax 3 OCHOBHHM CIIOBOM — aHIJIO-
aMEpPUKAHCHKAM  TEPMIHOCJIEMEHTOM BU3HAYHHK-
HIMEIIBKUH TEpMIHOCIEMEHT MOXKEe OyTH BHpa)e-
Hull npukmetHukoM A + N (Halbduplex, Blindtest,
Zweitdisplay), niecniBHoro ocHoBOIO V + N (Zuliefer-
Marketine), 3aiimennukom P + N (Selbstmarketing).

BucnoBku. [lommpeHHs  aHIIO-HIMEIBKUX
TiOpUIHUX YTBOPEHD OB’ I3aHO HE TIIBKU 3 THM, IO
BOHH Bi/MIOBIAAfOTH MOTPeOi B IpodeciiiHiil KoMyHi-
Kallii, 3aITOBHIOIOYH JIAKYHH Y BiAIOBiAHIA TePMiHO-
JIOTii, a i 3 TUM, IO JaHI HOMIHAIl SBJISIOTE COOO0I0

135



Bunyck 12

TOYHHUH 3aci0 Mo3HaYeHHS] eKOHOMIYHHX pealiil, Bif-
CYyTHIX y MOBI-pEIUII€HTI. 3a ITOMOMOTOI0 TiTbKH
€H/IOTEHHUX CIIONYK HE 3aBXKIW BIAETHCS 3MIHCHUTH
repenavyy 3MiCTy TepMiHY, TOMY BKJIFOUEHHS B CKJIaI-
HUH TEPMIH EK30T€HHOro (aHIJI0-aMEPUKAaHCHKOTO)
€JICMEHTA B IIbOMY BHITaJIKy BUIIPABJAaHO MOBHOIO
HeoOXigHicTIO. OTKe, TEHICHIS 10 YTBOPCHHS
AHTJIO-HIMEIIEKUX TEPMIHIB-TIOPHIIIB MOXE PO3IIIS-

JIATUCS SIK TIO3UTHUBHE SBUIIIC, B SKOMY 3IIHCHIOETHCS
B3aEMOJIIS 3aITO3UYEHHS 1 TEPMIHOTBOPECHHSI. 3aBISKH
YTBOPEHHIO TAKUX ONUHMIIb BiIOyBa€ThCS TOMOBHE-
HHS E€KOHOMIYHOI TEpMIiHOJIOTii HIMEIbKOI MOBH.
Ockinbku riOpuHE CIOBOTBOPEHHS 3HAXOIUTH BiJI0-
OpaXeHHS 1 B TIOBCSKJICHHIN JICKCHIII, HOTO MOXHA
BBaYKaTH MEPCICKTUBHOKO Taay33i0 YIS MMOAAJIbIINX
JIHTBICTUYHUX TOCIIHKEHbB.
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BUKNIA0AY Kageopu MOSHUX MA 2YMAHIMAPHUX oucyuniin Ne 1
Joneybko2o HaYiOHATLHO20 MEOUUHO20 YHIBEpCUmenty

CraTTio NPMCBSAYEHO BUBYEHHIO YTBOPIOBAHHS B3aEMOBIAHOLLEHb Ta CUHKPETUYHIX 3B’A3KIB MDK KOMMNOHEHTaMK CKnag-
HOMIAPAAHWNX PEYEHD 3 BIAHOLIEHHAMM NPUYMHK / aTpUbYTUBHOCTI Ta AOCHIMKEHHIO (PYHKLIOHANBbHO-CEMaHTUYHOIO NOTEH-
uiany uiei cknagHoi koHCTpykuii. Ocobnuea yBara 3BepTaETbCs HA CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY CUCTEMY MpeauKaTUBHUX
OAMHULb, SIKa XapaKTepu3yeTbCS 3a AOMOMOrO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO aHani3y 3a yMOBM pO3MeEXyBaHHSA sapa Ta CUH-
KpeTunyHOI nepudepii. AHani3yeTbCs 3B8’A30K MiXK TUMOBUMM Ta NepexiaHNMM CUHTaKCUYHUMU OaMHULAMU. BusasneHo, wo
MOBO3HaBYa Hayka 1 [JOoCi He Jana BUYepnHoi BignoBifi Ha NUTaHHA iCHYBaHHSA BMOOBOI CEMAHTUKWU CKNagHONIAPSAHNX
peyeHb 3 ypaxyBaHHSIM CUHKPETUYHOIO 3HAa4YEHHS OMO3ULIMHNX pidHoBMAiB. [JoBOANTLCS, L0 NepeTH nepudepinHmx 3oH
CKNagHoNiaApsSAHUX PEYEHb XapaKTePU3YETbCA BiACYTHICTIO ab0 HEYITKO BUPAXKEHOK HASIBHICTIO KOMMIEKCY AndepeHLin-
HMX O3HaK NOMbOBOI CTPYKTYPU L€l CUHTAKCUYHOT OAUHULL, LLIO MPU3BOAUTL CBOEID YEPTO A0 PO3MAITTHA 3HaYeHb Ta PyHK-
L B3aEMOZI04MX CUHKPETUYHMX Nepudepin YNCNEHHNX BUOOBMX ONO3MLIN 3aBASKN riGpuaHOMY XxapakTepy reHeTU4HoI
NpUPOAKN CKNagHoNiAPSAHOrO peyeHHs. BCTaHOBMNEHO, WO CUHKPETUYHI KOHCTPYKLT 3 iIHBapiaHTHUM 3HAYEHHAM MPUYMHU
Ta atpubyTUBHOCTI BTpayaloTb NEBHMIA Habip ANMEPEeHLiNHNX 03HaK Y CUHKPETUYHUX nepudepinHnx CTPyKTypax Ta 3a
NeBHMX YMOB HabyBaloTb 40AATKOBMX 3HAYeHb iHLUMX MOMbOBUX KOHCTPYKLIN. MNpocTexeHo yMoBU HabyTTs [o4aTKOBOrO
3HAYEHHS B MOBEPXHEBIN CTPYKTYPI PEYEHHS!, ¥ PaMKax SKUX eNIEMEHT MMUOBUHHOT CTPYKTYPW XapaKTepU3yeTbCsl HECTINKUM
XapakTepom, LLO i NPM3BOAUTb A0 CUHKPETUYHOCTI (hopM. 3pobrneHo BUCHOBOK, LLIO nogdibHe NepeTBOPEHHs CBIQYATL NPO
MOXITMBY CaMOCTINHICTb 3a1eXHOro KOMMOHEHTa CKNaaHoro peveHHs. [loBeaeHo, LWo 3amiHa OQHUX rpaMaTUYHNX 3HaYeHb
iHLWMMK NigKPECTOE MIHMMBUI XapaKTep CUHKPETUYHUX OAMHULG. [Py LBOMY HaronoLwyeTbCs, WO CUHKPETU3M € MICTKUM
3acoboM nepefadi 3Ha4eHb CUHTAKCUYHUX DYHKLIN, SIKi BUpaXatoTb BaraTtoacrneKkTHUI NpoLEC, BiOKpUTUIA ons peanisauii
B KOHKpETHI cutyadii. Take BigobpaxeHHs 03Haku J03BoNsSe Moandikysatui, oopmMyBaTh peanisauito CEeMaHTUYHNX 3Ha-
YeHb CMHTaKCUMYHMX hYHKLiA, TOBTO BigKPMBAE BEMMUKI MOXITMBOCTI ANS NOEQHAHHS €EMEHTIB.

KnioyoBi cnoBa: cknagHonigpsgHe peyeHHsi, Lukana nepexigHOCTi, CUHKPETU3M, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI BigHO-
LLUEHHS, IHBapiaHTHe 3Ha4YeHHSs, acCUMETpMYHA Npupoaa, riopuaHnin XxapakTep.

The article deals with the study of the formation of relationships and syncretic links between the components
of complex sentences with cause / attributive relationships and the analysis of the functional-semantic potential of this
complex structure. Particular attention is paid to the semantic-syntactic system of predicative units that is characterized
by structural-semantic method provided the differentiation between the core structure and the syncretic periphery. The
relationship between typical and transient syntactic units is analyzed. It has been revealed that linguistic science has not
yet provided a complete answer to the question of the existence of specific semantics of complex subordinate sentences
taking into account the syncretic meaning of opposition varieties. It is proved that the intersection of the peripheral
zones of complex subordinate clauses is characterized by the absence or unclearly expressed presence of a complex
of differential features of the field structure of this syntactic unit which, in turn, leads to a variety of meanings and functions
of interacting syncretic peripherals of numerous aspectual oppositions due to hybrid character of genetic structure
of a complex sentence. It has been established that syncretic structures with invariant meaning of cause and attributive
subordinate clause lose a certain set of differential features in syncretic peripheral structures and under certain conditions
take additional meanings of other field constructions. The conditions of taking additional meaning in the surface structure
of the sentence have been investigated within which the element of the deep structure is characterized by an unstable
character that leads to the syncretism of the forms. It has been concluded that such transformation indicates a possible
independence of the dependent component of a complex sentence. It has been proved that the replacement of one
grammatical meaning with another emphasizes the changing nature of syncretic units. It is emphasized that syncretism
is an impressive means of transmitting the meanings of syntactic functions that express a multidimensional process open
to the implementation in a particular situation. Such display of a sign allows to modify, form the realization of semantic
meanings of syntactic functions, that is, it opens great opportunities for combination of the elements.

Key words: complex sentence, transitivity scale, syncretism, structural-semantic relationships, invariant meaning,
asymmetric nature, hybrid nature.

IlocranoBka mnpodaemun. Y wmoBi € mima  Hux CIIP Bke moTpamisiy B KOJO 3aIliKaBICHOCTI

HHU3Ka HAyKOBHX IIpalb, IO NPHCBIYEHI NHTaH-
HSIM BHBYEHHS CHHKPETHYHOI Ta IMEPeXiIHOoi MpH-
POAM CKJIaJHHUX PEYeHb, a caMe CKIaJHOMIAPSAHUX
peuenb (gani — CIIP). Xoua aeski THITU CUHKpETHY-

OKpEeMUX JOCIITHUKIB 3 CHHTaKCHUCY, OIHAK CHHKpe-
TUYHI MAPAIHI YaCTHHU 3 MEPEXiTHUM XapaKTepoM
NPUYMHHUX Ta aTpUOYTHUBHHUX BiTHOIIEHb HE Oynn
00’€KTOM OKpeMHUX AOCiIKeHb, ChOTOIHI BUCHUMH
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HE BHCBITJIIEHI YCi THIIM CHHKPETHUYHHUX pEUYCHb
3 iHBapiaHTHUMH 3HAYEHHSIMH, HE 3’sICOBaHi yci
CTPYKTYPHI XapaKTePUCTUKH BUIIE3a3HAYCHUX KOH-
CTPYKIII 3 JETAIbHUM JOCIHIHKEHHSIM CIrienuiku
3B’SI3Ky 3’€JHYBaJbHUX €JICMEHTIB Ta OIIOPHUX CIIiB,
SIKi BIUTUBAIOTh Ha (PyHKIIOHYBaHHS B MOB1 pEUYECHb
ACUMETPUYHOI IPUPOJIH.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
Baromuii BHECOK y MOCHTIJKCHHS SIBHINA CHHKpE-
TU3MY Ha PIiBHI CKJIAJHOMIAPSTHOTO PEYSHHS 3pPO-
Ownu Taki BYeHi-miHrBicTH, ik C. Anekcanosa [1],
I1. Bokora [3], C. pyxwunina [4], B. 3apurpka [5],
T. Macuneka [7], B. Oxoran [8], M. [laBmtokoBels
[9], H. ®apuna [10], P. Xpucrianinosa [11],
JI. llutuk [12], ski HaromouryBaiu Ha HEOOXiTHOCTI
BHUBUEHHS came ceMaHTH4Horo acmnekry CIIP, 3Ha-
YCHHEBOI TUIOIIMHU MiAPSAIHUX YaCTUH Ta aHali3y
ACUMETPUYHOTO XapaKTepy HEPIBHOIPABHHUX B3a-
€MOBITHOIIEHB Y TJIaH1 OyJOBY Ta CEMaHTUKH.

Tak, JI. lIluTuk MpoIIOHy€E 3BEpTATH YBary Ha pi3-
HoBuau CIIP, BpaxoBytoun 0THOYACHO AEKiIbKa YWH-
HUKIB (3MicT, popMy ab0o KOMOIHATOpHE MOE€THAHHS
3MicTy Ta ¢popmn) [12, c. 3].

Mogo3nasenr P.  XpucriaHiHoBa HaroJjomrye
Ha HETHIIOBOMY IJIsl CKJIATHUX PEYCHb JIEKCHKO-
CeMaHTHYHOMY O(OpPMIICHHI, IO CIPUYHHIOE HEBiI-
MOBITHICTE MK JBOMa IUIaHAMH (CEMaHTHYHUM
Ta 3MICTOBUM), YCKJIQIHIOIOYH, TAKUM YUHOM, (op-
MaJIbHO-CHHTAKCHYHI 3B’S3KH MiXK CTPYKTypHHUMHU
omunautimu CIIP [11, c. 1].

3 omAy Ha 1€ MH TTOBHICTIO PO3IIISEMO TYMKY
H. ®apunu [10], axa roBoputs mMpo HEOOXiTHICTH
BHBYCHHS BCHOTO CHEKTPY (aKTOPiB, IO CIYTYIOThH
MIPUYUHOI BUHUKHEHHS CHHKPETHYHOTO XapakKTepy
y pamkax CIIP: ceMaHTHKa pEYCHHS, 3aJICKHICTD
OTIOPHOTO CJIOBA BiJ 3 €THYBAIBHOTO EJIEMEHTY,
criermuivHuil  XapakTep (QOPMANTBHOTO 3B SI3KY
y pEeYeHHi, 3MiCTOBHIA TUTAH HAIIOBHEHHS JTOCIIIKY-
BaHOT MiIPSTHOT YACTHUHHU.

ToOto cam ¢axr icHyBaHHS OJMHHUIB 13 CKIIAA-
HUMU B3AEMOBITHOIICHHSIMHA B MIAPSAHIA YacTHHI
CIIP, sxi BHpI3HAIOTHCA BapiaTWBHICTIO CEMaH-
TUYHOTO IUIaHY, Ta BIACYTHICTb YITKOTO BHU3Ha-
YeHHSI KOMIDIEKCY NU(EpeHIIHHNX 03HAK TOIhOBUX
Ta TEPEeXiHUX CTPYKTYp 3yMOBIIOE AKTYalbHICThH
HAyKOBOT'O IOIIYKY.

IloctanoBka 3aBaanus. MeTow  crarTi
€ BUBYCHHS Ta aHANI3 MAPATHUX YaCTUH CKIIAQJTHOTO
peYeHHS 3 MPUYNHHUMH Ta aTpuOyTHBHUMH BiTHO-
[ICHHSIMH, BUSBIICHHS OJMHHUIIb MEPEXiTHOTO XapaK-
TEepy Ta JAOCIIKCHHS MOJhOBHX OJMHUIL CHHKpE-
TUYHOI NpPUPOAU. J[OCATHEHHS IOCTABICHOI METH
MOXXITUBO 3IIACHUTH IUISXOM BHPIMIEHHS TaKUX
3aBIaHb: aHaJI3 CTPYKTyPHHUX OCOOMWUBOCTEH smep-

HuX, nepudepiitanx Ta nepeximHux omuHUlb CIIP
3a JIONOMOTO0 KA nepexigHocti B. babaiiieBoi;
XapaKTepUCTHKa CceMaHTH4HOi Monudikauii mepe-
ximHux ta nepudepiianx 308 CIIP; po3kpuTTs cyTi
B3aEMOBIUINBY TIEPEXiTHUX MOJEICH AP IHOT Jac-
tuaU CIIP 3 npuanHANME Ta aTpUOyTUBHIMH BiTHO-
IICHHSMU; JOCTIDKeHHS (YHKIIOHAIBHUX OCOOIH-
BocTedl cuHTe30BaHux ¢opm CIIP cuHKpeTnaHOTrO
Xapakxrtepy.

Bukaan ocHoBHoro wmarepiaay. Ha pgymky
C. [pyxwuninoi, cuakperuanuii xapakrep CIIP
BUHUKAE Yy Pe3yNbTaTi CHHTE3y MEKUTPKOX CeMaH-
TUYHUX 3Ha4eHb, IO MPHU3BOJUTH 0 BUHUKHEHHS
PI3HOMaHITHUX IOJAaTKOBUX 3HAYEHb Y MMOBEPXHEBIH
CTPYKTYp1 peueHHS 32 paxyHOK HamapyBaHHs Tude-
PEeHIITHIX 03HAK CTPYKTYPHUX BUIIB T4 CEMaHTHY-
HUX TT0ITiB. [Ipu 1boMy HaOyTe q0IaTKOBE 3HAUYCHHS
MIEPEXiTHOT MPUPOAN XapaKTEPU3YEThCS K CHHKpeE-
TuuHe [4, c. 29].

VYuiBepcansumii xapakrep CIIP y szepaux, nepu-
(hepifiHMX Ta MEpPEeXiTHUX 30HAX MOXKHA JICTAIBHO
JOCIIINTH, BUKOPHUCTOBYIOUHM IIKAJTy MEPEXiTHOCTI
B. babaiirieBoi, ska HE TUTBKH MIIKPECIIOE CEMaH-
TUYHI Moau(ikamii Ta iHBapiaTUBHI 3HaYeHHS (PyHK-
IOHAIBHO-CEMaHTUYHUX TIOJNB, aje U BHABISIE
HEOIHOPIAHUI XapakTep B3aeMofii 3’€IHYyBaJIbHUX
€JIEMEHTIB (CIONIyYHUKa a00 CIOydyBaHOTO CIIOBA)
y pamkax nepudepiiiaux 304 [2, c. 32-34].

besnepeunuit iHTEpec 3 TOYKU 30py BHBUYECHHS
CIIP CTaHOBNATH CKJIATHOMIAPSIHI KOHCTPYKIIii
3 MAPSAAHUME PEYCHHSMH, SIKi IEPealoTh CTOCYHKU
OpUYMHU Ta arpuOyTtuBHOCTI. [losiBa CHHKpeTHY-
HUX (GOpPM, SIKi UTIOCTPYIOTh 30JMKEHHS MOJSPHUX
3HaueHb Ta BUHUKHEHHS cHHKpeTndHux CIIP mxe
3 PO3MIMPEHNUMH 3HAYEHHSIMH, CBiTYUTH PO TOITice-
MaHTHYHY TIPUPOY CHOTYYHHX €JIEMEHTIB, 1[0 CTBO-
PIOIOTH TPYIHOIIII ITiJ] Yac BU3HAUEHHS (DYHKIIIOHAIb-
HOI IPUPOJHN OCTAHHIX.

A. Susan goes to bingo because she finds an out-
let in it [13, c. 22]. Katherine was upset as she left
[13, c. 143].

AO. The smell of the leather as he sunk back
into the seat was intoxicating [13, c. 165]. All day
Katherine had to listen to Dolly complaining about
the mess and the behaviour of some of the guests whil
Joseph moped about grumbling that he never got to
look over the motor cars properly [13, c. 44].

AB. A4 small boy wearing such a large cap what
it almost covered his eyes, came in [13, c. 85]. There
was no sign of regret that she might have contributed
to her husband’s death [13, c. 296].

ab. Death has that effect on those that are left
[13, c. 279]. Christmas for Katherine was just as
wonderful as she knew it would be [13, c. 216].
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B. The sun was tempered by the wisteria that
roofed the terrace [13, c. 26]. Charlie said it was
the ones that got us into this mess who should be
going off fighting [13, c. 338].

VY omunuup 30HM A i B gomiHyloui CTOCYHKH
NpPUYUHE Ta aTpUOYTUBHOCTI € OJHOIUIAHOBHMH.
CKIaqHOMIAPSIHI KOHCTPYKINT SACPHOI JIaHKH A,
Yy 3MICTOBHOMY IUTaHI SKHX IOMIHY€E JIMIIE OIHE
3HAYCHHS, PO3TIAJIAIOTHCS BUCHUMHU K CTPYKTYpHU
OJTHOCIIPSIMOBAHI JIJIsl MIepeIaHHs JIUIe TPUIHHHOT
ceManTuku. OJHO3HAYHICTh TPUYUHHOI CEMaH-
THKH, IO MiJKPECTIOETHCS MOP(HOIOTIYHO MPH-
pomoro croilydHuka because (cause) Ta Tepenae
Kay3aJIbHI BITHOMICHHS Y YICTOMY BUTJISAII, IPOCTE-
KYETHCS B PEUCHHI @ SJICPHOT TAaHKU A Ta B HACTYII-
HUX npuknanax: Perhaps it was because she knew
she could now walk out tomorrow and it would
have no adverse effect on Peter [13, c. 13]; And she
must have appeared in need of guidance because
as he took her up to the solitary taxi standing in
the front yard of the station, he said, “There now,
lass, you're not lost ater all [13, c. 12] (MmoxnuBe
BHKOPHUCTAHHSI MOJIAJILHUX CIIB, Ji€cHiB Ta ¢pa3).
Tpeba BiAMITHTH, 1110 Kay3ajbHI BiJHOLICHHS BiJ-
MIYalOTBCA B CTPYKTYPi OOWUHHIIb, J€ BKUBAIOTHCS
3’€JIHyBalbHI E€JIEMEHTH JJIsl TMPHETHAHHS dYac-
TUH PEUYCHHs NPUYMHHOT ceMaHTHKH: She didn’t
go to him and touch him as she wanted to but left
the room, saying “I’d get ready, it won't be long
before they’re here” [13, c. 10]; You stayed for you
wanted it easy [13, c. 39]. IlpuunHHA CeMaHTUKA
BHU3HAYAETHCS TAKOXK B ONUHUILIX MIAPSIHUX Yac-
THH, Jie¢ BAKOPUCTOBYETHCSI EMOTHUBHA JiekcuKa. Lei
(haKT MiTKPECTIOETHCA PEUCHHSIM ¢ Ta HACTYITHUM
npuknanom: The children were crying and looking
terrified as they followed the handcart and the priest
who was chanting loudly and wavinginsece about
[13, c. 107].

Opunnni naHku B 3 okpeMuMH 3HAUYCHHSIMH
aTpuOyTHBHOCTI aHAJI3yIOThCA SIK MPHUKIAIH, IO
y CBOIH CTPYKTypi MICTSITH JIMIIE OIHY CMHUCIOBY
JiHiI0. PedeHHs mpeacTaBIeHOTO THUITY pPO3IIsLaa-
IOThCSl BUCHUMH SIK KOHCTPYKIII, MO HE MPOCTO
MONIUPIOIOTh OMOPHE CIIOBO, & PEati3yloTh arTpH-
OyTHBHI CTOCYHKH JIJIsi BKa3iBKH O3HAKU IMPEAMETa
abo sBWINA, TIPO SKE MOBEIb 3raay€ B TOJOBHOMY
peueHHi.

SlnepHe 3HaueHHS aTpPUOYTHBHOCTI B CKIIQITHO-
MIZAPSTHAX KOHCTPYKINisIX JlaHku B mpezacrasieHo
B CTPYKTYpax, [0 BiA3HAYAIOTHCS:

- HasIBHICTIO 3’€AHYBaJbHHUX €JIEMEHTIB, sSIKi pea-
J3yI0Th aTpUOyTUBHI CTOCYHKH B YHCTOMY BHIJISI
(But it was Joe who was worrying Kate [13, c. 356].
There were photographers and reporters all ask-

ing questions, and a lot of people whom Katherine
had never set eyes on before sat and looked at her
[13, c. 198]. It was opened by a tall thin woman
whose black hair was pulled back into a tight bun,
giving her face a taut, pinched look [13, c. 223]);

- ypaxyBaHHSM MOPQOIOTIYHOT HMPUPOIU OIO-
pPHOTO CJIOBa, IMEHHHMKA Y IOE€THAHHI 3 BKa3iBHUM
cioBoM (“For what?’, she asked, taking off that
hat, which he had knocked sideways” [13, c. 134].
“That’s a nice frock, missis’, said one of those girls
who had been hanging back” [13, c. 60]);

- aHaJi30M MO3WINi MiAPSAIHOT YaCTHUHHU:
iHTepno3uIlii, MOCTMO3MUIli Ta 3MIMIaHOTO THILY
(Even preparing the dinner, which she normally
enjoyed doing, didn't hold her attention for long
[13, c. 121]. They can be a pair of noisy buggers
where they get together [13, c. 178]. “You re right
old charmer and no mistake” said Grace, who
was busy rushing back and forth, clearing plates
and emptying ashtrays of those that bothered to
use them [13, c. 285]).

- HAgBHICTIO HE3aMIlIEHOI IO3UIll 3aJIeKHOTO
KOMIIOHEHTY, B CTPYKTYpi SIKMX TOJOBHY pOJb Tpa-
IOTh HE JIMIIE IMEHHUKH, aje W BKa3iBHI CJIOBa, IO
MPUCYTHI B TOJIOBHOMY pedeHHI, a00 € MOXKITUBICTh
ix BimHOBIIEHHS Yy pa3i HeoOximHOCT (They were nice
pople who were down on their luck, and it made her
feel happy to help them [13, c¢. 288] — They were
those nice pople who were down on their luck, and it
made her feel happy to help them),

- BUKOPHUCTAHHSIM MPUHMEHHUKIB Y MMOETHAHHI 31
3’€IHYBaJIbHUMU EIIEMEHTAMH YUCTO aTPUOYTHBHOTO
xapakrepy (She patted the bed on which she was sit-
ting [13, c. 135]. Katherine wasn't prepared to go
into details of what had happened [13, c. 139]);

- YXKUBaHHSIM OIIOPHUX CIIIB OOMEXyBaJlbHOI
ceMaHTHKH (...you re the one what keeps giving my
Briony ideas [13, c. 143]. Is that the tart you was tell-
ing me about, the one who works for Kate [Williams,
316]).

Tax, CIIP 3 arpuOyTUBHHUMH CTOCYHKaMH s/i€p-
HOi 30HU b BiA3HAYAIOTHCS HASABHICTIO BUZHAYAIBHO-
BUOLTLHUX,  BUBHAYANbHO-SKICHUX,  GU3HAYANLHO-
npueonysanvbuux KOHCTpyKIik. Ilix wac anamizy
BUBHAYATLHO-8UOLTLHUX OOUHULL Y cTpykTypi CIIP
IIPOCTEKYETHCS BUKOPUCTaHHS Kopeisita that, these,
those, this, BXXuBaHHSA SKOrO B T'OJIOBHIN YacTHHI
Hajae il yTOYHIOIOYOTO Xapakrepy. [Homi Kopemsr
Moxke OyTH BIJICYTHIM y camiii CTPYKTypi TOJIOBHOTO
KOMIIOHEHTA, aJie BiTHOBIIOBATUCS 3 METOIO JOATKO-
BOI XapaKTEePUCTHUKHU MpeaMeTa ado sIBUIIA, SIKi TPea-
CTaBJieHI B royioBHIN uactuHi (Katherine shuddered
at that thought of what she did with these strangers
[13,¢c. 112]).
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CIIP susnauanbHo-aKicH020 TUTLY 3 KOPEIISITOM SO,
such y rojoBHOMY pedeHHI YSABIISIOTH COOOI0 HEBEITH-
KW TUIACT BKWBAHHS, OJIMHUII SKOTO PO3KPUBAIOThH
SKICHYy CTOpOHY npeameTta abo sisuma (On Monday
Katherine was so surprised at the number of people
who popped their heads round the door to wish her
good luck [13, c. 267]. But it was such beauty that
made all the other women pale into insignificance
[13,c. 171]).

Busnauanvno-npueonysanvni CIIP 3aBasku cBo-
€MY BIJTHOCHO CaMOCTiHHOMY XapakTepy CKIaIaroTh
3HAUHHH TJIACT BXXMBAaHHS B MOBI CKJIaTHOMIAPSITHUX
KOHCTPYKILIX 3 aTpuOyTHBHUM 3HaueHHSIM. OIuHUII
IIHOTO THITY, HAa BIIMIHY BiJl BU3HAYAIBHO-BUIITFHIX
1 BU3HAYAJIbHO-SIKICHUX, HE MAlOTh y CBOill CTPYK-
Typl YTOYHIOIOYOTO €JIEMEHTy IJIsi KOHKpeTH3awii
MEBHOTO OMOPHOTO CJIOBa B TOJOBHOMY pEUYEHHI,
3aJIeKHUH KOMITOHEHT MICTUTh HE3HauHy 3TaiKy
Mpo 03HaKy omopHoro cioBa (It was Charlie who
spoke [13, c. 355]. I told him he was a selfish bugger
that didn t deserve all he’d got from your hard work
[13, c. 129]).

Ha nymky H. IBanoBoi [5], yci o3HavajibHi
3aJIe’KHI KOMITOHEHTH 3 SIZIEPHOI0 CEMaHTHKOIO aTpH-
OyTHUBHOCTI B 30HI B MOXKHA pO3MOMIINTH, BPaXxOBY-
FOUH CIIOCi0 BUpaKEHHS IPUCYIKY:

1) o3HauanbHi MIPsIIHI, B CTPYKTYpPl SKUX TPO-
CTEeXYETHbCS BUKOPUCTAHHS NMPHUCYAKA, IO BHUpaxe-
HHH 3a JOMOMOTOI0 3MicToBOro miecioBa (This was
only a small- and lonely —bathing place, above which
waited an unpleasant and frustrated character with
a gun [13, c. 20]. Mama said I've got a brother who
lives in Australia [13, c. 72]);

2) o3Ha4aJbHI MIAPSAAHI, B CTPYKTYpi SIKUX MPO-
CTEeXKYEThCS. BUKOPUCTAHHS MPHUCYAKA, 110 BHUpPaxke-
HHUH 3a JOTIOMOTOI0 JOTIOMiKHOTO niecioBa (And Tom
was always a guiet man who had kept his own coun-
sel [13, c. 166]. Lichen and grass covered the ancient
tombstones whose names had been worn away with
time [13, c. 202),

3) o3HaYaNIbHI TiAPSAIHI, 110 BKUBAIOTHLCS M1 4ac
oQopMIIEHHS TEBHUX MOBHUX (hOpMyI, SKi, HA HAITY
JIYMKY, BUKOPUCTOBYIOTBCS JUUIsl JIeTajdbHOT KOHKpE-
TH3allii CEM OMOPHUX CIIB:

- ceMH Ha no3HaueHHs HeictoT (Katherine pushed
open the door from behind which the voice had come
[13, c¢. 86]. He nodded towards the window, where
a big portfolio lay on the table [13, c. 28]);

- CEMH Ha TO3HA4YeHHS icTOT (Another child, who
was struggling to see over the top of a large battered
bassinet, was desperately trying to keep it going in
a straight line [13, c¢. 59]. He was always ready to
talk, even to women, which some men still regarded
as beneath them [13, c. 73]);

- ceMH Ha To3Ha4yeHHs 4vacy (Josh was out in
the back room getting food ready for Saturday, which
was always their busiest day [13, c. 219]);

- CEMHM Ha TIO3HAYCHHS YacThH Tina ( “It 5 his busi-
ness with Dolly and Tom”, said Joe, shifting his legs,
which were sticking through the iron railings, to
a more comfortable position [13, c. 122]);

- CeMHM Ha TII03HA4YCHHs a0CTPAKTHUX IOHSThH
(Her presence was a great source of amazement,
and brought forth a few comments, for which she
had a good-humoured, quick and ready answer
[13, c. 279]);

- CeMH Ha TIO3HAYEHHS POAY MisUTHHOCTI JIFOIUHU
(Ron, the bookiers’ runner, who was sitting at a table
reading his paper, peered at her from under his large
cloth cap [13, c¢. 173]. He's seen the stroker who's
said he can get us abroad [13, c. 331]);

- CeMH Ha IIO3Ha4YeHHsS Ol0-COIIaIbBHUX O3HaK
mompuawn (On Friday she was curious about the young
girl who often came in and sat facing the door
[13, c. 82]. For a few moments she stood looking
at this old man whose army uniform hung on his lean
frame [13, c. 362]);

- CEMHU Ha TIO3HAYCHHs 30BHILTHOCTI MPEIMETIiB
(Ted followed, a tall thin lad whose pale colouring
was the same as his mother's, such a complete con-
trast to his father s weather beaten looks [13, c. 55]);

- CEMH Ha TIO3HAYEHHS IICUXIYHOTO Ta (PI3UIHOTO
cTaHy JeHotariB (He was a shy. sensible lad who
didn 't quite know what to call Katherine [13, c. 89].
He was a big man and it would have to be a very
brave adversary who took him on [13, c. 215]).

Mu nponoHy€EMO TaKoX BHOKPEMIIFOBATH O3Ha-
YaibHl MApPAAHI 3 cyTo aTpuOyTHBHUMH M-
PAIHUMH, O CKIaay SKHX, MO-TIEpIle, BXOASTh
ModanbHi ciaoBa Ta dpazu (... he might know
of someone who’ll be able to help [13, c. 329];
All in all, she borrowed five pounds, which she
had to pay back at the princely rate of ten shil-
lingsa week, plus one pound interest [13, c. 261]),
MO-JIpyre, BUKOPUCTOBYETHCS JIIECIOBO, SKE € Yac-
THHOIO iMeHHOTO Tpucynky (Kate hadn't thought
about the many women who would be a wage
earner missing [13, c. 339]; The bell over the door
rang and she looked up to see a well-dressed man,
possibly an office type, which was unusual round
here [13, c. 113]).

CUHKpETHYHI  CKJIAMHOMIAPAIHI  KOHCTPYK-
mii MpPOMiXKHOI JTaHKH A0 MaroTh HamiBIU(Y3HUMA
XapakTep, OCKIIbKH 3HAYCHHS aTpUOYTUBHOCTI TYT
PEIYKY€EThCS W BUHHKAKOTH HOBI CTOCYHKH, IICHTP
SKMX TsDKIE OUIBIIOI MIPOIO JIO OJAMHUIL MPUYUH-
HO1 cemaHTUKHU. Llefl (akT MOSCHIOETHCS THM, IO
Y CKJIaJli TAaKUX KOHCTPYKIIIH pPeJIeBaHTHY POJIbL Tpae
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

CMHCJIOBE HaBAaHTAXXCHHS YChOTO PEUYCHHS: MOBIIS
IIKaBUTh HE (DAKT ONUCYy NPEIMETY, SBHINA abo
repenadi sIKocTi, a mpuduHU oro mocrtanHs. CIIP
TAKOTO TUITY MOBHICTIO aCEMAaHTHYHI i BUSIBISIOTHCS
CBOEPITHUMU (POPMYIIaMH, SIKUM MPUMTUCYETHCS Kay-
3anpHe 3HavyeHHs. s mepenaui crekTpy arpuoy-
TUBHOTO 3HAYECHHS B CTPYKTYPHOMY 3’ €IHAaHHI TaKUX
OIMHUIT> BUKOPHCTaHI PI3HOMAHITHI OMOPHI CJIOBA,
SIKi B JESIKOMY PO, BiMOOpaXyrOTh IIi CTOCYHKH,
ane He3Ha4yHOlO Miporo. Ilim wac Ttpanchopmarii
OUX KOHCTPYKLid aTpuOyTHBHA CEMaHTHKa 3HHKA€E
Malike TOBHICTIO, W 3MICTOBHUH IUIAH MiJAPSAHOTO
peYeHHS TIEPEMHUKAEThCS Ha 1HIANA — MPUYUHHHMA.
[opisusiire: Josh Trent was a gruff man, who made
sure she didn t stand around [13, c. 77] — Josh Trent
was a gruff man because he made sure she didnt
stand around.

CIIP nepeximnoi nanku AB xapakrepusyroTbcs
PIBHUM CITIBBIIHOIIEHHSM TPHYMHHOI 1 BH3HA-
YajabHOI CEeMaHTUKHU. HasBHICTH €MOTHBHOI JeK-
cuku (regret, absent-mindedly, to be grateful
and thankful), sixa nmiakpecitoe eMOUIAHUN 1 TICHXO-
JIOTIYHHI CTaH JIFOJAMHU 3yMOBITIOE ITiITPUMKY B KOH-
CTPYKIIi THITI30BaHOT MPUYUHHOT ceMaHTuku: Milly
began_absent-mindedly to pile up the dirty plates
that were strewn over the table [13, c. 195] — Milly
began absent-mindedly to pile up the dirty plates
because they were strewn over the table. 3 iauioro
OOKy, OITipHI CJIOBA, IO MOIIMPIOIOTHCS 32 PAXyHOK
CTIOJIyYHHX EJIEMEHTIB Ta € XapaKTEePHOIO PHUCOI0
aTpUOYTUBHHUX MMAPSATHUX KOHCTPYKITiH, BHKOPHC-
TOBYIOTBCSI JUIS Tiepe/iadi O3Haku npeameta: Joseph
stood looking at the back of Grace as she hurried
down the road [13, c. 309] — Joseph stood looking
at the back of Grace who hurried down the road.
Merton Tparcdopmartlii TaKHX CHHKPETUIHHUX CTPYK-
TYp 3YMOBJIIOE€ CHHTE3yBaHHS JBOX 3MICTOBHHX ILia-
HIB, II0 NPU3BOJUTH JI0 PO3KPUTTS OOCTABUHHOTO
3HauUEHHS Y BU3HAYAJILHOMY KOMIIOHEHTi: There was
no sign of regret that she might have contributed to
her husband’s death — There was no sign of regret
because she might have contributed to her husband s
death [13, c. 25].

[lepeximHi CKIaTHOMIAPSAIHI OJWUHUII 30HU
ab, B KOHCTpPYIOBaHHI SIKUX pEJIEBAaHTHY pOJb
BiJIirpaloTh OMOpPHiI cJOBa 3 KopensTamu (BKa3iB-
HUMHU 3aHMEHHHKAaMH), SKi TPHCYTHI B CTPYK-
typi CIIP (Death has that effect on those that are
left; Kate's regular customers, those that were left
drifted back [13, c. 195]) abo MoxyTb OyTH Bif-
HomieHi (Christmas for Katherine was just as won-
derful as she knew it would be — That Christmas
for Katherine was just as wonderful as she knew
it would be), cBimuaTh PO TOKIHHSA MEHTPY IHUX

OJIMHUIL OO BH3HAYAJIILHOI CEMAaHTHUKHU. BiKuUBaHHS
KOPEJIATIB SIK BU3HAYCHHS CIIPUSE MEPEXONy 3Mic-
TOBHOTO IIJIaHy MPUYMHHOI CEMaHTHKH Ha CMHUC-
JIOBY aTpuOyTUBHY JiHit0. ToOTO CTBOPIOETHCS CBO-
€piJIHA IBOIUIAHOBICTh BHACIIIOK TOTO, IO JIiHIiTHA
nepenada iHpopmanii CIIP 3MiHIOE BEKTOp CBOTO
3Hau€HHs. TakuM YWHOM, ABOIUIAHHUW XapakTep
CUHKPETUYHUX MPEIUKATUBHUX YaCTHH MEPEXiTHOT
naHkn ab 3yMOBIIO€ HasBHICTH B3a€EMOJii CMUC-
JIOBUX KOMIIOHEHTIB Ta BUHUKHECHHS JOMIHYIOYOTO
HENPSMOTO CMUCIIOBOTO HaBaHTa)KEHHS BU3HAYAIb-
HOTO XapakTepy. TicHHH 3B’S30K OMOPHOTO CJIOBa
3 BKa3iBHUM 3aliMEHHHKOM yTPYIHSIE TpaHCHopma-
miro gaaux cuakpernaHux CIIP ta poouTts ii dak-
THUYHO HEMOXXITUBOIO.

AHaJii3 NpaKTUYHOTO Matepiany Ta AibpaHi JiHT-
BO(AKTH JO3BOJISIOTH KOHCTAaTyBaTH, IO BKHUBAHHS
OTOpHUX CcHiB (the one), cema SKUX BHUKOPUCTO-
BYETbCS Ha O3HAYCHHS TPEAMETIB YTOYHIOYOTO
xapaktepy (Moreover, he was the only one of his fam-
ily that had achieved anything [13, c. 20]), npu3Bo-
IUTh 0 Toro, 1o npoructasineHus CIIP npuunaHOl
cemanTHkH i CIIP arpuOyTHBHOT CEMaHTUKHU MOYH-
Hae HelTpamizyBaruca. [loimiceMaHTH4HA mHpUpona
CIONYYHHKA that CUpWse BUXOLY TaKUX OTUHHIID
3a MEXi paMOK BXXHBAaHHS 1X y Kay3anbHild (QyHKIT
Ta 3pOCTAaHHIO (PYHKIIOHYBaHHS y BHU3HAYAIEHOMY
3HaueHHi. TpaHcopmalis TaKMX KOHCTPYKIIH MOX-
muBa (Moreover, he was the only one of his family that
had achieved anything — Moreover, he was the only
one of his family because he had achieved anything),
aje He TepeBakHa, OCKUTBKA MOBIA IIKaBUTh HE
MpUYUHA BUHUKHEHHS Jii, a SKicTh a00 03HaKa OIu-
CYBaHOTO IIpeMETa.

BucHoBKH. [IpoananizyBaBuiu Marepiai
3 MOJaHOi MpoOJieMH, MU AIHIUIM BHCHOBKY, IO
CIIP i3 mepeximTHUMHU MAPITHAMH YaCTHHAMH
CHHKPETUYHOI MPUPOIU TPEICTABISIOTE COOO0I0
YCKIIAJIHEHI MOJIENi CKIIaJIHUX pEYeHb, Ne (PYHK-
HiOHANbHI CTOCYHKHM MiX CEMaHTHYHUMH ILIa-
HaMU (MpUYHHA — aTPUOYTHUBHICTB) CTPYKTYPHHUX
OJIMHUIb BU3HAYAIOTHCA 32 PaxyHOK BXOJKEHHS
3aJIeKHUX KOMITOHEHTIB A0 mepudepiiiHuX 30H.
TakuMm YWHOM, CHHKPETHYHICTH MiAPANHOI dYac-
TUHU BUHHUKA€E y pa3i CHHTE3y ABOX CHHTaKCHY-
HUX sJIep Ta 3yMOBIIEHA 3AAaTHICTIO YCKIAAHEHOTO
CEMaHTHUYHOTO S/Ipa MPU3BOJIUTH 0 PYHKIIOHAIb-
HHUX KOMOIHAIlI#i MiAPSTHUX YaCTUH aCUMETPUIHOT
MPUPOJIH.

IlepcriekTrBH MOAABIIOTO JOCHTIKEHHs BOaya-
€MO y JIeTaJIbHOMY AOCHTIPKEHHI CTPYKTYPHO-CEMaH-
THaHOi opranizanii cuakpetnynux CIIP 3 inBapiaHT-
HUMH 3HAYCHHSMHU MPOMDKHHUX OJHMHUIIL TOJILOBOT
TIPUPOIHL.
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